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Azərbayca
 

BİR NEÇƏ SÖZ

Müs­tə­qİl­lİk döv­rün­də Azər­bay­can dİ­lİ­nİn 
xü­su­si ad­lar sis­te­min­də baş ve­rən kök­lü də­yi­şik­lik­lər 
ono­mas­tik va­hid­lə­rin döv­rün ic­ti­mai-si­ya­si re­al­lıq­la
rı­na qar­şı son də­rə­cə həs­sas­lı­ğın­dan irə­li gə­lir. Xü­su­si 
ad­lar ekst­ra­linq­vis­tik amil­lər tə­rə­fin­dən ən çox ida­rə 
olu­nan, bu amil­lə­rin diq­tə­si ilə za­ma­nın şərt­lə­ri­nə uy
ğun­la­şan dil va­hid­lə­ri­dir. Tə­sa­dü­fi de­yil ki, ta­ri­xin iz
lə­ri di­lin lü­ğət tər­ki­bi­nə aid lek­sik va­hid­lər­dən ən çox 
xü­susi ad­lar qru­pun­da özü­nü gös­tə­rir. 

Cə­miy­yət hə­ya­tı üçün mü­hüm ic­ti­mai-ta­ri­xi əhə
miy­yə­tə ma­lik ha­di­sə­lə­rin di­lin ono­mas­ti­ka­sına hər 
han­sı for­ma­da tə­si­ri tə­bii bir qa­nu­na­uyğun­luq­dur. 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın gör­kəm­li təd­qi­qat
çı­la­rın­dan olan A.M.Qur­ba­nov xü­su­si ad­lar­la dil­xa­ri­ci 
amil­lər ara­sın­da­kı qı­rıl­maz bağ­lı­lı­ğı əsas tu­ta­raq yaz
mış­dır: “Dil­də­ki hər bir xü­su­si ad – ono­mas­tik va­hid 
ic­ti­mai-ta­ri­xi in­ki­şa­fın məh­su­lu­dur” {100,  s. 3}.

XX əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la­rın­dan baş­la­ya­raq cə
miy­yət hə­ya­tı­nın bü­tün sa­hə­lə­ri­nə si­ra­yət et­miş müs
tə­qil­lik meyl­lə­ri­nin mən­ti­qi ye­ku­nu ki­mi 1991-ci ilin 
18 okt­yab­rın­da müs­tə­qil­li­yi­nə qo­vu­şan Azər­bay­ca­nın 

Ömrünü insan tərbiyəsinə həsr etmiş 
anam Şükufə müəllimənin  
əziz xatirəsinə ithafla...



4

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

döv­lət su­ve­ren­li­yi­ni bər­pa et­mə­si XX əs­rin son­la­rı
na doğ­ru öl­kə­mi­zin hə­ya­tın­da baş ver­miş ən mü­hüm 
ta­ri­xi nai­liy­yət­dir. B u əla­mət­dar ha­di­sə Azər­bay­can 
ədə­bi dil ta­ri­xin­də   də ye­ni bir in­ki­şaf mər­hə­lə­si­nə 
çev­ril­miş, bu pro­ses­də di­lin ən çox də­yi­şik­li­yə mə­ruz 
qa­lan sa­hə­lə­rin­dən bi­ri də elə  məhz xü­su­si ad­lar qa­tı 
ol­muş­dur.   

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka
sın­da baş ve­rən pro­ses­lər çox­şa­xə­li­dir. Bu pro­ses­lər di
li­mi­zin xü­su­si ad­lar sis­te­mi­nin ic­ti­mai hə­yat­la da­ha ya
xın­dan bağ­lı olan bü­tün ka­te­qo­ri­ya­la­rı­nı əha­tə­lə­yir və 
hər ka­te­qo­ri­ya üz­rə spe­si­fik əla­mət­lər­lə tə­za­hür edir. 

Azər­bay­ca­nın döv­lət müs­tə­qil­li­yi­nin bər­pa­sın­dan 
son­ra cə­miy­yət hə­ya­tın­da baş­la­nan ye­ni mər­hə­lə di
li­mi­zin xü­su­si ad­lar sis­te­min­də öz­ləş­mə meyl­lə­ri­nin 
güc­lən­mə­si ilə xa­rak­te­rik­dir. N ə­zər­dən ke­çir­di­yi­miz 
ta­ri­xi mə­qam, ono­mas­tik va­hid­lə­rin hər bir xal­qın ta
ri­xi-mə­də­ni hə­yatın­da­kı önə­mi­ni  bu dövr­də da­ha ay
dın şə­kil­də dərk edən ic­ti­ma­iy­yət nü­ma­yən­də­lə­ri­nin 
so­si­al si­fa­ri­şin­dən irə­li gə­lə­rək di­li­mi­zin to­po­nim­lər, 
ant­ro­po­nim­lər fon­du­nun yad su­perst­rat­lar­dan tə­miz
lənmə­si cəhd­lə­ri, qə­dim ad­la­rın bər­pa­sı, ye­ni ad­la­rın 
ya­ra­dıl­ma­sı is­ti­qa­mə­tin­də atı­lan ar­dı­cıl ad­dım­lar, xü
su­si ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si pro­se­sin­də qar­şı­ya çı­xan 
prob­lem­lə­rin həl­li­nə yö­nəl­miş ax­ta­rış­lar və s. bu ki­mi 
hal­lar­la sə­ciy­yə­vi­dir.    

Dil sfe­ra­sın­da hə­ya­ta ke­çi­ri­lən ən ki­çik də­yi­şik­lik
lə­rin be­lə, bö­yük zid­diy­yət­lər ya­rat­ma­sı dil və cə­miy
yət ara­sın­da­kı bağ­lı­lı­ğın tə­biə­tin­dən irə­li gə­lir. Ey­ni 
zid­diy­yət­lər Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­min
də apa­rı­lan də­yi­şik­lik­lər pro­se­sin­də də özü­nü gös­tər
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miş­dir ki, bu­nun da müx­tə­lif sə­bəb­lə­ri var­dır.  Müs
tə­qil­lik döv­rü­nə ke­çi­din qı­sa müd­dət ər­zin­də, kəs­kin 
şə­kil­də baş ver­di­yi Azər­bay­can ki­mi öl­kə­lər­də in­ki
şa­fın il­kin dö­nə­min­də ümu­mi emo­sio­nal­lıq qə­rar­la­ra 
tə­sir­siz ötüş­mur. Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­na da
ir pro­ses­lər­də də bə­zi hal­lar­da emo­sio­nal­lıq el­mi­li­yi 
ar­xa pla­na ke­çir­miş, ələl­xü­sus, coğ­ra­fi ad­la­rın də­yiş
di­ril­mə­si za­ma­nı uğur­lu nə­ti­cə­lər­lə ya­na­şı, nöq­san­lı 
hal­la­ra da yol ve­ril­miş­dir.  

Xü­su­si ad­lar hər bir di­lin və xal­qın özü­nə­məx
sus­lu­ğu­nu, mil­li ənə­nə­lə­ri­ni əks et­di­rən ən ti­pik dil 
va­hid­lə­ri­dir. Xü­su­si ad­lar­la bağ­lı hə­ya­ta ke­çi­ri­lən də
yi­şik­lik­lər za­ma­nı yol ve­ril­miş ən ki­çik qü­sur­lar da 
bö­yük prob­lem­lər ya­ra­da bi­lər. B u ba­xım­dan, müs
tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da 
baş ve­rən pro­ses­lə­rin öy­rə­nil­mə­si, hə­ya­ta ke­çi­ril­miş 
də­yi­şik­lik­lə­rin ümu­mi xa­rak­te­ri­nin, bu də­yi­şik­lik­lə­rə 
əsas ve­rən amil­lə­rin, ad­də­yiş­mə və ad­ver­mə­də is­ti
nad edi­lən prin­sip­lə­rin də­qiq mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si, 
işin uğur­lu və qü­sur­lu cə­hət­lə­ri­nin üzə çı­xa­rıl­ma­sı bu 
gün mü­hüm ak­tu­al­lı­ğa ma­lik­dir. 

Azər­bay­can xü­su­si ad­la­rı­nın, xü­su­si­lə, to­po­nim
lə­rin top­la­na­raq ta­ri­xi mən­bə­lər üz­rə də­qiq­ləş­di­ril
mə­si, sis­tem­ləş­di­ril­mə­si, ni­za­ma sa­lın­ma­sı, linq­vis­tik 
təh­li­li, bu qiy­mət­li mə­də­niy­yət abi­də­lə­ri­nin gə­lə­cək 
nə­sil­lər üçün qo­run­ma­sı, ha­be­lə ono­mas­ti­ka­nın ay­rı-
ay­rı qol­la­rı üz­rə ad­ver­mə və ad­də­yiş­mə­nin el­mi prin
sip­lə­ri­nin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si müa­sir dövr­də qar­şı
da da­ya­nan ən mü­hüm və­zi­fə­lər­dən bi­ri­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono
mas­ti­ka­sın­da baş ve­rən pro­ses­lə­rin ta­ri­xi-linq­vis­tik 
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as­pekt­də təd­qi­qat pred­me­ti ki­mi se­çil­mə­si də elə bu 
zə­ru­rət­dən irə­li gəl­miş­dir. 

Təd­qi­qat işin­də əsas məq­səd müs­tə­qil­lik döv­rün
də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da baş ver­miş pro
ses­lə­rin araş­dı­rıl­ma­sı, top­lan­mış fakt­la­rın təh­li­lin­dən 
iba­rət­dir. Azər­bay­ca­nın xü­su­si ad­lar sis­te­min­də­ki 
möv­cud mü­hi­tin el­mi as­pektdən təs­vi­ri və qiy­mət­lən
di­ril­mə­si də əsas məq­səd­lər­dən bi­ri ki­mi mü­əy­yən
ləş­di­ril­miş­dir.  

Bu məq­səd­lə­rin hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si üçün nə­zər­də 
tu­tul­muş və­zi­fə­lə­rin tər­kib his­sə­si ki­mi, mo­noq­ra
fi­ya­da XX əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la­rın­dan eti­ba­rən 
Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­min­də kök­lü də
yi­şik­lik­lə­rə əsas ya­ra­dan amil­lər mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir, 
top­lan­mış fakt­lar təs­nif edi­lir. 

Ad­lan­dır­ma və ad­də­yiş­mə­nin el­mi prin­sip­lə­ri nə­zə
ri mən­bə­lər əsa­sın­da mü­əy­yən edi­lir, müs­tə­qil­lik döv
rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono­mas­ti­ka­sın­da baş ver­miş 
pro­ses­lər məhz bu priz­ma­dan qiy­mət­lən­di­ri­lir.     

İx­ti­ya­ri se­çil­miş Və­tən­daş­lıq Və­ziy­yə­ti Akt­la­rı­nın 
Döv­lət Qey­diy­ya­tı İda­rə­si­nin (VVAQ) qey­diy­yat sə­nəd
lə­rin­dən, ha­be­lə Azər­bay­ca­nın mü­va­fiq ic­ra or­qa­nın
da qey­də alın­mış hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lə­rin ad­la­rı­nın 
top­lan­dı­ğı mə­lu­mat ka­ta­loq­la­rın­dan gö­tü­rü­lən nü
mu­nə­lər əsa­sın­da müa­sir ant­ro­po­nim­lə­rin, kte­ma­to
nim­lə­rin ən xa­rakte­rik xü­su­siy­yət­lə­ri üzə çı­xa­rı­lır, bu 
sa­hə­də­ki möv­cud mən­zə­rə təs­vir edi­lir, ey­ni za­man­da 
mil­li so­yad son­luq­la­rı prob­le­mi­nin həl­li is­ti­qa­mə­tin
də ax­ta­rış­lar apa­rı­lır, bu sa­hə­də irə­li sü­rü­lən müd­dəa
lar, tək­lif­lər ümu­mi­ləş­di­ri­lir.   
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Bü­tün bun­lar­dan əla­və, 1989-2012-ci il­lər ər­zin­də 
Azər­bay­can əra­zi­sin­də də­yiş­di­ril­miş yer ad­la­rı, Ba­kı 
şə­hə­rin­də də­yiş­di­ril­miş kü­çə ad­la­rı, in­di­ki Er­mə­nis
tan və Gür­cüs­tan əra­zi­lə­rin­də məq­səd­li şə­kil­də də­yiş
di­ril­miş türk mən­şə­li yer ad­la­rı top­lan­mış, də­yi­şik­li­yə 
mə­ruz qa­lan ad­la­rın keç­miş və möv­cud   va­ri­ant­la­rı 
əsa­sın­da ono­mas­ti­kon (ono­mas­tik lü­ğət) ha­zır­lan­mış 
və lü­ğət ki­ta­ba da­xil edil­miş­dir. Bu­ra­da, həm­çi­nin, xü
su­si ad­la­rın ve­ril­mə­si, ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si, uço­tu, 
ni­za­ma sa­lın­ma­sı və s. sa­hə­sin­də hü­qu­qi mü­na­si­bət
lə­ri tən­zim­lə­yən bir sı­ra nor­ma­tiv-hü­qu­qi akt­lar da öz 
ək­si­ni tap­mış­dır.  

Mo­noq­ra­fi­ya­nın nöq­san­lar­dan xa­li ol­ma­dığı­nı bə­ri 
baş­dan eti­raf edi­rik. Oxu­cu­lar­dan ye­ga­nə ri­ca­mız ki
ta­bı so­na qə­dər və­rəq­lə­mək­dən, on­la­rı qa­ne et­mə­yən 
mə­qam­lar haq­qın­da fi­kir­lə­ri­ni bizim­lə bö­lüş­mək­dən 
və nöq­san­la­rı ara­dan qal­dırmaq­da öz fay­da­lı tək­lif­lə­ri 
ilə yar­dım­çı ol­maq­dan iba­rət­dir. 

Əgər oxu­cu nəşr­də han­sı­sa sua­lı­na ca­vab ta­par
sa, bu, ki­ta­bın ər­sə­yə gəl­mə­si­nə çə­kil­miş bir ne­çə il­lik 
zəh­mə­tə heyfs­lən­mə­mək üçün ye­tər. 

Ki­ta­bın mü­ta­liə­si­nə vaxt ayı­ran hər kə­sə əv­vəl­cə
dən öz min­nət­dar­lı­ğı­mı­zı çat­dı­rı­rıq... 
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GİRİŞ

Döv­lət müs­tə­qİl­lİ­yİ­nİn bər­pa­sı döv­rü Azər-
bay­ca­nın XX əsr ta­ri­xi­nin elə əhə­miy­yət­li bir mə­qa
mı­dır ki, cə­miy­yət hə­ya­tı­nın ən müx­tə­lif sa­hə­lə­rin­də 
bu gün də da­vam edən ar­dı­cıl in­ki­şaf pro­ses­lə­ri­nin 
ümu­mi məz­mu­nu­nun düz­gün mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si 
məhz bu döv­rün ət­raf­lı təd­qi­qin­dən ke­çir. Müs­tə­qil
lik meyl­lə­ri Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­min
də baş ve­rən kök­lü də­yi­şik­lik­lə­rin də əsas sə­bə­bi­nə 
çev­ril­miş, bu dövr Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın 
in­ki­şa­fı ta­ri­xi­nə ye­ni bir mər­hə­lə ki­mi da­xil ol­muş­dur. 
Baş ve­rən pro­ses­lər Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın 
bü­tün qol­la­rı­nı əha­tə et­mə­di­yin­dən təd­qi­qat işin­də 
əsa­sən, ötən əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la­rın­dan eti­ba­rən 
ana di­li­mi­zin coğ­ra­fi ad­lar, ant­ro­po­nim­lər, kte­ma­to
nim­lər fon­dun­da nə­zə­rə çar­pan ye­ni­lik­lər iz­lə­nə­cək
dir. Bü­tün bun­lar­dan əv­vəl, ümu­mi­lik­də, Azər­bay­can 
di­li ono­mas­ti­kası­nın təd­qi­qi ta­ri­xi ilə bağ­lı ümu­mi 
mə­lu­mat ver­mə­yi məq­sə­də­uy­ğun sa­yı­rıq.   

Tür­ko­lo­gi­ya­da xü­su­si ad­la­rın iza­hı­na da­ir ilk nü
mu­nə­lə­rə M.Kaş­ğa­ri­nin “Di­va­ni-lü­ğət-it türk” əsə­rin
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də və or­ta əsr­lə­rə aid bə­zi el­mi mən­bə­lər­də tə­sa­düf 
edi­lir. XI­II-XIV əsr mü­əl­lif­lə­rin­dən olan F.Rə­şi­dəd­din 
də “Ca­mi ət-tə­va­rix” və “Oğuz­na­mə” əsər­lə­rin­də ad
ver­mə, ha­be­lə ad­də­yiş­mə ənə­nə­lə­ri ba­rə­də söh­bət 
aç­mış­dır.

Azər­bay­can­da xü­su­si ad­la­rın ilk də­fə el­mi şə­kil
də iza­hı A.Ba­kı­xa­no­vun adı ilə bağ­lı­dır. O, “Gü­lüs­ta
ni-İrəm”  əsə­rin­də Azər­bay­can, Qu­ba, Şəm­kir, Al­pan, 
Zıx, Kas­pi və s. bu ki­mi ay­rı-ay­rı yer və tay­fa ad­la­rı
nın eti­mo­lo­gi­ya­sı­nı açıq­la­ma­ğa ça­lış­mış­dır {33.} “Ad
lar və ti­tul­lar haq­qın­da” əsə­rin­də isə A.Ba­kı­xa­nov 
şəxs ad­la­rı­nın və son­ra­dan kö­mək­çi ad ka­te­qo­ri­ya
sı üz­rə təs­nif edi­lən ti­tul­la­rın iza­hı­nı ve­rə­rək tək­cə 
Azər­baycan­da de­yil, Ru­si­ya­da və ümu­mi­lik­də tür­ko
lo­gi­ya­da ant­ro­po­ni­mi­ka el­mi­nin əsa­sı­nı qoymuş­dur  
{167,  s. 136-141}.

Azər­bay­can­da coğ­ra­fi ad­la­rın öy­rə­nil­mə­si sa­hə
sin­də gör­kəm­li mü­tə­fək­kir Mir­zə Fə­tə­li Axun­do­vun 
da bö­yük xid­mət­lə­ri var­dır. XIX əs­rin or­ta­la­rın­da Cə
nu­bi Q af­qaz əra­zi­sin­də­ki coğ­ra­fi ob­yekt ad­la­rı­nın 
transk­rip­si­ya­sı üzə­rin­də ça­lı­şan­lar­dan bi­ri də məhz 
M.F.Axun­dov ol­muş­dur {162, s. 35-36}.

 XX əsr­də Azər­bay­can­da xü­su­si ad­lar­la bağ­lı ilk 
təd­qi­qat əsə­ri isə M.Ba­har­lı­nın (Və­li­yev) 1921-ci il
də çap­dan çıx­mış “Azər­bay­can” ki­ta­bı­dır. Mü­əl­lif bu
ra­da Azər­bay­can tə­biə­ti, iq­ti­sa­diy­ya­tı, tə­bii sər­vət­lə­ri, 
coğ­ra­fi qu­ru­lu­şu, ta­ri­xi et­noq­ra­fi­ya­sı ba­rə­də zən­gin 
mə­lu­mat­lar ver­miş, ta­ri­xi qay­naq­la­ra is­ti­na­dən Azər
bay­can­da­kı bə­zi yer ad­la­rı­nın eti­mo­lo­gi­ya­sı­na da­ir 
ma­raq­lı fi­kir­lər də irə­li sür­müş­dür  {157,  s. 20-64}.
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Öl­kə­də ono­mas­ti­ka sa­hə­sin­də ge­niş el­mi təd­qi­qat
lar ötən əsrin 40-cı il­lə­rinin son­la­rı­na tə­sa­düf edir. Bu 
pro­ses ilk mər­hə­lə­də ono­mas­ti­ka­nın to­po­ni­mi­ka qo
lu üz­rə get­miş, ay­rı-ay­rı dil­çi, ta­rix­çi və coğ­ra­fi­ya­şü
nas alim­lə­ri­mi­zin iş­ti­ra­kı ilə bu sa­hə­də müəyyən iş­lər 
gö­rül­müş, təd­ri­cən ono­mas­ti­ka­nın di­gər sa­hə­lə­ri də 
(ant­ro­po­ni­mi­ka, hid­ro­ni­mi­ka, zoo­ni­mi­ka, kte­ma­to­ni
mi­ka və s.) el­mi təd­qi­qa­ta cəlb edil­miş­dir. 

H.M.Ma­ma­ye­vin ha­zır­la­dı­ğı və­sa­it­lər Azər­bay­can
da yer ad­la­rı­nın təd­qi­qi­nə da­ir ilk nü­mu­nə­lər­dən­dir. 
O, ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı, to­po­nim­lə
rin də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, yer ad­la­rı­nın də­yişdi­ril­mə­si­nin 
hü­qu­qi əsas­la­rı, ad­la­rın transk­rip­si­ya­sı və s. bu ki­mi 
mə­sə­lə­lə­rə to­xun­muş­dur {114; 178}.  

XX əs­rin 50-ci il­lə­ri­nin or­ta­la­rın­dan baş­la­ya­raq 
Azər­bay­ca­nın ta­rix­çi-alim­lə­rin­dən Z .M.Bün­ya­dov, 
S.B.Aşur­bəy­li, Y.B.Yu­si­fov, K.H.Əli­yev, S.Əli­yar­lı, S.K.Kə
ri­mov və baş­qa­la­rı öz araş­dır­ma­ların­da Azər­bay­ca­nın 
çox­say­lı to­po­nim­lə­ri­nin mən­şə­yi və in­ki­şa­fı ba­rə­də 
də­yər­li fi­kir­lər irə­li sür­müş­lər. Bu ba­xım­dan, ono­mas
tik va­hid­lə­rə ma­raq da­ha da art­mış­dır. 

Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin
də pro­fes­sor Q.Ə.Qey­bul­la­ye­vin əmə­yi xü­su­si qiy­mət
lən­di­ril­mə­li­dir. Ta­rix­çi-alim el­mi fəa­liy­yə­ti bo­yu to­po
ni­mi­ka­nın ümu­mi mə­sə­lə­lə­ri, coğ­ra­fi ad­la­rın, ələl­xü
sus et­no­to­po­nim­lə­rin mən­şə­yi, to­poni­mik va­hid­lə­rin 
dil­lər üz­rə təs­ni­fi və s. mə­sə­lə­lə­rə da­ir çox­say­lı mə­qa
lə­lər yaz­mış, müx­tə­lif lü­ğət­lə­rin tər­ti­bi işin­də ya­xın
dan iş­ti­rak et­miş, öz təd­qi­qat­la­rı ilə Azər­bay­can di­li
nin ta­ri­xi ono­mas­ti­ka­sı­na də­yər­li töh­fə­lər ver­miş­dir 
{98; 99; 169; 170; 171; 172}. 
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To­po­ni­mik va­hid­lə­rin öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də coğ
ra­fi­ya­şü­nas alim­lə­ri­miz­dən R.M.Yüz­ba­şo­vun, B.Ə.Bu
da­qo­vun, M.Ə.Ab­ba­so­va­nın, E.B.Nu­ri­ye­vin, N.G.Məm
mə­do­vun və b. da bö­yük ro­lu ol­muş­dur. R.M.Yüz­ba­şov 
Azər­bay­can coğ­ra­fi ad­la­rı­nın, coğ­ra­fi ter­min­lə­ri­nin 
öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də əsər­lər yaz­mış, “Azər­bay­can 
coğ­ra­fi ad­la­rı” ki­ta­bı­nın həm­mü­əl­lif­lə­rin­dən ol­muş
dur {162; 163; 164}.

Aka­de­mik B.Ə.Bu­da­qo­vun da coğ­ra­fi ad­lar­la bağ­lı 
təd­qi­qat əsər­lə­ri var­dır. O, Azər­bay­can coğ­ra­fi­ya­sı­nın, 
ta­ri­xi­nin, di­li­nin öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də to­po­nim­lə
rə bö­yük əhə­miy­yət ver­miş, to­po­ni­mi­ka­nın ay­rı-ay­rı 
prob­le­ma­tik mə­sə­lə­lə­ri ba­rə­də   mə­qa­lə­lər çap et­dir
miş­dir. 1973-81-ci il­lərdə Azər­bay­can Elm­lər Aka­de
mi­ya­sı Coğ­ra­fi­ya İns­ti­tu­tu tə­rə­fin­dən Azər­bay­can to
po­ni­mi­ya­sı­nın öy­rə­nil­mə­si məq­sə­di­lə təş­kil olu­nan 
I və II el­mi konf­rans­lar da B.Ə.Bu­da­qo­vun rəh­bər­li­yi 
al­tın­da ke­çi­ril­miş­dir {36; 37; 38}.

Ono­mas­tik va­hid­lər,  hər şey­dən əv­vəl, dil ha­di­sə
lə­ri­dir. Bu ba­xım­dan, Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın 
bir elm sa­hə­si ki­mi in­ki­şa­fın­da dil­çi-alim­lə­ri­mi­zin ro
lu mü­qa­yi­sə­yə­gəl­məz­dir. Azər­bay­can dil­çi-alim­lə­rin
dən Ə.M.Də­mir­çi­za­də­nin, A.M.Qurba­no­vun, A.A.Axun
do­vun, Q.İ.Mə­şə­di­ye­vin, R.H.Ey­va­zo­va­nın,  Ş.M.Sə­di­ye
vin, A.H.Hə­səno­vun, T .İ.Ha­cı­ye­vin, S .M.Mol­la­za­də­nin, 
M.N.Ço­ba­no­vun, A.Pa­şa­nın, M.İ.Adi­lo­vun, N.M.Xu­di­ye
vin, Z .N.Ver­di­ye­va­nın, F.R.Xa­lı­qo­vun, R .Z.Əli­ye­va­nın, 
G.Axun­do­va­nın, R .F.Xa­lı­qo­va­nın və baş­qa təd­qi­qat
çı­la­rın əsər­lə­ri ono­mas­tik va­hid­lə­rin el­mi prin­sip və 
me­tod­lar əsa­sın­da öy­rə­nil­mə­si üçün ge­niş im­kan­lar 
ya­rat­mış­dır. 
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Ə.M.Də­mir­çi­za­də­nin “50 söz” ki­ta­bı bu sa­hə­də ilk 
nü­mu­nə­lər­dən­dir. Gör­kəm­li alim əsə­rin­də Azər­bay
can, Al­ban-Aran, K as­pi-Xə­zər, Q af­qaz və s. bu ki­mi 
to­po­nim­lə­rin mən­şə­yi­ni araş­dır­ma­ğa ça­lış­mış, bu is
ti­qa­mət­də konk­ret qə­na­ət­lər­dən çı­xış et­miş­dir {50.}.

Ş.M.Sə­di­yev ant­ro­po­nim­lə­rin el­mi təd­qi­qi ilə məş
ğul olan ilk Azər­bay­can dil­çi-a­lim­lə­rin­dən bi­ri­dir. Onun 
ono­mas­tik va­hid­lər­lə bağ­lı apar­dı­ğı araş­dır­ma­la­rın nə­ti
cə­lə­ri ali­min “Dil haq­qın­da he­ka­yə­lər” və “Ad­lar ne­cə ya
ran­mış­dır” ki­tab­la­rın­da öz ək­si­ni tap­mış­dır {144; 145}. 

Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin təd­qi­qi sa­hə­sin­də 
A.A.Axun­do­vun da ro­lu bö­yük­dür. Dil­çi-alim 1956-cı 
il­dən baş­la­ya­raq ay­rı-ay­rı coğ­ra­fi ad­la­rın mən­şə­yi
nə,   həm­çi­nin to­po­ni­mik eti­mo­lo­gi­ya­nın prin­sip­lə­ri
nə da­ir mə­qa­lə­lər dərc et­dir­miş, onun irə­li sür­dü­yü 
ori­ji­nal fi­kir­lər öl­kə hü­dud­la­rın­dan kə­nar­da da bö­yük 
ma­raq­la qar­şı­lan­mış­dır. A.A.Axundo­vun 1983-cü il­də 
çap­dan çı­xan “Tor­pa­ğın kök­sün­də ta­ri­xin iz­lə­ri” ki­ta­bı 
bu ba­xım­dan xü­su­si əhə­miy­yə­tə ma­lik­dir. Bu əsər­də 
Azər­bay­can­da­kı ay­rı-ay­rı yer ad­la­rı həm linq­vis­tik,  
həm də ta­ri­xi plan­da təd­qi­qa­ta cəlb edi­lir. Azər­bay­can 
to­po­ni­mi­ya­sı ta­ri­xi dövr­lə­rə bö­lü­nür, res­pub­li­ka əra
zi­sin­də­ki to­po­ni­mik are­al­lar mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir {9.}. 

Dil­çi-alim­lə­ri­miz­dən A.Q.Hə­sə­nov və T .İ.Ha­cı
yev də öz təd­qi­qat­la­rın­da bu möv­zu­ya to­xun­muş­lar. 
A.Q.Hə­sə­no­vun 1966-cı il­də dərc olu­nan “Coğ­ra­fi ad
lar­da ta­ri­xin izi” mə­qa­lə­si xü­su­sən ma­raq do­ğu­rur. 
Hə­min mə­qa­lə­də o, so­vet döv­rün­də Azər­bay­can əra­zi
sin­də yer ad­la­rı­nın uc­dan­tut­ma də­yiş­di­ril­mə­si prob
le­mi­ni qa­bart­mış, to­po­nim­lər­də nə­zə­rə çar­pan sə­ciy
yə­vi təh­rif tip­lə­ri ba­rə­də söh­bət aç­mış­dır {80.}. 
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T.İ.Ha­cı­yev isə da­ha çox poe­tik ono­mas­ti­ka mə­sə
lə­lə­ri ilə ma­raq­lan­mış, sa­ti­rik əsər­lər­də rast gə­li­nən 
xü­su­si ad­la­rın üs­lu­bi im­kan­la­rı­na da­ir el­mi mü­la­hi­zə
lər irə­li sür­müş­dür {78.}.  

S.M.Mol­la­za­də də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka
sı­nın təd­qi­qin­də xid­mət­lə­ri da­nıl­maz olan alim­lə­ri
miz­dən­dir. Onun “Coğ­ra­fi ad­lar və Azər­bay­can di­li
nin ta­ri­xi”, “Azər­bay­can di­lin­də ad­lar ne­cə ya­ran­mış
dı­r?” ki­tab­la­rı to­po­nim­lə­rin linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə
ri­ni əks et­di­rən qiy­mət­li təd­qi­qat əsər­lə­ri sa­yı­lır. Bu 
ki­tab­la­rın­da S.M.Mol­la­za­də ədə­bi dil ta­ri­xi­nin öy­rə
nil­mə­si sa­hə­sin­də coğ­ra­fi ad­la­rın əhə­miy­yə­tin­dən 
bəhs et­miş, ono­mas­tik va­hid­lə­rin ya­ran­ma üsul­la
rı­nı mü­əy­yən­ləş­dir­mə­yə ça­lış­mış, ad ya­ra­dı­cı­lı­ğı­nın 
lek­sik, mor­fo­lo­ji, sin­tak­tik üsul­la­rı ba­rə­də söh­bət 
aç­mış­dır {130; 131}. 

Azər­bay­ca­nın Qərb ra­yon­la­rı­na aid to­po­ni­mik va
hid­lə­ri sırf linq­vis­tik as­pekt­dən araş­dı­ran Ə.İ.Əli­ye­vin 
təd­qi­qat­la­rı da diq­qə­ti çə­kir. O, “Ki­ta­bi-Də­də Qor­qud” 
das­tan­la­rın­da tə­sa­düf edi­lən coğ­ra­fi ad­la­rı da öy­rən
miş­dir {61.}. 

Z.Sa­dı­qo­vun el­mi ya­ra­dı­cı­lı­ğı isə, da­ha çox, Azər
bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı ilə bağ­lı­dır. O, 1975-ci il­də 
mü­da­fiə et­di­yi “Azər­bay­can di­lin­də şəxs ad­la­rı” ad­lı 
na­mi­zəd­lik dis­ser­ta­si­ya­sın­da və ay­rı-ay­rı mə­qa­lə­lə
rin­də şəxs ad­la­rı­nın ya­ran­ma­sı, for­ma­laş­ma­sı, tə­sir­lə
rə mə­ruz qal­ma­sı və s. bu ki­mi prob­lem­lə­ri araş­dır
mış­dır {141.}.  

H.Hə­sə­no­vun təd­qi­qat­la­rın­da xü­su­si ad­lar sırf 
linq­vis­tik plan­da ana­liz edil­miş, ono­mas­tik va­hid­lə­rin 
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bir sı­ra spe­si­fik xü­su­siy­yət­lə­ri ba­rə­də ori­ji­nal fi­kir­lər 
irə­li sü­rül­müş­dür {82; 83}.

Dil­çi­li­yin di­gər sa­hə­lə­ri­nə da­ir təd­qi­qat­la­rı ilə ta
nı­nan M.İ.Adi­lov ono­mas­ti­ka­nın müx­tə­lif mə­sə­lə­lə­ri 
üz­rə də araş­dır­ma­lar apar­mış­dır. Onun A.Pa­şa­yev­lə 
bir­gə yaz­dı­ğı “Azər­bay­can ono­mas­ti­ka­sı” əsə­ri Azər
bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­mi ba­rə­də il­kin və zə
ru­ri bil­gi­lər­lə zən­gin­dir {5.}. 

Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı­nın sis­tem­li şə­kil­də öy
rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də T .M.Əh­mə­do­vun bö­yük xid­mət
lə­ri var­dır. O, ilk də­fə ola­raq Azər­bay­can to­po­ni­mi
ya­sı­nın el­mi-nə­zə­ri əsas­la­rı, ay­rı-ay­rı coğ­ra­fi ad­la­rın 
ya­ran­ma və tə­ka­mül yol­la­rı­nı mü­əy­yən­ləş­dir­miş, coğ
ra­fi ad­lar­la bağ­lı sis­tem­ləş­dir­mə apar­mış, müx­tə­lif 
to­po­nim nü­mu­nə­lə­rin­də mü­ha­fi­zə olu­nan qə­dim dil 
fakt­la­rı­nın təd­qi­qi ilə Azər­bay­can xal­qı­nın bu əra­zi­də 
ən qə­dim yer­li (av­tox­ton) sa­kin ol­ma­sı fak­tı­nı sü­bu­ta 
ye­tir­miş­dir {56; 57; 58}.

Azər­bay­can­da ono­mas­ti­ka­nın bir elm ki­mi tə­şək
kü­lü ta­ri­xin­dən söh­bət açı­lar­kən A.M.Qur­ba­no­vun adı 
xü­su­si çə­kil­mə­li­dir. O, ono­mas­ti­ka  sa­hə­sin­də apar­dı­ğı 
çox­şa­xə­li təd­qi­qat­lar, yaz­dı­ğı əsər­lər­lə Azər­bay­can­da 
ono­mas­ti­ka­nın fun­da­men­tal el­mi ba­za­sı­nı for­ma­laş
dı­ran­lar­dan bi­ri­dir. A.M.Qur­ba­no­vun rəh­bər­li­yi al­tın
da çox­say­lı ono­ma­to­loq-alim­lər ye­tiş­miş­dir {7.}. 

A.M.Qur­ba­no­vun bu sa­hə­yə da­ir təd­qi­qat əsər­lə­ri 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın ən müx­tə­lif qol­la­rı
nı əha­tə edir. Ali­min “Azər­bay­can ono­ma­lo­gi­ya­sı­nın 
əsas­la­rı” ki­ta­bı xü­su­si əhə­miy­yə­tə ma­lik­dir. A.M.Qur
ba­nov bu əsə­rin­də ono­mas­ti­ka­nın kte­ma­to­ni­mi­ka sa
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hə­si­nə də diq­qət yö­nəlt­miş, Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si 
ad­lar sis­te­mi­nə da­xil olan kte­ma­to­nim­lə­rin təs­ni­fa­tı
nı apar­mış­dır {100.}.  

Bü­tün bun­lar gör­kəm­li ali­min Azər­bay­can ono
mas­ti­ka­sı­nın in­ki­şa­fı sa­hə­sin­də­ki xid­mət­lə­ri­nin çox 
cü­zi bir his­sə­si­dir. Onun tə­şəb­bü­sü və bi­la­va­si­tə rəh
bər­li­yi ilə res­pub­li­ka­mız­da ono­mas­ti­ka prob­lem­lə­ri
nə həsr olun­muş 9 el­mi-nə­zə­ri konf­rans ke­çi­ril­miş­dir. 
A.M.Qur­ba­no­vun tə­şəb­bü­sü əsa­sın­da həm­çi­nin 90-cı 
il­lər­də Azər­bay­can Ono­mas­ti­ka El­mi Cə­miy­yə­ti ya­ra
dıl­mış, AD­PU-da ono­mas­ti­ka prob­lem la­bo­ra­to­ri­ya­sı 
təş­kil edil­miş­dir. 

M.N.Ço­ba­no­vun da el­mi ya­ra­dı­cı­lı­ğın­da Azər
bay­can di­li­nin ant­ro­po­nim­lər sis­te­mi əsas təd­qi­qat 
pred­me­ti ki­mi se­çil­miş­dir. Onun “Fa­mi­li­ya, tə­xəl­lüs”,  
“Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ka­sı­nın əsas­la­rı”  ki­tab­la­rın
da, elə­cə də ay­rı-ay­rı mə­qa­lə­lə­rin­də əsas və kö­mək­çi 
ad ka­te­qo­ri­ya­la­rı­nın xü­su­siy­yət­lə­ri­nə da­ir zən­gin mə
lu­mat­lar var­dır {48; 49}.

Öz el­mi təd­qi­qat­la­rı ilə Azər­bay­can di­li ono­mas
ti­ka­sı­na da­ir bi­lik­lər sis­te­mi­ni zən­gin­ləş­di­rən dil­çi-
alim­lə­ri­miz­dən bi­ri də Q .İ.Mə­şə­di­yev­dir. O, müx­tə­lif 
ta­ri­xi qay­naq­lar və linq­vis­tik me­tod­la­rın kö­mə­yi ilə 
Azər­bay­can əra­zi­sin­də­ki ay­rı-ay­rı yer ad­la­rı­nın, ha
be­lə müx­tə­lif to­po­nim­lər tər­ki­bin­də   nə­zə­rə çar­pan 
kom­po­nent­lə­rin mü­fəs­səl şər­hi­ni ver­miş­dir. “Za­qaf
qa­zi­ya­nın Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri” ki­ta­bın­da Q.İ.Mə
şə­di­yev “Qaf­qaz əra­zi və tay­fa­la­rı­nın təs­vi­ri üçün ma
te­ri­al­lar məc­muə­si”nə (1881-1929) əsa­sən, Azər­bay
can (türk) mən­şə­li ad­la­rın linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­ni 
araş­dır­mış­dır {122.}.
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A.Pa­şa da Azər­bay­can ono­mas­tik va­hid­lə­ri, ələl­xü
sus, ant­ro­po­nim­lər ba­rə­də ma­raq­lı fi­kir­lər irə­li sür
müş­dür. Onun “Azər­bay­can şəxs ad­la­rı” əsə­rin­də ilk 
də­fə ola­raq ono­mas­tik as­pekt­də qə­dim türk, ərəb və 
müa­sir ant­ro­po­nim­lər, elə­cə də müx­tə­lif ad sis­tem­lə­ri 
ba­rə­də mə­lu­mat ve­ril­miş, şəxs ad­la­rı­nın müx­tə­lif ka
te­qo­ri­ya­la­rı ara­sın­da sər­həd­lər mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş
dir {138.}. Mü­əl­li­fin “Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı­nın 
lek­sik prob­lem­lə­ri” əsə­ri də Azər­bay­can ant­ro­po­nim
lə­ri­nin linq­vis­tik təh­li­li ba­xı­mın­dan bö­yük əhə­miy­yə
tə ma­lik­dir  {137.}.

H.Əli­ye­vi isə ant­ro­po­ni­mi­ka­nın nə­zə­ri mə­sə­lə­lə­ri 
da­ha çox ma­raq­lan­dır­mış­dır. Ali­min “Ümu­mi ant­ro
po­ni­mi­ka mə­sə­lə­lə­ri” ki­ta­bı onun ant­ro­po­ni­mi­ka­nın 
el­mi-nə­zə­ri xü­su­siy­yət­lə­ri­nə da­ir ba­xış­lar sis­te­mi­ni 
əks et­di­rir {66.}.    

Q.Mus­ta­fa­ye­va, əsa­sən, poe­tik ono­mas­ti­ka sa­hə
sin­də təd­qi­qat­lar apar­mış, ad­la­rın üs­lu­bi-linq­vis­tik 
xü­su­siy­yət­lə­ri­ni araş­dır­mış­dır. Mü­əl­li­fin “Ad­la­rın üs
lu­bi im­kan­la­rı” və “Ono­mas­tik va­hid­lə­rin üs­lu­bi-linq
vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri” ki­tab­la­rı poe­tik ono­mas­ti­ka­nın 
öy­rə­nil­mə­si üçün də­yər­li və­sa­it­dir  {132;133.}.    

F.R.Xa­lı­qov da folk­lor nü­mu­nə­lə­rin­də nə­zə­rə çar­pan 
xü­su­si ad­lar­la bağ­lı təd­qi­qat­la­rı ilə Azər­bay­can di­li ono
mas­ti­ka­sı­nın in­ki­şa­fı­na öz töh­fə­si­ni ver­miş­dir {90.}. 

H.Mir­zə­yev “Aşıq poe­zi­ya­sın­da ya­şa­yan ad­la­rı­mız 
və ta­ri­xi­miz” əsə­rin­də poe­tik ono­mas­ti­ka­ya da­ir ma
raq­lı mü­la­hi­zə­lər­dən çı­xış et­miş­dir {126.}.

Ə.Tan­rı­ver­di­ye­vin “Ki­ta­bi-Də­də-Qor­qud”da şəxs 
ad­la­rı”   əsə­ri də poe­tik, ta­ri­xi ant­ro­po­ni­mi­ka sa­hə
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sin­də qiy­mət­li təd­qi­qat nü­mu­nə­si­dir. Alim, həm
çi­nin, türk mən­şə­li Azər­bay­can ant­ro­po­nim­lə­ri­nin 
linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­ni, mə­na və mən­şə­yi­ni araş
dır­mış, onun bu sa­hə­də gəl­di­yi nə­ti­cə­lər “Türk mən
şə­li Azər­bay­can ant­ro­po­nim­lə­ri” ki­ta­bın­da öz ək­si­ni 
tap­mış­dır {149; 150}.

A.Ş.Ha­cı­yev isə Azər­bay­can di­li­nin ono­mas­tik sis
te­mi­ni mü­əy­yən­ləş­dir­mə­yə ça­lış­mış, təd­qi­qat­la­rı­nı, 
əsa­sən, are­al to­po­nim­lər üzə­rin­də qu­ra­raq ma­raq­lı 
nə­ti­cə­lə­rə gəl­miş­dir. Onun “Azər­bay­can di­li­nin ono
mas­tik sis­te­mi (Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin linq­vis­tik 
xü­su­siy­yət­lə­ri)” ki­ta­bı ma­raq do­ğu­rur {77.}. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono
mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rin əhə­miy­yət­li his­sə
si elə məhz xü­su­si ad­la­rın el­mi təd­qi­qa­tı sa­hə­si­ni 
əha­tə et­miş, bu dövr­də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti
ka­sı­nın bu və ya di­gər qol­la­rı­na da­ir araş­dır­ma­lar 
da­ha da ge­niş­lən­miş­dir. Tə­sa­dü­fi de­yil ki, yu­xa­rı­da 
ad­la­rı çə­ki­lən ək­sər mü­əl­lif­lə­rin ono­mas­ti­ka sa­hə
si­nə da­ir əsər­lə­ri­nin ço­xu məhz müs­tə­qil­lik döv­rün
də qə­lə­mə alın­mış və çap­dan çıx­mış­dır. Bu dövr­də 
ay­rı-ay­rı təd­qi­qat­çı­lar tə­rə­fin­dən ono­mas­ti­ka­nın 
in­di­yə qə­dər haq­qın­da az söh­bət açı­lan sis­tem­lə­ri 
təd­qi­qa­ta cəlb edil­miş, konk­ret nə­ti­cə­lər or­ta­ya qo
yul­muş­dur. 

Bu sı­ra­da Azər­bay­can oro­nim­lə­ri­ni araş­dı­ran 
N.Məm­mə­do­vun, Azər­bay­can hid­ro­nim­lə­ri möv­zu
sun­da na­mi­zəd­lik dis­ser­ta­si­ya­sı mü­da­fiə edən N.Əs
gə­ro­vun, Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı­nın in­ki­şaf yol
la­rı­nı ilk də­fə so­sio­lo­ji is­ti­qa­mət­də öy­rə­nən R.F.Xa­lı
qo­va­nın adı­nı çək­mək is­tər­dik. R .F.Xa­lı­qo­va 1992-ci 
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il­də mü­da­fiə et­di­yi “Müa­sir Azər­bay­can ant­ro­po­ni
mi­ya­sı­nın in­ki­şaf yol­la­rı” ad­lı na­mi­zəd­lik dis­ser­ta­si
ya­sın­da ta­ri­xi mən­bə­lə­rə, o cüm­lə­dən “Ki­ta­bi D ə­də 
Qor­qud” das­tan­la­rı­na, M.Kaş­ğa­ri­nin “Di­va­ni-lü­ğət-it-
türk”, A.Ba­kı­xa­no­vun “Gü­lüs­ta­ni-İrəm” əsə­ri­nə, həm
çi­nin VV AQ  or­qan­la­rın­dan top­la­dı­ğı fakt­la­ra əsa­sən, 
Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı­nın in­ki­şaf yol­la­rı­nı so
sio­lo­ji yön­də araş­dır­ma­ğa ça­lış­mış­dır {192.}. 

R.Z.Əli­ye­va­nın da to­po­ni­mi­ka sa­hə­sin­də əl­də et
di­yi nə­ti­cə­lər bö­yük el­mi də­yə­rə ma­lik­dir. Alim XVI
II-XIX əsr­lər rus və Av­ro­pa səy­yah­la­rı­nın əsər­lə­rin­də 
qey­də alın­mış Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­ni il­kin mən
bə­lər əsa­sın­da top­la­ya­raq on­la­rın ta­ri­xi-linq­vis­tik 
təh­li­li­ni apar­mış, ta­ri­xi fakt­la­ra is­ti­na­dən, re­gio­nun 
qə­dim coğ­ra­fi ad­la­rın­dan bir ne­çə­si­nin mən­şə­yi­nə 
da­ir ma­raq­lı fi­kir­lər   irə­li sür­müş­dür {61.}. Onun XX 
əsr­də Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rə 
da­ir mə­qa­lə­lə­ri xü­su­si­lə əhə­miy­yət­li­dir. B u mə­qa­lə
lə­rin­də R.Z.Əli­ye­va ötən əs­rin əv­vəl­lə­rin­dən baş­la­ya
raq Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sın­da ge­dən fo­ne­tik, mor
fo­lo­ji, sin­tak­tik və s. xa­rak­ter­li də­yi­şik­lik­lə­ri iz­lə­miş, 
ay­rı-ay­rı mən­bə­lər­də müx­tə­lif va­ri­ant­lar­la qeyd edi
lən Azər­bay­can oy­ko­nim­lə­ri­nin da­ha il­kin va­ri­an­tı­nı 
təh­lil və ümu­mi­ləş­dir­mə­lər əsa­sın­da üzə çı­xar­mış­dır  
{62, s. 25-47; 63, s. 15-27}. Ali­min bu mə­qa­lə­lə­rin­də 
qo­yu­lan prob­le­mə ya­naş­ma me­to­do­lo­gi­ya­sı müs­tə­qil
lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən 
pro­ses­lə­rin araş­dı­rıl­ma­sı üçün də ay­dın is­ti­qa­mət ve
rir. Ant­ro­po­ni­mi­ya­nın nə­zə­ri mə­sə­lə­lə­ri­nə gəl­dik­də 
isə son il­lər­də F.A.Qur­ba­no­va­nın bu sa­hə­də gör­dü­yü 
iş­lər diq­qə­ti cəlb edir  {111.}. 
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Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can dili ono­mas­ti
ka­sı­na da­ir apa­rı­lan araş­dır­ma­lar, həm­çi­nin müx­tə­lif 
coğ­ra­fi are­al­la­rın, ya­zı­lı qay­naq­la­rın, hər han­sı mü­əl
li­fin ya­ra­dı­cı­lı­ğı­nın konk­ret mən­bə ki­mi gö­tü­rül­mə­si 
və bu mən­bə­lər­də rast gə­li­nən ono­mas­tik va­hid­lə­rin 
ət­raf­lı təd­qi­qi ilə xa­rak­te­rik­dir. Bu ba­xım­dan, Əf­qa­nıs
tan­da türk mən­şə­li to­po­nim­lə­ri öy­rə­nən R.H.Ey­va­zo­va
nın apar­dı­ğı araş­dır­ma­la­ra xü­su­si to­xun­ma­lı­yıq. “Əf­qa
nıs­tan­da türk mən­şə­li to­po­nim­lər” ad­lı əsə­rin­də alim 
Ka­bil­də çap­dan çı­xan 4 cild­lik “Qa­mus-s-coğ­ra­fi­ya­yi 
Əf­qa­nıs­tan” ki­ta­bı və şəx­si mü­şa­hi­də­lə­ri­nə əsa­sən, bu 
öl­kə­də­ki türk mən­şə­li to­po­nim­lə­ri ta­rix, coğ­ra­fi­ya və 
dil­çi­lik sin­te­zin­də ilk də­fə ola­raq araş­dır­mış­dır {52.}.

“Or­ta əsr ərəb­dil­li mən­bə­lər­də türk mən­şə­li ant
ro­po­nim­lər” möv­zu­sun­da na­mi­zəd­lik dis­ser­ta­si­ya­sı 
mü­da­fiə et­miş Ç.Hü­seyn­za­də­nin, Er­mə­nis­tan­da türk 
mən­şə­li yer ad­la­rı­nı araş­dı­ran S.Mah­mu­do­va­nın, təd
qi­qat pred­me­ti ki­mi “Or­xon-Ye­ni­sey ki­ta­bə­lə­ri”ndə­ki 
to­po­nim­lə­ri se­çən S.Əli­ye­va­nın, To­vuz ra­yo­nu­nun to
po­nim­lə­ri­ni təd­qi­qa­ta cəlb edə­rək bu ad­la­rın xal­qı­mı
zın soy-kö­kü ilə bağ­lı mə­na­la­rı­nı də­qiq­ləş­di­rən Z.Xa
sı­ye­vin, M.S.Or­du­ba­di­nin ro­man­la­rı əsa­sın­da to­po
nim­lə­rin linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­ni araş­dı­ran D .Əli
ye­va­nın, “Şəh­ri­yar” das­ta­nı­nın ma­te­ri­al­la­rı əsa­sın­da 
ya­zı­lı das­tan­lar­da ono­mas­tik lek­si­ka­nı təd­qiq edən 
E.Əh­mə­do­va­nın, Ab­şe­ro­nun yer ad­la­rı ba­rə­də el­mi 
mü­la­hi­zə­lə­ri ümu­mi­ləş­di­rən S.Ş.Tə­vək­kü­lün və baş­qa 
təd­qi­qat­çı­la­rın da xid­mət­lə­ri bö­yük­dür. 

Son il­lər­də ono­mas­tik lü­ğət­lə­rin tər­ti­bi sa­hə­sin­də 
də mü­hüm iş­lər gö­rül­müş­dür. Qeyd edək ki, bu pro
ses hə­lə ötən əs­rin 60-cı il­lə­ri­nin son­la­rın­dan baş­lan
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mış, M.Şi­rə­li­yev, B.Ab­dul­la­yev, Ş.Sə­di­yev, R.Yüz­ba­şov, 
O.Mir­zə ki­mi gör­kəm­li alim­lə­ri­miz ono­mas­ti­kon­la­rın 
san­bal­lı nü­mu­nə­lə­ri­ni or­ta­ya qoy­muş­lar. Müs­tə­qil
lik döv­rün­də bu sa­hə­də iş da­ha da ge­niş­lən­di­ril­miş, 
Azər­bay­can di­lin­də ono­mas­tik lü­ğət­lə­rin ən müx­tə
lif for­ma­la­rı ər­sə­yə gə­ti­ril­miş­dir. Ant­ro­po­ni­mi­ka lü
ğət­lə­ri­nin ha­zır­lan­ma­sı sa­hə­sin­də A.M.Qur­ba­no­vun, 
N.B.Məm­məd­li­nin, A.Abı­ye­vin, A.Pa­şa­nın, A.Bə­şi­ro­va
nın, Ə.Hə­sə­no­vun, F.Məm­mə­do­vun və b. əmə­yi yük­sək 
qiy­mət­lən­di­ril­mə­li­dir.  

Ey­ni za­man­da, to­po­ni­mik lü­ğət­lə­rin tər­ti­bi sa­hə­sin
də B.Ə.Bu­da­qov, Q.Ə.Qey­bul­la­yev, H.Mir­zə­yev və baş­qa 
alim­lə­ri­miz, elə­cə də ay­rı-ay­rı mü­tə­xəs­sis­lər əhə­miy
yət­li iş­lər gör­müş, bu yön­də apa­rı­lan fəa­liy­yə­tin uğur­lu 
nə­ti­cə­lə­ri ki­mi Cəb­ra­yıl, Göy­çay, Kəl­bə­cər, Ma­sal­lı, To
vuz ra­yon­la­rı­nın, Də­rə­lə­yəz ma­ha­lı­nın, Ağ­ba­ba, Şə­rə­yel 
və Pəm­bək böl­gə­lə­ri­nin, ha­be­lə di­gər coğ­ra­fi are­al­la­rın 
to­po­nim­lə­ri, is­tər ta­ri­xi, is­tər­sə də müa­sir plan­da top
lan­mış, çox­say­lı ono­mas­tik lü­ğət­lər çap­dan çıx­mış­dır. 
Konk­ret are­al­la­ra aid to­po­ni­mik lü­ğət­lə­rin tər­ti­bi işi bu 
gün də uğur­la da­vam et­di­ril­mək­də­dir. 

1998-1999-cu il­lər­də çap­dan çıx­mış “Azər­bay­can 
to­po­nim­lə­ri - en­sik­lo­pe­dik lü­ğət” və “Ba­kı şə­hə­ri­nin 
to­po­ni­mik mə­lu­mat ki­ta­bı” müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­can­da ono­mas­ti­ka sa­hə­si ilə bağ­lı ha­zır­la
nan ən əhə­miy­yət­li nəşr­lər­dən­dir. Mü­əl­lif kol­lek­ti­vi 
tə­rə­fin­dən tər­tib edil­miş “Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri-
enk­sik­lo­pe­dik lü­ğət” ki­ta­bı­na Azər­bay­ca­nın ta­ri­xi, 
et­noq­ra­fi­ya­sı, di­li və coğ­ra­fi­ya­sı ilə bağ­lı to­po­nim­lər 
ba­rə­də zən­gin mə­lu­mat­lar da­xil edil­miş­dir {31.}. Lü
ğət­də təx­mi­nən 7 mi­nə qə­dər to­po­nim - şə­hər, kənd, 
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dağ, çay, göl və s. ad­la­rı haq­qın­da izah­lı mə­lu­mat­lar 
ve­ril­miş, mə­na­la­rı tam açıl­ma­yan to­po­nim­lər də bu
ra­da öz ək­si­ni tap­mış­dır. En­sik­lo­pe­di­ya­da Azər­bay
ca­nın həm müs­tə­qil­lik döv­rün­dən əv­vəl, həm də bu 
dövr­dən son­ra də­yiş­di­ril­miş yer ad­la­rı­nın köh­nə va
ri­ant­la­rı gös­tə­ri­lir ki, bu da ki­ta­bın də­yə­ri­ni ar­tı­ran 
müs­bət key­fiy­yət­lər­dən­dir. 

“Ba­kı şə­hə­ri­nin to­po­ni­mik mə­lu­mat ki­ta­bı”nda 
isə Ba­kı­nın pros­pekt, kü­çə, dön­gə, mey­dan, bağ, park 
və s. ad­la­rı top­lan­mış, pay­taxt ur­ba­no­nim­lə­ri­nin ye­ni 
və köh­nə va­ri­ant­la­rı bir­gə ve­ril­miş­dir {35.}. Ba­kı şə
hə­ri­nin qə­dim kü­çə, mə­həl­lə ad­la­rı da bu ki­tab­da öz 
ək­si­ni tap­mış­dır. Hər iki nəşr müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rin 
öy­rə­nil­mə­si üçün əvəz­siz mə­xəz­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono­mas
ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rin təh­li­li is­ti­qa­mə­tin­də də 
mü­əy­yən el­mi təd­qi­qat əsər­lə­ri var­dır. Azər­bay­can 
ono­mas­ti­ka­sı prob­lem­lə­ri­nə həsr olun­muş konf­rans
lar­da bu mə­sə­lə də diq­qət­də sax­lan­mış, Azər­bay­can 
xü­su­si ad­lar sis­te­min­də­ki möv­cud və­ziy­yət öy­rə­nil
miş­dir. Bu sa­hə­də özü­nü gös­tə­rən ye­ni meyl­lə­rə, öl­kə
nin ic­ti­mai-si­ya­si hə­ya­tın­da baş ve­rən də­yi­şik­lik­lə­rin 
xü­su­si ad­lar­la bağ­lı or­ta­ya qoy­du­ğu bir sı­ra prob­lem
lə­rə həsr edil­miş mə­ru­zə­lər heç də az de­yil­dir.  

A.M.Qur­ba­no­vun “Azər­bay­can ono­mas­ti­ka­sı­nın 
müa­sir prob­lem­lə­ri” {108.},   “Azər­bay­can ono­mo
lo­gi­ya­sı və müa­sir tə­ləb­lər” {109.}, N .M.Xu­di­ye­vin 
“Müa­sir Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ka­sın­da proq­res
siv meyl­lər” {93.}, A.Ş.Ha­cı­ye­vin “Müa­sir Azər­bay­can 
ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses” {76.}, N.R.Fə­rə­co­vun 
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“Fa­mi­li­ya­la­rı­mı­zın ta­le­yi­nə da­ir mü­la­hi­zə­lər” {71.},  
Ş.Yu­si­fo­va­nın “Mil­li so­yad­la­rı­mız haq­qın­da” {161.},  
T.Və­li­ye­va­nın “Müa­sir Azər­bay­can ədə­bi di­li­nin ono
mas­tik sis­te­mi haq­qın­da” {159.},  M.M.Adi­lo­vun “Şəxs 
ad­la­rı­mı­zın bu­gün­kü və­ziy­yə­ti ba­rə­də” {6.}, İ.Z.Ha­cı
yev və S.İ.Və­li­ye­vin “Ye­ni do­ğul­muş uşaq­la­ra ve­ri­lən 
şəxs ad­la­rı­nın sta­tis­tik-struk­tur sis­te­mi­nə da­ir” {79.} 
mə­qa­lə­lə­ri, M.Tək­lə­li­nin “Qərb­dən-Şər­qə. Ulu T ürk 
Yurd ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ta­ri­xin­dən” {155.}  ki­ta
bı bu ba­xım­dan sə­ciy­yə­vi­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can dili ono­mas­ti
ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rə da­ir mət­bu­at or­qan­la­rın­da 
po­le­mik xa­rak­ter­li çox­say­lı ma­te­ri­al­lar da dərc olun
muş­dur. Q.İ.Mə­şə­di­ye­vin “Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər
bay­can ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lər” {124.}, 
F.Sa­dı­ğın “Adı­nı de, sə­ni ta­nı­yım” {139.}, Ç.Hü­seyn
za­də­nin “Ta­ri­xi ad­lar qay­ta­rıl­ma­lı­dır” {87.}, İ.Sa­dı­ğın 
“Ta­rix­dən si­lin­miş ad­lar” {140.} mə­qa­lə­lə­ri, elə­cə də 
di­gər mü­əl­lif­lə­rin ya­zı­la­rı qo­yu­lan prob­le­mə ya­naş­ma 
tər­zi­nə gö­rə xey­li ma­raq do­ğu­rur. 

Bu­nun­la be­lə, eti­raf edək ki, müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da baş ve­rən pro­ses­lə
rə da­ir el­mi araş­dır­ma­lar bir qə­dər ötə­ri  xa­rak­ter da
şı­mış, bu möv­zu sis­tem­li bir şə­kil­də də­rin araş­dır­ma 
pred­me­ti­nə çev­ril­mə­miş­dir.  

Təd­qi­qat üçün se­çil­miş möv­zu müs­tə­qil­lik döv
rün­də Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­min­də baş 
ver­miş də­yi­şik­lik­lə­rə da­ir fakt ma­te­ri­al­la­rı əsa­sın­da 
iş­lə­nir və in­di­yə qə­dər Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı
nın öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də apa­rıl­mış el­mi araş­dır­ma
la­rın da­va­mı ki­mi nə­zər­də tu­tu­lur. 
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I FƏSİL 
AZƏRBAYCAN TOPONİMİYASI 
MÜSTƏQİLLİK DÖVRÜNDƏ

Yu­nan dİ­lİn­də “yer, məs­kən adı”  (topos - “yer”, 
onoma- “ad”) mə­na­sı ve­rən to­po­nim ter­mi­ni bir coğ
ra­fi ob­yek­ti di­gə­rin­dən fərq­lən­di­rən dil işa­rə­lə­ri­nin 
ümu­mi adı­dır. To­po­nim­lə­rin ümu­mi məc­mu­yu to­po
ni­mi­ya,  bu dil işa­rə­lə­ri­ni öy­rə­nən elm sa­hə­si isə to
po­ni­mi­ka ad­la­nır. 

Rus to­po­ni­mist-alim­lə­rin­dən E.M.Mur­za­yev müa
sir dövr­də to­po­ni­mi­ka­nın maa­rif­lən­di­ri­ci, pe­da­qo­ji, 
ad­ver­mə və ad­də­yiş­mə­nin ni­zam­lan­ma­sı, ün­van və 
coğ­ra­fi ad­la­rın düz­gün ya­zı­lı­şı, bir dil­dən di­gər di­lə 
çev­ril­mə qay­da­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si ki­mi beş 
funk­si­ya­sın­dan söh­bət aç­mış­dır {182, s. 151-167}.  
To­po­nim­lər həm də bö­yük ideo­lo­ji-ta­ri­xi əhə­miy­yə­tə 
ma­lik­dir. Çün­ki ay­rı-ay­rı coğ­ra­fi ad­lar di­lin qay­da-qa
nun­la­rı­nı, konk­ret xal­qın, həm­çi­nin onun tö­rən­mə­sin
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də, for­ma­laş­ma­sın­da iş­ti­rak et­miş müx­tə­lif tay­fa və 
et­nik qrup­la­rın hə­ya­ti keç­mi­şi­ni və di­gər ic­ti­mai-si­ya
si amil­lə­ri özün­də əks et­di­rir. 

İc­ti­mai-iq­ti­sa­di for­ma­si­ya­la­rın bir-bi­ri­ni əvəz et
mə­si, iş­ğal fakt­la­rı və s. bu ki­mi ta­ri­xi ha­di­sə və pro
ses­lər to­po­ni­mi­ya­ya tə­sir­siz ötüş­mür. Bu qa­nu­na­uy
ğun­luq Azər­bay­ca­nın to­po­nim­lər sis­te­min­də də si­lin
məz iz­lər bu­rax­mış­dır.

A.A.Axun­dov Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı­nı pro­toa
zər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı (e.ə. III -II  mi­nil­lik), qə­dim 
Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı (e.ə. V  - b.e X əsr­lər), or­ta 
Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı (XI-XI­II  əsr­lər), ye­ni Azər
bay­can to­po­ni­mi­ya­sı (XVI­II-XX əs­rin əv­vəl­lə­ri) və  ən 
ye­ni Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı (So­vet döv­rü) ol­maq­la 
beş ta­ri­xi döv­rə böl­müş­dür {9,  s. 11-12}.  Azər­bay­ca
nın müs­tə­qil­lik döv­rü də bu sı­ra­ya ye­ni bir ta­ri­xi mər
hə­lə ki­mi da­xil ol­muş, bu dövr­də Azər­bay­ca­nın coğ­ra
fi ad­lar sis­te­min­də kök­lü də­yi­şik­lik­lər baş ver­miş­dir. 

Müs­tə­qil­lik an­la­yı­şı, əs­lin­də, bu­ra­da ye­ni mər­hə
lə­nin şər­ti adı ki­mi nə­zər­dən ke­çi­ril­mə­li­dir. Çün­ki 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da, elə­cə də to­po­ni­mik 
sis­tem­də ge­dən pro­ses­lər Azər­bay­ca­nın döv­lət müs
tə­qil­li­yi­nin rəs­mən elan edil­di­yi 1991-ci ilin 18 okt
yab­rın­dan da­ha əv­vəl baş­lan­mış­dır.  

Bu mər­hə­lə Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sın­da uzun il
lər­dən son­ra, nə­ha­yət ki, mil­li kök­lə­rə qa­yı­dış döv­rü 
ki­mi sə­ciy­yə­lən­di­ril­mə­li­dir. Azər­bay­can ru­hu­na yad 
ideo­lo­gi­ya­la­rın xal­qın, tor­pa­ğın yad­da­şın­dan si­lib 
unut­dur­ma­ğa ça­lış­dı­ğı qə­dim ad­la­rı­mı­zın ge­niş tər
kib­də bər­pa­sı pro­se­si məhz bu dövr­dən baş­la­yır. Məz
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mu­nun­da bü­töv bir ta­rix ya­şa­dan coğ­ra­fi ad­la­rı­mız 
məhz bu dövr­də ye­ni­dən öz sta­tu­su­na qay­ta­rıl­mış, 
Azər­bay­ca­nın to­po­ni­mik mü­hi­ti yad for­mant­lar­dan 
xey­li də­rə­cə­də tə­miz­lən­miş­dir. 

1.1. �Toponimlərin dəyişdirilməsini �
şərtləndirən amillər 

To­po­nim­lə­rin bir qis­mi­nin il­kin for­ma­sı­nı qo­ru
yub sax­la­ya bil­mə­mə­si, za­man keç­dik­cə ye­ni­lə­ri ilə 
əvəz edil­mə­si, trans­for­ma­si­ya­ya uğ­ra­ya­raq şək­li­ni 
də­yiş­mə­si tə­bii və təd­ri­ci pro­ses­dir. Konk­ret əra­zi­də 
ya­şa­yan et­nos­la­rın yer­də­yiş­mə­lə­ri, hə­min əra­zi­nin 
rel­yef qu­ru­lu­şun­da baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər, mü­hüm 
ic­ti­mai-si­ya­si ha­di­sə­lər,  adın konk­ret fərd­lər­lə bağ­lı
lı­ğı, hət­ta adi tə­sa­düf­lər be­lə, to­po­ni­mik tər­kib­də mü
əy­yən də­yi­şik­lik­lə­rə gə­ti­rə bi­lər. E.M.Mur­za­yev to­po
nim­lə­rin bu key­fiy­yə­ti­ni əsas tu­ta­raq ya­zır: “Coğ­ra­fi 
ad­lar mü­əy­yən bir döv­rün, on­lar­dan bir ço­xu isə mü
əy­yən for­ma­si­ya­la­rın məh­su­lu olub konk­ret bir əra­zi
də ya­şa­yan xal­qa aid ta­ri­xi, ic­ti­mai - iq­ti­sa­di, so­sio­lo­ji 
amil­lər­lə bağ­lı ha­di­sə­lə­ri əks et­di­rir. Bu, onu gös­tə­rir 
ki,   to­po­nim­lər mü­əy­yən ta­ri­xi mər­hə­lə­lər­də əmə­lə 
gəl­miş, əha­li miq­ra­si­ya­la­rı, mü­ha­ri­bə­lər, mə­də­niy­yət, 
iq­ti­sa­diy­yat və dil əla­qə­lə­ri ki­mi konk­ret ta­ri­xi ha­di
sə­lər­dən ası­lı ola­raq for­ma­ca, çox vaxt­sa  məz­mun­ca 
da  də­yiş­miş­dir” {183,  s.10-11}.

To­po­nim­lər hər han­sı coğ­ra­fi ob­yek­tin və­tən
daş­lıq pas­por­tu­dur. Y e­ni do­ğul­muş kör­pə­nin mil
liy­yə­ti­ni onun va­li­deyn­lə­ri­nin et­nik mən­şə­yi mü­əy
yən­ləş­dir­di­yi ki­mi tor­pa­ğın mən­su­biy­yə­ti­ni də ilk 
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də­fə əra­zi­yə ad qoy­muş xalq, et­nos mü­əy­yən­ləş­di
rir. İlk də­fə Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin təd­qi­qi­nə 
cəhd gös­tə­rən A.A.Ba­kı­xa­nov tə­sa­dü­fi ola­raq qeyd 
et­mir­di ki, “Əgər öl­kə­nin qə­bi­lə­lə­ri, kənd­lə­ri, bi­na
la­rı və qə­dim asa­rı ge­niş bir su­rət­də təd­qiq   edi
lər­sə, əha­li­nin mən­şə­yi­ni tə­yin et­mək müm­kün ola
caq­dır {33,  s. 29}.   

To­po­nim­lər­də həm ta­ri­xi keç­miş, həm də qə­dim 
coğ­ra­fi are­al qo­ru­nub mü­ha­fi­zə olu­nur. Elə bu­na gö­rə 
konk­ret əra­zi­nin iş­ğa­lı pro­se­si­nin ilk növ­bə­də hə­min 
əra­zi­yə aid coğ­ra­fi  ad­lar­dan baş­lan­ma­sı da ta­ri­xi re
al­lıq­dır. Coğ­ra­fi ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si həm­çi­nin ar­tıq 
iş­ğal olun­muş coğ­ra­fi ob­yekt­lər­də ası­lı­lı­ğın möh­kəm
lən­di­ril­mə­si, əra­zi­nin qə­dim ta­ri­xi­nin unut­du­rul­ma­sı, 
sax­ta­laş­dı­rıl­ma­sı üsu­lu­dur. T or­pa­ğın iş­ğa­lı ba­şa ça
tan­dan son­ra da to­po­nim­lə­rə qar­şı tə­ca­vüz si­ya­sə­ti 
bir ne­çə onil­lik­lər bo­yu da­vam edir. Ə ra­zi­də coğ­ra­fi 
area­lın ye­ni­dən mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si üçün yer­li xal
qın ta­ri­xi, di­li və et­noq­ra­fi­ya­sı ilə bağ­lı olan iri to­po
nim­lər də­yiş­di­ri­lir. Coğ­ra­fi va­hid­lə­rə iş­ğal­çı xal­qın öz 
di­li­nə məx­sus ad­lar qo­yu­lur və ye­ni sa­lı­nan ob­yekt­lər 
də yad to­po­nim­lər­lə ad­lan­dı­rı­lır. 

Əl­ve­riş­li ge­ost­ra­te­ji möv­qe­yi­nə, zən­gin tə­bii sər
vət­lə­ri­nə gö­rə Azər­bay­can ta­rix bo­yu tək­rar-tək­rar 
müx­tə­lif iş­ğal­çı­la­rın hə­də­fi­nə çev­ril­di­yin­dən tor­pa
ğı­mız­la bir­gə doğ­ma coğ­ra­fi ad­la­rı­mız da ya­del­li­lə­rin 
tə­ca­vü­zü­nə mə­ruz qal­mış­dır. Və­tə­ni­miz­də  bir çox to
po­nim­lə­rin ar­dı­cıl ola­raq də­yiş­di­ril­mə­si, coğ­ra­fi  əra
zi­lə­ri­mi­zə yad ad­la­rın  qo­yul­ma­sı Azər­bay­can to­po­ni
mi­ya­sın­da rus, ərəb, fars, mon­qol, er­mə­ni are­al­la­rı­nın 
for­ma­laş­ma­sı­na gə­ti­rib çı­xar­mış­dır. 
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Ru­si­ya im­pe­ri­ya­sı­nın iki yüz ilə ya­xın müd­dət ər
zin­də Azər­bay­ca­nın coğ­ra­fi ad­lar sis­te­min­də hə­ya­ta 
ke­çir­di­yi də­yi­şik­lik­lər bu si­ya­sə­tin ba­riz nü­mu­nə­si­dir. 
Mi­nil­lik ta­ri­xə ma­lik Gən­cə adı­nın Ye­li­za­vet­pol, Güm
rü­nün Alek­sand­ro­pol və s. edil­mə­si məhz bu si­ya­sə­tin 
nə­ti­cə­si idi.  

Bir­cə ta­ri­xi fakt Ru­si­ya im­pe­ri­ya­sı­nın coğ­ra­fi ad­lar 
si­ya­sə­ti­nin ma­hiy­yə­ti­ni tam açıq­la­ya bi­lər. Mə­lum­dur 
ki, Gən­cə şə­hə­ri 1804-cü ilin 3 yan­va­rın­da çar ge­ne­ra
lı P.D.Si­sia­no­vun ko­man­dan­lı­ğı al­tın­da iş­ğal edi­lən­dən 
son­ra yer­li əha­li­nin mü­qa­vi­mə­ti­nə gö­rə şə­hər çar I 
Alek­sand­rın ar­va­dı­nın şə­rə­fi­nə Ye­li­za­vet­pol ad­lan­dı
rıl­dı. Bu ad­dım­dan son­ra Si­sia­nov hət­ta Gən­cə adı­nı  
di­lə gə­ti­rən­lər üçün 1 ma­nat gü­müş pul də­yə­rin­də xü
su­si cə­ri­mə də kəs­miş,  1918-ci il­də Azər­bay­can Xalq 
Cüm­hu­riy­yə­ti şə­hə­rin ta­ri­xi adı­nı bər­pa edə­nə qə­dər 
bu qa­da­ğa qüv­və­də qal­mış­dır {73,  s. 50}.

So­vet ha­ki­miy­yə­ti il­lə­rin­də Azər­bay­ca­nın mil­li 
to­po­nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si si­ya­sə­ti da­ha da ge
niş vü­sət al­mış ol­du. 1930-cu il­dən baş­la­ya­raq so­vet 
im­pe­ri­ya­sı­nın ək­sər əya­lət­lə­rin­də ol­du­ğu ki­mi, Azər
bay­ca­nın da in­zi­ba­ti əra­zi qu­ru­lu­şun­da kök­lü də­yi­şik
lik­lə­rin apa­rıl­ma­sı mə­lum si­ya­sə­tin bü­tün öl­kə əra
zi­si üz­rə tət­bi­qi­nə ge­niş şə­ra­it ya­rat­dı. Bir sı­ra şə­hər, 
ra­yon, şə­hər tip­li qə­sə­bə­lə­rin təş­ki­li za­ma­nı ya­şa­yış 
mən­tə­qə­lə­ri­nin qə­dim ad­la­rı sə­nəd­lər­dən si­lin­di. Bu 
mən­tə­qə­lə­rə so­vet ideo­lo­gi­ya­sı­nı əks et­di­rən ad­lar 
ve­ril­mə­yə baş­la­dı. Q ə­dim Gən­cə adı Ab­ba­sa­bad­dan, 
Ye­li­za­vet­pol­dan son­ra növ­bə­ti də­fə də­yiş­di­ri­lə­rək Ki
rovabad (1935) ol­du. Bey­lə­qan tor­pa­ğı “Mil qrup­pa­sı­
nın 5 nöm­rə­li sov­xo­zu” ki­mi qey­ri-nor­mal bir adın ar
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dın­ca  Jda­nov (1939),  Şəm­kir (Şam­kur) An­ni­no adın
dan son­ra Şam­xor (1938 ) ad­lan­dı­rıl­dı. 

Bu il­lər­də, həm­çi­nin, Ab­dal­lar-La­çın (1923), Go­ran­
boy-Qa­sım İs­ma­yı­lov (1938),   Aşa­ğı Ağ­ca­kənd-Şa­um­
yan (1938),  Ha­cı­qa­bul-Qa­zı­məm­məd (1939), Hil-Qu­sar 
(1938), Dəs­tə­fur-Daş­kə­sən (1956), Zu­bov­ka-Əli Bay­ram­
lı (1954), Qa­ra­don­lu-İmiş­li (1938), Vər­gə­düz-Yar­dım­lı 
(1938),   Zü­vənd-Le­rik (1938), Tər­tər-Mir­bə­şir (1949), 
Bi­lə­su­var-Puş­kin (1938), Nə­ri­ma­nov-Xan­lar (1938), Qa­
la­ğa­yın Pet­ro­pav­lov­ka adı­nın ar­dın­ca Sa­bi­ra­bad (1931), 
Qar­ya­gin-Fü­zu­li (1959) ad­la­rı ilə əvəz edil­miş­dir.

Ast­ra­xan­ba­za­ra əv­vəl­cə Puş­kin, da­ha son­ra Cə­li­
labad (1967), Şəm­kir ra­yo­nun­da­kı qə­dim Bittili kən
di­nə Ye­nia­bad (1954), Ba­kı­nın Bi­nə­qə­di ra­yo­nun­da­kı 
Qa­ra­çu­xur qə­sə­bə­si­nə Se­reb­rovs­ki (1964), Qı­zıl­bu­run 
şə­hər tip­li qə­sə­bə­si­nə – Si­yə­zən (1954) adı da döv­rün 
növ­bə­ti mər­hə­lə­sin­də ve­ril­miş­dir. 

Bu dövr­də elə­cə də Də­və­çi­ba­zar – Də­və­çi (1944), 
Ye­le­nen­dorf – Xan­lar (1938), Yu­xa­rı Daş­kə­sən – Daş­
kə­sən (1948), Keş­lə – Nə­ri­ma­nov (1957), Ağ­da­mın 
Mə­şə­di­lər kən­di – Əfət­li (1955),  Neft­ça­la – 26 Ba­kı 
Ko­mis­sa­rı (1952),  Lən­kə­ra­na aid Sa­ra ada­sı – Nə­ri­
ma­na­bad (1957), To­vuz­da­kı Trau­ben­feld kən­di – Ye­
ni­kənd (1942), Xaç­maz­da­kı Xa­no­ba kən­di – Zey­xu­ro­ba 
(1954),  Şəm­kir­də­ki Ha­cı Ələk­bər­li kən­di – Dəl­lər-Cır­
da­xan (1954), Ba­kı­nın  Şıx kən­di – Xan­lar qə­sə­bə­si ad
lan­dı­rıl­mış­dır. 

Ey­ni dövr­də təş­kil edil­miş ye­ni qə­sə­bə­lə­rə ve­ri
lən ad­lar da möv­cud   qu­ru­lu­şun tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun
luq ba­xı­mın­dan xey­li ma­raq do­ğu­rur:  Per­vo­ye maya 
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– Bir may  (İmiş­li,1930),  Qır­mı­zı qə­sə­bə (Qu­ba, 1933),  
26 Ba­kı ko­mis­sa­rı (Neft­ça­la, 1935), 28 Ap­rel (Yev­lax, 
1946), İliç (Şə­rur, 1948), Ka­li­nin­kənd (Ağs­ta­fa, 1960), 
Ki­rov (Lən­kə­ran, 1938), Ki­rov (Bi­nə­qə­di, 1936), Ki­rov 
(Qa­ra­dağ, 1945), Le­nin (Şəm­kir, 1962), Le­ni­na­van (Ağ­
su, 1966),  Or­co­ni­kid­ze (Şə­ki, 1963),  Sə­fə­rə­li­yev (Göy­
göl, 1971), Ra­zin (Ba­kı, 1936), Yu­xa­rı Ağ­ca­kənd (Go­
ran­boy, 1973), Or­co­ni­kid­ze (Bey­lə­qan, 1943), Art­yom 
(Xə­zər, 1936),  Av­ro­ra (Lən­kə­ran, 1964)  {26, s. 6-124}. 

So­vet  im­pe­ri­ya­sı­nın ad­lan­dır­ma si­ya­sə­ti­nin nə­ti
cə­si tək bu nü­mu­nə­lər­dən iba­rət de­yil. Coğ­ra­fi ad­la
rı­mı­zın məq­səd­li şə­kil­də, küt­lə­vi for­ma­da də­yiş­di­ril
mə­si tor­paq­la­rı­mı­za göz di­kən və niy­yət­lə­ri­nə çat­maq 
üçün za­man-za­man ta­ri­xi sax­ta­laş­dı­ran er­mə­ni se­pa
rat­çı­la­rı­nın öz çir­kin məq­səd­lə­ri­ni əv­vəl­cə Azər­bay
can mən­şə­li to­po­nim­lər üzə­rin­də hə­ya­ta ke­çir­mə­lə­ri
nə şə­ra­it ya­rat­mış ol­du. 

Er­mə­ni­lər Qər­bi Azər­bay­can­da­kı mil­li coğ­ra­fi ad
la­rı­mı­zı küt­lə­vi şə­kil­də er­mə­ni­ləş­di­rə­rək ta­ri­xi tor
paq­la­rı­mı­zın iş­ğa­lı­nın qa­nu­ni­ləş­di­ril­mə­si üçün əsas
lar ya­rat­dı­lar. Azər­bay­ca­nın ay­rıl­maz tər­kib his­sə­si 
olan Dağ­lıq Qa­ra­ba­ğın iş­ğa­lı üçün də ey­ni üsul­la ha­zır
lıq gö­rül­dü. Be­lə­lik­lə, dün­ya mə­də­niy­yə­ti­nin ay­rıl­maz 
tər­kib his­sə­si olan qə­dim coğ­ra­fi ad­la­rı­mız er­mə­ni 
van­da­liz­mi­nə mə­ruz qal­dı. 

Cə­nu­bi Q af­qaz­da so­vet ha­ki­miy­yə­ti­nin qu­rul­ma
sın­dan az son­ra er­mə­ni­lər ilk növ­bə­də  Dağ­lıq Qa­ra
ba­ğın in­zi­ba­ti mər­kə­zi sa­yı­lan Xan­kən­di­ni 1923-cü 
ilin 10 av­qus­tun­da Ste­pa­na­kert ad­lan­dır­mış­lar. Ve­di­
nin Ara­rat (1924), Cə­la­loğ­lu­nun Ste­pa­na­van (1924) 
edil­mə­sin­dən son­ra tək­cə 1935-1972-ci il­lər ara­sın
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da­kı müd­dət ər­zin­də bu əra­zi­də 300-dən ar­tıq Azər
bay­can to­po­ni­mi də­yiş­di­ri­lə­rək er­mə­ni­ləş­di­ril­miş­dir.  

Ey­ni hal Gür­cüs­tan əra­zi­sin­də­ki ta­ri­xi tor­paq­la
rı­mız­da yer-yurd ad­la­rı­mı­zın gür­cü to­po­nim­lə­ri ilə 
əvəz edil­mə­si fakt­la­rın­da da özü­nü gös­tər­miş­dir. Bu 
prob­lem Azər­bay­can-Gür­cüs­tan döv­lət­lə­ra­ra­sı dost
luq mü­na­si­bət­lə­rin­də bu gün də həl­li­ni göz­lə­yən mə
sə­lə­lər­dən bi­ri­dir. 

SSRİ Na­zir­lər So­ve­ti ya­nın­da Baş Geo­de­zi­ya və Xə­ri
tə­çi­lik İda­rə­si o il­lər­də bu mə­sə­lə­lə­rə mə­sul ol­du­ğu hal­da 
Azər­bay­can coğ­ra­fi ad­la­rı­na açıq tə­ca­vü­zə göz yum­muş, 
bu pro­se­si da­yan­dır­maq üçün əs­lin­də heç bir tə­şəb­büs 
gös­tər­mə­miş­dir. B e­lə bir şə­ra­it­də ta­ri­xi­mi­zə, soy-kö­kü
mü­zə, mil­li  mə­də­niy­yə­ti­mi­zə qar­şı yö­nəl­miş bu tə­ca­vüz 
ak­tı­na qar­şı mü­ba­ri­zə mis­si­ya­sı, hə­mi­şə ol­du­ğu ki­mi, ye
nə də və­tən­pər­vər zi­ya­lı­la­rı­mı­zın üzə­ri­nə dü­şür­dü. 

Azər­bay­can S o­vet En­sik­lo­pe­di­ya­sı­nın baş re­dak­to
ru, Azər­bay­ca­nın xalq şai­ri R ə­sul R za­nın 1968-ci ilin 2 
ap­re­lin­də Azər­bay­can KP MK-nın ka­ti­bi C ə­fər C ə­fə­ro­va 
yaz­dı­ğı mək­tub bu cə­hət­dən xey­li ma­raq do­ğu­rur. O, öz 
mək­tu­bun­da  şə­hər­lə­rin, vi­la­yət­lə­rin, ra­yon və di­gər in
zi­ba­ti-əra­zi va­hid­lə­ri­nin ad­la­rı­nın küt­lə­vi şə­kil­də döv­lət, 
ic­ti­mai-si­ya­si xa­dim­lə­rin ad­la­rı ilə ad­lan­dı­rıl­ma­sı za­ma­nı 
bu pro­ses­də bə­zən həd­di­aş­ma­la­ra da yol ve­ril­di­yi­ni, əha
li­nin rə­yi­nin nə­zə­rə alın­ma­dı­ğı­nı diq­qə­tə çat­dır­mış, konk
ret nü­mu­nə ki­mi Gən­cə­nin adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si fak­tı­nı 
gös­tər­miş­dir. Rə­sul Rza bu ki­mi hal­la­rı xalq­la­rın ta­ri­xi­nə 
eti­na­sız­lıq ki­mi qiy­mət­lən­di­rə­rək be­lə if­rat­çı­lı­ğın föv­qə­la
də əmə­li na­ra­hat­lıq do­ğur­du­ğu­nu vur­ğu­la­mış­dır. Xalq şai
ri mək­tu­bun­da er­mə­ni­lə­rin mil­li coğ­ra­fi ad­la­rı­mı­za qar­şı 
tə­ca­vüz si­ya­sə­ti­nə də to­xun­muş­dur  {55.}. 
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Əf­sus­lar ki, hə­min dövr­də Azər­bay­can­da to­po­nim­lə
ri­mi­zə qar­şı tə­ca­vüz ak­tı­na dəs­tək ve­rən­lər də yox de
yil­di. Nü­mu­nə üçün, “Azər­bay­can gənc­lə­ri” qə­ze­ti­nin 25 
iyul 1965-ci il ta­rix­li sa­yın­da Azər­bay­can­da­kı kənd ad
la­rı­nın müa­sir­ləş­di­ril­mə­si zə­ru­rə­tin­dən çı­xış edən kənd 
tə­sər­rü­fa­tı elm­lə­ri na­mi­zə­di X.Hə­sə­nov yal­nız za­hi­ri cə
hət­lə­rə əsas­la­na­raq əsr­lər,  hət­ta min il­lər bo­yu xal­qı­mı
zın ta­ri­xin­də ya­ra­nıb, ya­şa­mış Os­man­lar, Qa­car, Tür­kan, 
Tür­kə­ci ki­mi ad­lar­da xa­ri­ci is­ti­la­la­rın izi­ni “tap­mış”,  bu 
ad­lar­la bir­gə es­te­tik ba­xım­dan o qə­dər də zövq ox­şa
ma­yan Zığ, Qurd­lar, Ca­na­var­lı, Ağ­rı,  Dü­dük­çü, Arı­qı­ran, 
Sə­bət­keç­məz, Dam­ğa­lı, Qa­zan­çı, Ça­naq­lı, Ka­ha, Qa­rı­ka­ha, 
So­fu­lar, Kil­sə, Kil­sə­li, Ra­ma­zan­lı, Oruc­lu və di­gər bu ki­mi 
yüz­lər­lə adın də­yiş­di­ri­lə­rək so­vet qu­ru­lu­şu­nu əks et­di
rən ad­lar­la əvəz olun­ma­sı tək­li­fi­ni irə­li sür­müş­dür {85.}. 

Bu cür xa­rak­te­rik nü­mu­nə­lə­rin sa­yı­nı ar­tır­maq 
olar. Bü­tün bu fakt­la­rı diq­qə­tə çat­dır­maq­da əsas məq
sə­di­miz onu gös­tər­mək­dir ki, Azər­bay­can to­po­ni­mi
ya­sı sis­te­min­də mil­li­ləş­mə pro­se­si­nin hə­ya­ta ke­çi­ril
mə­si üçün əsas­lı zə­min çox­dan var­dı. Be­lə bir pro­se
sin baş­lan­ma­sı­na şə­ra­it ya­ra­dan mü­hit isə məhz ötən 
əs­rin son­la­rın­da ye­tiş­di. 

1.2. �Azərbaycanda yer adlarının�
dəyişdirilməsi prinsipləri 

Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sın­da baş ve­rən kök­lü  də
yi­şik­lik­lər pro­se­si­ni tək­cə Azər­bay­can çər­çi­və­sin­də 
məh­dud­laş­dır­maq ta­ri­xi ba­xım­dan düz­gün ol­maz­dı. 
Ümu­mi­lik­də, keç­miş SSR İ-nin mər­kə­zin­də və mil
li res­pub­li­ka­lar­da baş­la­nan bu genişmiq­yas­lı iş ar
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tıq da­yaq­la­rı lax­la­yan və hər han­sı islahat­lar­la xi­la­sı 
müm­kün­süz olan so­vet im­pe­ri­ya­sı­nın sü­qu­tu­nun il
kin əla­mət­lə­rin­dən bi­ri ki­mi üzə çıx­mış­dı. 

So­vet İt­ti­fa­qı­nın par­ça­lan­ma­sı ərə­fə­sin­də S o­vet 
Mə­də­niy­yət Fon­du in­di­yə qə­dər xə­ri­tə­lər­dən si­lin
miş bü­tün ta­ri­xi coğ­ra­fi ad­la­rın bər­pa­sı, on­la­rın ye
ni­dən yad­daş­la­ra, xə­ri­tə­lə­rə qay­ta­rıl­ma­sı üçün ge­niş 
əmə­li fəa­liy­yə­tə baş­la­mış, bu məq­səd­lə So­vet Mədə
niy­yət Fon­du nəz­din­də to­po­ni­mi­ya üz­rə sə­la­hiy­yət­li 
El­mi-ic­ti­mai Şu­ra ya­ra­dıl­mış­dı. Az son­ra be­lə bir Şu
ra Azər­bay­can Mə­də­niy­yət Fon­du da­xi­lin­də də for
ma­laş­dı­rıl­dı. 

Bu qu­ru­mun ya­ra­dıl­ma­sın­da əsas məq­səd coğ­ra
fi ad­la­rı­mız­la bağ­lı müx­tə­lif mə­sə­lə­lə­rin araş­dı­rıl­ma
sın­dan, ad­də­yiş­mə pro­se­sin­də qar­şı­ya çı­xan prob­lem
lə­rin həl­li yol­la­rı­nın el­mi prin­sip­lər əsa­sın­da ax­ta­rı­lıb 
ta­pıl­ma­sın­dan iba­rət idi. To­po­ni­mi­ka sa­hə­sin­də mü
əy­yən sə­riş­tə­yə ma­lik ic­ti­ma­iy­yət nü­ma­yən­də­lə­ri­nin 
kö­nül­lü bir­li­yi olan Şu­ra ya­ra­dıl­dı­ğı ilk vaxt­lar­dan 
Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı­nın çox mü­hüm mə­sə­lə­lə­ri
ni cid­di mü­za­ki­rə pred­me­ti­nə çe­vi­rə bil­miş­di. Azər
bay­can coğ­ra­fi ad­la­rı­nın düz­gün ya­zı­lı­şı mə­sə­lə­lə­ri, 
to­po­ni­mik bi­lik­lə­rin, so­vet ideo­lo­gi­ya­sı­nın tər­bi­yə­si 
al­tın­da ye­tiş­miş ye­ni nə­sil üçün bir qə­dər ar­xa­ik gö­rü
nə bi­lə­cək Gən­cə,  Bi­lə­su­var, Tər­tər, Bey­lə­qan və s. bu 
ki­mi ad­la­rın təb­li­ği tə­şəb­büs­lə­ri Şu­ra­nın təş­kil et­di­yi 
mü­za­ki­rə­lər za­ma­nı irə­li sü­rül­müş­dür.  

To­po­ni­mi­ya El­mi-ic­ti­mai Şu­ra­sın­da apa­rı­lan mü
za­ki­rə­lər za­ma­nı Azər­bay­ca­nın rus di­lin­də nəşr edi
lən xə­ri­tə­lə­rin­də Xə­zər də­ni­zin­də­ki ada, ya­rı­ma­da, 
kör­fəz, bu­run və s. fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt ad­la­rı­nın ya­zı
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lı­şın­da yol ve­ri­lən mü­əy­yən nöq­san­lar əsas prob­lem
lər­dən bi­ri ki­mi gö­tü­rü­lür­dü. 

Mə­lum­dur ki, bu döv­rə qə­dər rus di­lin­də ha­zır
lan­mış Azər­bay­can xə­ri­tə­lə­rin­də əv­vəl­cə fi­zi­ki-coğ
ra­fi ob­yek­tin son­ra­dan rəs­mi­ləş­di­ril­miş adı, mö­tə­ri­zə 
içə­ri­sin­də isə qə­dim, yer­li adı ve­ri­lir­di. Mə­sə­lən, Bul­
la (Xa­ra-Zi­re), Vulf (Daş Zi­re), Ji­loy (Çi­lov) for­ma­sın
da gös­tə­ri­lir, ya­xud bir sı­ra fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin 
yer­li ad­la­rı, ümu­miy­yət­lə,  xə­ri­tə­lər­dən si­li­nir­di. Rus
ca­ya   tər­cü­mə va­si­tə­si­lə   ya­ra­dı­lan,   ya da son­ra­dan 
ve­ril­miş to­po­nim­lər sax­la­nır, mə­sə­lən, Ki­çik ta­va ada­
sı­nın – Mal, Pli­ta, Yal ada­sı­nın – Qre­ben, Yov­şan ada­sı­
nın – Bu­rin­ki, Pi­ral­la­hı ada­sı­nın – Art­yo­ma çev­ril­mə­si 
fakt­la­rın­dan da gö­rün­dü­yü ki­mi, sü­ni bir və­ziy­yət ya
ra­dı­lır­dı.

Şu­ra­nın mü­za­ki­rə­lə­rin­də isə müa­sir dün­ya xə­ri
tə­çi­li­yin­də ad­la­rın ya­zı­lı­şı prin­sip­lə­ri ilə tam zid­diy
yət təş­kil edən bu ha­lın ic­ti­ma­iy­yət ara­sın­da na­ra­zı­lıq 
ya­rat­dı­ğı vur­ğu­la­nır­dı. B u ki­mi nöq­san­la­rın ara­dan 
qal­dı­rıl­ma­sı üçün To­po­ni­mi­ya El­mi-ic­ti­mai Şu­ra­sı ün
van funk­si­ya­sı da­şı­yan fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt­lər­də iki
ad­lı­lı­ğa yol ve­ril­mə­mə­si tək­li­fi­ni irə­li sür­müş­dü. Bu
nun­la əla­qə­dar ola­raq fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin rus­ca 
xə­ri­tə­lər­də mö­tə­ri­zə­də ve­ril­miş yer­li ad­la­rı­nın rəs
mi­ləş­di­ril­mə­si   va­cib sa­yı­lır­dı. Şu­ra­nın fəa­liy­yə­tin­də 
fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın tər­cü­mə edil­mə
mə­si, yal­nız  Ki­çik ta­va, Yal, Yov­şan, Qa­ra­bat­daq kör­
fə­zi, Sui­ti­bur­nu, İran­lı sa­yı ki­mi yer­li ad­la­rın bir­də­fə­lik 
rəs­mi­ləş­di­ril­mə­si mə­sə­lə­lə­ri də əhə­miy­yət­li mə­qam
lar­dan idi. İrə­li sü­rü­lən tək­lif­lər­də həm­çi­nin rep­res­si
ya döv­rün­də Art­yom ad­lan­dı­rıl­mış Pi­ral­la­hı ada­sı­nın, 
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Ki­rov ad­lan­dı­rıl­mış Qı­zı­la­ğac kör­fə­zi­nin il­kin ad­la­rı
nın bər­pa­sı zə­ru­ri he­sab edi­lir­di. Bun­dan baş­qa, Ba­kı 
şə­hə­ri­nin bir sı­ra ta­ri­xi kü­çə, mey­dan, dön­gə ad­la­rı
nın ye­ni­dən özü­nə qay­ta­rıl­ma­sı, ha­be­lə, Ba­kı ur­ba­no
nim­lə­ri­nin transk­rip­si­ya­sı prob­lem­lə­ri də adı­çə­ki­lən 
qu­ru­mun əsas mü­za­ki­rə pred­met­lə­rin­dən bi­ri­nə çev
ril­miş­di. 

O döv­rə qə­dər Azər­bay­ca­nın ay­rı-ay­rı re­gi­on­la
rın­da, o cüm­lə­dən Ba­kı­da möv­cud olan ta­ri­xi abi­də­lə
rin mü­ha­fi­zə və bər­pa­sı is­ti­qa­mə­tin­də mü­əy­yən iş­lər 
gö­rül­sə də, qə­dim Ba­kı­nın ta­ri­xi ad­la­rı­nın bər­pa­sı ilə 
bağ­lı, de­mək olar ki, cid­di bir ad­dım atıl­ma­mış­dı. Ək
si­nə, So­vet ha­ki­miy­yə­ti il­lə­rin­də Azər­bay­can pay­tax­tı
nın si­ya­si-ic­ti­mai, iq­ti­sa­di-ta­ri­xi hə­ya­tı, məi­şə­ti ilə sıx 
bağ­lı qə­dim ur­ba­no­nim­lə­ri­mi­zin bö­yük ək­sə­riy­yə­ti 
təd­ri­cən və tək­rar-tək­rar də­yiş­di­ri­lə­rək tam sı­ra­dan 
çı­xa­rı­lır­dı.  Ta­ri­xi ad­lar ay­rı-ay­rı şəxs­lə­rin xa­ti­rə­si­nin 
əbə­di­ləş­di­ril­mə­si məq­sə­di­lə me­mo­ri­al xa­rak­ter­li ur
ba­no­nim­lər­lə əvəz edil­miş, Azər­bay­can pay­tax­tı­nın 
ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də bö­yük  yek­nə­sək­lik ya­ran
mış­dı.

El­mi-ic­ti­mai Şu­ra isə Ba­kı­nın bir sı­ra kü­çə, dön­gə, 
mey­dan ad­la­rı­nın bər­pa­sı­nı məq­sə­də­uy­ğun sa­yır, in
di­ki No­bel, keç­miş Fəh­lə pros­pek­ti­nin qə­dim Ağ­şə­hər,  
Mir­zə Fə­tə­li Axun­dov kü­çə­si­nin Aşa­ğı Tə­zə­pir, Sa­ray­
kin kü­çə­si­nin Aşa­ğı Çəm­bə­rə­kənd, Ba­sin kü­çə­si­nin Ba
la­xa­nı, Kra­sin kü­çə­si­nin Ba­yıl ad­la­rı­nın bər­pa­sı tək­lif
lə­rin­dən çı­xış edir­di. 

Şu­ra­nın tək­lif­lə­rin­dən bi­ri də “qo­ruq-şə­hər” elan 
edil­miş İçə­ri­şə­hər­də­ki qa­la, sa­ray, məs­cid, mi­na­rə, 
ha­mam və baş­qa abi­də­lər ki­mi “qo­ruq-şə­hər”in ta
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ri­xi kü­çə, mey­dan, dön­gə ad­la­rı­nın da bər­pa olu­na
raq İçə­ri­şə­hə­rin qo­ruq dai­rə­si­nə da­xil edil­mə­sin­dən 
iba­rət idi. 

İc­ti­mai mü­za­ki­rə­lər­də həm­çi­nin  B  a­kı şə­hə­ri­nin 
bir sı­ra kü­çə, pros­pekt, mey­dan ad­la­rı­nın rus­ca ya
zıl­mış for­ma­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si zə­ru­rə­ti də qa
bar­dıl­mış, ono­mas­tik nor­ma­la­ra zidd ola­raq rus­ca­ya 
tər­cü­mə-kal­ka yo­lu ilə iki­ün­van­lı­lı­ğa gə­ti­rib çı­xa­ran 
Neft­çi­lər pros­pek­ti – pros­pekt Neft­yan­ni­kov, İn­şa­at­
çı­lar pros­pek­ti – pros­pekt Stroi­te­ley, Fəh­lə pros­pek­ti 
– pros­pekt Ra­bo­çiy, Qə­lə­bə mey­da­nı – plo­şad Po­be­dı, 
Gənc­lər mey­da­nı – plo­şad Mo­lo­de­ji və s. bu ki­mi ad­lar
da kal­ka­dan im­ti­na tək­li­fi irə­li sü­rül­müş­dur. 

Fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt ad­la­rı qa­nun­la qo­run­ma­dı
ğı­na gö­rə bu ad­la­rın ək­sər hal­lar­da təh­rif olun­ma­sı, 
öz­ba­şı­na də­yiş­di­ril­mə­si, mil­li ad­la­rın sı­ra­dan çı­xa­rıl
ma­sı hal­la­rı­nın qar­şı­sı­nı al­maq üçün coğ­ra­fi ad­la­ra 
döv­lət sta­tu­su­nun ve­ril­mə­si, fi­zi­ki-coğ­ra­fi ob­yekt ad
la­rı­nın mü­ha­fi­zə­si­nin döv­lət ak­tı ilə rəs­mi­ləş­di­ril­mə­si 
də To­po­ni­mi­ya El­mi-ic­ti­mai Şu­ra­sı­nın əsas tək­lif­lə­rin
dən idi. 

SSRİ Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı­nın tə­şəb­bü­sü ilə 1989-
cu ilin ap­re­lin­də Mosk­va­da təş­kil edi­lən “Ta­ri­xi ad­lar-
mə­də­niy­yət abi­də­lə­ri” ad­lı ümu­mit­ti­faq el­mi-prak­tik 
konf­ran­sın­da 87 şə­hə­ri təm­sil edən mü­tə­xəs­sis qrup
la­rı ilə bə­ra­bər Azər­bay­can Mə­də­niy­yət Fon­du nəz
din­də­ki T o­po­ni­mi­ka El­mi-ic­ti­mai Şu­ra­sın­dan da nü
ma­yən­də­lər iş­ti­rak et­miş­dir. Hə­min konf­rans­da Azər
bay­can mü­tə­xəs­sis­lə­ri “Ta­ri­xi ad­lar haq­qın­da” qa­nun 
la­yi­hə­si­nin, “Qə­dim ad­la­rın qır­mı­zı ki­ta­bı”nın ha­zır
lan­ma­sı tək­lif­lə­ri ət­ra­fın­da apa­rı­lan mü­za­ki­rə­lər­də 
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xü­su­si fə­al­lıq gös­tər­miş, konf­ran­sın ye­ku­nu ola­raq 
SSRİ Ali So­ve­ti­nə təq­dim olu­nan sə­nəd­də bi­rin­ci növ
bə­də bər­pa­sı nə­zər­də tu­tu­lan ta­ri­xi ad­lar si­ya­hı­sı­na 
Gən­cə to­po­ni­mi də da­xil edil­miş­dir.

 İlk mər­hə­lə­də da­ha cox ic­ti­mai sə­viy­yə­də hə­ya­ta 
ke­çi­ri­lən bu pro­ses az son­ra Azər­bay­can­da döv­lət si
ya­sə­ti­nin tər­kib his­sə­si­nə çev­ril­miş ol­du. Azər­bay­can 
SSR Ali So­ve­ti Rə­ya­sət He­yə­ti­nin “Azər­bay­can SSR-in 
in­zi­ba­ti əra­zi qu­ru­lu­şu mə­sə­lə­lə­ri­nin həl­li qay­da­sı 
haq­qın­da” 13 ap­rel 1983-cü il ta­rix­li fər­ma­nı ilə təs
diq­lən­miş möv­cud əsas­na­mə­yə və ona qə­dər qüv­və­də 
olan mü­va­fiq qa­nun­ve­ri­ci­lik ak­tı­na uy­ğun şə­kil­də in
zi­ba­ti əra­zi va­hid­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı, ha­be­lə coğ­ra
fi ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də tək­lif­lə­rə bax­maq və 
rəy ver­mək üçün Ali So­ve­tin Rə­ya­sət He­yə­ti ya­nın­da 
To­po­ni­mi­ka ko­mis­si­ya­sı uzun il­lər­dən bə­ri fəa­liy­yət 
gös­tər­miş­dir. La­kin bu ko­mis­si­ya­nın fəa­liy­yə­ti gü­nün 
ahən­gi ilə uz­laş­mır­dı. B u sə­bəb­dən 1989-cu ilin 15 
fev­ra­lın­da Azər­bay­can SSR Ali So­ve­ti­nin Rə­ya­sət He
yə­ti ya­nın­da To­po­ni­mi­ka ko­mis­si­ya­sı­nın ye­ni tər­ki­bi 
for­ma­laş­dı­rıl­dı. 

Ye­ni ko­mis­si­ya­nın tər­ki­bi­nə Bəx­ti­yar Va­hab­za­
də, Ay­dın Məm­mə­dov, Bu­daq Bu­da­qov, Sa­ra Aşur­bəy­li, 
Sü­ley­man Əli­yar­lı, Ka­mal Ab­dul­la, Ka­mal Əli­yev, Qa­ra 
Əh­mə­dov, Rüs­təm Əli­yev, Çin­giz  Ələk­bə­rov,  To­fiq Ha­cı­
yev, Rə­şid Gö­yü­şov, Vi­la­yət Qu­li­yev, Mah­mud İs­ma­yı­lov,  
Fə­ri­də Məm­mə­do­va, İl­dı­rım Mər­da­nov, Yu­sif Yu­si­fov 
və Məm­məd Xə­lə­fov ki­mi Azər­bay­can ic­ti­ma­iy­yə­tin­də 
yük­sək nü­fu­za ma­lik şəxs­lər da­xil edil­miş­di. 

1989-cu ilin 19 av­qus­tun­da isə ümu­mi­lik­də mil­li 
di­li­mi­zin in­ki­şa­fı və Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da 
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ge­dən pro­ses­lə­rin düz­gün is­ti­qa­mət­lən­di­ril­mə­si ba­xı
mın­dan mü­əy­yən əhə­miy­yət da­şı­yan da­ha bir ad­dım 
atıl­dı. Hə­min ta­rix­də Azər­bay­can KP MK Azər­bay­can 
SSR-də Azər­bay­can di­li­nin döv­lət di­li ki­mi da­ha fə­al 
iş­lə­dil­mə­si­ni tə­min et­mək təd­bir­lə­ri haq­da qə­rar ver
di. Qə­ra­rın 9-cu mad­də­sin­də Ali So­ve­tin Rə­ya­sət He
yə­ti­nə res­pub­li­ka­da to­po­ni­mi­ka sa­hə­sin­də­ki və­ziy­yə
tin tək­mil­ləş­di­ril­mə­si töv­si­yə edi­lir­di {34.}.

Bu ki­mi təd­bir­lə­rin nə­ti­cə­si ola­raq Azər­bay­ca­nın 
qə­dim yer-yurd ad­la­rı­nın bər­pa­sı, də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, 
dövr­lə zid­diy­yət təş­kil edən bə­zi to­po­nim­lə­rin ye­ni 
coğ­ra­fi ad­lar­la də­yiş­di­ril­mə­si is­ti­qa­mə­tin­də ilk ad
dım­lar atıl­dı. 

1.3. Oykonimlər 

To­po­ni­mi­ka ko­mis­si­ya­sı­nın rə­yi­nə uy­ğun ola­raq 
bi­rin­ci mər­hə­lə­də Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın ali qa
nun­ve­ri­ci or­qa­nı­nın qə­ra­rı ilə aşa­ğı­da­kı mak­ro­to­po
nim­lər ye­ni, mil­li coğ­ra­fi ad­lar­la əvəz edil­miş­dir: Jda
nov – Bey­lə­qan (18 mart 1989), Ki­ro­va­bad – Gən­cə (7 
de­kabr 1989), Şa­um­yan – Xə­tai (5 yan­var 1990) Or­co­
ni­kid­ze – Su­ra­xa­nı (18 ap­rel 1990), Qa­zı­məm­məd – Ha­
cı­qa­bul  (24 ap­rel 1990)  Mə­rə­zə – Qo­bus­tan (5 fev­ral 
1991), Qa­sım İs­ma­yı­lov – Go­ran­boy  (14 fev­ral 1991), 
Gən­cə – Ni­za­mi  (Gən­cə şə­hə­ri­nin ta­ri­xi adı bər­pa edil­
dik­dən son­ra bu şə­hər da­xi­lin­də­ki Gən­cə in­zi­ba­ti ra­yo­
nu Azər­bay­can Ali So­ve­ti­nin 7 fev­ral 1991-ci il ta­rix­li 
qə­ra­rı əsa­sın­da da­hi Azər­bay­can şai­ri və mü­tə­fək­ki­ri 
Ni­za­mi Gən­cə­vi­nin şə­rə­fi­nə Ni­za­mi ad­lan­dı­rıl­mış­dır), 
Var­ta­şen – Oğuz  (7 fev­ral 1991), Qut­qa­şen – Qə­bə­lə  (7 
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fev­ral 1991),  Mir­bə­şir – Tər­tər   (7 fev­ral 1991), Puş­kin 
– Bi­lə­su­var  (7 fev­ral 1991),  İliç – Şə­rur (7 fev­ral 1991), 
Şam­xor – Şəm­kir (7 fev­ral 1991). 

26 no­yabr 1991-ci il ta­ri­xin­də həm­çi­nin keç­miş 
Dağ­lıq Qa­ra­bağ Mux­tar Vi­la­yə­ti­nin ləğ­vi ilə əla­qə­dar 
DQMV-ə aid Ste­pa­na­kert, Mar­da­kert və Mar­tu­ni  ad­la­rı 
da də­yiş­di­ril­miş, Ste­pa­na­ker­tin qə­dim Xan­kən­di, Mar­
da­ker­tin qə­dim Ağ­də­rə adı bər­pa edil­miş, Mar­tu­ni ra­
yo­nu isə Xo­ca­vənd to­po­ni­mi ilə ad­lan­dı­rıl­mış­dır. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də B a­kı şə­hə­ri tər­ki­bin­də­ki 
in­zi­ba­ti ra­yon­lar­dan bir ne­çə­si­nə də ye­ni ad­lar ve­ril
miş­dir: 26 Ba­kı Ko­mis­sa­rı – Sə­ba­il (29 ap­rel 1992), Ki­
rov – Bi­nə­qə­di (29 ap­rel 1992), Le­nin – Sa­bun­çu (29 
ap­rel 1992), Okt­yabr – Ya­sa­mal (29 ap­rel 1992).

Gö­rün­dü­yü ki­mi, Azər­bay­ca­nın da­ha iri ya­şa­yış 
mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­la­rın­da apa­rı­lan də­yi­şik­lik­lər pro
se­si 1992-ci il­də ba­şa ça­tır. Am­ma bu is­ti­qa­mət­də mü
za­ki­rə­lə­rin, də­yi­şik­lik­lər za­ma­nı üzə çıx­mış ay­rı-ay­rı  
zid­diy­yət­li mə­qam­lar­la bağ­lı  mü­ba­hi­sə­lə­rin bit­di­yi­ni 
söy­lə­mək ol­maz. Qə­dim ad­la­rın bər­pa­sı, köh­nə ono
mas­tik va­hid­lə­rin ye­ni­lə­ri ilə əvəz edil­mə­si pro­se­sin
də tə­bii ki, ob­yek­tiv və sub­yek­tiv sə­bəb­lər üzün­dən 
bir sı­ra nöq­san­la­ra yol ve­ril­miş, bu da çox­la­rı tə­rə­fin
dən haq­lı na­ra­zı­lıq­la qar­şı­lan­mış­dır.  

Pro­se­sin ilk mər­hə­lə­sin­də is­tər T o­po­ni­mi­ka ko
mis­si­ya­sı üzv­lə­ri,   is­tər­sə də bu işə mə­sul olan di­gər 
şəxs­lər qar­şı­sı­na qo­yu­lan əsas tə­ləb coğ­ra­fi ad­la­rın 
də­yiş­di­ril­mə­si za­ma­nı sis­tem­li­lik prin­sip­lə­ri­nin əsas 
tu­tul­ma­sın­dan iba­rət idi. Bu sa­hə­də­ki ça­tış­maz­lıq­la
rın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün ilk növ­bə­də hə­min nöq
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san­la­rı do­ğu­ran si­ya­si-ideo­lo­ji at­mos­fe­ri də­yiş­mək la
zım gə­lir­di. İşin bu at­mos­fer­dən kə­nar­da gö­rül­mə­si, 
ye­ni dövr­də to­po­nim­lə­rin ideo­lo­ji funk­si­ya­sın­dan tam 
im­ti­na, ha­be­lə bü­tün mak­ro və mik­ro­oy­ko­nim­lə­rə ey
ni həs­sas­lıq­la ya­naş­ma da son də­rə­cə va­cib mə­sə­lə
lər­dən sa­yı­lır­dı. 

Əgər hə­min dövr­də müx­tə­lif mət­bu­at or­qan­la­rı
nın sə­hi­fə­lə­rin­də bu mə­sə­lə­yə da­ir dərc edi­lən po­le
mik xa­rak­ter­li ma­te­ri­al­la­ra diq­qət ye­tir­sək, gö­rə­rik ki, 
Bey­lə­qan, Su­ra­xa­nı, Gən­cə və s. bu ki­mi qə­dim ad­la
rın bər­pa­sı bü­tün mü­əl­lif­lər tə­rə­fin­dən ey­ni də­rə­cə­də 
təq­dir olu­nur.

İc­ti­mai mü­za­ki­rə­lər­də iş­ti­rak edən ay­rı-ay­rı mü­əl
lif­lər də­yi­şik­lik­lə­rin yal­nız mil­lə­ti­mi­zin ta­le­yin­də fəa
liy­yə­ti şüb­hə do­ğu­ran ic­ti­mai xa­dim­lə­rin şə­rə­fi­nə qo
yul­muş me­mo­ri­al to­po­nim­lə­ri əha­tə et­mə­si­nə qar­şı 
idi­lər. On­lar coğ­ra­fi ob­yek­tə Ki­ro­vun, ya­xud Jda­no­vun 
adı­nın ve­ril­mə­si ilə Əli Bay­ra­mo­vun və ya­xud Qa­sım 
İs­ma­yı­lo­vun adı­nın ve­ril­mə­si ara­sın­da elə bir prin­si
pi­al fər­qin ol­ma­dı­ğı­nı vur­ğu­la­yır­dı­lar. Be­lə mü­əl­lif­lər 
he­sab edir­di­lər ki,  mil­li mə­də­niy­yət ta­ri­xi­mi­zə ad­la­rı 
qı­zıl hərf­lər­lə ya­zıl­mış Ni­za­mi, Xə­tai, Fü­zu­li, Mir­zə Cə
lil, Sa­bir, Nə­ri­man Nə­ri­ma­nov ki­mi nə­həng­lə­rin ad­la
rı­nı əks et­di­rən Fü­zu­li, Cə­li­la­bad, Sa­bi­ra­bad, Nə­ri­ma
nov ra­yon­la­rı­nın da qə­dim ad­la­rı bər­pa edil­mə­li­dir.  

Əl­bət­tə, bu fi­kir­lər­də mü­əy­yən hə­qi­qət iz­lə­ri ax
tar­maq olar. El­mi-nə­zə­ri mən­bə­lər­də, ümu­miy­yət­lə, 
ic­ti­mai-iq­ti­sa­di forr­ma­si­ya­la­rın spe­si­fik cə­hət­lə­ri­ni 
özün­də əks et­di­rən coğ­ra­fi ad­la­ra ma­raq­lı ba­xış möv
cud­dur. Me­mo­ri­al xa­rak­ter­li to­po­nim­lər on­la­rı for­ma
laş­dı­ran ekst­ra­linq­vis­tik fak­tor­lar tə­rə­fin­dən da­im 
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ida­rə olu­nur. Bu ba­xım­dan, hə­min coğ­ra­fi ad­la­rın ta
le­yi kon­ket si­ya­si qu­ru­luş­la­rın ta­le­yin­dən ası­lı­dır. Bir 
for­ma­si­ya di­gə­ri ilə əvəz  edil­dik­də bu ki­mi ad­lar da 
sı­ra­dan çı­xır, ye­ni­lə­ri ilə əvəz olu­nur. Hət­ta ey­ni for
ma­si­ya­nın, ic­ti­mai-si­ya­si qu­ru­lu­şun ilk dövr­lə­rin­də 
müs­bət qar­şı­la­nan ha­di­sə, pro­ses və şəx­siy­yət­lə­rin 
ad­la­rın­dan dü­zə­lən to­po­nim­lər be­lə, hə­min ha­di­sə­yə, 
pro­se­sə, şəx­siy­yə­tə olan mü­na­si­bə­tin də­yiş­mə­si ilə 
əla­qə­dar də­yi­şə, ye­ri­ni baş­qa ad­la­ra ve­rə bi­lər. Heç bir 
si­ya­si ma­hiy­yət da­şı­ma­yan, əra­zi­nin han­sı­sa  cə­hət­lə
ri­ni (rel­yef qu­ru­lu­şu­nu, mən­sub­lu­ğu­nu və s.)  əks et
di­rən söz­lər­dən tö­rə­miş to­po­nim­lər isə ək­si­nə, uzu
nö­mür­lü olur. T.Əh­mə­dov bu ba­rə­də yaz­mış­dır:  “Bir 
çox hal­lar­da hət­ta to­po­nim ya­rat­ma­da is­ti­fa­də olun
muş mü­əy­yən qrup söz­lər ar­xa­ik­lə­şə­rək dil­dən çıx­dı
ğı hal­da, on­la­rı əks et­di­rən to­po­nim­lər de­mək olar ki, 
də­yiş­mir, sa­bit qa­lır, onun tər­kib his­sə­si­ni təş­kil et­miş 
lek­sik və qram­ma­tik for­ma­lar ey­ni­lə qo­ru­nub mü­ha
fi­zə olu­nur” {57, s.11}. 

Bu ba­xım­dan, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­lan­dı­rıl­ma­sı 
za­ma­nı me­mo­ri­al to­po­nim­lər­dən müm­kün qə­dər im
ti­na mə­sə­lə­yə da­ha məq­səd­yön­lü ya­naş­ma ki­mi qə
bul olun­ma­lı­dır. Tə­bii ki, Ni­za­mi, Xə­tai, Fü­zu­li, Mir­zə 
Cə­lil, Sa­bir, Nə­ri­ma­nov ki­mi dü­ha­la­rın bö­yük­lü­yü hər 
han­sı ic­ti­mai-si­ya­si for­ma­si­ya­nın sər­həd­lə­ri ilə əha
tə­lən­mir. Hə­yat və ya­ra­dı­cı­lıq­la­rı, ya­rat­dıq­la­rı ədə­bi 
nü­mu­nə­lər­lə bü­tün dövr­lə­rin föv­qün­də da­ya­nan bu 
şəx­siy­yət­lə­rə mü­na­si­bət heç za­man də­yiş­mə­yə­cək­dir. 
Bu­nun­la be­lə, on­suz da əbə­di­lik qa­zan­mış bu ad­lar­la 
hər han­sı ta­ri­xi fak­tın izi­nin iti­ril­mə­sin­dən­sə,  on­la­rın 
əsər­lə­ri­nin ça­pı, xalq ara­sın­da ge­niş təb­li­ği da­ha düz
gün ad­dım olar­dı. 
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La­kin tə­əs­süf ki, ad­də­yiş­mə pro­se­sin­də bu ki­mi 
amil­lər nə­zə­rə alın­ma­mış­dır. Bu işə mə­sul şəxs­lər da
ha ya­xın ta­ri­xi fakt­la­ra is­ti­na­dən be­lə gü­man et­miş­lər 
ki, vax­ti­lə bu ra­yon­la­ra ve­ril­miş Pet­ro­pav­lovs­ki (Sa­bi­
ra­bad), Qar­ya­gin (Fü­zu­li), Ast­ra­xan­ba­zar (Cə­li­la­bad) 
ki­mi ad­la­rın bər­pa­sın­dan­sa, in­di­ki va­ri­ant­la­rın sax
lan­ma­sı da­ha məq­bul­dur. An­caq S a­bi­ra­bad ra­yo­nu
nun Pet­ro­pav­lovs­ki­dən də əv­vəl­ki qə­dim Qa­la­ğa­yın, 
Qar­ya­gin adın­dan da əv­vəl in­di­ki Fü­zu­li ra­yo­nu əra
zi­si­nə ve­ril­miş Qa­ra­bu­laq, Cə­li­la­bad əra­zi­si­nin Astra
xan­ba­zar­dan da əv­vəl­ki qə­dim Ha­sıl­lı ad­la­rı­nı bər­pa 
et­mək olar­dı.

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı
nın kənd, qə­sə­bə, şə­hər tip­li qə­sə­bə ka­te­qo­ri­ya­sı­na 
aid ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­la­rın­da, yə­ni,   oy­ko
nim­lər­də apa­rı­lan ar­dı­cıl  də­yi­şik­lik­lər də miq­yas ba
xı­mın­dan, de­mək olar ki, öl­kə­nin bü­tün re­gi­on­la­rı­nı 
əha­tə et­miş­dir. B u is­ti­qa­mət­də atı­lan ilk ad­dım­lar 
əsas eti­ba­ri­lə so­vet ideo­lo­gi­ya­sı­nı əks et­di­rən to­po
nim­lə­rin, həm­çi­nin Azər­bay­ca­na aid coğ­ra­fi ob­yekt
lə­rə er­mə­ni­lər tə­rə­fin­dən məq­səd­li şə­kil­də ve­ril­miş 
coğ­ra­fi ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si ilə xa­rak­te­rik idi. La­kin 
son­ra­kı mər­hə­lə­lər­də ar­tıq ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin 
da­ha qə­dim ta­ri­xə ma­lik ad­la­rı­nın bər­pa­sı, ta­ri­xi kök
lə­rə söy­kən­mə­yən, qram­ma­tik ba­xım­dan  təh­rif olun
muş, ha­be­lə es­te­tik cə­hət­dən na­ra­hat­lıq do­ğu­ran bə­zi  
ko­bud ad­la­rın da­ha an­la­şıq­lı  to­po­nim­lər­lə əvəz edil
mə­si və s. bu ki­mi prin­sip­lər də əsas tu­tul­muş­dur. 

Hə­min dövr­də coğ­ra­fi ad­lar sis­te­min­də apa­rıl­mış 
də­yi­şik­lik­lə­ri aşa­ğı­da­kı sə­viy­yə­lər üz­rə qrup­laş­dır
maq da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı: 
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1. Fonetik səviyyədə aparılmış dəyişikliklər: To
po­ni­mik va­hid­lə­rin fo­ne­tik ba­xım­dan də­qiq­ləş­di­ril
mə­si hal­la­rı­na pro­se­sin baş­lan­ğıc mər­hə­lə­sin­dən ara-
sı­ra tə­sa­düf edi­lir: Xaç­bu­laq – Xoş­bu­laq /Daş­kə­sən/, 
Ni­zo­va­ya – Ni­ya­zo­ba /Xaç­maz/, Ma­nik­lu – Mə­lik­li /
Ağ­dam/, Vənk­li – Vəng­li /Kəl­bə­cər/, Qu­ru­ba – Qu­rum­
ba /Lən­kə­ran/, Aş­ral­lar – Aşı­ra­lı­lar /To­vuz/, Nu­rul­lar 
– Nu­ral­lar /Yev­lax/ və s. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono­mas
ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rin da­ha son­ra­kı mər­hə­lə­lə­ri 
isə fo­ne­tik sə­viy­yə­də hə­ya­ta ke­çi­ril­miş də­yi­şik­lik­lə­rin 
in­ten­siv­li­yi ilə xa­rak­te­rik­dir. Xü­su­si­lə də Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı Mil­li Məc­li­si­nin N ax­çı­van Mux­tar R es
pub­li­ka­sı­nın bə­zi ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­la­rın­da 
də­yi­şik­lik edil­mə­si ba­rə­də 1 mart 2003-cü il ta­rix­li 
qə­ra­rı­na mü­va­fiq ola­raq  adı çə­ki­lən əra­zi va­hi­di­nə aid 
çox­say­lı oy­ko­nim­lər­də­ki təh­rif tip­lə­ri ara­dan qal­dı­rıl
mış­dır.  B u qə­ra­ra əsa­sən, Nax­çı­van MR-in aşa­ğı­da­kı 
kənd­lə­ri­nin ad­la­rı fo­ne­tik ba­xım­dan də­qiq­ləş­di­ril­miş, 
to­po­nim­lər da­ha düz­gün va­ri­ant­da rəs­mi­ləş­di­ril­miş
dir: Gər­mə­ça­tax – Gər­mə­ça­taq, Pa­iz – Pa­yız, Gül­tə­pə 
– Kül­tə­pə,  Bə­dəş­xan – Ba­daş­qan /Ba­bək/,  Ca­mal­din – 
Ca­mal­dın, Əb­rə­qu­nis – Əb­rə­qu­nus, Xoş­ke­şiş – Xoş­ke­şin, 
Kir­nə – Kır­na, Köy­nük – Göy­nük, Sal­tax – Sal­taq, Qa­li 
– Gal /Cul­fa/, Bəh­rud – Beh­rud, Çə­nə­nəb-Çən­nəb, Üs­tu­
pu – Üs­tü­pü, Da­na­qırt – Ana­qut, Aşa­ğı Ən­də­miç – Aşa­ğı 
Ən­də­mic, Yu­xa­rı Ən­də­miç – Yu­xa­rı Ən­də­mic, Ke­tam – 
Ko­tam, Kən­zə – Gən­zə /Or­du­bad/,  Arınc – Ay­rınc, Nurs 
– Nur­su, Ma­ra­lıq – Mə­lə­lik, Tir­keş – Tür­keş, /Şah­buz/ 
Avuş – Ha­vuş, Əlik­li – Ələk­li, Sar­xan­lı – Sər­xan­lı, Qa­ra­
bul­lu – Qa­bul­lu, Ağəh­məd – Axa­məd, Qa­ra­bürc – Qa­ra­
burc, Kürd­kənd – Kür­kənd /Şə­rur/ və s.  
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Onu da əla­və edək ki, Azər­bay­can­da hə­lə bir çox 
ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­la­rı­nın fo­ne­tik ba­xım­dan 
də­qiq­ləş­di­ril­mə­si­nə cid­di eh­ti­yac var­dır. S on il­lər 
Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sın­da əsas də­yi­şik­lik­lər də elə 
məhz bu is­ti­qa­mət­də ge­dir. Yə­qin ki, gə­lə­cək­də fo­ne
tik ba­xım­dan də­qiq­ləş­di­ril­mə­si zə­ru­ri olan di­gər coğ
ra­fi ad­la­ra da ba­xı­la­caq­dır.  

2. Morfoloji səviyyədə aparılmış dəyişikliklər: 
Nə­ri­ma­nov­ka – Nə­ri­ma­na­bad /Bi­lə­su­var/, Şah­ma­sur – 
Şah­man­sur­lu /Kəl­bə­cər/, Sa­rov – Sa­rov­lu /Go­ran­boy/, 
Qoç­bek – Qoç­bəy­li, Kü­çay – Kü­çe­yi /Qu­ba/, Mar­zı­gi 
– Mar­zı­lı, Oruc Di­zə – Kal­bao­ruc Di­zə, Ala­göz­məz­rə – 
Məz­rə /Ba­bək/ və s.  

Coğ­ra­fi ad­lar­da apa­rıl­mış də­yi­şik­lik­lə­rin dil­çi
lik nöq­te­yi-nə­zə­rin­dən fo­ne­tik, mor­fo­lo­ji, sin­tak
tik, lek­sik sə­viy­yə­lər üz­rə qrup­laş­dı­rıl­ma­sı, bir növ, 
şər­ti xa­rak­ter da­şı­yır. B u­ra­da sə­viy­yə­lər ara­sın­da 
konk­ret sər­həd qoy­maq müm­kün de­yil­dir. Odur ki, 
ümu­mi əla­mət­lə­ri­nə gö­rə bir sə­viy­yə­yə aid edi­lən 
də­yi­şik­lik ti­pi bu və ya di­gər də­rə­cə­də baş­qa sə­viy
yə üz­rə də nə­zər­dən ke­çi­ri­lə bi­lər. Bu, da­ha çox fo
ne­tik-mor­fo­lo­ji və sin­tak­tik sə­viy­yə­lər­də­ki nü­mu
nə­lə­rə aiddir.  

3. Sintaktik səviyyədə aparılmış dəyişikliklər:   
Də­qiq­ləş­di­ril­mə­si va­cib sa­yı­lan coğ­ra­fi ad­lar sı­ra
sın­da bu də­yi­şik­lik ti­pi də xü­su­si yer tu­tur. Ad­la­rın 
də­yiş­di­ril­mə­si pro­se­sin­də bə­zi oy­ko­nim­lə­rin coğ­ra
fi no­men­lə­ri ix­ti­sar edil­miş, ey­ni se­man­tik cər­gə­yə 
mən­sub ay­rı-ay­rı dif­fe­ren­si­al ad­la­rın fərq­lən­di­ri­ci 
əla­mət­lə­ri də­yiş­di­ril­miş,  coğ­ra­fi ad­lar da­ha düz­gün 
va­ri­ant­da qeyd edil­miş və bə­zi ad­lar söz bir­ləş­mə
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si struk­tu­run­dan mü­rək­kəb söz struk­tu­ru­na doğ­ru 
də­yi­şə­rək həm də mor­fo­lo­ji sə­viy­yə­yə keç­miş­dir: 
Bi­rin­ci İmam­ver­di­li – İmam­ver­di­li /Bey­lə­qan/, Se­yid­
lər – Aşa­ğı Se­yid­lər /Zər­dab/, Bö­yük Düz – Bö­yük­düz,  
Nə­cə­fə­li Di­zə – Nə­cə­fə­li­di­zə, Tə­zə­kənd kən­di – Tə­zə­
kənd, Qo­şa Di­zə – Qo­şa­di­zə /Ba­bək/, Yu­xa­rı Aza – Aza, 
Aşa­ğı Aza-Aza­kənd, Dər­kən­di – Dar­kənd, Sa­bir kən­di 
– Sa­bir­kənd, Qo­şa Di­zə – Qo­şa­di­zə /Or­du­bad/, Şah­
buz kən­di – Şah­buz­kənd /Şah­buz/, Cə­lil­kənd kən­di – 
Cə­lil­kənd, Mah­mud­kənd kən­di – Mah­mud­kənd, Ərəb 
Yen­gi­cə – Ərəb­yen­gi­cə, Qış­laq Ab­bas – Qış­la­qab­bas /
Şə­rur/ və s. 

4. Leksik səviyyədə aparılmış dəyişikliklər: Müs
tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can­da­kı bir çox coğ­ra­fi ad
lar məhz lek­sik ba­xım­dan də­yiş­di­ri­lə­rək ye­ni to­po
ni­mik va­hid­lər­lə əvəz olun­du­ğun­dan bu təs­ni­fat­da 
lek­sik sə­viy­yə ən bö­yük üs­tün­lü­yə ma­lik­dir. Müs­tə
qil­lik döv­rün­də çox­lu say­da kənd, qə­sə­bə ad­la­rı ye­ni 
oy­ko­nim­lər­lə əvəz edil­miş, ək­sər hal­lar­da bu ya­şa­yış 
məs­kən­lə­ri­nin ta­ri­xi ad­la­rı  qay­ta­rıl­mış, ta­ri­xi ad bəl­li 
ol­ma­dıq­da isə bu mən­tə­qə­lə­rə ye­ni, mil­li ad­lar ve­ril
miş­dir.   

Ye­ni lek­sik va­hid­lər­lə əvəz edi­lən oy­ko­nim­lər aşa
ğı­da­kı ya­rımq­rup­lar üz­rə mü­əy­yən­lə­şir: 

1) Rus mən­şə­li oy­ko­nim­lər: Ra­zin – Ba­kı­xa­nov /
Sa­bun­çu/, Sem­yo­nov­ka – Qı­zıl­kənd /İmiş­li/, No­vo­qor­
lov­ka – Ər­tə­pə, No­vos­pas­sov­ka – Pir­bu­laq /Gə­də­bəy/, 
Ar­xan­ge­lov­ka – Bağ­ban­lı, No­vo­mi­xay­lov­ka – Zəh­mə­
ta­bad, Tat­ya­nov­ka – Aran­lı,  No­voq­raj­da­nov­ka – Çi­
nar­lı, No­vot­ro­its­ko­ye – Nə­si­mi /Bi­lə­su­var/, Ki­rov­ka 
– Mir­cə­lal /Sa­at­lı/, Ol­xov­ka – Göy­şa­ban /Lən­kə­ran/,  
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Alek­sand­rov­ka – Gö­dək­li, Bo­ris­pol – Sər­kar­lı, Rod­ni­
kov­ka – Ağ­ta­la, Qa­sa­bov­ka – Xas­po­la­do­ba, Aro­nov­ka 
– Əziz­li, Va­sil­yev­ka – Ağ­çay /Xaç­maz/, And­re­yev­ka – 
Qa­ra­zən­cir, No­vo­qo­lov­ka – Uzun­tə­pə, Pok­rov­ka – Şəh­
ri­yar /Cə­li­la­bad/, Ku­li­bin­ka – Ov­çu­bə­rə, Kons­tan­ti­
nov­ka – İs­mət­li /Bi­lə­su­var/, Pet­ro­pav­lov­ka – Dəl­lək­li, 
Ye­le­nov­ka – Ha­cı­hü­seyn­li /Qu­ba/, Mi­xay­lov­ka – Də­yir­
man­lı /Go­ran­boy/,  Jars­ki – Şir­van­lı, Pror­va – Dal­ğa­lı 
/Neft­ça­la/ və s. 

2) Er­mə­ni oy­ko­nim­ləri: Mar­tu­ni – Gü­nəş­li, Spi­
ta­ka­şen – Qa­ra­qo­yun­lu, Bar­sum – Yu­xa­rı Çay­kənd /
Şəm­kir/, Ba­ruş – Aşa­ğı Çay­kənd /Şəm­kir/, Ar­çad­zor – 
Dov­şan­lı, Ar­tu­na­qo­mer – Qı­zıl­qa­ya, Aterk – Hə­sən­riz, 
Va­qa­us – Qoz­lu, Ve­rin Ora­tağ – Yu­xa­rı Ora­tağ, Qar­
na­kar – Çor­man­lı, Qo­ço­toq – Ya­yı­cı, Drmbon – Hey­
va­lı, Na­reş­tar – Na­rınc­lar, Po­qo­so­qo­mer – Də­və­da­şı, 
Tsma­qa­ğoh – Ba­zar­kənd, He­ta­van – Qoz­lu­kör­pü /Kəl­
bə­cər/, Ma­na­şid – Mə­nəş­li /Go­ran­boy/, Akop Ka­ma­ri 
– Lü­lə­saz, Qar­mi­ra­van – Qı­zı­lo­ba, Ma­ğa­vuz – Çar­daq­
lı, Mets­şen-Ulu Qa­ra­bəy, Ner­gin Ora­tağ – Aşa­ğı Ora­
tağ /Tər­tər/, Quş­çu Ar­ma­vir – Quş­çu Go­ran, Mar­tu­na­
şen – Qa­ra­bu­laq /Göy­göl/, Aka­ku – Ağ­dam, Ba­na­zur 
– Bi­nə­də­rə­si, Qa­ra­honc – Qa­ra­zə­mi, Qi­şi – Kiş, Do­mı 
– Bi­nə, Zam­zur – Də­rə­kənd, Kom­ra­quç – Qır­mı­zı­qa­ya, 
Kert – Qu­zum­kənd, Kol­xo­za­şen – Ar­pa­dü­zü, Maç­ka­la­
şen – Cüt­çü, Me­te­tağ­lar – Bö­yük Tağ­lar, Nin­ki – Cə­
miy­yət, Pa­ra­va­tumb – Qa­rı­tə­pə, Spi­tak­şen – Ağ­kənd, 
Tyak – Dağ­dö­şü, Tsur – Sor, Trax­tik – Zo­ğal­bu­laq, 
Xnu­şi­nak – Xa­no­ba, Xtsa­bert – Çay­laq­qa­la, Hat­si – Çö­
rək­li, Her-her – Qar­qar, Şa­qax – Şah­ye­ri, Sər­ki­sa­şen 
– Ça­ğa­düz /Xo­ca­vənd/, Da­şu­şen – Daş­kənd, İlis – Qa
ra­kö­tük, Moşxm­hat – Quş­çuo­ba, Ner­kin Sız­nek – Aşa­ğı 
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Ye­miş­can, Ner­kin Qı­lıç­bağ – Aşa­ğı Qı­lıç­bağ, No­ra­gün – 
Tə­zə­bi­nə, Rev – Şəl­və, Sar­da­ra­şen – Sər­dar­kənd, Sa­ru­
şen – Dağ­yurd, Xantsk – Xan­ye­ri, Xndzris­tan – Al­ma­lı 
/Xo­ca­lı/, Mets­qa­la­də­rə­si – Bö­yük Qa­la­də­rə­si /Şə­rur/,  
Ça­la­ber­ti – Ve­yis­li /Go­ran­boy/, Çi­ra­gid­zor qə­sə­bə­si – 
Cı­raq­də­rə /Göy­göl/. 

3) So­vet qu­ru­lu­şu­nu əks et­di­rən oy­ko­nim­lər: Le­ni­
na­van qə­sə­bə­si – Şı­xarx /Tər­tər/,  Xan­lar qə­sə­bə­si – Bi
bi­hey­bət /Sə­ba­il/, 1 May qə­sə­bə­si – Bəh­rəm­tə­pə /İmiş­
li/ (Qeyd edək ki, bu ya­şa­yış məs­kə­ni­nin da­ha qə­dim 
adı Ağa­xan­lı ol­muş­dur), Şa­um­ya­novsk qə­sə­bə­si – Aşa­ğı 
Ağ­ca­kənd /Go­ran­boy/, Pri­şib qə­sə­bə­si – Göy­tə­pə /Cə­li­
la­bad/, Ki­rov qə­sə­bə­si – Ye­ni Su­ra­xa­nı /Su­ra­xa­nı/, Sə­fə­
rə­li­yev qə­sə­bə­si – Nə­bia­ğa­lı /Sa­mux/, So­ve­ta­bad qə­sə­
bə­si – Hə­sə­na­bad /Neft­ça­la/, 28 Aprel qə­sə­bə­si – Aran 
/Yev­lax/,   Ka­li­nin­kənd qə­sə­bə­si – Vur­ğun /Ağs­ta­fa/,  
Kom­so­mol qə­sə­bə­si – Yu­xa­rı Aran /Bey­lə­qan/, Le­nin 
qə­sə­bə­si – Çi­nar­lı /Şəm­kir/, Se­reb­rovs­ki – Qa­ra­çu­xur /
Su­ra­xa­nı/, Or­co­ni­kid­ze – Var­lı hə­yat /Şəm­kir/,  Şa­um­
yan­kənd – Qa­ra­do­laq /Ağ­ca­bə­di/, Şa­um­yan – Pir­ver­
di­lər, Şa­um­yan – Gur­bu­laq /Daş­kə­sən/, 1 May – Aşa­ğı 
Qa­ra­gü­vənd­li /İmiş­li/, Sov­xoz – Xə­tai /Şə­rur/, Kom­so­
mol – Ərəb­qar­daş­bəy­li /Sal­yan/, Le­ni­na­bad – Sa­mux­lu 
/Bər­də/, Le­ni­na­bad – Tək­lə /Qo­bus­tan/, Kuy­bı­şev – Öl
cə­lər /İmiş­li/, Ko­min­tern – So­yuq­bu­laq /Gə­də­bəy/, Ki­
rov­ka – Hə­sən­su, Mark­sov­ka – Xə­tai /Ağs­ta­fa/, Le­ni­na­
bad – San­qa­lan /Ağ­su/, Ot­ra­do­ye – Qa­zan­ba­tan, Kras­
no­sels­ki – Qa­ra Nu­ru, Okt­yab­ra­bad – Şi­rin­bəy­li /Sa­at­
lı/, Ax­ta­çı Şa­um­yan – Ax­ta­çı, Şa­um­ya­nov­ka – Mə­miş­lər 
/Sa­bi­ra­bad/, Kol­xoz­kənd – Bay­ram­lı, En­gels­kənd – İr­
maş­lı, Üçün­cü Bey­nəl­mi­ləl – Əli­ya­qub­lu /Şəm­kir/,  Le­
nin­kənd – Nə­ri­man­lı, Le­ni­na­bad – Bə­şir­li /Go­ran­boy/, 
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Prav­da – Qı­lınc­bəy­li /Şəm­kir/, Şu­ra­kənd – Ab­bas­qu­lu­
lar /Go­ran­boy/, Əziz­bə­yov – Day­laq­lı /Şah­buz/, So­ve­
tabad – Ar­pa­çay, Sov­xoz – Oğuz­kənd /Şə­rur/. 

4) Əra­zi­nin da­ha qə­dim adı ilə əvəz edi­lən oy­ko­nim­
lər:  Müs­tə­qil­lik döv­rün­də lek­sik sə­viy­yə­də də­yiş­di­ril
miş elə coğ­ra­fi ad­la­ra rast gə­li­nir ki, bu ad­la­rın da yad 
ono­mas­tik va­hid­lər ki­mi ye­ni oy­ko­nim­lər­lə əvəz edil
mə­si ilk ba­xış­dan mü­ba­hi­sə do­ğu­ra bi­lər. Am­ma ta­ri
xi­lik prin­sip­lə­ri­nin tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun ola­raq bu ad­la
rın da hə­min ya­şa­yış məs­kən­lə­ri­nin da­ha qə­dim adı 
ilə əvəz edil­mə­si va­cib sa­yıl­mış­dır. Bu qrup üz­rə ye­ni 
coğ­ra­fi ad­lar­la əvəz edil­miş oy­ko­nim­lə­ri də iki ye­rə 
ayır­maq müm­kün­dür. a) Et­no­to­po­nim­lər: Üze­yir­kənd 
– Av­şar /Ağ­ca­bə­di/, İkin­ci İmam­ver­di­li – Qa­ra­lı­lar /Bey­
lə­qan/, Tə­zə­kənd – Uğur­bəy­li, Ab­dal­lı – Təh­lə /Bər­də/, 
Plan­kənd – Ke­çi­li,  Məm­mə­da­lı­lar – Qa­pan­lı /Şəm­kir/, 
Səh­ra – Yu­xa­rı Kə­bir­li /Bey­lə­qan/, Mu­sa­köy – Xan­lıq­lar /
Qa­zax/, Ye­ni­yol – Məm­mədr­za Di­zə /Ba­bək/. b) Et­no­to
po­nim ol­ma­yan qə­dim coğ­ra­fi ad­lar: İyir­min­ci – Pi­ran, 
30-cu ki­lo­metr – Ha­mar­me­şə, 37-ci ki­lo­metr – Peş­tə­tük 
/Le­rik/,  Çi­çək­li – Arı­qı­ran /Gə­də­bəy/, Ni­za­mi – Bar­lı­bağ 
/Şəm­kir/ Ça­ğa­zur – Şah­bu­laq /Şə­rur/. 

5) Də­yiş­di­ril­mə­si mü­ba­hi­sə do­ğu­ran oy­ko­nim­lər:  
Bu qru­pa o coğ­ra­fi ad­lar da­xil­dir ki, on­la­rın də­yiş­di
ril­mə­sin­də mü­əy­yən tə­ləs­kən­li­yə yol ve­ril­miş, ta­ri­xi 
kök­lə­ri, mən­şə­yi də­qiq araş­dı­rıl­ma­dan bu oy­ko­nim
lə­rin ye­ni ad­lar­la əvəz edil­mə­si ba­rə­də qə­rar çı­xa­rıl
mış­dır. Bir sı­ra hal­lar­da isə bu səhv­lə­rin ara­dan qal­dı
rıl­ma­sı üçün qə­rar­lar tə­zə­lən­miş, ləğv edi­lən ad­lar az 
son­ra ye­ni­dən bər­pa olun­muş­dur. Çi­çək­li adı ilə əvəz 
edi­lən Arı­qı­ran oy­ko­ni­mi­nin /Gə­də­bəy/ çox keç­mə
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dən ye­ni­dən bər­pa­sı­nı, Xoy­lu oy­ko­ni­mi ilə ad­lan­dı­rıl
mış Şir­van­za­də ya­şa­yış mən­tə­qə­si­nə az son­ra Şir­van /
Şa­ma­xı/ adı­nın ve­ril­mə­si­ni və di­gər fakt­la­rı bu­na nü
mu­nə gös­tə­rə bi­lə­rik. 

Aşa­ğı­da­kı oy­ko­nim­lə­rin də­yiş­di­ril­mə­si də mü­ba­hi
sə do­ğu­rur: Çar­daq­lı – Çən­li­bel,  Ba­da­kənd – Ələs­gər­li /
Şəm­kir/, Şil­yan – Ərəş /Yev­lax/, Kil­sə­li – Turş­su /Gə­də­
bəy/, İkin­ci Şor­dəh­nə – Bəy­lik /Ağ­su/, Bi­rin­ci Arat­kənd 
– Ma­şad­qan­lı, İkin­ci Arat­kənd – Arat­lı-Cu­ruğ­lu /Ağ­su/, 
Bo­zay­ran – Şü­kür­lü /Cə­li­la­bad/, Xar­xa­put – Me­şə­li /
Go­ran­boy/, Şəh­ri­yar Di­şər – Baş­kənd /Or­du­bad/, Ge­cə­
zur – Ağ­bu­laq /Şah­buz/, Aşa­ğı Pe­me­şin – Qı­zıl Qış­laq, 
Yu­xa­rı Pe­me­şin – Gü­ney Qış­laq /Şah­buz/, Keş­taz – Cə­
mən­li /Şə­rur/. 

Xaç­bu­laq coğ­ra­fi adı­nın Xoş­bu­laq /Göy­göl/ ki­mi 
rəs­mi­ləş­di­ril­mə­si də be­lə səhv ad­dım­lar­dan bi­ri­dir. 
Bu də­yi­şik­lik­lə gu­ya, Xoş­bu­laq oy­ko­ni­min­də­ki fo­ne
tik təh­rif ara­dan qal­dı­rıl­mış, am­ma ək­si­nə, adın da­ha 
düz­gün va­ri­an­tı təh­rif edil­miş­dir. Hə­min əra­zi­nin ta
ri­xi adı   Xoş­bu­laq yox,  məhz Xaç­bu­laq­dır. Xaç­bu­laq 
kən­di bu əra­zi­də­ki bu­la­ğı ni­şan ve­rən hid­ro­nim­lə ad
lan­dı­rıl­mış­dır. Bu­la­ğa isə Xaç­bu­laq hid­ro­ni­mi ət­raf­da
kı sal daş­lar üzə­rin­də əks olun­muş tə­bii xaç təs­vir­lə­ri
nə əsa­sən ve­ril­miş­dir. Gö­rün­dü­yü ki­mi, kən­din adı­nın 
də­yiş­di­ri­lə­rək Xoş­bu­laq edil­mə­si­nin heç bir el­mi-ta­ri
xi əsa­sı yox­dur.  Ey­ni fik­ri Cə­li­la­bad ra­yo­nu əra­zi­sin­də 
Pok­rov­ka kən­di­nin Şəh­ri­yar ad­lan­dı­rıl­ma­sı fak­tı ba
rə­də də söy­lə­mək olar. Ta­ri­xi mən­bə­lər gös­tə­rir ki, bu 
kən­din adı lap qə­dim­lər­dən Ər­qa­ya ol­muş­dur. Kən­din 
Şəh­ri­yar ad­lan­dı­rıl­ma­sın­dan­sa, ta­ri­xi Ə r­qa­ya adı­nın 
bər­pa­sı da­ha düz­gün olar­dı. 
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 6) Es­te­tik uy­ğun­suz­luq ba­xı­mın­dan də­yiş­di­ri­lən oy­
ko­nim­lər: Bu il­lər­də bə­zi ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin ad­la
rı in­san­la­rın es­te­tik zöv­qü ilə zid­diy­yət təş­kil et­di­yi­nə 
gö­rə də­yiş­di­ril­miş­dir. Hə­min qru­pa aid oy­ko­nim­lə­rin 
sa­yı bir o qə­dər də çox de­yil: Ho­ğa – Üç­bu­laq /Fü­zu­li/, 
Şa­ruk­kar – Kə­mər­qa­ya,  Ge­də­miş – Su­qo­vu­şan /Daş­kə­
sən/, Na­sos­nu – Ha­cı Zey­na­lab­din Ta­ğı­yev /Sum­qa­yıt/ 
(Qeyd edək ki, bu qə­sə­bə­nin adı də­yiş­di­ri­lən za­man 
da ta­ri­xi­lik prin­sip­lə­ri­nə ria­yət edil­mə­miş, ya­şa­yış 
mən­tə­qə­si­nin qə­dim adı nə­zə­rə alın­ma­dı­ğın­dan bu 
əra­zi va­hi­di məş­hur mes­se­na­tın şə­rə­fi­nə “Ha­cı Zey­na
lab­din Ta­ğı­yev” me­mo­ri­al adı ilə rəs­mi­ləş­di­ril­miş­dir. 
Ta­ri­xi so­raq­lar isə sü­but edir ki, gös­tə­ri­lən əra­zi­nin 
il­kin adı əs­lin­də Də­və­ya­ta­ğı ol­muş­dur. Yu­xa­rı­da qeyd 
et­di­yi­miz bu ki­mi fakt­lar Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin 
ye­ni­dən də­qiq­ləş­di­ril­mə­si pro­se­sin­də müt­ləq nə­zə­rə 
alın­ma­lı­dır). 

7) Ye­ni əra­zi va­hid­lə­ri­nə ve­ri­lən oy­ko­nim­lər: XX əs
rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la­rın­dan eti­ba­rən öl­kə­nin in­zi
ba­ti-əra­zi qu­ru­lu­şun­da apa­rı­lan də­yi­şik­lik­lə­rə, həm
çi­nin tor­paq­la­rı­mı­zın iş­ğa­lı ilə bağ­lı ola­raq yurd-yu­va
sın­dan di­dər­gin düş­müş qaç­qın və məc­bu­ri köç­kün
lə­ri­mi­zin   so­si­al və­ziy­yə­ti­nin yax­şı­laş­dı­rıl­ma­sı üçün 
atı­lan ad­dım­la­ra mü­va­fiq ola­raq bu dövr­də Azər­bay
can­da bir sı­ra ye­ni ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri, şə­hər­cik
lər, qə­sə­bə­lər, kənd­lər sa­lın­mış, ha­be­lə, in­di­yə qə­dər 
möv­cud ol­sa da, sə­nəd­lər­də rəs­mi­ləş­di­ril­mə­yən ay
rı-ay­rı əra­zi­lə­rə ya­şa­yış mən­tə­qə­si sta­tu­su ve­ril­miş, 
bu mən­tə­qə­lər ye­ni oy­ko­nim­lər­lə ad­lan­dı­rıl­mış­dır. 
Bu­na mi­sal ki­mi aşa­ğı­da­kı nü­mu­nə­lə­ri gös­tər­mək  
olar: Abad­lı /Bər­də/, Jars­ki /Neft­ça­la/, Ye­ni Nov­ruz­lu 
/Sa­at­lı/, Qa­çaq Kə­rəm /Ağs­ta­fa/, Sa­rı­tə­pə, İs­kən­dər­li /
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Şəm­kir/, Mu­sa, Eça­ra, Aba­sal­lı, Qa­ra­vul­daş /Yar­dım­lı/, 
Araz /Ba­bək/, Ki­çi­ko­ba /Şah­buz/, Ye­ni Ha­vuş, Bəh­ruz 
Kən­gər­li, Stan­si­ya Da­şarx, Dan­ye­ri /Şə­rur/. 

Er­mə­nis­ta­nın Azər­bay­ca­na qar­şı hər­bi tə­ca­vü­zü 
nə­ti­cə­sin­də yurd-yu­va­sın­dan di­dər­gin düş­müş qaç­qın 
və məc­bu­ri köç­kün­lə­ri­miz üçün sa­lı­nan şə­hər­cik­lə­rin 
ad­la­rı da m a­raq do­ğu­rur: Gü­lüs­tan, Qa­yı­dış və s. Bu
nun­la be­lə, qaç­qın şə­hər­cik­lə­ri­nin ad­la­rı­nın nöm­rə
lər­lə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rıl­ma­sı (mə­sə­lən, 1 nöm­rə­li Qa­
yı­dış, 2 nöm­rə­li Qa­yı­dış, 3 nöm­rə­li Qa­yı­dış, 10 nöm­rə­li 
Qa­yı­dış və s.) bir qə­dər mü­ba­hi­sə­li­dir. Zən­ni­miz­cə, hə
min dü­şər­gə­lə­rə Azər­bay­ca­nın qə­dim ta­ri­xi ilə bağ­lı 
baş­qa ad­lar dü­şün­mək da­ha düz­gün olar­dı. 

8) Ar­xa­ik­lə­şə­rək pas­siv fon­da keç­miş oy­ko­nim­lər:  
Təd­qi­qa­ta cəlb edi­lən dövr­də fak­ti­ki hər han­sı coğ­ra
fi ob­yek­tə aid ol­ma­yan, tə­bii şə­kil­də ar­xa­ik­ləş­miş və 
ya iki in­zi­ba­ti-əra­zi va­hi­di­nin bir­ləş­mə­si nə­ti­cə­sin­də 
coğ­ra­fi ad sta­tu­su­nu itir­miş bir sı­ra to­po­nim­lə­rin rəs
mi sə­nəd­lər­dən çı­xa­rıl­ma­sı hal­la­rı­na da rast gə­li­nir. 
Aşa­ğı­da­kı ar­xa­ik to­po­nim­lər ra­yon­la­rın uçot-mə­lu
mat ki­tab­la­rın­dan çı­xa­rıl­mış­dır: Ağ­daş­kənd, Se­yid­li,  
Ağ­dam­kənd, Qa­ra­dağ­lı,  Sa­rı­ha­cı­lı, Mu­rad­bəy­li, Pə­ri­oğ­
lu­lar, Əli­mər­dan­lı /Ağ­dam/, Qa­ra­bu­laq /Qax/, Alın­ca­lı 
/Sa­mux/, V.İ.Le­nin adı­na qə­sə­bə /Ağs­ta­fa/, Ya­nıq­tə­pə,  
Or­ta Cey­ran­çöl /To­vuz/, Er­mə­ni Ba­zar /Yev­lax/, Qa­ra­
ba­ba /Zən­gi­lan/, Qum­lu, Ki­çik Düz­yurd, Aşa­ğı Qum­lu 
/Gə­də­bəy/, Qa­rı­ka­ha,  La­çın­kənd /La­çın/,  Də­mir­çi­lər, 
Ömə­ra­ğa­lı /Qu­sar/, Be­ça­rə qə­sə­bə­si /İmiş­li/, Mu­sa­lı /
Neft­ça­la/, Dost­luq (Mar­ya­na qə­sə­bə­si) /Xaç­maz/, Mu­
ğan qə­sə­bə­si /Bi­lə­su­var/, Qər­çə, Gen­də­rə /İs­ma­yıl­lı/, 
Ləz­gi­lər, Çö­kək Xü­luf­lu, Yu­xa­rı Kö­nül­lü /Şəm­kir/, Aşa­ğı 
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Neh­rəm, Bi­rin­ci Də­rə­şam və İkin­ci Də­rə­şam qə­sə­bə­lə­ri 
/Ba­bək/, Qa­ra­gü­nə, Qəh­rə­man­lar, Znoy­nı qə­sə­bə­lə­ri /
Şir­van/, Ur­mis /Or­du­bad/, Baş­ba­şı, Daş­düz, Qar­ğa­lıq 
qə­sə­bə­lə­ri /Nax­çı­van/, Za­rat, Gü­ləh /Şab­ran/, Ax­ta­çı, 
Pir­qa­ra­çu­xa /Ağ­su/, Tə­zə­kənd /Şə­rur/, Şah­buz kən­di 
/Şah­buz/.   

1.4. Hidronimlər 

Bu dövr­də su ob­yekt­lə­ri­nin ad­la­rın­da elə əhə
miy­yət­li də­yi­şik­lik apa­rıl­ma­dı­ğın­dan Azər­bay­can 
di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın hid­ro­nim­lər qo­lu möv­zu­nun 
təd­qi­qi ba­xı­mın­dan ge­niş ma­te­ri­al ver­mir. Hid­ro
nim­lər fon­du­nun də­yi­şik­lik­lər pro­se­sin­də xey­li pas
siv qal­ma­sı bu ono­mas­tik va­hid­lə­rə aid ma­raq­lı bir 
qa­nu­na­uy­ğun­luq­la əsas­lan­dı­rıl­ma­lı­dır. T ə­bii su ob
yekt­lə­ri­nin ya­ran­ma­sın­da in­sa­nın iş­ti­ra­kı ol­ma­dı
ğın­dan hid­ro­nim­lər dil­xa­ri­ci amil­lər tə­rə­fin­dən az 
ida­rə olu­nur və adə­tən də­yiş­məz qa­lır. Cü­zi is­tis­na
lar isə, əsa­sən, o su ob­yekt­lə­ri­nin ad­la­rı­na aiddir ki, 
on­la­rın ya­ran­ma­sın­da, ad­lan­dı­rıl­ma­sın­da bi­la­va­si­tə 
in­sa­nın iş­ti­ra­kı ol­muş­dur. Bu ba­xım­dan, müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də Azər­bay­can əra­zi­sin­də­ki su ob­yekt­lə­rin
dən yal­nız bir ne­çə sü­ni su­var­ma ka­na­lı­nın adı­nın 
də­yiş­di­ril­mə­si xa­rak­te­rik hal­dır. Qı­sa­ca şə­kil­də qeyd 
edək ki, bu dövr­də Or­co­ni­kid­ze ka­na­lı­nın qə­dim adı 
bər­pa edi­lə­rək Xan qı­zı ka­na­lı, Əziz­bə­yov ka­na­lı­nın 
adı – Baş Mu­ğan, Le­nin ka­na­lı­nın adı Baş Mil, Mosk­va 
və Şa­um­yan ka­nal­la­rı­nın adı Sa­bir və Üze­yir Ha­cı­bə­
yov ka­na­lı edil­miş, Şam­xor­ça­yın adı Şəm­kir­çay ki­mi 
də­qiq­ləş­di­ril­miş­dir. 
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Bu dövr­də bə­zi su ob­yekt­lə­ri­nin mən­sə­bi da­ha da 
uzan­mış, mə­sə­lən, Sa­mur-Də­və­çi ka­na­lı – Sa­mur-Də­və­
çi-Ab­şe­ron ka­na­lı ki­mi ad­lan­dı­rıl­mış, Tər­tər su an­ba­rı 
ti­kil­dik­dən son­ra Tər­tər ka­na­lı da iki ye­rə bö­lü­nə­rək 
Sağ­sa­hil ka­na­lı və Sol­sa­hil ka­na­lı adı ilə rəs­mi­ləş­di­ril
miş­dir. Qər­bi Azər­bay­can­da er­mə­ni­lər tə­rə­fin­dən adı 
Se­van edil­miş Göy­cə gö­lü­nün qə­dim adı­nın yad­daş­lar
da bər­pa­sı da müs­tə­qil­lik döv­rün­də di­li­mi­zin hid­ro
nim­lər fon­dun­da nə­zə­rə çar­pan də­yi­şik­lik­lər­dən­dir. 

Ey­ni za­man­da, 1994-cü ilin 21 sent­yab­rın­da “Əs
rin mü­qa­vi­lə­si”nin im­za­lan­ma­sın­dan son­ra Azər­bay
can­da ye­ni neft era­sı baş­lan­mış, xa­ri­ci trans­mil­li kor
po­ra­si­ya­la­rın iş­ti­ra­kı ilə is­tis­mar edi­lə­n neft və qaz 
ya­taq­la­rı­na ve­ri­lən “Də­də Qor­qud”, “Çı­raq”, “Azə­ri”, “Gü­
nəş­li”, “Şah­də­niz” və s. bu ki­mi hid­ro­nim­lər ədə­bi dil­də 
ümu­mi­iş­lək va­hid­lə­rə çev­ril­miş­dir.  

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can­da ya­şa­yış mən­tə
qə­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı və ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si işi­nin 
qa­nun­ve­ri­ci­lik əsas­la­rı da xey­li də­rə­cə­də tək­mil­ləş­di­ril
miş­dir. Bu pro­ses in­di “Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da döv
lət di­li haq­qın­da”, ha­be­lə “Əra­zi qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi 
böl­gü­su haq­qın­da”, “Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin adları haq­qın­da” 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı qa­nun­la­rı əsa­sın­da tən­zim­lə­nir. 

“Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın
da” 22 de­kabr 1992-ci il­dən qüv­və­yə min­miş əv­vəl­ki 
qa­nu­nun 4-cü fəs­li­nin 16-cı mad­də­sin­də gös­tə­ri­lir­di 
ki, Azər­bay­can əra­zi­sin­də­ki ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nin, 
elə­cə də baş­qa coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı döv­lət di­lin
də ya­zıl­ma­lı­dır. To­po­nim­lə­rin xə­ri­tə­lər­də ya­zı­lı­şı döv
lət tə­rə­fin­dən təs­diq­lən­miş xü­su­si sor­ğu və mə­lu­mat 
ki­tab­la­rı va­si­tə­si­lə mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir {22, s. 31}. 
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2000-ci ilin 13 iyu­nun­dan qüv­və­yə mi­nən “Əra­zi 
qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü haq­qın­da” Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı qa­nu­nu­nun 9-cu mad­də­sin­də isə 
əra­zi va­hid­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı və on­la­rın ad­la­rı­nın 
də­yiş­di­ril­mə­si za­ma­nı zə­ru­ri sa­yı­lan bü­tün şərt­lər 
təs­bit olun­muş­dur. Bu şərt­lə­rə əsa­sən, öl­kə­də­ki bü­tün 
əra­zi va­hid­lə­ri­nə mü­əy­yən ad­lar ve­ril­mə­li­dir. Ya­şa­yış 
məs­kən­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı və on­la­rın ad­la­rı­nın də
yiş­di­ril­mə­si ümum­döv­lət mə­na­fe­yi, ha­be­lə coğ­ra­fi, ta
ri­xi, et­noq­ra­fik, mil­li və məi­şət şə­rai­ti nə­zə­rə alın­maq
la hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­li­dir. Bu­ra­da yer­li əha­li­nin rə­yi də 
əsas­dır. Azər­bay­can­da bü­tün əra­zi va­hid­lə­ri­nə ad­la­rın 
ve­ril­mə­si və on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si mü­va
fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın və­sa­tə­ti əsa­sın­da Mil­li 
Məc­lis tə­rə­fin­dən hə­ya­ta ke­çi­ri­lir. Ə ra­zi va­hid­lə­ri­nə 
ad­la­rın ve­ril­mə­si və ya ad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də 
hər bir tək­li­fə əv­vəl­cə­dən Mil­li Məc­lis ya­nın­da­kı To­po
ni­mi­ya  ko­mis­si­ya­sın­da ba­xı­lır. Bu ba­rə­də mü­va­fiq rəy 
ha­zır­la­nır. Əra­zi va­hi­di­nin ta­ri­xi adı bər­pa olu­nar­kən 
yer­li əha­li­nin rə­yi nə­zə­rə alın­mır. Q a­nu­nun tə­lə­bi­nə 
əsa­sən, gör­kəm­li döv­lət və ic­ti­mai xa­dim­lə­rin ad­la­rı 
bir qay­da ola­raq an­caq ye­ni ya­ran­mış əra­zi va­hid­lə­ri
nə ve­ril­mə­li­dir. İki və da­ha ar­tıq əra­zi va­hi­di bir əra
zi va­hi­din­də bir­ləş­dik­də on­lar­dan yal­nız bi­ri­nin adı 
sax­lan­ma­lı­dır. Əra­zi va­hi­di­nə ad ve­ri­lər­kən və əv­vəl­ki 
ad­lar də­yiş­di­ri­lər­kən möv­cud ad­la­rın tək­rar­lan­ma­sı
na yol ve­ril­mə­mə­li­dir. Döv­lə­tin, mil­li, ta­ri­xi, coğ­ra­fi və 
mə­də­ni ir­si ilə bağ­lı olan coğ­ra­fi ad­lar də­yiş­di­ril­mə
mə­li­dir {68.}. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Pre­zi­den­ti­nin 
“Döv­lət di­li­nin tət­bi­qi işi­nin tək­mil­ləş­di­ril­mə­si haq
qın­da” 18 iyun 2001-ci il ta­rix­li Fər­ma­nın­da da coğ­ra­fi 
ad­lar­la bağ­lı bir sı­ra mə­qam­lar öz ək­si­ni tap­mış­dır.  
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“Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın
da” 30 sent­yabr 2002-ci il ta­rix­ində qüv­və­yə min­miş 
ye­ni qa­nu­nun 2-ci fəs­li­nin 9 və 10-cu mad­də­lə­ri də 
in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü ilə əla­qə­dar döv­lət di­lin­dən is
ti­fa­də qay­da­la­rı­nı nə­zər­də tu­tur. Mad­də­lər­də irə­li sü
rü­lən tə­ləb­lə­rə əsa­sən, Azər­bay­can­da bü­tün coğ­ra­fi 
ob­yekt­lə­rin ad­la­rı döv­lət di­lin­də ya­zıl­ma­lı­dır.  Coğ­ra­fi  
ad­la­rın döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ya­zı­lı­şı mü
va­fiq qu­rum tə­rə­fin­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir. Ə ra­zi va
hid­lə­ri­nin ad­la­rı döv­lət di­li ilə ya­na­şı, xa­ri­ci dil­lər­də 
də ya­zı­la bi­lər. Be­lə olan hal­da, to­po­nim əv­vəl­cə döv­lət 
di­lin­də, da­ha son­ra isə xa­ri­ci dil­də ve­ril­mə­li­dir. Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sın­da coğ­ra­fi ad­la­rın döv­lət di­li­nin 
nor­ma­la­rı­na uy­ğun ya­zı­lı­şı mü­va­fiq qu­rum tə­rə­fin­dən 
tən­zim­lə­nir. Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin xa­ri­ci dil­lər
də ve­ril­mə­si ad­la­rın Azər­bay­can di­lin­də tə­ləf­fü­zü­nə, 
coğ­ra­fi ad­la­rın bey­nəl­xalq ya­zı­lış qay­da­la­rı­na uy­ğun 
şə­kil­də mü­əy­yən­ləş­mə­li­dir {23.}.  

18 de­kabr 2007-ci il ta­ri­xin­də qüv­və­yə min­miş 
“Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı haq­qın­da” Q a­nun da öl
kə­miz­də coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad ve­ril­mə­si, on­la­rın ad
la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si, də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, iş­lə­dil­mə­si, 
qey­diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı sa­hə­sin
də­ki fəa­liy­yə­tin hü­qu­qi əsas­la­rı­nın mü­əy­yən edil­mə­si 
ba­xı­mın­dan çox əhə­miy­yət­li­dir.

Qa­nun­da coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy­yən
ləş­di­ril­mə­si – coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin möv­cud ad­la­rı­nın 
ay­dın­laş­dı­rıl­ma­sı, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad ve­ril­mə­si və 
on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si, coğ­ra­fi ob­yek­tin adı
nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si isə - coğ­ra­fi ob­yek­tin da­ha çox 
is­ti­fa­də edi­lən adı­nın se­çil­mə­si və hə­min adın ya­zı­lı­şı
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nın Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li­nin nor­ma
la­rı­na uy­ğun­laş­dı­rıl­ma­sı ki­mi təs­bit edil­miş­dir.

Bu qa­nun­da coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy
yən­ləş­di­ril­mə­si, də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, iş­lə­dil­mə­si, qey
diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı sa­hə­sin­də 
döv­lə­tin əsas və­zi­fə­lə­ri mü­əy­yən edil­miş­dir. C oğ­ra­fi 
ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın 
döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı nə­zə­rə alın­maq­la mü­əy­yən
ləş­di­ril­mə­si­nin və də­qiq­ləş­di­ril­mə­si­nin tə­min edil
mə­si, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın qey­diy­ya­tı­nın və 
uço­tu­nun apa­rıl­ma­sı­nın təş­ki­li, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin 
ad­la­rı lü­ğət­lə­ri­nin və so­raq ki­tab­la­rı­nın nəş­ri­nin təş
ki­li, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın döv­lət ka­ta­lo­qu­nun 
ya­ra­dıl­ma­sı və apa­rıl­ma­sı­nın təş­ki­li, coğ­ra­fi ob­yekt
lə­rin ad­la­rı ilə bağ­lı döv­lət proq­ra­mı­nın ha­zır­lan­ma­sı 
və qə­bu­lu, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı və ek­zo­nim­lər­lə 
(Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri­nin xa­ri­ci dil­lər­də iş­lən­mə 
for­ma­sı) bağ­lı va­hid tə­ləb­lə­rin və qay­da­la­rın mü­əy
yən­ləş­di­ril­mə­si ki­mi mü­hüm və­zi­fə­lər nə­zər­də tu­tul
muş­dur. 

Qa­nu­nun tə­ləb­lə­ri­nə gö­rə, coğ­ra­fi ob­yek­tə ve­ri­lən 
ad hə­min coğ­ra­fi ob­yek­tin xü­su­si əla­mət­lə­ri­ni əks et
dir­mə­li və ad ve­ri­lər­kən ümum­döv­lət və ümum­xalq 
mə­na­fe­yi, bu ob­yek­tin yer­ləş­di­yi əra­zi­nin coğ­ra­fi, ta
ri­xi, tə­bii və di­gər xü­su­siy­yət­lə­ri, hə­min əra­zi­də ya­şa
yan əha­li­nin rə­yi nə­zə­rə alın­ma­lı­dır. Coğ­ra­fi ob­yek­tin 
adı üç söz­dən ar­tıq ol­ma­ma­lı­dır.

Coğ­ra­fi ob­yek­tin möv­cud adı mü­va­fiq döv­lət or­qan
la­rı­nın və yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı­nın sə­nəd­lə­ri­nə, 
rəs­mi kar­toq­ra­fi­ya, so­raq nəşr­lə­ri­nə və di­gər mən­bə
lə­rə, mü­va­fiq əra­zi­lə­rin əha­li­si­nin, ha­be­lə mü­tə­xəs­sis
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lə­rin rə­yi­nə əsas­lan­maq­la ay­dın­laş­dı­rı­lır. Yer ad­la­rı bir 
əra­zi va­hi­di hü­dud­la­rı da­xi­lin­də ey­ni növ­lü coğ­ra­fi ob
yekt­lə­rin ad­la­rı tək­rar­lan­dıq­da, coğ­ra­fi ob­yek­tin ta­ri­xi 
adı­nı bər­pa et­mək zə­ru­rə­ti ya­ran­dıq­da, coğ­ra­fi ob­yek
tin funk­si­ya­sı və ya tə­yi­na­tı əhə­miy­yət­li də­rə­cə­də də
yiş­dik­də, coğ­ra­fi ob­yek­tin adı Qa­nun­la mü­əy­yən edil
miş mü­va­fiq tə­ləb­lə­rə uy­ğun ol­ma­dıq­da də­yiş­di­ri­lir.

Coğ­ra­fi ob­yek­tə onun kəş­fin­də, öy­rə­nil­mə­sin­də, 
ya­xud əsa­sı­nın qo­yul­ma­sın­da bi­la­va­si­tə iş­ti­rak et­miş 
şəxs­lə­rin, gör­kəm­li döv­lət, ic­ti­mai, elm və mə­də­niy
yət xa­dim­lə­ri­nin, döv­lət qar­şı­sın­da xü­su­si xid­mət­lə­ri 
ol­muş şəxs­lə­rin ad­la­rı, bir qay­da ola­raq, ölü­mün­dən 
son­ra və adı ol­ma­yan coğ­ra­fi ob­yek­tə ve­ri­lə bi­lər.

Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si 
za­ma­nı ta­ri­xi, mə­də­ni, et­nik, dil və di­gər xü­su­siy­yət
lər, ha­be­lə xü­su­si el­mi təd­qi­qat­la­rın nə­ti­cə­lə­ri nə­zə­rə 
alın­ma­lı­dır. 

Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si 
“Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da” 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Qa­nu­nu­na uy­ğun ola­raq 
hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer­lə­şən coğ
ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın ey­ni cür və sa­bit iş­lə­dil­mə­si­nin 
tə­min edil­mə­si və hə­min ad­la­rın qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı 
məq­sə­di ilə mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən 
Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın döv­lət ka­ta­lo­qu ya­ra­dı­lır.

Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı coğ­ra­fi ob­yekt­lə
rin ad­la­rı lü­ğət­lə­ri­ni və so­raq ki­tab­la­rı­nı, ha­be­lə Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın xə­ri­tə və at­las­la­rı­nı ha­zır­la­yır 
və nəşr edir.
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Döv­lət və yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı, hü­qu­qi şəxs
lər, küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri tə­rə­fin­dən, ha­be­lə 
təd­ris, kar­toq­ra­fi­ya, so­raq, en­sik­lo­pe­dik nəşr­lər­də, 
elan­lar­da, rek­lam­lar­da, löv­hə­lər­də, yol gös­tə­ri­ci­lə­rin
də, poçt gön­də­riş­lə­rin­də və di­gər sa­hə­lər­də coğ­ra­fi 
ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­na is­ti­nad edi­lər­kən on­la­rın Qa­nu
na uy­ğun ola­raq mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş ad­la­rın­dan is­ti
fa­də edil­mə­li­dir.

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer­lə­şən 
coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın təh­rif olun­ma­sı­na yol 
ve­ril­mir. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer
lə­şən coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı döv­lət tə­rə­fin­dən mü
ha­fi­zə olu­nur.

“Əra­zi qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi  böl­gü­sü haq­qın
da” qa­nu­nun 9-cu mad­də­sin­də isə şə­hər­lə­rə aid coğ­ra
fi ad­la­ra, yə­ni, ur­ba­no­nim­lə­rə da­ir xü­su­si bir müd­dəa 
da öz ək­si­ni tap­mış­dır. Bu­ra­da qeyd edi­lir ki,  pros­pekt, 
kü­çə, mey­dan və mü­va­fiq əra­zi va­hi­di­nin di­gər  tər­kib 
his­sə­lə­ri­nə ad ve­ri­lər­kən, ya­xud ad­lar də­yiş­di­ri­lər­kən 
bu­ra­da ya­şa­yan əha­li­nin rə­yi müt­ləq nə­zə­rə alın­ma­lı
dır. Əgər son il­lər­də şə­hər­lə­ri­mi­zin ur­ba­no­ni­mik sis­te
min­də baş ve­rən pro­ses­lə­rin təh­li­li­ni apar­saq, gö­rə­rik 
ki, bu şər­tin ye­ri­nə ye­ti­ril­mə­si son də­rə­cə va­cib­dir.  

1.5. Urbanonimlər 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can şə­hər­lə­ri­nin 
ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də də çox­say­lı də­yi­şik­lik­lər 
baş ver­miş­dir.  Bu il­lər­də Ba­kı­nın bağ, park, mey­dan, 
kü­çə, dön­gə, pros­pekt və s. ad­la­rın­da özü­nü gös­tə­rən 
ye­ni­lik­lə­ri əks et­di­rən fakt­la­ra is­ti­na­dən, bu də­yi­şik
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lik­lə­rin ümu­mi xa­rak­te­ri ba­rə­də ay­dın tə­səv­vür for
ma­laş­dır­maq müm­kün­dür. 

Bu dövr­də pay­tax­tın ye­ni dövr­lə zid­diy­yət təş­kil 
edən bir çox aqo­ro­nim­lə­ri – bağ, park, mey­dan, kü­çə, 
pros­pekt və dön­gə  ad­la­rı ye­ni ono­mas­tik va­hid­lər­lə 
əvəz edil­miş­dir. Uzun il­lər “26 Ba­kı Ko­mis­sa­rı mey­
da­nın­da­kı bağ” adı ilə məş­hur olan əra­zi­yə “Azad­lıq”,  
“Bai­lov ba­ğı”na “Qa­fur Məm­mə­dov”, “Ki­rov adı­na Mə­
də­niy­yət və İs­ti­ra­hət par­kı”na “Da­ğüs­tü park” ad­la­rı
nın ve­ril­mə­si məhz bu döv­rə tə­sa­düf edir. 

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də, həm­çi­nin, “Za­bit­lər par­kı”na 
“Də­də Qor­qud”, “Pio­ner və Mək­təb­li­lər par­kı”na  “Dur­na­
lar”, “Cə­fər Cab­bar­lı ba­ğı”na “Əzim Əzim­za­də ba­ğı”, Xə­tai 
pros­pek­tin­də­ki “Fio­le­tov adı­na bağ”a “Fa­zil Meh­di­yev 
ba­ğı”, xalq ara­sın­da da­ha çox “Ma­la­kan ba­ğı” ki­mi ta­nı
nan  keç­miş “9 Yan­var ba­ğı”na “Xa­qa­ni ba­ğı”, “Dzer­jins­
ki par­kı”na “Şəh­ri­yar par­kı” və ən nə­ha­yət, Azər­bay­can 
Döv­lət Fi­lar­mo­ni­ya­sı­nın qar­şı­sın­da­kı “İn­qi­lab ba­ğı”na 
“Əlia­ğa Va­hid ba­ğı” ad­la­rı ve­ril­miş­dir {45, s. 261}.  

 Onu da xa­tır­la­daq ki, 1830-cu il­də sa­lı­nan və qey
ri-rəs­mi for­ma­da da­ha çox “Qu­ber­na­tor ba­ğı” ki­mi 
ta­nı­nan bu so­nun­cu ba­ğın adı 90 il ər­zin­də bir  ne­çə 
də­fə də­yiş­di­ri­lib. Bağ köh­nə ba­kı­lı­la­rın di­lin­də əv­vəl
cə “Bağ­ça-bağ”, sonra “Şə­hər ba­ğı”, da­ha son­ra rəs­mi 
sə­nəd­lər­də “Mi­xay­lov (Ba­kı qu­ber­na­to­ru) ba­ğı”, so­vet 
döv­rün­də əv­vəl­cə “Pio­ner”, da­ha son­ra “İn­qi­lab ba­ğı”, 
1992-ci ilin əv­vəl­lə­rin­dən isə “Əlia­ğa Va­hid ba­ğı” ad
lan­dı­rıl­mış­dır.  

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Ba­kı­nın ur­ba­no­nim­lər sis­te
min­də ge­dən pro­ses­lər pay­taxt­da­kı bir sı­ra mey­dan­la
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rın ad­la­rı­nı da əha­tə edir. Ha­zır­da Ba­kı əra­zi­sin­də 18 
mey­dan var­dır. Azər­bay­can mil­li-azad­lıq hə­rə­ka­tı­nın 
vü­sət al­dı­ğı “Azad­lıq  mey­da­nı” keç­miş “Le­nin mey­da­
nı”nın in­di­ki adı­dır. İn­qi­lab­dan əv­vəl “Pa­ra­pet”, so­vet 
döv­rün­də   “Karl Marks mey­da­nı” (1923-1988) ad­la
nan mey­dan da ha­zır­da sə­nəd­lər­də “Ni­za­mi mey­da­nı” 
adı ilə rəs­mi­ləş­di­ri­lib. Keç­miş “XI Qı­zıl Or­du mey­da­nı” 
isə 20 Yan­var fa­ciə­si qur­ban­la­rı­nın şə­rə­fi­nə “20 Yan­
var mey­da­nı” ad­lan­dı­rıl­mış­dır. Ba­kı­nın keç­miş “Kom­
so­mol” və “Kra­sin” mey­dan­la­rı­nın da ad­la­rı də­yiş­di­ri
lib. Bu mey­dan­la­ra möv­cud ol­duq­la­rı əra­zi­lə­rin adı­na 
uy­ğun şə­kil­də “Sə­ba­il mey­da­nı” və “Su­ra­xa­nı dai­rə­si” 
ad­la­rı ve­ri­lib. 

Pro­ses­lər pay­taxt dro­mo­nim­lə­ri­nə (ye­rüs­tü, ye
ral­tı, su, ha­va nəq­liy­yat yol­la­rı­nın xü­su­si ad­la­rı) də 
tə­sir­siz ötüş­mə­miş, B a­kı met­ro­po­li­te­ni­nin aşa­ğı­da 
gös­tə­ri­lən 7 stan­si­ya­sı­na ye­ni ad­lar ve­ril­miş­dir: “XI 
Qı­zıl Or­du” – “20 Yan­var”, “28 Ap­rel” – “28 May”, “Av­ro­
ra” – “Qa­ra Qa­ra­yev”, “26 Ba­kı Ko­mis­sa­rı” – “Sa­hil”, “Şa­
um­yan” – “Xə­tai”, “Ba­kı So­ve­ti” – “İçə­ri­şə­hər”, “Mə­şə­di 
Əziz­bə­yov” – “Ko­roğ­lu”.

Ey­ni za­man­da Ba­kı met­ro­po­li­te­ni­nin son il­lər in­şa 
edi­lən stan­si­ya­la­rı­na “Hə­zi As­la­nov”, “Nə­si­mi”, “Azad­
lıq” və “Dər­nə­gül” ad­la­rı ve­ril­miş­dir.   

Bu ye­ni­ləş­mə öl­kə hə­ya­tın­da baş ve­rən ic­ti­mai-si
ya­si pro­ses­lər­lə bağ­lı ol­sa da, ye­ni dro­mo­nim­lə­rin heç 
də ha­mı­sı uğur­lu se­çim de­yil. Bir sı­ra bö­yük şə­hər­lər
də met­ros­tan­si­ya­lar üçün se­çi­lən ad­lar sər­ni­şin­lə­rə 
ün­va­nı ni­şan ve­rir. Met­ros­tan­si­ya­lar, adə­tən, ya­xın­lıq
da­kı hər han­sı məş­hur ob­yek­tin adı­nı da­şı­maq­la sər
ni­şin­lə­rə ün­va­nı tap­maq­da bir növ bə­ləd­çi­lik edir. 
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Ba­kı­da Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı şə­hər­ci­yi ya­xın
lı­ğın­da­kı met­ros­tan­si­ya­nın “Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı”, Ə h
məd­li qə­sə­bə­sin­də yer­lə­şən met­ros­tan­si­ya­nın “Əh­
məd­li”, D ər­nə­gül qə­sə­bə­si əra­zi­sin­də yer­lə­şən met
ros­tan­si­ya­nın “Dər­nə­gül”, İşə­ri­şə­hər Döv­lət Ta­rix Me
mar­lıq Q o­ru­ğu­nun ya­xın­lı­ğın­da­kı met­ros­tan­si­ya­nın 
“İçə­ri­şə­hər”, Azad­lıq pros­pek­ti ya­xın­lı­ğın­da­kı  met­ros
tan­si­ya­nın “Azad­lıq” ad­lan­dı­rıl­ma­sı­nı da bu­na nü­mu­nə 
gös­tər­mək olar. Də­niz sa­hi­li­nə ya­xın stan­si­ya­nın “Sa
hil”, Nə­ri­ma­nov ra­yo­nu əra­zi­sin­də ey­ni ad­lı mey­da­na, 
ba­ğa və ki­no­te­at­ra ya­xın met­ros­tan­si­ya­nın “Nə­ri­man 
Nə­ri­ma­nov” ad­lan­dı­rıl­ma­sı da ey­ni prin­si­pə uy­ğun­dur. 
Həm­çi­nin, “20 Yan­var” mey­da­nı­na çı­xan met­ros­tan­si
ya­nın “20 Yan­var”  stan­si­ya­sı, Cə­fər Cab­bar­lı­nın hey­kə­li 
ya­xın­lı­ğın­da­kı met­ros­tan­si­ya­nın “Cə­fər Cab­bar­lı” stan­
si­ya­sı, ey­ni ad­lı ra­yon­da, Şah İs­ma­yıl Xə­tai­nin abi­də­si 
ya­xın­lı­ğın­da möv­cud olan met­ros­tan­si­ya­nın “Xə­tai” ad
lan­dı­rıl­ma­sı­nı da bu qə­bil­dən he­sab et­mək olar.  La­kin 
Ba­kı met­ro­po­li­te­ni­nin di­gər stan­si­ya­la­rı­na ve­ril­miş 
“Hə­zi As­la­nov”, “Xalq­lar Dost­lu­ğu”, “Neft­çi­lər”, “Qa­ra Qa­
ra­yev”, “Ul­duz”, “Bak­mil”, “Gənc­lik”, “28 May”, “Ni­za­mi”, 
“İn­şa­at­çı­lar”, “Me­mar Əcə­mi” ad­la­rı sər­ni­şi­nə is­ti­qa­mət 
ba­xı­mın­dan heç nə de­mir. 

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də B a­kı­nın ur­ba­no­nim­lər sis
te­min­də ən çox də­yi­şik­li­yə mə­ruz qa­lan sa­hə məhz 
pay­taxt ha­do­nim­lə­ri - pros­pekt, kü­çə və dön­gə ad
la­rı­dır. B u sa­hə­də in­ten­siv də­yi­şik­lik­lər pro­se­si 
1988-ci il­dən 1998-ci ilə qə­dər olan 10 il­lik döv­rü 
əha­tə edir. Fakt ma­te­ri­al­la­rı­na əsa­sən de­yə bi­lə­rik 
ki, 1988-1998-ci il­lər ara­sın­da Azər­bay­can pay­tax
tın­da 20-ə ya­xın pros­pek­tin, 800-dən ar­tıq kü­çə­nin 
və 50-ə qə­dər dön­gə­nin adı də­yiş­di­ril­miş­dir {35.}. 
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Ba­kı ha­do­nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si pro­se­si mər­hə
lə­li şə­kil­də hə­ya­ta ke­çi­ril­miş­dir. Əgər 1988-ci il ha
di­sə­lə­ri­nin ar­dın­ca B a­kı­da an­caq er­mə­ni ad­la­rı­nı 
da­şı­yan ha­do­nim­lər də­yiş­di­ri­lir­di­sə, 1991-ci ilin 18 
okt­yab­rın­da Azər­bay­ca­nın müs­tə­qil­li­yi rəs­mən təs
diq­lən­dik­dən son­ra bu­ra so­vet ideo­lo­gi­ya­sı­nı əks et
di­rən ad­lar da əla­və olun­du. Ba­kı­nın pros­pekt, kü­çə 
və dön­gə­lə­ri­nə şə­hid ad­la­rı­nın ve­ril­mə­si ilə bu pro
se­sin növ­bə­ti mər­hə­lə­si baş­lan­dı.  

Bu ta­ri­xə qə­dər də­yiş­di­ri­lən ha­do­nim­lər, da­ha çox, 
Azər­bay­ca­nın gör­kəm­li elm, mə­də­niy­yət, in­cə­sə­nət 
xa­dim­lə­ri­nin ad­la­rı ilə əvəz edi­lir­di. Am­ma son­ra­dan 
pay­taxt ha­do­nim­lə­ri, ələl­xü­sus kü­çə ad­la­rı, əsa­sən, 
20 Yan­var və Qa­ra­bağ mü­ha­ri­bə­si şə­hid­lə­ri­nin şə­rə­fi
nə me­mo­ri­al xa­rak­ter­li ad­lar­la əvəz edil­di, bu pro­ses 
küt­lə­vi miq­yas al­dı.  

Şə­hid ad­la­rı­nın əbə­di­ləş­di­ril­mə­si üsu­lu ki­mi yal
nız kü­çə ad­la­rı­nın gö­tü­rül­mə­si tə­bii ki, müs­bət hal 
ki­mi qar­şı­la­na bil­məz. Şə­hid­lə­ri­mi­zin xa­ti­rə­si­nə abi
də-komp­leks­lə­rin ucal­dıl­ma­sı, Şə­hid­lər mu­ze­yi­nin 
təş­ki­li, müx­tə­lif ki­tab­la­rın nəş­ri, dün­ya sə­viy­yə­sin­də 
qə­bul edi­lə­cək bə­dii və sə­nəd­li film­lə­rin çə­kil­mə­si, şə
hid­lə­rin ömür yo­lu­nu, qəh­rə­man­lıq sal­na­mə­si­ni işıq
lan­dı­ran in­ter­net por­tal­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sı və s. bu 
cə­hət­dən  da­ha məq­sə­də­uy­ğun va­ri­ant sa­yıl­ma­lı idi.  
Şə­hid ad­la­rı­nın yal­nız ha­do­nim ki­mi mü­əy­yən­ləş­di­ril
mə­si, üs­tə­lik bu küt­lə­vi işin el­mi­lik­dən uzaq şə­kil­də, 
heç bir prin­si­pə söy­kən­mə­dən hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si isə 
Ba­kı­nın ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də bö­yük bir pə­ra­kən
də­li­yə, sis­tem­siz­li­yə gə­tir­miş­dir. 

Mə­lum­dur ki, ha­do­nim­lə­rin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si 
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bir sı­ra el­mi prin­sip­lə­rə söy­kə­nir. Bu pro­ses­də ha­do
ni­mik ob­yek­tin əra­zi-rel­yef xü­su­siy­yət­lə­ri, ta­ri­xi­lik 
ami­li, şə­hər pla­nı­na uy­ğun as­so­sia­tiv­lik, dif­fe­ren­si­al
laş­dır­ma, bu ob­yekt­lə­rə ve­ri­lən me­mo­ri­al xa­rak­ter­li 
ad­la­rın əra­zi ilə bağ­lı­lı­ğı və s. amil­lər də nə­zə­rə alın
ma­lı­dır. ABŞ-ın K a­li­for­ni­ya Uni­ver­si­te­ti­nin pro­fes­so
ru, azər­bay­can­lı soy­da­şı­mız Azər Əh­mə­do­vun 2007-ci 
ilin iyu­lun­da Azər­bay­can mət­bua­tın­da dərc et­dir­di­yi 
“Küçələrə su səpmişəm” sər­löv­hə­li es­se­sin­dən gə
tir­di­yi­miz aşa­ğı­da­kı qeyd­lər B a­kı kü­çə­lə­ri­nin ad­la­rı 
haq­qın­da mü­qa­yi­sə mü­hi­tin­də dü­şün­mək üçün ge­niş 
im­kan ya­ra­dır: “Mən hazırda Universitet küçəsində ya­
şayıram. Çox kiçik, yarımçevrə formasında bir küçədir 
və yarımçevrənin hər iki ucu Qarağac küçəsinə çıxır. 
Hər gün bu Qarağac küçəsilə piyada işə gedirəm. Əv­
vəl Park küçəsini keçib Geniş Yol meydanına çıxıram, 
sonra Qarağacla York küçələrinin kəsişməsinə çatıram. 
Burada yolum haçalanır: ya sola dönüb York küçəsi ilə 
yoluma davam edə bilərəm və Divar küçəsinə çatanda 
sağa dönüb Kollec küçəsinə qədər gedərəm və bura­
da yenə də sola dönüb Kollec küçəsinin Prospekt kü­
çəsinə qovuşduğu yerə çataram. Kafedramızın yerləş­
diyi Təpə Evi küçəsi bu nöqtədən cəmisi 15-20 metr 
aralıdır. Bu həmin Təpə Evi küçəsidir ki, vaxtilə Mark 
Tven onu Amerikanın ən gözəl küçəsi adlandırmışdı. 
İndi çoxlu tikililər yaranıb burada, onunçün ağacların 
çoxunu qırıblar, amma yenə də o gözəlliyin nişanələri 
qalmaqdadır… İkinci seçimdə isə Qarağac küçəsi ilə 
davam edirəm, Yüksəklik küçəsini keçib Məbəd küçə­
sinə çatıram. Sonra sola dönüb Məbədlə iki blok get­
dikdən sonra yenə də dönüb Təpə Evinə çıxıram. 

İkinci varianta daha çox üstünlük verirəm, uzaq ol­
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sa da, yol şəhərin lap mərkəzindən keçir: Qarağacla 
Məbədin kəsişməsində göz oxşayan və yaşıl olduğu 
üçün də elə Yaşıl adlanan bir meydan yerləşir. Nyu 
Havən (Yeni Sığınacaq) böyük şəhər deyil və əsl şəhər 
həyatına məxsus qaynarlıq elə ən çox bu Yaşılın ət­
rafında duyulur. Çeşidli banklar, restoranlar, dükanlar, 
Dövlət Binası, İctimai Kitabxana və s. yerləşir burda. 
Yaşıl dörd bir tərəfdən Qarağac, Kilsə, Kiçik Kilsə və 
Kollec küçələriylə əhatələnib. Tarixi Kiçik Kilsə küçə­
si şəhərin bəlkə ən cazibədar guşəsidir. Burda tək­
cə kilsə yox, həm də incəsənət muzeyi, teatr binası, 
kitab dükanı, gözəl kafelər var. Kiçik Kilsədə və ona 
paralel Tac küçələrində italyan, ispan, Çin, türk, ərəb, 
tay, hind, yapon restoranları taparsız, həyat həmişə 
qaynar olur burda. Kilsə küçəsinə paralel isə, bir blok 
cənuba, Portağal küçəsidir, ondan da bir blok aşa­
ğı düşsəz Dövlət küçəsinə çıxarsız ki, Dövlət küçəsi­
nin də sonunda, Birlik küçəsinə çatdığı yerdə, şəhərin 
dəmiryol vağzalı yərləşib. Küçələrin adlarına diqqət 
edirsizmi!? Bakıda da piyada gəzməyi çox sevirdim; 
tez-tez universitetdən çıxıb Sovetski ilə üzüaşağı dü­
şərək düz vağzala qədər piyada gedirdim. İndi oturub 
keçdiyim o küçələrin adlarını xatırlamağa çalışıram, nə 
billah eləyirəm, yadıma düşmür. Narahat oluram, yad­
daşım beləmi korlanıb? Amma o küçələrdə az qala 
nə vardısa, binalar, qəzet köşkləri, hətta ağaclar bələ 
yadımdadır axı, tək bircə addan başqa. Bilirəm ki, ki­
minsə adınaydı. …Olmazmı ki, biz hər səhər Sevinc, 
Ümid, İnam küçələri ilə işə gedəydik? Yaxud gənc 
qızlarımız istədikləri oğlanlara Sevgililər, Xoşbəxtlik, 
Sədaqət küçələrində (bağlarında) görüş verəydilər? 
Pis olardımı Bakıda Savalan, Borçalı, Dərbənd, Göy­
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çə küçələri olsaydı? Niyə poçtumuz Poçt küçəsində, 
universitetimiz Universitet küçəsində, bazarımız Bazar 
küçəsində yerləşməsin?” 

Azər­bay­can­lı ali­min bö­yük V ə­tən sev­gi­si ilə diq
qə­tə çat­dır­dı­ğı bu amil­lə­rə, əf­sus­lar ki, heç so­vet döv
rün­də də bir o qə­dər əhə­miy­yət ve­ril­mir­di. Müs­tə­qil
lik döv­rün­də Ba­kı ha­do­nim­lə­ri də­yiş­di­ri­lən za­man isə 
qeyd olu­nan amil­lər ümu­miy­yət­lə, diq­qət­dən kə­nar­da  
sax­lan­mış, bu sa­hə­də­ki sis­tem­siz­lik da­ha da güc­lən
miş­dir. P ros­pekt, kü­çə və dön­gə­lə­rə, əsas eti­ba­ri­lə, 
şəxs ad­la­rı­nın ve­ril­mə­si B a­kı­nın ha­do­nim­lər sis­te
min­də­ki az-çox rən­ga­rəng­li­yi də ara­dan gö­tü­rə­rək 
yek­nə­sək­li­yə gə­tir­miş­dir. D ə­yi­şik­lik­lə­rin bu şə­kil­də 
apa­rıl­ma­sı pay­tax­tın ha­do­nim­lər sis­te­mi­ni da­ha çox 
şəxs adı-so­yad mo­de­li üz­rə mü­əy­yən­ləş­dir­miş, aşa
ğı­da nə­zər­dən ke­çi­ri­lən di­gər ha­do­nim mo­del­lə­ri­nin 
möv­qe­yi tam zə­if­lə­miş­dir: 

1. Za­hi­ri gö­rü­nüş və əra­zi-rel­yef xü­su­siy­yət­lə­
ri əsa­sın­da işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: B u, ta­ri­xi­lik 
prin­sip­lə­ri­nə söy­kə­nən klas­sik mo­del ol­du­ğun­dan 
bu­ra­da, əsas eti­ba­ri­lə, qey­ri-rəs­mi sə­viy­yə­də, xalq 
ara­sın­da for­ma­la­şan ən qə­dim ha­do­nim­lər qrup­laş
dı­rı­lır. B a­kı­da bu mo­del üz­rə mü­əy­yən­lə­şən çox­say
lı kü­çə və dön­gə ad­la­rı də­yiş­di­ril­miş­dir: Mü­vəq­qə­ti 
kər­pic dön­gə­si – Abay dön­gə­si /Nə­si­mi/, Qum­lu Tə­zə 
kü­çə­si – Ra­fiq Alı­ca­nov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Də­niz­kə­na­
rı kü­çə­si – Nə­ri­man Qa­sı­mov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, Qı­raq 
dai­rə­vi kü­çə­si – Mi­ka­yıl Əli­yev kü­çə­si /Ni­za­mi/, Aşa­ğı 
kü­çə – Qur­ban İs­ma­yı­lov kü­çə­si /Xə­zər/, Kər­pic­li kü­çə­
si – İl­qar Mu­sa­yev kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Xəs­tə­xa­na­ar­xa­sı 
kü­çə­si – A.Rə­sul­za­də kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Da­ğal­tı kü­çə­si 
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– Ab­bas­qu­lu ­bəy Şad­lins­ki kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Üzüm­lük 
kü­çə­si – Tər­lan Şi­ri­nov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/ Dağ­lıq kü­çə­si 
– Aşıq Pə­ri kü­çə­si /Sa­bun­çu/ və s. 

2. Əra­zi­də­ki konk­ret ob­yekt­lə­rin ad­la­rı ilə işa­rə­lən­
di­ril­miş ha­do­nim­lər: Kü­çə­lə­rə hər han­sı məş­hur ob­yek
tin adı­nın se­çil­mə­si hə­lə qə­dim dövr­lər­dən dün­ya­nın 
bir sı­ra bö­yük şə­hər­lə­rin­də is­ti­fa­də edi­lən klas­sik for
ma­lar­dan­dır. Bu­nun­la be­lə, müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Ba­kı
nın ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də bu mo­del­dən də im­ti­na 
edil­miş, hər han­sı ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nı ifa­də edən ha
do­nim­lə­rə şəxs ad­la­rı və ya di­gər xa­rak­ter­li ad­lar ve
ril­miş­dir: Vağ­zal kü­çə­si – Nu­rəd­din Sü­ley­ma­nov kü­çə­si 
/Nə­ri­ma­nov/, Qəb­ris­tan­lıq kü­çə­si – Türk­mən kü­çə­si /
Ni­za­mi/, Kol­xoz kü­çə­si – Hic­ran Ha­si­lov kü­çə­si /Xə­zər/, 
Qa­raj kü­çə­si – Arif Ha­cı­yev kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, Fab­rik 
kü­çə­si – El­xan Hə­sə­nov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Də­mir­yo­lu 
kü­çə­si – Arif Hü­sey­nov kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, Park kü­çə­
si – Ka­tib Sə­mi­dov kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, Klub kü­çə­si – To­
fiq Ab­ba­sov kü­çə­si /Ni­za­mi/, Mək­təb kü­çə­si – Ba­loğ­lan 
Ba­ğı­rov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Xəs­tə­xa­na dön­gə­si – Ba­sin 
dön­gə­si /Nə­si­mi/, Kli­ni­ka kü­çə­si – El­çin Əli­yev kü­çə­si /
Xə­tai/, Bo­ru ba­za­sı kü­çə­si – Eti­bar Bə­ki­rov kü­çə­si /Su­
ra­xa­nı/, Bo­ru ke­çi­di kü­çə­si – Sü­ley­man Əh­mə­dov kü­çə­si 
/Xə­tai/, Elekt­ro­tok kü­çə­si – Əli Məm­mə­dov kü­çə­si /Bi­
nə­qə­di/, Re­zer­vu­ar kü­çə­si – Ra­hib Məm­mə­dov kü­çə­si /
Xə­tai/, Bağ kü­çə­si – Akif Mus­ta­fa­yev kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 
Ba­zar kü­çə­si – Ma­lik Mus­ta­fa­yev kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Zoo­
park kü­çə­si – Azər Nə­si­rov kü­çə­si /Sə­ba­il/  və s.

 3. Oy­ko­nim­lər­lə işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: B ir 
sı­ra ur­ba­no­nim­lə­rin ay­rı-ay­rı ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri
nin, şə­hər, qə­sə­bə və kənd­lə­rin ad­la­rı əsa­sın­da mü
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əy­yən­ləş­mə­si hal­la­rı da təc­rü­bə­də möv­cud­dur.  B e­lə 
hal­lar ta­ri­xi­lik, et­nik-mil­li bağ­lı­lıq, ha­be­lə to­po­nim­lə
rin təb­li­ği, on­la­rın coğ­ra­fi­ya­sı­nın ge­niş­lən­di­ril­mə­si, 
qə­dim yer ad­la­rı­nın yad­daş­lar­da qo­run­ma­sı ba­xı­mın
dan xü­su­si əhə­miy­yət kəsb edir. Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də 
bu mo­del üz­rə işa­rə­lən­di­ri­lən çox­lu say­da kü­çə ad­la­rı 
da aşa­ğı­da­kı for­ma­da də­yiş­di­ril­miş­dir: Ala­ta­va kü­çə­si 
– Mü­zəf­fər Hə­sə­nov kü­çə­si /Ya­sa­mal/, Ma­sa­zır kü­çə­si 
– İl­qar Cüm­şü­dov kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, Ta­qan­roq kü­çə­si 
– Mə­za­hir Rüs­tə­mov kü­çə­si /Xə­tai/, Ab­şe­ron kü­çə­si –  
Əli­ba­ba Ab­dul­la­yev kü­çə­si /Ya­sa­mal/, Höv­san pros­pek­
ti – Fü­zu­li Bay­ra­mov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Höv­san kü­çə­si 
– Za­kir Qa­sı­mov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Tver kü­çə­si – Mir­zə 
Man­su­rov kü­çə­si /Sə­ba­il/, Ki­yev pros­pek­ti – Ən­vər Qa­
sım­za­də kü­çə­si /Nə­si­mi/, Ba­kı pros­pek­ti – Emin Qu­li­
yev pros­pek­ti /Qa­ra­dağ/, Sum­qa­yıt kü­çə­si – Rə­şid İs­
ma­yı­lov kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/,  Mosk­va pros­pek­ti – Xə­tai 
pros­pek­ti /Nə­si­mi, Nə­ri­ma­nov/ və s.

 4. Ant­ro­po­nim­lər­lə işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: 
Ba­kı­nın və öl­kə­mi­zin di­gər  şə­hər­lə­ri­nin ha­do­nim­lər 
sis­te­min­də me­mo­ri­al xa­rak­ter­li ad­lar hə­lə so­vet döv
rün­də də bö­yük üs­tün­lü­yə ma­lik ol­muş­dur. Ye­ni döv
rün si­ya­si-so­si­al-ic­ti­mai şərt­lə­ri ilə zid­diy­yət təş­kil 
edən bu ad­la­rın bir qis­mi­nin za­ma­na uy­ğun ad­lar­la 
əvəz edil­mə­si  tə­bii zə­ru­rət idi. Elə bu­na gö­rə də müs
tə­qil­lik il­lə­rin­də də­yiş­di­ri­lən ha­do­nim­lə­rin bö­yük 
his­sə­si məhz ant­ro­po­nim mo­de­li­nin pa­yı­na dü­şür.  Bu 
mo­de­lə aid də­yi­şik­lik­lə­ri ay­rı-ay­rı ya­rımq­rup­lar üz­rə 
nə­zər­dən ke­çir­mə­yi da­ha məq­sə­də­uy­ğun he­sab edi
rik. a) An­xis­tio­nim­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­lə­şən ha­do
nim­lər: Anaş­kin kü­çə­si – Ül­vi Bün­yad­za­də kü­çə­si /Nə­
ri­ma­nov/, Vod­ni­kov kü­çə­si – Ha­cı Zey­na­lab­din Ta­ğı­yev 
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kü­çə­si /Xə­zər/, Ma­lı­gin kü­çə­si – Zey­na­lab­din Ta­ğı­yev 
kü­çə­si /Sə­ba­il/, Şa­um­yan kü­çə­si – Zey­na­lab­din Ta­ğı­
yev kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Po­ru­şin kü­çə­si – Riz­van Tey­mu­
rov kü­çə­si /Ni­za­mi/, Ça­pa­yev kü­çə­si – Təb­riz kü­çə­si /
Nə­ri­ma­nov/, Krups­ka­ya kü­çə­si – Əli­mər­dan bəy Top­
çu­ba­şov kü­çə­si /Nə­si­mi/, Kse­ni­yevs­ka­ya kü­çə­si – Tur­
gen­yev kü­çə­si /Nə­si­mi/, Qa­ra­yev kü­çə­si – Şeyx Əli Tu­ti 
kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Qa­ra­yev kü­çə­si – Üze­yir Ha­cı­bə­yov 
kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, Ba­sin kü­çə­si – Fü­zu­li kü­çə­si /Ya­sa­
mal, Nə­si­mi/,  Le­nin kü­çə­si – Va­hid Xə­li­lov kü­çə­si /Su­
ra­xa­nı/, Məm­məd­ya­rov kü­çə­si – İl­ham Ha­cı­yev kü­çə­si 
/Bi­nə­qə­di/, Ko­ro­len­ko kü­çə­si – İl­qar Hə­bi­bov kü­çə­si /
Xə­tai/, Ca­pa­rid­ze kü­çə­si – Asif Hə­sə­nov kü­çə­si /Xə­zər/, 
Buy­naks­ki kü­çə­si – Şeyx Şa­mil kü­çə­si /Sə­ba­il/, Abov­yan 
kü­çə­si – Şi­kar Şi­ka­rov kü­çə­si /Xə­tai, Ni­za­mi/ Dzer­jins­ki 
kü­çə­si – Əh­məd­bəy Ağa­yev kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, Le­nin 
pros­pek­ti – Azad­lıq pros­pek­ti /Sə­ba­il, Nə­si­mi/, Şa­um­
yan kü­çə­si – Azər­bay­can pros­pek­ti /Sə­ba­il/, Tu­man­yan 
kü­çə­si – Aka­de­mik Məm­məd Arif kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 
Mir­zo­yan kü­çə­si – Aka­de­mik Fey­zul­la Qa­sım­za­də kü­çə­
si /Nə­si­mi/, Pet­rov kü­çə­si – Fər­man Qur­ba­nov kü­çə­si /
Sə­ba­il/, Myas­ni­kov kü­çə­si – Tər­lan Əli­yar­bə­yov kü­çə­si 
/Sə­ba­il/, Fio­le­tov kü­çə­si – Əb­dül­kə­rim Əli­za­də kü­çə­si 
/Sə­ba­il/, Avak­yan küçə­si – Mət­bu­at pros­pek­ti /Ya­sa­
mal/, Xos­rov Ruz­beh kü­çə­si – Ba­la­ba­ba Mə­ci­dov kü­çə­si 
/Ya­sa­mal, Nə­si­mi/, Polu­xin kü­çə­si – Mur­tu­za Mux­ta­rov 
kü­çə­si /Sə­ba­il, Ya­sa­mal/, Osip­yen­ko kü­çə­si – Mur­tu­za 
Na­ğı­yev kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, Çka­lov kü­çə­si – Ni­za­mi 
kü­çə­si /Sə­ba­il/ və s.   

Fakt ma­te­ri­al­la­rın­dan gö­rün­dü­yü ki­mi, də­yiş­di
ri­lən me­mo­ri­al xa­rak­ter­li ha­do­nim­lə­rin ək­sə­riy­yə­ti 
baş­qa mil­lət­lə­rə mən­sub şəxs­lə­rə aiddir. So­vet ha­ki
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miy­yə­ti il­lə­rin­də Azər­bay­ca­na qar­şı ci­na­yət­lə­rə im­za 
at­mış in­san­la­rın adı­nı da­şı­yan kü­çə­lə­rə ye­ni ad­la­rın 
ve­ril­mə­si, tə­bii ki, düz­gün ad­dım­dır. Dün­ya   ədə­biy
ya­tı­na, mə­də­niy­yə­ti­nə, el­mi­nə bö­yük töf­hə­lər ver­miş 
bir çox rus klas­sik­lə­ri­nin də bu sı­ra­ya aid edil­mə­si isə 
yal­nız küt­lə­vi­lik ki­mi qiy­mət­lən­di­ril­mə­li­dir. Mə­sə­lən, 
aşa­ğı­da­kı ha­do­nim­lə­rin bu şə­kil­də də­yiş­di­ril­mə­si­nə 
heç cür haqq qa­zan­dır­maq ol­maz: Puş­kin kü­çə­si – Tel­
man Nə­ri­ma­nov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Qo­qol kü­çə­si – Ba­
ba Ba­ba­za­də kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Men­de­le­yev kü­çə­si – 
Qu­lu Qu­li­yev kü­çə­si /Nə­si­mi/, Nek­ra­sov kü­çə­si – Səf­tər 
Qu­li­yev kü­çə­si /Sə­ba­il/, Ler­man­tov kü­çə­si – Meh­di­qu­lu 
xan kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, Gert­sen kü­çə­si – Və­li Məm­mə­
dov kü­çə­si /Sə­ba­il/, Tols­toy kü­çə­si – Ha­cı Məm­mə­dov 
kü­çə­si /Xə­zər/, Mak­sim Qor­ki kü­çə­si –  Mir­zə İb­ra­hi­
mov kü­çə­si /Sə­ba­il, Nə­si­mi/, Ost­rovs­ki kü­çə­si – Şeyx Hə­
sən Mol­la­za­də kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/ və s. Əl­bət­tə, bu ha
do­nim­lə­ri əvəz et­miş ad­lar da Azər­bay­can ta­ri­xin­də 
xü­su­si ye­ri olan bö­yük  şəx­siy­yət­lə­rin ad­la­rı­dır. La­kin 
on­la­rın xa­ti­rə­si­nin əbə­di­ləş­di­ril­mə­si üçün da­ha uy
ğun va­ri­ant­lar ax­tar­maq, ən azı bu ad­la­rı də­yiş­di­ril
mə­si mü­ba­hi­sə do­ğur­ma­yan baş­qa ha­do­nim­lər­lə əvəz 
et­mək müm­kün idi. b) Şəxs adı əsa­sın­da mü­əy­yən­lə
şən ha­do­nim­lər: Pir­məm­məd kü­çə­si – Gü­loğ­lan Məm­
mə­dov kü­çə­si /Xə­zər/; c) Ad və so­yad əsa­sın­da mü­əy
yən­lə­şən ha­do­nim­lər: Qa­sım İs­ma­yı­lov kü­çə­si – Mə­şə­di 
Adil kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Qa­sım İs­ma­yı­lov kü­çə­si – İl­qar 
Zül­fü­qa­rov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Mə­şə­di Əziz­bə­yov pros­
pek­ti – Par­la­ment pros­pek­ti /Sə­ba­il, Ya­sa­mal/, Bün­yad 
Sər­da­rov kü­çə­si – Va­qif Mir­zə­yev kü­çə­si /Xə­zər/, Pav­
lik Mo­ro­zov kü­çə­si – Əli Və­li­yev kü­çə­si /Ni­za­mi/, Oleq 
Ka­şe­voy kü­çə­si – Ra­miz Qən­bə­rov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 
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Ye­fim Sa­ra­tov kü­çə­si – Ni­gar Rə­fi­bəy­li kü­çə­si /Sə­ba­il/, 
Əli­hey­dər Qa­ra­yev kü­çə­si – Əh­məd Ca­vad kü­çə­si /Sə­
ba­il/, Tey­mur Əli­yev kü­çə­si – Na­miq Mə­li­kov kü­çə­si /
Nə­ri­ma­nov/, Hə­mid Sul­ta­nov kü­çə­si – İs­ma­yıl­bəy Qut­
qa­şın­lı kü­çə­si /Ya­sa­mal/, Su­ren Osip­yan kü­çə­si – Sü­ley­
man Rüs­təm kü­çə­si /Nə­si­mi/ və s.; ç) Ata adı əsa­sın­da 
mü­əy­yən­lə­şən ha­do­nim­lər:  Ağa­ma­lı­oğ­lu kü­çə­si – Sə­
fə­vi­lər kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Ağa­ma­lı­oğ­lu kü­çə­si – Leo­pold 
və Mstis­lav Rast­ro­po­viç­lər kü­çə­si /Sə­ba­il,Ya­sa­mal/ və 
s.; d) Ad və tə­xəl­lüs əsa­sın­da mü­əy­yən­lə­şən ha­do­nim
lər: Ka­zım Zi­ya kü­çə­si – El­dar Xə­li­lov kü­çə­si /Sa­bun­
çu/, Rə­sul Rza kü­çə­si – Xu­du Məm­mə­dov kü­çə­si /Xə­tai/, 
Mus­ta­fa Süb­hi kü­çə­si – Ra­hib Hü­sey­nov kü­çə­si /Sa­bun­
çu/, Ro­za Lük­sem­burq kü­çə­si – Məh­sə­ti Gən­cə­vi kü­çə­si 
/Sa­bun­çu/, Adil Sa­lam kü­çə­si – Alı Mus­ta­fa­yev kü­çə­si /
Nə­si­mi/, Əli­şir Nə­vai kü­çə­si – Ko­roğ­lu Rə­hi­mov kü­çə­si 
/Nə­ri­ma­nov/, Hey­dər Əmi­oğ­lu kü­çə­si – Şəm­si Rə­hi­mov 
kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov Bi­nə­qə­di/ və s.; e) Yal­nız tə­xəl­lüs 
əsa­sın­da mü­əy­yən­lə­şən ha­do­nim­lər: Tel­man kü­çə­si – 
Ha­cı Sol­ta­nə­li kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Tel­man kü­çə­si – Əş­rəf 
Yu­ni­sov kü­çə­si /Sə­ba­il/ və s.  

5. So­vet qu­ru­lu­şu­na aid söz və bir­ləş­mə­lər­lə işa­rə­
lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: So­vet ha­ki­miy­yə­ti il­lə­rin­də 
Ba­kı­nın ur­ba­no­nim­lər sis­te­mi da­ha çox so­vet­ləş­dir
mə prin­si­pi əsa­sın­da qu­rul­du­ğun­dan ye­ni dövr­də bu 
mo­del üz­rə də­yiş­di­ri­lən ha­do­nim­lər də az de­yil: Kom­
mu­nist kü­çə­si – İs­tiq­la­liy­yət kü­çə­si /Sə­ba­il/, 3-cü Qı­zıl 
Do­nan­ma kü­çə­si – Vü­sal və El­çin Ha­cı­ba­ba­yev­lər kü­çə­si 
/Sə­ba­il/, So­vet kü­çə­si – Nə­ri­man Nə­ri­ma­nov pros­pek­
ti /Ya­sa­mal/, İsk­ra kü­çə­si – Əli­bəy Hü­seyn­za­də kü­çə­si 
/Nə­si­mi, Ya­sa­mal/, Pio­ner kü­çə­si – Se­yid Şu­şins­ki kü­
çə­si /Sa­bun­çu/, Kom­so­mol kü­çə­si – Mu­rad Ab­dul­la­yev 
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kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, So­sia­list kü­çə­si – Hə­sən­bəy Ağa­yev 
kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 26 Ba­kı ko­mis­sa­rı kü­çə­si – Al­mas 
İl­dı­rım kü­çə­si /Xə­zər/, Pro­le­tar kü­çə­si – İvan Anaş­kin 
kü­çə­si /Sa­bun­çu/, So­sia­list kü­çə­si – Oq­tay Və­li­yev kü­çə­
si /Ni­za­mi Xə­tai/, Köh­nə bol­şe­vik­lər kü­çə­si – Ra­min Qa­
sı­mov kü­çə­si /Xə­zər/, Bol­şe­vik kü­çə­si – Dir­çə­liş kü­çə­si /
Sa­bun­çu/, So­vet Or­du­su kü­çə­si – Ən­vər Əli­xa­nov kü­çə­si 
/Bi­nə­qə­di/, So­vet ke­çi­di – İz­mir ke­çi­di /Ya­sa­mal/ və s.   

6. Xro­no­nim­lər­lə işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: Müs
tə­qil­lik döv­rün­də so­vet qu­ru­lu­şu­nun müx­tə­lif əla­mət
dar ta­rix­lə­ri, ay­la­rı-gün­lə­ri ilə bağ­lı xro­no­nim xa­rak
ter­li bir sı­ra ha­do­nim­lər də də­yiş­di­ril­miş­dir: Okt­yabr 
kü­çə­si – Bəy­lər Tar­ver­di­yev kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Okt­yab­
rın 50 il­li­yi kü­çə­si – Xə­lil bəy Xas­məm­mə­dov kü­çə­si /Sa­
bun­çu/, 8 Mart kü­çə­si – Hü­sey­na­ğa Hü­sey­nov kü­çə­si /
Su­ra­xa­nı/, 7 no­yabr kü­çə­si – Fəx­rəd­din Şah­ba­zov kü­çə­si 
/Bi­nə­qə­di/, 28 Ap­rel kü­çə­si – 28 May kü­çə­si /Nə­si­mi/, 28 
Ap­rel kü­çə­si – 28 May kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 1 May kü­çə­si – 
Sa­mir Ba­la­qar­da­şov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 9 Yan­var kü­çə­si 
– Va­sif Da­daş kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Okt­yab­rın 25 il­li­yi kü­çə­
si – Daş­qın Sə­fə­rov kü­çə­si /Xə­tai/, KP-nin 20-ci qu­rul­ta­yı 
kü­çə­si – Mir­zə Mə­həm­məd xan kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/ və s. 

7. Ta­ri­xi fakt­lar əsa­sın­da for­ma­laş­mış uni­kal ha­do­
nim­lər:  Hər han­sı ta­ri­xi ha­di­sə, fakt əsa­sın­da for­ma
la­şan uni­kal kü­çə ad­la­rı­nın da küt­lə­vi­li­yin qur­ba­nı­na 
çev­ril­mə­si yal­nız tə­əs­süf his­si do­ğu­rur: Yu­xa­rı­bax kü­
çə­si – Ni­za­mi Ab­dul­la­yev kü­çə­si /Ni­za­mi/ və s.

8. Sə­nət-pe­şə ad­la­rı ilə işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: 
İn­şa­at­çı­lar kü­çə­si – Rü­fət Ab­dul­la­yev kü­çə­si /Su­ra­xa­
nı/, Neft­çi­lər pros­pek­ti – Mi­ka­yıl Usey­nov kü­çə­si /Sə­ba­
il/, Hə­kim dön­gə­si – Adil Ba­ba­yev kü­çə­si /Sə­ba­il/, Fəh­
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lə pros­pek­ti – No­bel pros­pek­ti /Xə­tai/, Neft­çi­lər kü­çə­si 
– Sa­ca­rat Hə­mi­dov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Ar­tist dön­gə­si 
– Əj­dər İb­ra­hi­mov kü­çə­si /Nə­si­mi/, Ba­kı Fəh­lə­si kü­çə­si 
– İd­ris Sü­ley­ma­nov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/ və s.  

9. Müx­tə­lif məz­mun­lu apel­ya­tiv və bir­ləş­mə­lər­lə 
işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: Gənc­lər dost­lu­ğu kü­çə­
si – Mus­ta­fa Ka­mal Ata­türk pros­pek­ti /Nə­ri­ma­nov, Bi­
nə­qə­di/, Qə­lə­bə kü­çə­si – Ra­sim İma­nov kü­çə­si /Xə­zər/, 
Prav­da kü­çə­si – Möv­süm Bəy­də­mi­rov kü­çə­si /Su­ra­xa­
nı/, Bey­nəl­mi­ləl kü­çə­si – Şa­hin Mus­ta­fa­yev kü­çə­si /Nə­
ri­ma­nov/, Kol­lek­tiv kü­çə­si – Mir Möh­sün Nəv­vab kü­çə­
si /Bi­nə­qə­di/, Dost­luq kü­çə­si – Ay­dın Xə­lə­fov kü­çə­si /
Xə­zər/, İd­man kü­çə­si – Rə­şid Ba­ğı­rov kü­çə­si /Xə­tai/, 
Yu­bi­ley dön­gə­si – Ya­şar Bə­də­lov kü­çə­si /Sə­ba­il/, Pro­
yekt kü­çə­si – Akif Qur­ba­nov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, Gənc­lər 
kü­çə­si – Əh­məd Meh­ba­lı­yev kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Ti­ca­rət 
kü­çə­si – Asif Məm­mə­dov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, Həm­kar­
lar kü­çə­si – Mə­həm­məd Ha­di kü­çə­si /Ni­za­mi, Xə­tai/, 
Kənd­çi kü­çə­si – Çin­giz Nə­si­rov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, Əmək 
kü­çə­si – Qıl­man Sa­la­hov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, Azad­lıq kü­
çə­si – Vik­tor Ser­yo­gin kü­çə­si /Xə­zər/, Nəq­liy­yat kü­çə­si 
– Sər­dar Sə­fə­rov kü­çə­si /Nə­si­mi/, Bo­ta­ni­ka kü­çə­si – Ya­
vər Sə­fə­rov kü­çə­si /Ni­za­mi/, Ka­ran­tin kü­çə­si – Hə­zi As­
la­nov kü­çə­si /Ya­sa­mal, Nə­si­mi/, Tə­lə­bə kü­çə­si – Bə­kir 
Ço­ban­za­də kü­çə­si /Ni­za­mi/ və s. 

10. Epio­nim­lər­lə işa­rə­lən­di­ril­miş ha­do­nim­lər: Bu 
mo­del üz­rə də­yiş­di­ri­lən ha­do­nim­lə­rin sa­yı o qə­dər də 
çox de­yil: Er­mə­ni kü­çə­si – Aşıq Qur­ba­ni kü­çə­si /Xə­tai/.  

11. Sı­ra say­la­rı ilə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan ha­do­nim­
lər: Pay­taxt ha­do­nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si pro­se­sin
də müs­bət ten­den­si­ya­lar­dan bi­ri tək­rar­la­nan ad­la­rın 
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ək­sər his­sə­si­nin ye­ni ad­lar­la əvəz edil­mə­si­dir. Ha­do
nim­lər ün­van xa­rak­te­ri da­şı­dı­ğın­dan bu­ra­da hər han
sı tək­rar­çı­lıq, çaş­qın­lıq ya­ra­na bi­lər.  Q  ə­dim B a­kı­da 
dü­zü­nə uzan­mış ge­niş kü­çə­lər ol­ma­dı­ğın­dan kü­çə­lə­rə 
ad ve­rən­lər o za­man Qa­la di­var­la­rın­dan içə­ri­yə doğ­ru 
olan bir sı­ra da­lan­va­rı kü­çə­lə­ri nöm­rə­lə­miş, be­lə­lik­lə 
Bi­rin­ci, İkin­ci, Üçün­cü Qa­la kü­çə­si ad­la­rı əmə­lə gəl­miş
dir. Ey­ni təc­rü­bə­yə uy­ğun ola­raq şə­hə­rin in­ki­şa­fı­nın 
son­ra­kı mər­hə­lə­lə­rin­də də sı­ra say­la­rı tək­rar­la­nan 
ha­do­nim­lə­rin dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rıl­ma­sı   üçün ən əsas 
fərq­lən­di­ri­ci əla­mət ki­mi gö­tü­rül­müş­dür. B u mo­del 
əs­lin­də in­di­yə qə­dər nə­zər­dən ke­çi­ri­lən mo­del­lə­rə 
bir əla­və­dir. S ı­ra sa­yı mo­de­li üz­rə mü­əy­yən­ləş­di­ril
miş ha­do­nim­lə­rin müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də də­yiş­di­ril­mə­si 
fakt­la­rı da çox­luq təş­kil edir. 

a) Sı­ra say­la­rı və əra­zi-rel­yef xü­su­siy­yət­lə­ri ilə 
dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan ha­do­nim­lər: 1-ci dai­rə­vi kü­çə­
si – Röv­şən Hü­sey­nov kü­çə­si /Xə­tai/, 3-cü dai­rə­vi kü­
çə­si – Ərəs­tun Kə­ri­mov /Xə­tai/, 3-cü kön­də­lən kü­çə­si 
– Zə­ki Məm­mə­dov kü­çə­si /Ni­za­mi/,  9-cu dai­rə­vi kü­çə­si 
– İl­ham Məm­mə­dov kü­çə­si /Xə­tai/, 12-ci dai­rə­vi kü­çə­
si – Ca­mal Ha­ca­lı­yev kü­çə­si /Xə­tai/, 5-ci dai­rə­vi kü­çə­si 
– Sa­hib Hüm­mə­tov /Xə­tai/, 4-cü dai­rə­vi kü­çə­si – İl­qar 
Ab­ba­sov kü­çə­si /Xə­tai/, 2-ci Kön­də­lən kü­çə­si – Əli­əs­gər 
Qai­bov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 3-cü Za­vağ­zal kü­çə­si – Ne­
mət Qu­li­yev kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 2-ci Dai­rə­vi kü­çə­si – 
Mah­mud İb­ra­hi­mov kü­çə­si /Xə­tai/, 19-cu Dağ­lıq  kü­çə­
si – Sət­tar Bəh­lul­za­də kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/ və s.; b) Sı­ra 
say­la­rı və konk­ret ob­yekt­lər­lə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan 
ha­do­nim­lər: 3-cü Sal­laq­xa­na kü­çə­si – Ya­şar Ab­dul­la­yev 
kü­çə­si /Ya­sa­mal/, 5-ci Mə­dən kü­çə­si – Ha­sil Bay­ra­mov 
kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, 2-ci Za­vod kü­çə­si – Fi­ruz Qəm­bə­rov 
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kü­çə­si /Xə­tai/, 10-cu Za­vod kü­çə­si – Ələd­din Qu­li­yev 
kü­çə­si /Xə­tai/,  5-ci Mə­dən kü­çə­si – Xan­lar Ələk­bə­rov 
kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, 3-cü Mə­dən kü­çə­si – Za­hid Əli­yev 
kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/, 9-cu Za­vod kü­çə­si – Ka­man­dar Əh­
mə­dov kü­çə­si /Xə­tai/, 3-cü Re­zer­vu­ar kü­çə­si – Na­dir 
Mah­mu­dov kü­çə­si /Xə­tai/, 3-cü Park dön­gə­si – 3-cü 
Meh­di Hü­seyn dön­gə­si /Sə­ba­il/, 4-cü Sal­laq­xa­na kü­çə­si 
– Mir­zə Meh­di­yev kü­çə­si /Ya­sa­mal/, 2-ci Za­vod dön­gə­
si – İl­qar Məm­mə­dov kü­çə­si /Su­ra­xa­nı/ 2-ci İp­pod­rom 
dön­gə­si – Ra­sim Mux­ta­rov dön­gə­si /Nə­ri­ma­nov/, 5-ci 
İp­pod­rom dön­gə­si – Ra­him Məm­mə­dov kü­çə­si /Xə­tai/, 
4-cü mə­dən kü­çə­si – Ata­moğ­lan Rza­yev kü­çə­si /Su­ra­xa­
nı/, 2-ci Sal­laq­xa­na kü­çə­si – İs­ma­yıl Mur­sa­qu­lov kü­çə­si 
/Ya­sa­mal/, 3-cü Za­vod kü­çə­si – Sa­bit Oru­cov kü­çə­si /
Xə­tai/, 9-cu Sal­laq­xa­na kü­çə­si –  Ka­mal Rə­hi­mov kü­çə­si 
/Ya­sa­mal/ və s.; c) Sı­ra say­la­rı və no­men­lər­lə dif­fe­ren
si­al­laş­dı­rı­lan ha­do­nim­lər: 5-ci ke­çid – Azər Bax­şı­yev 
kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 13-cü Xreb­to­vı kü­çə­si – Umud Ək­bə­
rov kü­çə­si /Ya­sa­mal/, 1-ci kü­çə­si – İsa Ələk­bə­rov kü­çə­si 
/Qa­ra­dağ/, 949-cu ke­çid – Ma­hir Əmi­rov kü­çə­si /Sa­
bun­çu/, 947-ci kü­çə­si – Os­kar Əfən­di­yev kü­çə­si /Sa­bun­
çu/, 1587-ci kü­çə­si – Edu­ard İma­nov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 
1572-ci ke­çid – Nə­bi İs­gən­də­rov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 3-cü 
kü­çə­si – İs­ma­yıl İs­ra­fi­lov kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 1582-ci ke­
çid – Akif Ab­dul­la­yev kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 510-cu kü­çə­si 
– İs­lam Abı­şov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 1803-cü kü­çə­si – 
C.Axund­za­də kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 828-ci ke­çid – Ge­ne­ral 
Şıx­lins­ki kü­çə­si /Xə­tai/, 829-cu ke­çid – Gən­cə pros­pek­ti 
/Xə­tai/,1733-cü ke­çid – Xo­ca­lı pros­pek­ti /Xə­tai/, 3-cü 
ke­çid kü­çə­si – İr­şad Hə­sən­qu­li­yev kü­çə­si /Qa­ra­dağ/, 
4088-ci mə­həl­lə – Sur­xay Cab­ba­rov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 
1595-ci mə­həl­lə – Alim Şə­bi­yev kü­çə­si /Qa­ra­dağ/ və s.; 
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ç) Sı­ra say­la­rı və şəxs ad­la­rı ilə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan 
ha­do­nim­lər: 1-ci Hü­sü Ha­cı­yev kü­çə­si – İl­qar Qu­li­yev 
kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 2-ci Sverd­lov kü­çə­si – Adil Bün­ya­dov 
kü­çə­si /Nə­si­mi/, 9-cu Sverd­lov kü­çə­si – Ka­ve­roç­kin kü­
çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 1-ci Qa­sım  İs­ma­yı­lov kü­çə­si – İl­qar 
Zül­fü­qa­rov kü­çə­si /Sa­bun­çu/, 8-ci Le­nin dön­gə­si – Yu­
nis Mir­zə­yev kü­çə­si /Qa­ra­dağ/ və s.; d) Sı­ra say­la­rı və 
oy­ko­nim­lər­lə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan ha­do­nim­lər: 3-cü 
Qa­ra­şə­hər kü­çə­si – Yer­yo­men­ko kü­çə­si /Xə­tai/, 1-ci də­
mir­yol kü­çə­si – Əda­lət Yu­si­fov kü­çə­si /Bi­nə­qə­di/, 1-ci 
Ya­sa­mal kü­çə­si – Za­ur Kə­ri­mov kü­çə­si /Ya­sa­mal/, 13-
cü Dağ­lıq kü­çə­si – Oq­tay Kə­ri­mov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 
2-ci Ba­yıl dön­gə­si – Sü­ley­man Mə­li­kov kü­çə­si (Sə­ba­il), 
6-cı Ba­yıl kü­çə­si – Hə­sən Rəh­ma­nov kü­çə­si /Sə­ba­il/, 
9-cu Ba­yıl dön­gə­si – Mir­zə Mus­ta­fa­yev kü­çə­si /Sə­ba­
il/, 10-cu Ba­yıl dön­gə­si – Fa­zil Meh­di­yev kü­çə­si (Sə­ba­
il), 11-ci Ba­yıl dön­gə­si – İb­ra­him Məm­mə­dov kü­çə­si /
Sə­ba­il/, 4-cü Pa­tam­dart kü­çə­si – Əziz Nə­zə­rov kü­çə­si 
(Sə­ba­il), 7-ci Pa­tam­dart kü­çə­si – Sey­mur Məm­mə­dov 
kü­çə­si /Sə­ba­il/ və s.; e) Sı­ra say­la­rı və apel­ya­tiv­lər­lə 
dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan ha­do­nim­lər: 2-ci Yu­bi­ley kü­çə­si 
– Yüz­bəy Mür­sə­lov kü­çə­si /Sə­ba­il/, 3-cü cə­nub kü­çə­si 
– İl­qar Xə­li­lov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 4-cü Cə­nub kü­çə­si 
– Yan­var Nə­si­rov kü­çə­si /Nə­ri­ma­nov/, 1-ci Sülh kü­çə­si 
– Ra­fiq Ha­cı­yev dön­gə­si /Nə­ri­ma­nov/ və s. 

Müa­sir Azər­bay­can di­li­nin ant­ro­po­nim­lər sis­te
min­də  çox­lu say­da tək­rar­la­nan  ad və so­yad­la­ra tə
sa­düf edi­lir. Ba­kı ha­do­nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si pro
se­sin­də ant­ro­po­nim mo­de­li­nə üs­tün­lük ve­ril­di­yin­dən 
ey­ni tək­rar­çı­lıq pay­tax­tın ha­do­nim­lər sis­te­mi­nə də 
nü­fuz et­miş­dir. Ey­ni adın bir ne­çə kü­çə­yə ve­ril­mə­si 
hal­la­rı da bu sis­tem­də nə­zə­rə çar­pan mən­fi nü­mu
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nə­lər­dən bi­ri­dir. Mə­sə­lən, B a­kı­da­kı ən bö­yük pros
pekt­lər­dən bi­ri Azad­lıq apel­ya­ti­vi ilə işa­rə­lən­di­ril­di­yi 
hal­da müx­tə­lif əra­zi­lər­də­ki da­ha 3 kü­çə­yə də ey­ni ad 
ve­ril­miş­dir. Bu və­ziy­yət Ba­bək adı­nın 3, Al­mas İl­dı­rım 
adı­nın 2, Aşıq Alı adı­nın 2 kü­çə­yə ve­ril­mə­si və s. bu 
ki­mi nü­mu­nə­lər­də də özü­nü gös­tə­rir.  

Di­gər bir mə­qam ki­mi bu gün pay­taxt sa­kin­lə­ri 
Ba­kı kü­çə­lə­ri­nə ad­la­rı ve­ril­miş şəxs­lə­rin ək­sə­riy­yə­ti
nin kim­li­yin­dən xə­bər­siz­dir. Be­lə və­ziy­yət   bəl­kə də 
ye­ni ha­do­nim­lə­rin, xü­su­si­lə də şə­hid ad­la­rı ilə işa­rə
lən­di­ril­miş ha­do­nim­lə­rin xalq ara­sın­da la­zı­mi şə­kil
də təb­liğ edil­mə­mə­sin­dən irə­li gə­lir. Bu sə­bəb­dən­dir 
ki, və­tən­daş­lar in­di də qey­ri-rəs­mi sə­viy­yə­də keç­miş 
ad­la­ra üs­tün­lük ve­rir, şi­fa­hi söh­bət­lər­də, ün­van gös­tə
ri­ci­lə­rin­də kü­çə­lə­rin ye­ni rəs­mi adı­nı bir çox hal­lar
da yal­nız rəs­miy­yət xa­ti­ri­nə ya­zır, ün­va­nın ta­pıl­ma­sı 
üçün­sə müt­ləq keç­miş adı da qeyd edir­lər. B u ha­lın 
ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün kü­çə­lə­rin müx­tə­lif yer­lə­rin
də kü­çə­yə adı ve­ril­miş şəx­siy­yə­ti ta­nı­dan löv­hə­lə­rin 
vu­rul­ma­sı ən düz­gün ad­dım olar­dı.     

Ba­kı ha­do­nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si ge­di­şin­də yol 
ve­ri­lən  bö­yük qü­sur­lar­dan bi­ri də pay­taxt­da kü­çə­lə
rin sa­yı­nın sü­ni şə­kil­də ar­tı­rıl­ma­sı­dır. T ək­lif edi­lən 
bü­tün ad­la­rın əbə­di­ləş­di­ril­mə­si na­mi­nə mü­va­fiq or
qan­lar pay­tax­tın bö­yük kü­çə və pros­pekt­lə­ri­ni his­sə
lə­rə böl­müş, kü­çə, pros­pekt sta­tu­su üçün tə­ləb edi­lən 
şərt­lə­ri nə­zə­rə al­ma­dan bu his­sə­lə­rə ay­rı-ay­rı ad­lar 
ver­miş­lər. Mə­sə­lən, so­vet döv­rün­də Avak­yan an­xis­tio
ni­mi ilə rəs­mi­ləş­di­ri­lən kü­çə­nin bir his­sə­si in­di Mət
bu­at pros­pek­ti, di­gər his­sə­si isə Hə­sən­bəy Z ər­da­bi 
pros­pek­ti ki­mi ta­nı­nır. Aşa­ğı­da qeyd edi­lən di­gər nü
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mu­nə­lər də bu qə­bil­dən­dir:  Kom­mu­nist kü­çə­si – İs­tiq­
la­liy­yət kü­çə­si – BMT-nin 50 il­li­yi kü­çə­si,  Nef­ta­yı­ran­lar 
pros­pek­ti – Qa­ra Qa­ra­yev pros­pek­ti – Ba­bək pros­pek­ti, 
Mə­şə­di Əziz­bə­yov pros­pek­ti – Hü­seyn Ca­vid pros­pek­ti – 
Par­la­ment pros­pek­ti və s. Bü­tün bun­lar isə pay­tax­tın 
ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də­ki pə­ra­kən­də­li­yi, qa­rı­şıq­lı­ğı 
bir qə­dər də ar­tır­maq­la əha­li ara­sın­da tə­bii an­la­şıl
maz­lıq­la­ra gə­ti­rir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də B a­kı­nın ur­ba­no­ni­mik sis
te­min­də hə­ya­ta ke­çi­ril­miş də­yi­şik­lik­lər   pro­se­sin­də 
diq­qə­ti cəlb edən ən əsas mə­qam­lar­dan bi­ri də şə
hə­rin ta­ri­xi ha­do­nim­lə­ri­nə mü­na­si­bət mə­sə­lə­si­dir. 
Mə­lum­dur ki, Ba­kı ur­ba­no­nim­lə­ri­nin rəs­mi sə­viy­yə
də ad­lan­dı­rıl­ma­sı ta­ri­xi XIX əs­rin əv­vəl­lə­ri­nə tə­sa­düf 
edir. Ta­ri­xi mən­bə­lə­rə əsa­sən, İçə­ri­şə­hər­dən kə­nar­da 
ilk ad Şa­ma­xı is­ti­qa­mə­tin­də açıl­mış qa­la qa­pı­la­rı­nın 
qar­şı­sın­da­kı açıq­lıq­dan şi­ma­la doğ­ru sa­lı­nan kü­çə­yə 
ve­ril­miş­dir. Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, çar ge­ne­ra­lı S i­sia
nov 1806-cı il­də bu əra­zi­də öl­dü­rül­müş, gü­man ki, 
elə bu ta­ri­xi ha­di­sə­yə gö­rə də Ba­yır şə­hər­də­ki ilk kü
çə­yə məhz onun adı ve­ril­miş­dir {1, s.36}. Bu dövr­də 
Azər­bay­can di­li rəs­mi sə­viy­yə­də iş­lən­mə­di­yin­dən is
tər İçə­ri­şə­hər, is­tər­sə də qa­la di­var­la­rın­dan kə­nar­da­kı 
bü­tün ha­do­nim­lər rus di­lin­də ifa­də olun­muş,  Ba­kı­nın 
qə­dim ta­ri­xi­ni özün­də mü­ha­fi­zə edən ad­lar da rus di
li­nə tər­cü­mə edil­miş­dir. 

Pay­tax­tın köh­nə kü­çə ad­la­rı­nı iki is­ti­qa­mət üz­rə 
nə­zər­dən ke­çir­mək olar. K öh­nə ha­do­nim­lər­dən bir 
qru­pu Ru­si­ya im­pe­ri­ya­sı­nın müx­tə­lif  nü­ma­yən­də­lə­ri
nin ad­la­rı ilə işa­rə­lən­di­ril­miş­dir ki, so­vet ha­ki­miy­yə­ti 
il­lə­rin­də və müs­tə­qil­lik döv­rün­də baş ve­rən pro­ses
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lə­rə uy­ğun ola­raq bu ad­lar onil­lik­lər ər­zin­də bir ne
çə də­fə də­yiş­di­ril­miş­dir. Aşa­ğı­da təq­dim edi­lən nü
mu­nə­lər bu­ra aiddir: Bon­dar­no­ya kü­çə­si – Di­mit­rov 
kü­çə­si (1939-1991) – 1991-ci il­dən Şəm­si Bə­dəl­bəy­li 
kü­çə­si, La­la­yev ke­çi­di – Knun­yans ke­çi­di (1923-1990) 
– 1990-cı il­dən Na­tə­van dön­gə­si, Ma­rins­ka­ya kü­çə­si  
– Kor­qa­nov kü­çə­si (1929-1990) – 1990-cı il­dən Rə­sul 
Rza kü­çə­si, Mil­yu­tins­ka­ya kü­çə­si – Myas­ni­kov kü­çə­si 
(1929-1990) – 1990-cı il­dən Tər­lan Əli­yar­bə­yov kü­çə­
si, İm­pe­ra­tor Alek­sand­rın sa­hil­bo­yu kü­çə­si – Qu­ba­nov 
sa­hil­bo­yu kü­çə­si (1929-1940) – Sta­lin pros­pek­ti (1940-
1961) – 1961-ci il­dən Neft­çi­lər pros­pek­ti, Or­lovs­ka­ya 
kü­çə­si – Müq­tə­dir kü­çə­si (1923-1992)  – 1992-ci il­dən 
Sə­id Rüs­tə­mov kü­çə­si, Per­sidsk­ya kü­çə­si – Po­lu­xin kü­çə­
si (1929-1991) – 1991-ci il­dən Mur­tu­za Mux­ta­rov kü­
çə­si, Po­ze­novs­ka­ya kü­çə­si – En­gels kü­çə­si (1929-1992) 
– 1992-ci il­dən Cə­fə­rov qar­daş­la­rı kü­çə­si, Nij­ni-Pri­yuts­
ka­ya kü­çə­si – Ka­mo kü­çə­si (1939-1990) – 1990-cı il­dən 
Sü­ley­man Rə­hi­mov kü­çə­si, Sta­nis­lavs­ka­ya kü­çə­si – Şərq 
xalq­la­rı kü­çə­si (1929-1940) – Le­nin pros­pek­ti (1940-
1991) – 1991-ci il­dən Azad­lıq pros­pek­ti, Si­sia­novs­ka­ya 
kü­çə­si – Əli Bay­ra­mov kü­çə­si (1923-1993) – 1993-cü 
il­dən Təb­riz Xə­lil­bəy­li kü­çə­si, Yur­yev vyez­di – So­vet 
vyez­di (1929-1988) – 1988-ci il­dən İz­mir kü­çə­si,Vran­
gels­ka­ya kü­çə­si – Zi­nov­yev kü­çə­si (1923-1934) – Ka­
qa­no­viç kü­çə­si – (1934-1957) – Əli­hey­dər Qa­ra­yev kü­
çə­si (1957-1992) – 1992-ci il­dən Əh­məd Ca­vad kü­çə­si,  
Qor­ça­kovs­ka­ya kü­çə­si – Ma­lı­qin (1923-1990) – 1990-
cı il­dən Ha­cı Zey­na­lab­din Ta­ğı­yev kü­çə­si, Ni­ko­la­yevsk 
kü­çə­si – Par­la­man kü­çə­si (1918-1929) – Kom­mu­nist 
(1929-1991)-1991-ci il­dən İs­tiq­la­liy­yət kü­çə­si.

Köh­nə ad­la­rın di­gər qru­pu isə rus di­lin­də rəs­mi
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ləş­di­ril­sə də, heç bir ideo­lo­ji ma­hiy­yət da­şı­ma­dan 
məz­mu­nun­da Ba­kı­nın qə­dim ta­ri­xi­ni mü­ha­fi­zə edir. 
Pay­tax­tın ha­do­nim­lər sis­te­min­də də­yi­şik­lik apa­rı­lar
kən bu ki­mi ono­mas­tik va­hid­lər­dən bir ne­çə­si di­li
mi­zə tər­cü­mə olu­na­raq, ya­xud ən qə­dim for­ma­sın­da  
ye­ni­dən ur­ba­no­ni­mik sis­te­mə qay­ta­rıl­mış­dır. Mə­sə
lən: Ma­la­ya Mors­ka­ya kü­çə­si – To­dors­ki kü­çə­si – Ki­
çik də­niz kü­çə­si /Nə­si­mi/, Spass­ka­ya kü­çə­si – Qa­sım 
İs­ma­yı­lov (1923-1993) – 1993-cü il­dən Zər­gər­pa­lan /
Sə­ba­il/. 

An­caq bu ki­mi nü­mu­nə­lə­rin sa­yı çox cü­zi­dir. Tə
əs­süf ki, qə­dim kü­çə­lə­rə so­vet döv­rün­də ve­ril­miş 
ad­lar də­yiş­di­ri­lər­kən bu kü­çə­lə­rin il­kin, da­ha qə­dim 
ad­la­rı diq­qət­dən kə­nar­da qal­mış,     kü­çə­lər ta­mam 
ye­ni ad­lar­la işa­rə­lən­di­ril­miş­dir. Mə­sə­lən, zən­ni­miz
cə, bu kü­çə­lə­rə ye­ni ad ax­tar­maq­dan­sa, on­la­rın ta­ri
xi ad­la­rı­nı bər­pa et­mək və ya rus­ca rəs­mi­ləş­di­ri­lən 
ad­la­rı di­li­mi­zə çe­vi­rə­rək sax­la­maq da­ha məq­sə­də
uy­ğun olar­dı: Azi­ats­ka­ya kü­çə­si – Pyotr Mon­tin kü­
çə­si – 1991-ci il­dən Əlöv­sət Qu­li­yev kü­çə­si, Ab­şe­rons­
ka­ya kü­çə­si-1994-cü il­dən Əli­ba­ba Ab­dul­la­yev kü­çə­si, 
Ar­tis­ti­çes­ki dön­gə­si – 1997-ci il­dən Əj­dər İb­ra­hi­mov 
kü­çə­si, Ba­la­xans­ka­ya kü­çə­si Ba­sin kü­çə­si – 1989-cu il­
dən Fü­zu­li kü­çə­si, Bu­xars­ka­ya kü­çə­si – Gert­sen kü­çə­si 
(1939-1991) – 1991-ci il­dən Və­li Məm­mə­dov kü­çə­si – 
Dok­tors­ki dön­gə­si – 1993-cü il­dən Adil Ba­ba­yev dön­
gə­si,  Du­xovs­ka­ya dön­gə­si – Ad­sız dön­gə­si (1939-1989) 
– 1989-cu il­dən Va­qif Mus­ta­fa­za­də kü­çə­si, Ku­bins­ka­ya 
kü­çə­si – Qu­ba­nov kü­çə­si (1940-1991) – 1991-ci il­dən 
Zi­vər­bəy Əh­məd­bə­yov kü­çə­si, Ma­ğa­zin­na­ya kü­çə­si – 
S.Osip­yan kü­çə­si (1929-1989) – 1989-cu il­dən Sü­ley­
man Rüs­təm kü­çə­si, Me­xa­ni­çes­ka­ya kü­çə­si – 1995-ci 
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il­dən Hə­sən Sal­ma­ni kü­çə­si, Ofit­sers­ki dön­gə­si – Mu­sə­
vi kü­çə­si (1929-1992) – 1992-ci il­dən Məm­məd Əfən­di­
yev kü­çə­si, Verx­ne Pri­yuts­ka­ya kü­çə­si-Kets­xo­ve­li kü­çə­si 
(1939-1991) – 1991-ci il­dən Şa­mil Əziz­bə­yov kü­çə­si,  
Sa­do­va­ya kü­çə­si – Çka­lov kü­çə­si (1939-1990) – 1990-
cı il­dən Ni­ya­zi kü­çə­si, Su­ra­xans­ka­ya kü­çə­si – 1 May 
kü­çə­si (1939-1992) – 1992-ci il­dən Çin­giz Mus­ta­fa­yev 
və Di­la­rə Əli­ye­va kü­çə­si, Ta­tars­ka­ya kü­çə­si – Krups­ka­
ya kü­çə­si (1939-1992) – 1992-ci il­dən Əli­mər­dan bəy 
Top­çu­ba­şov kü­çə­si, 10-cu Aşı­rım kü­çə­si – Tat­ya­nins­ka­
ya kü­çə­si-Fab­rit­si­us kü­çə­si – 1992-ci il­dən Cey­hun­bəy 
Ha­cı­bəy­li kü­çə­si,   Şahs­ka­ya kü­çə­si – Yur­yevs­ka­ya kü­
çə­si – So­vet kü­çə­si (1929-1991) – 1991-ci il­dən Nə­ri­
ma­nov pros­pek­ti, Verx­ne Klad­bi­şens­ka­ya kü­çə­si – Va­
qif kü­çə­si (1939-1990)-1990-cı il­dən Hə­sən Se­yid­bəy­li 
kü­çə­si, 1-ci İz­voz­çiç­ya kü­çə­si – 1-ci Ça­pa­yev dön­gə­si 
(1946-1993) – 1993-cü il­dən Qur­ban Pi­ri­mov kü­çə­si, 
2-ci İz­voz­çiç­ya kü­çə­si – 2-ci Ça­pa­yev dön­gə­si (1946-
1993) – 1993-cü il­dən Ca­han­gir Zey­na­lov kü­çə­si, 3-cü 
İz­voz­çiç­ya kü­çə­si – 3-cü Ça­pay dön­gə­si (1946-1995) – 
1995-ci il­dən Fəx­rəd­din Əsə­dov kü­çə­si və s. 

Qə­dim ad­la­rın bər­pa­sı za­ma­nı da mü­əy­yən mü
ba­hi­sə­li mə­qam­la­ra yol ve­ril­miş,  bə­zən kü­çə­nin il­kin 
adı de­yil, son­ra­kı ad­la­rın­dan bi­ri bər­pa edil­miş­dir. 
Mə­sə­lən, so­vet döv­rün­də Fəh­lə pros­pek­ti ad­lan­dı­rı
lan pros­pekt in­di N o­bel qar­daş­la­rı­nın adı­nı da­şı­yır. 
Vax­ti­lə Ba­kı­da neft mə­dən­lə­ri sa­lan No­bel qar­daş­la
rı­nın bu əra­zi ilə hər han­sı əla­qə­si var­dır. Ba­kı­nın Qa
ra Şə­hər və Ağ Şə­hər ad­la­nan his­sə­lə­rin­də sə­na­ye ob
yekt­lə­ri­nin in­şa­sı,  bu­ra­da vax­ti­lə “Vil­la Pet­ro­lea”nın 
(Neft ba­ğı) sa­lın­ma­sı  bir­ba­şa on­la­rın adı ilə bağ­lı­dır. 
Am­ma nə­zə­rə al­maq la­zım idi ki, so­vet döv­rün­də Fəh­
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lə pros­pek­ti, in­di isə No­bel pros­pek­ti ad­lan­dı­rı­lan kü
çə­nin ən qə­dim adı, əs­lin­də, Ağ­şə­hər olub. Pros­pek­tin 
adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də qə­rar ve­ri­lən za­man bu 
ta­ri­xi fakt nə­zə­rə alın­ma­lı və No­bel adı de­yil, ən qə
dim ha­do­nim bər­pa edil­mə­li idi.  

Bü­tün bun­lar­la ya­na­şı, pay­tax­tın ur­ba­no­nim­lər 
sis­te­min­də hət­ta et­no­to­po­nim xa­rak­ter­li qə­dim ha
do­nim­lə­rin də­yiş­di­ril­mə­si fakt­la­rı­na da tə­sa­düf edi
lir. Y e­ni Gü­nəş­li mas­si­vin­də­ki Sey­han Bağ­ça ha­do­ni
minin Sa­mir Cə­fə­rov adı ilə əvəz edil­mə­si fak­tı bu­na 
bir nü­mu­nə­dir. Di­ax­ro­nik ma­te­ri­al­la­ra əsa­sən hə­min 
yer­də vax­ti­lə Sey­han ad­lı şəxs bağ sal­dı­ğın­dan əra­zi 
bu ad­la ta­nın­mış, son­ra­dan bu əra­zi­dən ke­çən kü­çə də 
ey­ni ad­la işa­rə­lən­di­ril­miş­dir. L a­kin gö­rün­dü­yü ki­mi, 
qə­dim ta­ri­xə ma­lik olan bu ha­do­nim də müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də küt­lə­vi­li­yin qur­ba­nı ol­muş­dur. Ba­kı­nın ən 
qə­dim ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­rin­dən sa­yı­lan Çəm­bə­rə­kən­
din, həm­çi­nin şə­hər­dən bu kü­çə­yə ge­dən Bö­yük Çəm­
bə­rə­kənd və Ki­çik Çəm­bə­rə­kənd kü­çə­lə­ri­nin ad­la­rı da 
in­di an­caq ha­fi­zə­lər­də ya­şa­yır.

 Hü­seyn­qu­lu S a­rabs­ki “Köh­nə B a­kı” əsə­rin­də 
“Çəm­bə­rə­kənd” sö­zü­nün eti­mo­lo­gi­ya­sı­nı “çəm­bə­rə” 
– “tə­zək qa­la­ğı” sö­zü ilə əla­qə­lən­dir­miş, bu­nu hə­min 
əra­zi­də məs­kun­la­şan yox­sul in­san­la­rın mal­dar­lıq­la 
məş­ğul ol­ma­sı ilə izah et­miş­dir {142, s.124}. Bu yo­zu
mun nə də­rə­cə­də sə­hih­li­yi bir qə­dər mü­ba­hi­sə­li ol­sa 
da, (mə­lum­dur ki, Çəm­bə­rə­kənd to­po­ni­mi­nin bi­rin­ci 
kom­po­nen­ti ro­lun­da çı­xış edən “çəm­bər” sö­zü Azər
bay­can di­lin­də “dai­rə”, “hal­qa” mə­na­sı­nı ve­rir. B ə­zi 
mü­tə­xəs­sis­lə­rin fik­rin­cə, Çəm­bə­rə­kənd coğ­ra­fi adı da 
bu əra­zi­nin dai­rə­vi, hal­qa­va­rı rel­ye­fi ilə bağ­lı­dır) dü
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şü­nü­rük ki, bu ki­mi ad­la­rın bər­pa­sı, on­la­rın mən­şə­yi
nə da­ir də­qiq araş­dır­ma­la­rın apa­rıl­ma­sı bir çox ta­ri­xi 
hə­qi­qət­lə­rə açar ola bi­lər. 

Qan­lı­tə­pə adı da bu qə­bil­dən­dir. Sü­rət­li şə­hər­sal
ma pro­se­si ge­di­şin­də adı Ba­kı sa­kin­lə­ri­nin yad­da­şın
dan, de­mək olar ki, si­lin­miş bu tə­pə in­di­ki Fü­zu­li, Ba
kı­xa­nov, Sə­məd Vur­ğun kü­çə­lə­ri­nin və Azad­lıq pros
pek­ti­nin əha­tə et­di­yi əra­zi­də yer­lə­şir. Ta­ri­xi qay­naq
lar bu əra­zi­nin hə­lə XVI­II  əs­rin 20-ci il­lə­rin­də Qan­lı 
tə­pə ad­lan­dı­rıl­dı­ğı­nı sü­bu­ta ye­ti­rir.  

1859-1860-cı il­lər­də qu­ber­ni­ya mər­kə­zi Şa­ma­xı
dan Ba­kı­ya kö­çü­rül­dük­dən son­ra şə­hər­də ye­ni ya­ran
mış kü­çə­lə­rə ve­ri­lən ad­lar­dan bi­ri də məhz Qan­lı­tə­pə 
ol­muş­dur. Gör­kəm­li akt­yor Hü­seyn­qu­lu S a­rabs­ki­nin 
“Köh­nə B a­kı” əsə­rin­də vax­ti­lə bu tə­pə­də bir nə­fər 
öl­dü­rül­dü­yü­nə gö­rə be­lə ad­lan­dı­rıl­dı­ğı­nı oxu­yu­ruq 
{142, s.127}. 

“Gü­lüs­ta­ni-İrəm” əsə­rin­də isə bu oro­ni­min ya
ran­ma ta­ri­xi haq­qın­da söh­bət açı­lır. A.A.Ba­kı­xa­nov 
əsər­də D ər­gah­qu­lu xa­nın 1730-cu il­də S ə­fə­vi­lər tə
rə­fin­dən tə­yin edil­miş Ba­kı sul­ta­nı­nı öl­dür­dü­yü­nü və 
ha­ki­miy­yə­ti öz əli­nə al­dı­ğı­nı gös­tə­rir. İran şa­hı Dər
gah­qu­lu xa­nın bö­yük nü­fu­za sa­hib ol­du­ğu­nu eşi­dib 
onu şə­hə­rin ha­ki­mi və­zi­fə­si­nə təs­diq edir. A.A.Ba­kı­xa
nov ya­zır: “Ləz­gi ha­kim­lə­ri Da­vud bəy və Sur­xay bəy 
Ba­kı­nı al­maq is­tə­yir­di­lər. La­kin Dər­gah­qu­lu xan ləz­gi 
qo­şu­nu­nu şə­hə­rin ya­rım ağac­lı­ğın­da o za­man­dan bə­ri 
Qan­lı tə­pə ad­la­nan tə­pə ya­xın­lı­ğın­da pis bir su­rət­də 
məğ­lub et­di. Bu vu­ruş­ma­da, doğ­ru­dan da, çox­lu qan 
tö­kül­müş­dü. D ər­gah­qu­lu xa­nın qo­şun­la­rı şü­ca­ət­lə 
vu­ru­şa­raq əks tə­rəf­dən çox­lu dö­yüş­çü qır­mış, sağ qa
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lan­la­rı isə qaç­ma­ğa məc­bur et­miş­di. Hə­min dö­yüş­dən 
son­ra Ba­kı sa­kin­lə­ri tə­pə­ni Qan­lı tə­pə ad­lan­dır­mış­lar 
{33, s. 156}. 

Bi­zə be­lə gə­lir ki, Ba­kı­nın di­gər qə­dim ur­ba­no­nim
lə­ri ki­mi, Qan­lı tə­pə adı­nın da bər­pa­sı ba­rə­də dü­şün
mək vax­tı­dır. Y a­xın gə­lə­cək­də bu əra­zi­də­ki kü­çə­lər
dən bi­ri­nə  Qan­lı tə­pə adı­nın ve­ril­mə­si ta­ri­xin bər­pa­sı, 
məz­mu­nun­da şan­lı bir keç­mi­şi əks et­di­rən to­po­ni­min 
ye­ni­dən yad­daş­la­ra qay­ta­rıl­ma­sı olar­dı. 

Ümu­miy­yət­lə, to­po­nim­lər sis­te­min­də ge­dən pro
ses­lər təd­ri­ci və ar­dı­cıl xa­rak­te­rə ma­lik­dir. Bu mə­na
da müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin to­po­nim
lər sis­te­min­də apa­rı­lan də­yi­şik­lik­lər hə­lə tam ba­şa 
çat­ma­mış sa­yı­la bi­lər. Bu pro­ses­lər bun­dan son­ra da 
onil­lik­lər, yü­zil­lik­lər bo­yu da­vam edə­cək, pro­se­sin 
növ­bə­ti mər­hə­lə­lə­rin­də in­di­yə qə­dər yol ve­ril­miş bir 
sı­ra nöq­san­lar da ara­dan qal­dı­rı­la­caq, di­li­mi­zin to­po
nim­lər sis­te­mi da­ha ni­zam­lı və­ziy­yə­tə gə­ti­ri­lə­cək­dir. 

Be­lə­lik­lə, mü­la­hi­zə­lə­ri ye­kun­laş­dı­ra­raq qeyd edək 
ki, müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin to­po­nim
lər fon­dun­da hə­ya­ta ke­çi­ri­lən də­yi­şik­lik­lər əsa­sən 
düz­gün is­ti­qa­mət­lər üz­rə apa­rıl­mış­dır. Yer ad­la­rı­mı
zın ge­niş təd­qi­qi, bu sa­hə­də mü­şa­hi­də olu­nan ni­zam
sız­lı­ğın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün­sə xu­su­si təd­qi­qat 
qrup­la­rı fəa­liy­yə­tə baş­la­ma­lı­dır. Azər­bay­can to­po
nim­lə­ri tək­cə konk­ret ün­va­nın ad­la işa­rə­si ki­mi de­yil, 
həm də qey­ri-mad­di irs nü­mu­nə­lə­ri ki­mi öy­rə­nil­mə
li, qo­run­ma­lı, bü­tün dün­ya­da təb­liğ olun­ma­lı, bey
nəl­xalq ka­ta­loq­la­ra da­xil edil­mə­li­dir. İn­for­ma­si­ya­lı 
cə­miy­yə­tin fan­tas­tik in­ki­şa­fı ilə sə­ciy­yə­lə­nən çağ­daş 
dövr­də mil­li coğ­ra­fi ad­la­rı­mı­zın qrup­laş­dı­rıl­dı­ğı,  ta­ri
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xi yer ad­la­rı­mı­zın mən­şə­yi­nin izah olun­du­ğu elekt­ron 
lü­ğət­lə­rin tər­ti­bi, Azər­bay­can to­po­nim­lə­ri ilə bağ­lı 
vir­tu­al fon­dun, veb-sə­hi­fə­lə­rin ya­ra­dıl­ma­sı da bu gün 
ak­tu­al və­zi­fə ki­mi qar­şı­da da­ya­nır.

Azər­bay­can di­li­nin, ümu­mi­lik­də Azər­bay­can mə
də­niy­yə­ti­nin in­ki­şa­fı­na da­im bö­yük diq­qət və qay­ğı ilə 
ya­na­şan Azər­bay­can Pre­zi­den­ti cə­nab İl­ham Əliyevin 
“Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də za­ma­nın 
tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti­fa­də­si­nə və öl­kə­də dil­çi­li­yin 
in­ki­şa­fı­na da­ir D öv­lət P roq­ra­mı haq­qın­da” 23 may 
2012-ci il ta­rix­li Sə­rən­ca­mı və bu proq­ram çər­çi­və­sin
də ha­zır­la­na­nan döv­lət proq­ra­mı di­lin di­gər sa­hə­lə­ri 
ilə ya­na­şı, ono­mas­ti­ka sa­hə­sin­də də qar­şı­da du­ran və
zi­fə­lə­rin ic­ra­sı ba­xı­mın­dan ge­niş im­kan­lar aç­mış­dır.
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I I FƏSİL 
MÜSTƏQİLLİK DÖVRÜNDƏ 
AZƏRBAYCAN DİLİ  
ONOMASTİKASININ SAHƏLƏRİ 
ÜZRƏ GEDƏN PROSESLƏR

     

Müs­tə­qİl­lİk döv­rün­də cə­mİy­yət h ə­ya­tın­da 
baş ve­rən kök­lü də­yi­şik­lik­lər Azər­bay­can di­li ono­mas
ti­ka­sı­nın di­gər sa­hə­lə­ri­nə də tə­sir­siz ötüş­mə­miş­dir. 
Bu tə­sir ono­mas­ti­ka­nın ic­ti­mai hə­yat­la bi­la­va­si­tə bağ­lı 
sa­hə­lə­rin­də da­ha çox özü­nü gös­tə­rir. Ekst­ra­linq­vis­tik 
amil­lər dil­də möv­cud olan bü­tün xü­su­si ad­la­rı ey­ni də
rə­cə­də ida­rə edə bil­məz.  Hər bir ono­mas­tik va­hi­din öz 
funk­si­ya­sı ol­sa da, mə­sə­lən,   in­san fəa­liy­yə­tin­dən kə
nar­da ya­ran­mış su ob­yekt­lə­ri­nin ad­la­rı­nı bil­di­rən hid
ro­nim­lər­lə, in­sa­nın şü­ur­lu hə­ya­tı­nın ay­rıl­maz tər­kib 
his­sə­si ki­mi çı­xış edən ant­ro­po­nim­lər dil­xa­ri­ci amil­lər
dən ey­ni sə­viy­yə­də ası­lı de­yil. Ox­şar mü­qa­yi­sə­ni zoo
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nim­lər­lə-to­po­nim­lər, kos­mo­nim­lər­lə-kte­ma­to­nim­lər 
və s. ara­sın­da da apa­ra bi­lə­rik. Bi­rin­ci­lər mü­əy­yən sa
bit­li­yə ma­lik­dir. Dil­xa­ri­ci mü­hit­də baş ve­rən ən bö­yük 
də­yi­şik­lik­lər də on­la­rın məz­mu­nu­na çox cü­zi tə­sir gös
tə­rir. İkin­ci­lə­rə gəl­dik­də isə cə­miy­yət hə­ya­tın­da özü­nü 
gös­tə­rən hər han­sı əsas­lı ye­ni­lik bu ka­te­qo­ri­ya­dan olan 
ono­mas­tik va­hid­lər qru­pun­da öz izi­ni qo­yur. Çün­ki bu 
xü­su­si ad­lar so­si­al sfe­ra­da for­ma­la­şır, bu sə­viy­yə­də baş 
ve­rən   pro­ses­lə­rin tər­kib ele­men­ti­nə çev­ri­lir. İn­sa­nın 
ma­raq dai­rə­si­nə da­xil olan ye­ni meyl­lər, mə­də­niy­yə­tin, 
maa­rif­çi­lik ənə­nə­lə­ri­nin, öl­kə­lər, xalq­lar ara­sın­da qar
şı­lıq­lı əla­qə­lə­rin in­ki­şa­fı, ic­ti­mai mü­na­si­bət­lər və s. bu 
sa­hə­lə­rə tə­sir­siz ötüş­mür. 

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Azər­bay­can di­li­nin ono­mas­ti
ka­sın­da baş ver­miş də­yi­şik­lik­lə­rin əsas və əhə­miy­yət
li his­sə­si­nin to­po­ni­mi­ya ilə ya­na­şı, ant­ro­po­nim­lər və 
kte­ma­to­nim­lər qru­pu­nun pa­yı­na düş­mə­si bu ba­xım
dan tam tə­bii qar­şı­lan­ma­lı­dır.   

2.1. Antroponimlər 

Təd­qi­qa­ta cəlb edi­lən dövr­də Azər­bay­can ant­ro­po
ni­mi­ya­sın­da cid­di də­yi­şik­lik­lər baş ver­miş­dir. Mə­lum 
ol­du­ğu ki­mi, ant­ro­po­ni­mi­ya yu­nan di­lin­də “ant­ro­pos” 
(in­san) və “onu­ma”   (ad) söz­lə­ri­nin bir­ləş­mə­sin­dən 
əmə­lə gə­lə­rək dil­çi­lik­də in­san ad­la­rı­nın məc­mu­su­nu 
ifa­də edir. Ant­ro­po­ni­mi­ka el­mi­nin təd­qi­qat sa­hə­si­nə 
isə əsas ad­lar (ad, fa­mi­li­ya, ata adı) və kö­mək­çi ad ka
te­qo­ri­ya­la­rı (lə­qəb, tə­xəl­lüs, ti­tul və s.)  aiddir. 

Ono­ma­lo­gi­ya­nın bu sa­hə­si şəxs ad­la­rı­nın əsa­sı, 
mən­şə­yi, qu­ru­lu­şu, ad­qoy­ma ənə­nə­lə­ri, ant­ro­po­ni
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mik ha­di­sə­lər, şəxs ad­la­rı­nın tə­şək­kü­lü, in­ki­şa­fı və 
baş­qa dil­lə­rə ke­çid prob­lem­lə­ri, ta­ri­xi sə­nəd­lər­də və 
bə­dii əsər­lər­də iş­lə­di­lən ad­la­rın sə­ciy­yə­vi ant­ro­po
ni­mik xü­su­siy­yət­lə­ri mə­sə­lə­si­nin araş­dı­rıl­ma­sı ilə də 
məş­ğul olur {48, s. 32}. Cə­miy­yət üzv­lə­ri­ni bir-bi­rin
dən fərq­lən­di­rən ant­ro­po­nim­lər is­tər ic­ti­mai hə­yat­da, 
is­tər­sə də ad­lar sis­te­min­də xü­su­si   ro­la, əhə­miy­yə­tə 
ma­lik­dir. Ant­ro­po­nim­lər xalq­la­rın ta­ri­xi, mil­li psi­xo­lo
gi­ya­sı, adət-ənə­nə­lə­ri, məi­şə­ti, di­ni ina­mı, dün­ya­gö­rü
şü, el­mi-mə­də­ni sə­viy­yə­si, hə­ya­ta, tə­biə­tə mə­həb­bə­ti, 
is­tək və ar­zu­la­rı əsa­sın­da for­ma­la­şır, in­ki­şaf yo­lu ke
çir {138, s. 5}. Elə bu­na gö­rə də bir çox təd­qi­qat­çı­lar 
ant­ro­po­nim­lə­ri xalq­la­rın mil­li ün­va­nı ki­mi tə­səv­vür 
edir­lər.  Hər bir ant­ro­po­ni­mik va­hid  müx­tə­lif ic­ti­mai, 
hü­qu­qi, mil­li funk­si­ya­la­ra ma­lik­dir. Ant­ro­po­nim­lər 
ay­rı-ay­rı şəx­siy­yət­lə­rin ta­rix­də bi­la­va­si­tə tə­za­hü­rü, 
cə­miy­yə­tin can­lı ta­ri­xi­ni özün­də ya­şa­dan zən­gin mən
bə­dir. Bu cə­hət­dən müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can 
cə­miy­yə­tin­də özü­nü gös­tə­rən ye­ni meyl­lər Azər­bay
ca­nın ant­ro­po­nim­lər sis­te­min­də də əks olun­muş­dur. 

 B u dövr­də Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sın­da baş 
ver­miş pro­ses­lər da­ha   çox əsl ad­lar sis­te­mi­ni-şəxs 
ad­la­rı­nı, so­yad­la­rı və ata ad­la­rı­nı əha­tə edir. Kö­mək­çi 
ad­lar sis­te­min­də baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər isə bu ka­te
qo­ri­ya ilə mü­qa­yi­sə­də xey­li az­dır. 

2.1.1. Şəxs adları 

Fərd ola­raq hər bir in­sa­nın hər han­sı xü­su­si ad­la 
baş­qa­la­rın­dan fərq­lən­di­ril­mə­si zə­ru­rə­ti cə­miy­yə­tin so
si­al eh­ti­yac­la­rın­dan irə­li gəl­miş­dir. Təd­qi­qat­çı­lar şəxs 
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ad­la­rı­nın ya­ran­ma­sı ta­ri­xi­nin bə­şə­riy­yə­tin ta­ri­xi qə­dər 
qə­dim ol­du­ğu­nu dü­şü­nür­lər. İc­ti­mai in­ki­şa­fın müx­tə­lif 
dövr­lə­rin­də möv­cud olan ant­ro­po­nim­lər cə­miy­yə­tin 
keç­miş hə­ya­tı­nı par­laq şə­kil­də əks et­di­rir. Xal­qın mə
də­ni in­ki­şaf sə­viy­yə­si, adam­la­rın cə­miy­yət­də tut­du­ğu 
möv­qe, o cüm­lə­dən cə­miy­yə­tin sin­fi qu­ru­lu­şu ad­lar­da 
əks olu­nur. Cə­miy­yə­tin in­ki­şa­fı pro­se­sin­də ic­ti­mai-iq
ti­sa­di for­ma­si­ya­lar bir-bi­ri­ni əvəz et­dik­cə, tə­bii ki, in
san ad­la­rı da in­ki­şaf et­miş, da­şı­dı­ğı funk­si­ya­la­ra gö­rə 
də­yiş­miş, müx­tə­lif ad for­ma­la­rı ya­ran­mış­dır. Hə­lə min 
il­lər qa­baq yu­nan şai­ri Ho­mer “Odis­se­ya”nın sək­ki­zin
ci nəğ­mə­sin­də ya­zır­dı ki, “Adam­lar ara­sın­da heç kim 
ad­sız ol­maz”. V .A.Ni­ko­nov isə adı cə­miy­yət­də, ic­ti­mai 
mü­na­si­bət­lər sis­te­min­də in­sa­nı ta­nı­dan sim­vol ki­mi 
nə­zər­dən ke­çir­miş­dir  {185, s.3}.

Ad in­sa­nın bio­lo­ji var­lıq ki­mi möv­cud­lu­ğun­da elə 
xü­su­si bir əhə­miy­yət da­şı­mır. Ad­lar ol­ma­say­dı be­lə, 
in­san ye­nə də   do­ğu­lub fəa­liy­yət gös­tə­rə­cək­di. L a
kin bu za­man bü­töv­lük­də in­san cə­miy­yət­lə­ri­nin tə
şək­kü­lü yə­qin ki, çə­tin olar­dı. Şəxs ad­la­rın­da həm 
də ta­ri­xi­lik sə­ciy­yə­si var­dır. Cə­miy­yə­tin in­ki­şa­fı ey­ni 
za­man­da ad­lar­dan ke­çir. Bu in­ki­şa­fa mü­va­fiq ola­raq 
ad­lar də­yi­şir, ci­la­la­nır. D öv­rün şərt­lə­ri ilə zid­diy­yət 
təş­kil edən şəxs ad­la­rı ümu­mi ant­ro­po­ni­mik sis­tem
dən təd­ri­cən xa­ric edi­lir. Ey­ni za­man­da bu sis­tem ye
ni-ye­ni nü­mu­nə­lər­lə gün­bə­gün zən­gin­ləş­di­ri­lir.  Şəxs 
ad­la­rı on­la­rı ya­rat­mış xal­qın ta­ri­xi­ni öy­rən­mək üçün 
zən­gin bir mən­bə­dir. Ş.Sə­di­yev gös­tə­rir ki, “müx­tə­lif 
dövr­lər­də za­ma­nın tə­lə­bi­nə, adam­la­rın dün­ya­gö­rü
şü­nə, mə­nə­vi mə­də­niy­yə­ti­nə,  tə­fək­kür tər­zi­nə, cür
bə­cür adət­lə­ri­nə mü­va­fiq ola­raq ad­la­ra mü­na­si­bət 
də müx­tə­lif olur” {148, s. 6}. 
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Bü­tün dil va­hid­lə­ri ki­mi ix­ti­ya­ri­lik və şər­ti­lik xa
rak­te­ri­nə ma­lik olan şəxs ad­la­rın­da fər­din hər han­sı 
əla­mə­ti əks olun­mur. Am­ma ad onu ob­yek­tə ver­miş 
cə­miy­yə­tin xü­su­siy­yət­lə­ri­ni ifa­də edə bi­lər. H.Hə­sə
no­vun gös­tər­di­yi ki­mi, ad fər­di baş­qa­sın­dan fərq
lən­dir­mək­lə bə­ra­bər, həm­çi­nin, şəx­sin bu və ya di
gər ic­ti­mai qru­pa aid ol­ma­sı­nı da mü­əy­yən­ləş­di­rən 
rəmz­dir {82, s. 17}. 

Mil­li­lik prin­sip­lə­ri əsa­sın­da ya­ra­dı­lan hər bir ad 
çox za­man şəx­sin han­sı mil­lə­tə mən­sub­lu­ğu­nu gös­tə
rir.  Əc­nə­bi dil­lə­rə tər­cü­mə za­ma­nı şəxs ad­la­rı­nın ol
du­ğu ki­mi sax­lan­ma­sı da elə bu­nun­la bağ­lı­dır. Elə bu 
xü­su­siy­yə­ti­nə gö­rə şəxs ad­la­rı so­si­al hə­ya­tın iki qüt­bu 
ara­sın­da müt­ləq özü­nü doğ­rult­ma­lı­dır. Bu qütb­lər­dən 
bi­rin­də ailə, di­gə­rin­də hə­min ailə­nin mən­sub ol­du­ğu 
bö­yük et­nik qrup da­ya­nır. V.A.Ni­ko­nov bu ba­rə­də yaz
mış­dır: “Şəxs ad­la­rı ey­ni vaxt­da iki xü­su­siy­yə­ti özün
də bir­ləş­di­rir. Ad no­mi­nal şə­kil­də fərq­lən­dir­mə ilə ya
na­şı, ey­ni za­man­da ad­lar sis­te­mi­nə də da­xil olur. Ona 
gö­rə də ad elə se­çil­mə­li­dir ki, o şəx­si fərq­lən­dir­mək­lə 
bə­ra­bər, ümu­mi  sis­tem­də də sü­ni tə­sir ba­ğış­la­ma­sın” 
{75,  s. 27}.

Ta­ri­xin ib­ti­dai dövr­lə­rin­dən baş­la­ya­raq hər bir 
xal­qın özü­nə­məx­sus ad­lan­dır­ma ənə­nə­lə­ri möv­cud 
ol­muş­dur. Qə­dim türk­lə­rin, o cüm­lə­dən azər­bay­can
lı­la­rın da ad­lan­dır­ma sis­te­mi spe­si­fik xü­su­siy­yət­lə­rə 
ma­lik­dir. Türk dil­lə­ri­nə aid qə­dim abi­də­lər, M.Kaş­ğa­ri
nin “Di­va­ni-lü­ğət-it-türk” əsə­ri, “Ki­ta­bi-Də­də Qor­qud”  
das­tan­la­rı və bir sı­ra et­noq­ra­fik mə­lu­mat­lar türk dil
lə­rin­də şəxs ad­la­rı­nın hə­lə qə­dim dövr­lər­dən möv­cud 
ol­du­ğu­nu gös­tə­rir. Ən qə­dim türk ya­zı­lı nü­mu­nə­lə­ri 
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olan “Or­xon-Ye­ni­sey abi­də­lə­ri” və “Ki­ta­bi-Də­də Qor
qud” das­tan­la­rı türk­lə­rin ad­ver­mə ənə­nə­lə­ri­ni öy­rən
mək üçün zən­gin so­raq­dır. Ə ləl­xü­sus, “Ki­ta­bi-Də­də 
Qor­qud” das­tan­la­rın­da  Azər­bay­can xal­qı­nın bu sa­hə
də­ki zən­gin adət və ənə­nə­lə­ri­ni özün­də əks et­di­rən 
ge­niş mə­lu­mat­la­ra rast gəl­mək olar. 

Ta­ri­xi qay­naq­lar sü­but edir ki, türk xalq­la­rın­da 
şəxs ad­la­rı­na, fərd­lə­rin ad­lan­dı­rıl­ma­sı­na, adın qo
run­ma­sı­na min il­lər bo­yu son də­rə­cə əhə­miy­yət­li bir 
mə­sə­lə ki­mi bax­mış­lar.  Q  ə­dim türk­lər, o cüm­lə­dən 
Azər­bay­can türk­lə­ri üçün fər­din, cə­miy­yət­də­ki möv
qe­yi­nin də­yiş­mə­sin­dən ası­lı ola­raq öm­rün müx­tə­lif 
mər­hə­lə­lə­rin­də bir ad­la de­yil,  ay­rı-ay­rı ad­lar­la fərq
lən­di­ril­mə­si xa­rak­te­rik idi.   L .N.Qu­mil­yov bu ba­rə­də 
ya­zır: “Qə­dim türk­lər av­ro­pa­lı­lar ki­mi ana­dan olan­dan 
ölə­nə qə­dər bir ad da­şı­maz­dı­lar. Tür­kün adı hə­mi­şə 
onun cə­miy­yət­də­ki möv­qe­yi­ni əks et­di­rər­di. Uşaq­lıq
da onun lə­qə­bi, gənc­li­yin­də çi­ni, bö­yü­yən­də  isə ti­tu­lu 
olar­dı. Əgər o, xan­dır­sa, onun ti­tu­lu da möv­cud sis­tem 
üz­rə də­yiş­di­ri­lər­di” {174, s. 26-90}.  

Qə­dim türk­lər­də şəx­sin adı­nı onun fəa­liy­yə­ti, 
mən­sub ol­du­ğu top­lum qar­şı­sınd­kı xid­mət­lə­ri, gös
tər­di­yi igid­lik­lər, qa­zan­dı­ğı   ti­tul və s. amil­lər mü­əy
yən­ləş­di­rər­di. Fəa­liy­yət dai­rə­si ge­niş­lən­dik­cə fərd 
ola­raq onun hə­ya­tın­da baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər şəx­sin 
adın­da da ək­si­ni ta­par­dı. Ad­la­rın se­çil­mə­si sə­la­hiy­yə­ti 
isə qə­bi­lə baş­çı­la­rı­na, el ağ­saq­qal­la­rı­na,  qə­bi­lə, tay­fa 
ara­sın­da mü­qəd­dəs sa­yı­lan in­san­la­ra aid idi.

Ant­ro­po­nim­lər da­im in­ki­şaf­da olan dil sis­tem­lə
rin­dən­dir. D i­lin şəxs ad­la­rı sis­te­mi tə­şək­kül tap­dı­ğı 
za­man­dan baş­la­ya­raq onun tər­ki­bin­də də­yi­şik­lik­lər 
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olur, ye­ni­ləş­mə, ço­xal­ma, zən­gin­ləş­mə pro­se­si baş 
ve­rir. Şəxs ad­la­rı sis­te­mi­nin tər­ki­bi çox­say­lı amil­lər
lə bağ­lı də­yi­şə bi­lir. Müx­tə­lif ad­la­rın is­ti­fa­də də­rə­cə­si 
aza­lıb art­maq­la fərq­lə­nir. Bir dövr­də  ge­niş ya­yıl­mış 
hər han­sı bir şəxs adı baş­qa dövr­lər­də məh­dud dai­rə
də iş­lə­nir, ya­xud di­lin pas­siv fon­du­na ke­çir. Bə­zi ad­la
rın ta­le­yi isə bu pro­se­sin ək­si­ni təş­kil edə­rək  əv­vəl­ki 
dövr­lə­rə nis­bə­tən da­ha ge­niş dai­rə­də is­ti­fa­də olu­nur. 
Bu­nun­la bə­ra­bər ant­ro­po­ni­mik sis­te­mə ye­ni-ye­ni ad
lar da da­xil ola bi­lir ki, bu­nun nə­ti­cə­sin­də ant­ro­po­ni
mik tər­kib ge­niş­lə­nə­rək in­ki­şaf edir. 

Bə­zi təd­qi­qat­lar­da Azər­bay­can şəxs ad­la­rı sis­te­mi 
ic­ti­mai-si­ya­si şə­rai­ti əks et­dir­mək ba­xı­mın­dan üç döv
rə bö­lü­nür: is­la­ma qə­dər­ki dövr, is­lam di­ni­nin qə­bu­lu 
ilə bağ­lı ya­ran­mış ad­lar və müa­sir ad­lar {89, s.52-54}. 
A.M.Qur­ba­nov isə for­ma­laş­ma və in­ki­şaf ta­ri­xi ba­xı
mın­dan ümum­türk, ha­be­lə Azər­bay­can ant­ro­po­ni
mik sis­te­mi­nin dörd döv­rü­nü mü­əy­yən­ləş­dir­miş­dir: 
1) Qə­dim türk döv­rü. 2) İs­lam di­ni­nin ya­yıl­dı­ğı dövr. 
3) İs­lam di­ni­nin məh­dud­laş­dı­rıl­dı­ğı dövr. 4) Mil­li türk 
ant­ro­po­nim­lə­ri­nin vü­sə­ti döv­rü {106, s.4}. Qə­dim türk 
döv­rü bi­zim era­nın əv­vəl­lə­rin­dən baş­la­ya­raq era­mı
zın VII əs­ri­nə qə­dər olan döv­rü əha­tə edir. VII əsr­dən 
XX əs­rin əv­vəl­lə­ri­nə qə­dər olan müd­dət İs­lam di­ni­nin 
ya­yıl­dı­ğı dövr ki­mi nə­zər­dən  ke­çi­ri­lir. Mə­lum­dur ki, 
ümu­mi­lik­də dün­ya din­lə­ri müx­tə­lif xalq­lar­da bir çox 
şəxs ad­la­rı­nın tə­şək­kü­lün­də, for­ma­laş­ma və ya­yıl­ma
sın­da baş­lı­ca əhə­miy­yət kəsb edib. Azər­bay­can şəxs 
ad­la­rı da is­lam di­ni­nin bö­yük tə­si­ri­nə mə­ruz qal­mış
dır. İs­lam di­ni­nin məh­dud­laş­dı­rıl­dı­ğı so­vet döv­rün­də 
də Azər­bay­ca­nın şəxs ad­la­rı sis­te­min­də kök­lü də­yi
şik­lik­lər baş ver­miş­dir. So­vet ha­ki­miy­yə­ti­nin ilk il­lə­ri 
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Azər­bay­ca­nın gör­kəm­li ədə­biy­yat xa­dim­lə­ri tə­rə­fin
dən ya­ra­dı­lan, ya­xud ye­ni­dən di­lin ak­tiv lü­ğət fon­du
na qay­ta­rı­lan Ya­şar, Se­vil  və s. bu ki­mi ad­lar­la bə­ra­bər 
ye­ni qu­ru­luş­la bağ­lı ad­la­rın ya­ran­ma­sı ilə də xa­rak­te
rik ol­du. Zə­fər, İn­qi­lab, Şu­ra, So­vet, Sa­vad, Maa­rif, Alim 
və s. bu ki­mi ad­lar məhz hə­min döv­rün məh­su­lu­dur. 
Ye­ni qu­ru­luş­la bağ­lı ək­sər apel­ya­tiv­lər­dən ant­ro­po
ni­mik va­hid ki­mi is­ti­fa­də edil­di­yin­dən bu sı­ra­da bə­zi 
xo­şa­gəl­məz ad nü­mu­nə­lə­ri də nə­zə­rə çar­pır. Mə­sə­lən, 
Kol­xoz, Trak­tor, Kom­bayn, Sədr, Ka­tib və s.   

XX əs­rin 40-50-ci il­lə­rin­dən son­ra ad ya­ra­dı­cı­lı
ğın­da İkin­ci Dün­ya Mü­ha­ri­bə­si­nin nə­ti­cə­lə­ri ilə bağ­lı 
ad­lar üs­tün­lük təş­kil edir­di. Mə­sə­lən,  Qə­lə­bə, Qa­lib, 
Və­tən,  Əs­gər, Za­bit, Za­bi­tə, Əf­sər və s. 

Ötən əs­rin 60-cı il­lə­ri­nin əv­vəl­lə­rin­dən eti­ba­rən 
Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı ta­ri­xin­də ye­ni bir döv
rün baş­lan­dı­ğı­nı söy­lə­mək olar. Ü mu­mi­lik­də ad sis
te­min­də baş ver­miş də­yi­şik­lik­lə­ri si­ya­si qu­ru­luş­la­rın 
diq­tə­si   ki­mi nə­zər­dən ke­çir­mək bəl­kə o   qə­dər də 
əsas­lı möv­qe ol­maz­dı. Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, şəxs ad­la­rı 
di­na­mik xa­rak­te­rə ma­lik­dir. Bu sis­tem za­man-za­man 
təd­ri­ci su­rət­də də­yi­şir, ye­ni­lə­şir. Bir amil ki­mi bü­töv
lük­də si­ya­si qu­ru­lu­şun şəxs ad­la­rı sis­te­mi­nə tə­si­ri 
cü­zi is­tis­na­la­rı nə­zə­rə al­ma­saq, bir o qə­dər də bö­yük 
de­yil. Şəxs ad­la­rı sis­te­mi­nə tə­sir gös­tə­rən əsas amil­lər 
isə si­ya­si qu­ru­luş­la­rın, ic­ti­mai-iq­ti­sa­di for­ma­si­ya­la­rın 
özü  yox, on­la­rın məz­mu­nun­dan irə­li gə­lə­rək cə­miy
yət hə­ya­tı­na nü­fuz edən so­si­al amil­lər­dir. Şəxs ad­la
rı sis­te­min­də­ki də­yi­şik­lik­lər bu amil­lə­rin-te­le­vi­zi­ya, 
ədə­biy­yat, mət­bu­at, mu­si­qi, ki­no, id­man, din və s. tə
si­ri  nə­ti­cə­sin­də mey­da­na çı­xır. Azər­bay­can­da, mə­sə
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lən,  ye­ni do­ğu­lan uşaq­la­ra Al­lah­qu­lu və ya Fat­ma­ni­sə 
ad­la­rı­nın qo­yul­ma­sı hal­la­rı­nın azal­ma­sın­da so­sia­liz
min is­lam di­ni­nə qar­şı kəs­kin mu­na­si­bə­tin­dən da
ha çox Azər­bay­can­da te­le­vi­zi­ya­nın ya­ran­ma­sı bö­yük 
rol oy­na­mış­dır. Elə­cə də is­lam di­ni­nin ya­yıl­ma­sın­dan 
son­ra Azər­bay­ca­nın  ant­ro­po­nim­lər sis­te­mi­nin mü­əy
yən is­tis­na­la­rı nə­zə­rə al­maq­la əsr­lər bo­yu məz­mun­ca, 
de­mək olar ki, sa­bit qal­ma­sı hə­min dövr­də in­san­la­rın 
hə­ya­tı­na tə­sir gös­tə­rən so­si­al amil­lə­rin az­lı­ğı ilə izah 
olun­ma­lı­dır. Bu döv­rü təş­kil edən bir ne­çə əsr­də din 
in­san­la­rın hə­ya­tın­da əsas so­si­al fakt ki­mi çı­xış edir və 
şəxs ad­la­rı da di­nin məh­dud­laş­dır­dı­ğı dar çər­çi­və­də 
mü­əy­yən­lə­şir­di. 

XIX əs­rin son­la­rı, XX əs­rin əv­vəl­lə­ri­nə doğ­ru bü
tün sa­hə­lər­də baş ve­rən in­ki­şaf və­ziy­yə­ti də­yiş­di. So
vet  ha­ki­miy­yə­ti qu­rul­duq­dan son­ra apa­rı­lan küt­lə­vi 
maa­rif­lən­dir­mə işi, mət­bua­tın, ra­dio­nun, ədə­biy­ya­tın 
in­ki­şa­fı Azər­bay­ca­nın şəxs ad­la­rı sis­te­min­də   bö­yük 
irə­li­lə­yiş­lə­rə gə­tir­di. İn­ki­şa­fa mü­va­fiq ola­raq köh­nəl
miş ad­lar­dan im­ti­na edil­di. Ant­ro­po­ni­mik fond ye­ni-
ye­ni nü­mu­nə­lər­lə zən­gin­ləş­di­ril­di və ey­ni pro­ses bu 
gün də da­vam et­mək­də­dir. 

Azər­bay­can müs­tə­qil­lik qa­zan­dıq­dan son­ra ilk 
növ­bə­də cə­miy­yət üzv­lə­ri­nin hə­ya­tı­na və mü­va
fiq ola­raq şəxs ad­la­rı sis­te­mi­nə tə­sir gös­tə­rən so­si­al 
amil­lə­rin sa­yı xey­li də­rə­cə­də art­mış­dır. B ey­nəl­xalq 
alə­mə in­teq­ra­si­ya və bu­nun gün­də­lik hə­ya­tı­mız­da, 
məi­şə­ti­miz­də ək­si, elekt­ron küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si
tə­lə­ri­nin in­ki­şa­fı, Azər­bay­can­da in­for­ma­si­ya­lı cə­miy
yə­tin for­ma­laş­ma­sı, və­tən­pər­vər­lik təb­li­ğa­tı, ay­rı-ay­rı 
xalq­la­ra və şəx­siy­yət­lə­rə mü­na­si­bə­tin də­yiş­mə­si, elə
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cə də Dağ­lıq Qa­ra­bağ mü­na­qi­şə­si, tə­bii ki, ad­lar sis­te
min­də də bir sı­ra ye­ni­lik­lər üçün zə­min ya­ra­dır­dı. Bu 
dövr­də mil­li özü­nü­dərk mə­sə­lə­si cə­miy­yə­tin ən ak­tu
al prob­le­mi­nə çev­ril­di­yin­dən bir çox baş­qa mə­sə­lə­lər 
ki­mi şəxs ad­la­rı­na mü­na­si­bət­də də fərq­li mə­qam­lar 
üzə çıx­mış­dır. C ə­miy­yət üzv­lə­ri ad se­çi­min­də da­ha 
mə­su­liy­yət­li ol­ma­ğa, şəxs ad­la­rı­nın ümu­mi sis­tem­də 
özü­nü nə də­rə­cə­də doğ­rult­ma­sı­na diq­qət ye­tir­mə­yə 
baş­la­mış­lar. Mil­li­lik prin­sip­lə­ri­nə əsas­la­nan ad­la­rın 
ant­ro­po­ni­mik sis­tem­də­ki ro­lu, möv­qe­yi xey­li də­rə­cə
də güc­lən­miş­dir. 

Bu dövr­də Azər­bay­can şəxs ad­la­rı sis­te­min­də baş 
ve­rən də­yi­şik­lik­lər qə­dim türk ad­la­rı­nın bər­pa­sı, ak
tiv fon­da da­xil olan mil­li ad­la­rın funk­sio­nal­lı­ğı­nın ar
tı­rıl­ma­sı, di­lin da­xi­li im­kan­la­rı he­sa­bı­na ye­ni ad­la­rın 
ya­ra­dıl­ma­sı, baş­qa türk dil­lə­rin­dən ad­la­rın alın­ma­sı, 
ərəb, fars konst­ruk­si­ya­lı, ya­xud ərəb və fars söz­lə­ri 
ilə türk söz­lə­ri­nin bir­ləş­mə­sin­dən ya­ran­mış mü­rək
kəb konst­ruk­si­ya­lı ad­lar­dan, ba­ya­ğı so­ve­tizm­lər­dən, 
rus və Av­ro­pa mən­şə­li ad­lar­dan im­ti­na meyl­lə­ri ilə 
sə­ciy­yə­vi­dir. B u­ra di­lin tə­bii qa­nu­na­uy­ğun­lu­ğu ki­mi 
müx­tə­lif apel­ya­tiv­lə­rin ye­ni şəxs ad­la­rı­na çev­ril­mə­si 
fak­tı­nı da əla­və et­mək la­zım gə­lir.  

Döv­rü­mü­zə qə­dər gə­lib çı­xan ay­rı-ay­rı qə­dim türk 
ad­la­rı­nın bər­pa­sı­na meyl hə­lə müs­tə­qil­lik döv­rü­nə 
qə­dər də bu və ya di­gər sə­viy­yə­də mü­şa­hi­də edil­miş
dir. Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də bu mey­lin güc­lən­mə­si, müa
sir döv­rü­müz­lə səs­lə­şən qə­dim ad­la­rı­mı­zın bər­pa­sı 
təq­di­rə­la­yiq hal ki­mi qiy­mət­lən­di­ril­mə­li­dir. N.M.Xu­di
yev bu­nu əsas tu­ta­raq ya­zır:  “Qə­dim Azər­bay­can ant
ro­po­ni­mi­ya­sı­nın oya­dıl­ma­sı in­di­ki gün­lə­ri­miz­də da­ha 
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güc­lü­dür. Qə­dim Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sı­nın oya
dıl­ma­sı əs­lin­də mü­rək­kəb pro­ses­dir. Bu­ra­da, əsa­sən, 
türk və bə­zi qey­ri-türk  mən­şə­li,   la­kin ta­ri­xən azər
bay­can­lı­la­rın iş­lə­dib or­ta əsr­lər­də unut­duq­la­rı ad­la
rın fə­al­laş­dı­rıl­ma­sı ba­şa dü­şü­lür. Hə­min fə­al­laş­ma­nı 
Azər­bay­ca­nın qə­dim ta­ri­xi­nə ma­raq, türk xalq­la­rı ilə 
əla­qə­lə­rin təd­ri­cən ge­niş­lən­mə­yə baş­la­ma­sı və mil­li 
ru­hun hə­yə­can­la­rı mü­əy­yən edir” {93, s. 282}. Azər
bay­ca­nın gənc və­tən­daş­la­rı  ara­sın­da Qor­qud, Ba­nı­çi
çək, Dom­rul, Bur­la­xa­tun, Sel­can, Bey­rək və s. bu ki­mi 
qə­dim ad­la­rı­mı­zı da­şı­yan­la­rın sa­yı in­di xey­li çox­dur. 

Bu döv­rə qə­dər iş­lə­di­lən mil­li ad­la­rın da funk­sio
nal­lı­ğı müs­tə­qil­lik döv­rün­də nə­zə­rə­çar­pa­caq də­rə­cə­də 
art­mış, bu ad­la­rın bir his­sə­si hət­ta şah ad­la­ra çev­ril
miş­dir. Mə­sə­lən, 1990-cı il ər­zin­də tək­cə Ya­sa­mal ra­yo
nun­da  dün­ya­ya gə­lən kör­pə­lər­dən 92 nə­fə­ri­nə  Or­xan 
adı ve­ril­miş­dir. 1995-ci il­də ey­ni ra­yon­da do­ğu­lan qız
lar­dan 66 nə­fə­ri­nə isə Ni­gar adı qo­yul­muş­dur. Funk
sio­nal­lı­ğı güc­lə­nən bu ki­mi ad­la­rın sı­ra­sı­nı ge­niş­lən­dir
mək olar. Mə­sə­lən, Gü­nel, Tu­ral, Tu­ran, El­xan, Aq­şin, Oq­
tay, Toğ­rul, Ba­bək, Ca­vi­dan, Tür­kan, Ta­mer­lan, Pər­vin, 
Sara və s. Bu dövr­də öl­məz Cə­fər Cab­bar­lı­nın hə­lə ötən 
əs­rin əv­vəl­lə­rin­də əsa­sı­nı qoy­du­ğu  ənə­nə­lə­rin da­va­mı 
ola­raq di­lin da­xi­li im­kan­la­rı he­sa­bı­na for­ma­laş­dı­rı­lan 
və ya funk­sio­nal­lı­ğı məhz bu dövr­də ge­niş­lə­nən mil­li 
əsas­lı ad­la­rın da sa­yı art­mış­dır: Tür­kel, Tu­ra­nə,  El­tən, 
İlk­nur, Eş­qin, El­dan, Nu­ray, Nu­ran, Ayan, Nur­dan, Tür­
kay, El­nar, Ay­la, El­tu­ran, Ay­xan, Ər­hun, Gü­ney,   Tu­ray, 
Ay­şən, Su­nay, El­şa­nə, Xa­qan, Gül­tac, Tür­ka­nə  və s. 

 B aş­qa türk dil­lə­ri­nə məx­sus şəxs ad­la­rı­nın di­li
mi­zə keç­mə­si də müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­ca­nın 
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şəxs ad­la­rı sis­te­min­də baş ve­rən pro­ses­lə­rin ən sə
ciy­yə­vi cə­hət­lə­rin­dən­dir. Bu­ra­da xu­su­si­lə də Tür­ki­yə 
ant­ro­po­ni­mik sis­te­min­dən gö­tü­rü­lən ad­lar bö­yük üs
tün­lük təş­kil edir. Mə­sə­lən, Tur­qut, Göy­han, Məl­təm, 
Fa­teh, Özal,  Se­zən, Ay­su, Kə­nan, Səm­ra,  Bə­ya­zid və s. 

Tür­ki­yə ant­ro­po­ni­mi­ya­sı­nın tə­si­ri hət­ta di­li­miz­də
ki bə­zi di­ni məz­mun­lu ad­la­rın da funk­sio­nal­lı­ğı­nı güc
lən­dir­miş­dir. Mə­sə­lən, in­di Fa­ti­mə, Aişə, Os­man, Ömər 
və s. bu ki­mi ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər ki­fa­yət qə­dər iş
lək ad­lar he­sab olu­nur.  

Ərəb, fars konst­ruk­si­ya­lı, ya­xud ərəb və fars söz­lə
ri ilə türk söz­lə­ri­nin bir­ləş­mə­sin­dən ya­ran­mış mü­rək
kəb konst­ruk­si­ya­lı ad­lar­dan im­ti­na mey­li­nə gəl­dik­də 
isə N.M.Xu­di­yev bu pro­se­sin hə­lə ötən əs­rin 20-30-cu 
il­lə­rin­dən baş­lan­dı­ğı­nı qeyd edir {93,  s. 283}.  

La­kin müs­tə­qil­lik döv­rün­də bu pro­ses da­ha çox 
mil­li möv­qe­dən apa­rıl­maq­da­dır. Müa­sir dövr­də sa­də 
konst­ruk­si­ya­lı iki­he­ca­lı ad­la­ra meyl Əb­dül­hə­sən, Pə­ri­
ca­han, Mə­həm­mə­də­li, Möv­lam­ver­di,  Ab­bas­qu­lu, Tan­rı­
ver­di, Ni­sə­xa­nım, Əb­dül­xa­lıq və s. bu ki­mi mü­rək­kəb 
ad­la­rı təd­ri­cən sı­ra­dan çı­xa­rır. B u­nun­la   be­lə, Azər
bay­can ailə­lə­rin­də nə­sil ənə­nə­lə­ri­nin qo­run­ma­sı, bir 
sı­ra hal­lar­da ba­ba və nə­nə ad­la­rı­nın ailə­nin ye­ni üzv
lə­ri­nə ve­ril­mə­si,  mü­rək­kəb konst­ruk­si­ya­lı ad­la­rın hə
lə mü­əy­yən sə­viy­yə­də qo­run­ma­sı­nı tə­min edir.  

Azər­bay­can­da so­vet ha­ki­miy­yə­ti­nin qu­rul­ma­sı­nın 
ilk il­lə­rin­dən baş­la­ya­raq mil­li ant­ro­po­nim­lər sis­te­mi
nə yol ta­pan Kol­xoz, Sədr, Ko­mis­sar, Ka­tib, Kom­mu­na, 
Trak­tor, Bay­raq, Ma­ki­na, Kim­ya və s. bu ki­mi ba­ya­ğı 
so­ve­tizm­lər­dən im­ti­na­ya gə­lin­cə, bu meyl hə­lə XX əs
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rin 60-cı il­lə­ri­nin so­nu, 70-ci il­lə­ri­nin əv­vəl­lə­rin­dən 
baş­lan­mış, müs­tə­qil­lik döv­rün­də isə, de­mək olar ki, 
tam ba­şa çat­mış­dır.  

Təd­qi­qat döv­rün­də rus-Av­ro­pa mən­şə­li ad­la­rın 
funk­sio­nal­lı­ğın­da da zə­if­lə­mə mü­şa­hi­də olu­nur. Ö v
lad­la­rı­na An­ton, Svet­la­na, Ama­li­ya, Ro­bert, Emi­li­ya, Re­
nat və s. bu tip­li ad­lar qo­yan­la­rın sa­yı get­dik­cə aza­lır.  

Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, ötən əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son
la­rı həm də Er­mə­nis­ta­nın Azər­bay­ca­na qar­şı iş­ğal­çı­lıq 
mü­ha­ri­bə­si­nə baş­la­dı­ğı dövr­dür. Er­mə­ni­lə­rə mü­na­si
bə­tin də­yiş­mə­si Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mik sis­te­min­də 
mü­əy­yən yer tu­tan er­mə­ni ad­la­rı­na ye­ni­dən ba­xıl­ma
sı zə­ru­rə­ti­ni or­ta­ya qoy­muş­dur. Azər­bay­can­lı uşaq­la
ra Su­ren, Ru­bin və s. bu ki­mi ad­la­rın qo­yul­ma­sı tə­bii 
ki, so­vet döv­rü­nün bey­nəl­mi­ləl­çi­lik tər­bi­yə­sin­dən 
irə­li gə­lir­di. Er­mə­ni­lə­rin əsl ma­hiy­yə­ti üzə çıx­dıq­dan 
son­ra isə bu ki­mi ad­lar on­la­rın azər­bay­can­lı sa­hib­lə
ri haq­qın­da mən­fi as­so­sia­si­ya do­ğur­ma­ğa baş­la­dı. Elə 
bu sə­bəb­dən 1988-ci il­dən son­ra be­lə ad­la­rın mil­li 
ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər­lə əvəz olun­ma­sı fakt­la­rı­na çox 
tez-tez tə­sa­düf edi­lir. Ya­sa­mal Ra­yon Və­tən­daş­lıq Və
ziy­yə­ti Akt­la­rı­nın Döv­lət Qey­diy­ya­tı İda­rə­sin­də apar
dı­ğı­mız araş­dır­ma nə­ti­cə­sin­də 1989-2004-cü il­lər 
ər­zin­də ra­yon­da er­mə­ni, rus və Av­ro­pa mən­şə­li aşa
ğı­da­kı ad­la­rın də­yiş­di­ri­lə­rək mil­li­ləş­di­ril­mə­si fakt­la
rı üzə çıx­mış­dır: Ar­ka­di – Ay­dın, Alek­sandr – İs­gən­dər, 
Ka­rin­ya – Ka­mil­la, Vla­da – La­lə, Ele­na – Se­vinc, Ri­ma 
– Rə­na, An­je­la – Gül­zar, Oleq – İl­qar, Li­li­ya – Ley­la, Lüd­
mi­la – Ley­la, Ni­na – Ni­gar, Ru­bik – As­lan, Vik­tor – Va­qif, 
Dmit­ri – Da­vud, Ra­dik – Na­dir, Ro­bert – Ra­miz, Edu­
ard – El­dar, Pe­la­gi­ya – Sə­bi­nə, Vla­di­mir- – Va­qif, Vla­di­
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mir – Ən­vər, Sar­kis – Se­yid, Raz­mik – Ra­miz, Şa­um­yan 
– Sa­bir, Ri­ma – Səa­dət, Aram – Arif, Alek­sey – Na­tiq, 
Er­xi­lov – To­fiq, Edal­yan – Adil, Ye­le­na – Ley­la, Alek­sey 
– Əli, Ge­or­gi – İsa, Alik – Va­sif, Ro­za – Ay­nur, Alek­sey 
– Ələs­gər, İqor – İb­ra­him, İri­na – İra­də, Ro­za – Rə­hi­lə, 
İn­qa – İra­də, Vla­di­mir – Va­qif, Neo­mi­na – Nər­mi­nə, Afa 
– Afaq, Ye­kat­ri­na – Kə­ma­lə, Ol­qa – Ley­la, And­rey – Əli, 
Ay­ba – Əy­yub, Ye­le­na – Rə­na, Va­si­li­ya – Se­vil, Arus­ya – 
Arəs­tə, Vi­ta­li – Va­leh, Dmit­ri – Na­zim, An­je­li­ka – Sə­bi­nə, 
İqor – İl­qar, Vya­çes­lav – İs­lam, İri­na – İra­nə, Vya­çes­
lav – Fa­zil, Ve­ra – Və­ci­hə, Ser­gey – Sey­ful­la, Aliq – Alim, 
Kons­tan­tin – Ka­mal, Bo­ris – Mü­ba­riz, Al­bert – Əli, La­ri­
sa – Ley­la, Ele­na – Rə­na, Alek­sandr – Ələs­gər, Ri­ta – Rə­
na, Ele­na – Ta­mil­la və s. Gö­rün­dü­yü ki­mi, şəxs­lər ad 
də­yi­şik­li­yi­nin ün­siy­yət za­ma­nı da­ha qa­ba­rıq şə­kil­də 
hiss edil­mə­mə­si üçün fo­ne­tik ba­xım­dan nis­bə­tən uy
ğun ad­la­rın se­çil­mə­si­nə üs­tün­lük ver­miş­lər. Mə­sə­lən, 
Ev­ge­ni­ya – Ye­ga­nə, Ab­ram – Abil, Al­bert – Adil, Vik­tor 
– Va­qif, Aram – Arif, Oleq – Oq­tay,  Se­da – Sev­da, Ni­na 
– Nai­lə, Ser­qo – Sa­hib, Er­nis – El­nar, Arak­si­ya – Asi­ya, 
Ro­bert – Rə­şad, Yu­ri – Yu­nis, Na­tal­ya – Na­tə­van, Edik – 
Eti­bar, Edik – El­dar, Ma­ri­na – Mi­na­rə və s. 

Am­ma fo­ne­tik ba­xım­dan əv­vəl­ki ant­ro­po­ni­mik va
hid­dən kəs­kin şə­kil­də fərq­lə­nən ad­la­rın se­çil­mə­si hal
la­rı da ki­fa­yət qə­dər­dir. Mə­sə­lən: Ele­na – Ta­mil­la, Ru­
bik – As­lan, Lau­ra – Gü­nel, Al­vi­na – Səi­də, Ge­or­gi – Qüd­
rət, Alek­sandr – Sa­mir, Bo­ris – Asəf, Şa­um­yan – Emin, 
Dmit­ri – Cəb­ra­yıl, Bes­ma – Gül­na­rə, Vlad­le­na – Zə­mi­nə,  
Eleo­na­ra – Fə­ri­də,  Zo­ya – Ni­gar və s. 

Bu ki­mi fakt­lar ye­ni do­ğul­muş kör­pə­lə­rə ad ve
ril­mə­si­nin nə də­rə­cə­də mə­su­liy­yət­li iş ol­du­ğu­nu bir 
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da­ha sü­but edir. XI­II əsr­də Şər­qin ən gör­kəm­li alim­lə
rin­dən olan Xa­cə Nəs­rəd­din Tu­si ya­zır­dı: “Uşaq ol­caq, 
ilk növ­bə­də ona yax­şı bir ad qoy­maq la­zım­dır. Na­mü
na­sib ad qoy­sa­lar, bü­tün öm­rü bo­yu bun­dan xə­ca­lət 
çə­kər, qa­nı qa­ra­lar” {134, s. 256}. 

Əl­bət­tə, yu­xa­rı­da da qeyd edil­di­yi ki­mi, ix­ti­ya­ri, 
şər­ti sə­ciy­yə da­şı­yan ad­lar in­sa­nın ta­le­yin­də heç bir 
rol oy­na­mır. B u­nun­la be­lə adın, qo­yul­du­ğu in­sa­nın 
psi­xi­ka­sı­na mü­əy­yən tə­si­ri ol­ma­mış de­yil. Uğur­la se
çil­miş ad fər­din for­ma­laş­ma­sı­na, in­ki­şa­fı­na mü­əy­yən 
tə­kan ve­rir. Öz adı­nı doğ­rult­maq üçün ona sti­mul ya
ra­dır.  Ək­si­nə, pis ad ic­ti­mai mü­na­si­bət­lər­də şəxs üçün 
bir sı­ra prob­lem­lə­rə gə­ti­rir. Uğur­suz ono­mas­tik va
hid­lə ad­lan­dı­rıl­mış şəxs xü­su­si­lə də uşaq­lıq döv­rün
də hə­lə ic­ti­mai mü­na­si­bət­lər  sis­te­mi­nə ye­ni­cə da­xil 
olar­kən öz adın­dan  sı­xıl­ma­ğa baş­la­yır. Bu isə bir fərd 
ki­mi on­da mü­əy­yən mən­fi komp­leks­lər for­ma­laş­dı­rır. 

Məş­hur Ame­ri­ka psi­xo­lo­qu D.Kar­ne­gi gös­tə­rir ki, 
şəxs üçün dün­ya­nın bü­tün dil­lə­rin­də ən gö­zəl söz ilk 
növ­bə­də onun öz adı­dır {95, s.36}. İn­san ün­siy­yət pro
se­sin­də öz adı­nı eşit­dik­cə bun­dan məm­nun­luq du­yur. 

Ad konk­ret fərd­lə ta­nış­lı­ğın ilk mər­hə­lə­si­dir. Elə 
bü­tün bun­la­ra gö­rə də se­çi­lən hər bir ad di­lin qay
da-qa­nun­la­rı­na ta­be ol­maq­la ya­na­şı, is­tər məz­mun, 
is­tər­sə də es­te­tik ba­xım­dan zövq ox­şa­ma­lı, son­ra­dan 
sa­hi­bi­ni adı­nı də­yiş­mək məc­bu­riy­yə­ti qar­şı­sın­da qoy
ma­ma­lı­dır. A.M.Qur­ba­nov gös­tə­rir ki, “İn­san ta­le­yin
də heç bir rol oy­na­ma­sa da, adın özü­nün ta­le­yi onun 
gö­zəl­li­yin­dən, es­te­tik ba­xım­dan uy­ğun­lu­ğun­dan ası­lı
dır” {107, s. 108}. Or­ta əsr­lər­də xris­ti­an dün­ya­sın­da 
ol­du­ğu ki­mi, Şərq alə­min­də və həm­çi­nin Azər­bay­can
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da da uşaq­lar üçün ad­la­rın se­çil­mə­si din xa­dim­lə­ri­nin 
sə­la­hiy­yə­tin­də idi. La­kin in­di ar­tıq mü­va­fiq qa­nun­ve
ri­ci­lik nor­ma­la­rı­na uy­ğun ola­raq va­li­deyn­lər bu mə
sə­lə­də tam sər­bəst­dir­lər. Ad­qoy­ma za­ma­nı əla­qə­dar 
təş­ki­lat­lar bə­zi tə­ləb­lər mü­əy­yən­ləş­dir­sə­lər də, bu­ra
da va­li­deyn­lə­rin is­tək və ar­zu­la­rı əsas gö­tü­rü­lür. 

Ona gö­rə də va­li­deyn­lər bu mə­sə­lə­də bir sı­ra prin
sip­lə­rə əməl et­mə­li­dir­lər. Ad­la­rın se­çil­mə­si za­ma­nı, 
ilk növ­bə­də, mil­li­lik prin­si­pi qo­run­ma­lı­dır. Ad­ver­mə
də ta­ri­xi-ənə­nə­vi prin­sip də diq­qət­dən kə­nar­da qal
ma­ma­lı­dır. Ə n nə­ha­yət, va­li­deyn­lər müa­sir­lik prin
si­pi­nin qay­da-qa­nun­la­rı­na cid­di ria­yət et­mə­li­dir­lər. 
Tə­bii  ki, zövq­lər za­ma­na, mə­də­ni tə­rəq­qi­yə mü­va­fiq 
ola­raq də­yi­şir,   bu pro­se­sin ad­lar sis­te­min­də də əks 
olun­ma­sı tam nor­mal­dır.  Bu­nun­la be­lə, müa­sir­lik an
la­yı­şı ad­ver­mə­də dəb ki­mi qə­bul olun­ma­ma­lı­dır. Ad
seç­mə­də müa­sir­lik prin­si­pi de­dik­də əsa­sən cə­miy­yə
tin müa­sir ic­ti­mai tə­ləb­lə­ri, mə­də­ni sə­viy­yə­si nə­zər­də 
tu­tu­lur. Təd­qi­qat­çı­lar gös­tə­rir­lər ki, ad­lar­la bağ­lı olan 
dəb ic­ti­mai dəb­dir. Bu­ra­da ilk növ­bə­də fər­di zövq de
yil, ic­ti­mai zövq əsas rol oy­na­yır. V.As­la­nov bu ba­rə­də 
yaz­mış­dır:   “Əgər hər han­sı bir ana­nın və ya ata­nın 
Es­me­ral­da, Edi­son, Al­bert, Ham­let, Otel­lo və ya Av­tan­
dil adı xo­şu­na gə­lir­sə, bu, hə­lə heç də o de­mək de­yil
dir ki, öz uşa­ğı­na hə­min ad­lar­dan han­sı­nı­sa ve­rə bi
lər. Va­li­deyn ilk növ­bə­də cə­miy­yə­tin zöv­qü­nü nə­zə­rə 
al­ma­lı­dır. Mil­li ad mil­li ob­raz­la bağ­lı ol­ma­lı­dır” {11}. 
Unut­maq la­zım de­yil ki, dəb hər han­sı ani ic­ti­mai ma
raq­la bağ­lı olub, qı­sa müd­dət üçün ak­tu­al­lıq kəsb edir 
və tez­lik­lə unu­dul­dur. Se­çi­lən ad isə bir in­sa­nın öm­rü 
qə­dər­dir. Bu­na bax­ma­ya­raq bə­zən dəb ami­li ad se­çi
min­də də in­san­la­rı ida­rə edir. Ad­ver­mə işi­nin mə­su



100

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

liy­yə­ti­ni o qə­dər də cid­di­yə al­ma­yan bə­zi va­li­deyn­lər 
tə­sa­düf et­dik­lə­ri hər han­sı adın mil­li əla­mət­lə­ri­nə, 
ma­hiy­yə­ti­nə var­ma­dan hə­min adı ye­ni­cə dün­ya­ya gəl
miş öv­lad­la­rı­na ve­rir­lər. Bu­nun mən­fi cə­hət­lə­ri uşaq 
bö­yü­yüb bo­ya-ba­şa ça­tan­dan son­ra özü­nü gös­tə­rir. 
Bir çox­la­rı ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si üçün mü­va­fiq 
döv­lət ida­rə­lə­ri­nə mü­ra­ci­ət et­mə­li olur. Be­lə fakt­lar­la 
müs­tə­qil­lik döv­rü­nə da­ir qey­diy­yat sə­nəd­lə­rin­də də 
qar­şı­la­şı­rıq. Mə­sə­lən: Ya­na – Ye­ga­nə, An­je­li­ka – Cə­mi­
lə, Ka­ri­na – Kə­ma­lə, An­je­la – Ay­nu­rə, Mels – Məm­məd, 
El­qu – El­çin, Ri­ta – Rə­na, Ri­ma – Səa­dət, Ra­ya – İra­də, 
Ra­nuş – İra­də, Dar­vin – Röv­şən, Ro­za­li­ya – Ley­la, Ye­
le­na – Rə­na, Mas­tu – Fu­ad, Ele­na – Ta­mil­la,   İza­bel­la 
– Nər­mi­nə, Ar­fen­ya – Ari­fə və s. 

Di­lin ant­ro­po­nim­lər fon­du ye­ni-ye­ni nü­mu­nə­lər­lə 
zən­gin­ləş­di­yi ki­mi, bir sı­ra ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər  də 
ar­xa­ik­lə­şə­rək təd­ri­cən sı­ra­dan çı­xır. Bu nü­mu­nə­lə­rin 
ye­ni­dən ant­ro­po­ni­mik fon­da qay­ta­rıl­ma­sı cəhd­lə­ri isə 
çox za­man bir­mə­na­lı  qar­şı­lan­mır. Müa­sir zövq, dün
ya­gö­rüş, dü­şün­cə tər­zi eti­ba­ri­lə köh­nə sa­yı­lan ant­ro
po­ni­mik va­hid­lər­lə ad­lan­dı­rıl­mış ay­rı-ay­rı şəxs­lər də 
öz il­kin ad­la­rın­dan im­ti­na et­mə­li olur­lar. Bu tip­li də
yi­şik­lik­lər təd­qiq edi­lən dövr üçün də xa­rak­te­rik­dir. 
Mə­sə­lən: Mi­rə­lək­bər – Ələk­bər, Qız­bəs – Şah­naz, Yan­
var – Na­miq, Zöh­rə­ba­nu – Zöh­rə, Ədi­bə – Ay­dan, Ko­kəb 
– Nər­mi­nə, Dur­sun – Sol­maz, Məc­nun – Va­hid, Ta­vad 
– Xa­ti­rə, Ba­la­şi­rin – Ba­laş, Zər­xa­nım – Səa­dət, Sə­ki­nə 
– Səi­də, Da­daş­ba­la – Tu­ral, Zə­ki­yə – Çi­na­rə, Adəm – Ay­
dın, Ağa­hü­seyn – Röv­şən, Şah­rut – Şəh­la, Əli­qu­zu – Əli, 
Kəm­sər – Cə­ma­lə, İs­mi­xan – Rə­şad, Ni­sə – İra­də, Şah­
yəd­din – Şa­hin, Qu­lam­hü­seyn – Əvəz, Kir­man – Rü­fət, 
Xır­da­xa­nım – Nər­giz, Mə­mi – El­çin, Xan­ba­cı – Fi­dan, 
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Pəh­li­van – Əli, Qız­qa­yıt – Ley­la, Şə­rə­ba­nı – Sə­bi­nə, Nur­
xa­nım – Nu­ra­nə, Şaq­qu­lu – Azər və s.  

Ad­lar­dan düz­gün is­ti­fa­də də əsas şərt­lər­dən bi­ri
dir. Ya­zı­lı­şın­da və ya tə­ləf­fü­zün­də hər han­sı təh­ri­fə yol 
ve­ri­lən şəxs adı öz gö­zəl­li­yi­ni iti­rir, xo­şa­gəl­məz lek­sik 
ün­sü­rə çev­ri­lir. Bu za­man ad for­ma və məz­mu­nun­dan 
məh­rum olur. B e­lə hal­lar­da da şəxs­lər son­ra­dan öz 
ad­la­rın­da mü­əy­yən də­yi­şik­lik apar­maq məc­bu­riy­yə
tin­də qa­lır­lar. Mə­sə­lən: Ka­ma­la – Kə­ma­lə, Ba­va – Ba­
ba, İsu­lid­din – Su­lid­din, Ya­xud – Ya­qub, Yed­gar – Ya­di­
gar, Ni­cad – Ni­cat və s.  

Ye­ni dün­ya­ya gə­lən kör­pə­lə­rə an­la­şıl­maz ad­la­rın 
qo­yul­ma­sı da Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ka­sı­nın ak­tu
al prob­lem­lə­rin­dən bi­ri­dir. Müs­tə­qil­lik döv­rün­də bu 
tip­li ad­lar­da apa­rıl­mış də­yi­şik­lik­lə­rə də rast gə­li­nir. 
Mə­sə­lən: Əli­bən­də – Vi­da­di, Mi­ra­vər – Mu­sa, Qə­mi­lə-
Nər­min, Səa­dət­qu­lu – El­şən, El­qu – El­çin, Ni­za­min-Na­
zə­nin, Zi­ya­lı­xan – Zi­ya, Yo­mir – Rə­şad, Əka­lə – Ja­lə və s.   

Azər­bay­can di­lin­də elə ad­lar da var­dır ki, on­lar 
həm oğ­lan­la­ra, həm də qız­la­ra qo­yu­lur. Ar­zu, Və­fa, 
Mə­həb­bət, İn­ti­zar, Zi­ya­fət, La­çın və s. bu ki­mi şəxs ad
la­rı­nın həm oğ­lan­la­ra, həm də qız­la­ra qo­yul­ma­sı bir 
o qə­dər yax­şı hal ki­mi qar­şı­lan­ma­ma­lı­dır. Çün­ki ey­ni 
ad­dan həm ki­şi,  həm də qa­dın adı ki­mi is­ti­fa­də mü
əy­yən an­la­şıl­maz­lıq ya­ra­dır. Şəxs adın­da ad sa­hi­bi­nin 
kim­li­yi ba­rə­də hər han­sı mə­lu­mat ifa­də olun­ma­sa da, 
ad qi­ya­bi ün­siy­yət za­ma­nı qar­şı tə­rə­fə ən azı şəx­sin 
han­sı cin­sə mən­sub ol­ma­sı ba­rə­də in­for­ma­si­ya çat
dı­rır. Am­ma müş­tə­rək ad­lar be­lə im­kan­dan məh­rum
dur. Di­gər tə­rəf­dən, bə­zi va­li­deyn­lər müş­tə­rək sa­yıl
ma­yan, konk­ret şə­kil­də ya oğ­lan, ya da qız adı ki­mi 
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mü­əy­yən­ləş­miş ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər­dən də səhv 
is­ti­fa­də edir­lər. Bu cür ad­lan­dır­ma­lar isə çox za­man 
özü­nü doğ­rult­mur. Araş­dır­ma­lar za­ma­nı tə­sa­düf et­di
yi­miz aşa­ğı­da­kı də­yi­şik­lik nü­mu­nə­lə­ri bu­na mi­sal­dır: 
Zi­ya – Sev­da, Şah­baz – Şah­naz, Sə­xa­vət – Sə­bi­nə, Ra­qi­
yə – Ra­hib, Gü­lüş – İs­lam və s.  Be­lə­lik­lə, in­di­nin özün
də də res­pub­li­ka­mız­da hər il on­lar­la şəxs ona ve­ril­miş 
uy­dur­ma, zövq­süz adı də­yiş­di­rir, özü­nün  seç­di­yi adı 
rəs­mi­ləş­di­rir. Am­ma adın rəs­mi sə­nəd­lər­lə də­yiş­di­ril
mə­si ilə mə­sə­lə bit­mir. Çün­ki şəx­sin keç­miş adı asan
lıq­la unu­dul­mur və ün­siy­yət pro­se­sin­də ye­ni ad­la bə
ra­bər on­dan da is­ti­fa­də olu­nur ki, bu da ço­xad­lı­lı­ğa yol 
açır {148, s. 99-101}. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də ad­la­ra mü­na­si­bə­tin nə­zə­rə
çar­pa­caq də­rə­cə­də də­yiş­mə­si yu­xa­rı­da­kı nü­mu­nə­lə­rə 
bən­zər ad­la­rın sa­yı­nı nis­bə­tən məh­dud­laş­dır­mış­dır. 
Am­ma bu prob­le­min ümu­miy­yət­lə ara­dan qalx­dı­ğı
nı da söy­lə­mək ol­maz. Təd­qi­qa­ta cəlb edi­lən dövr­də 
bu ki­mi nü­mu­nə­lə­rə ara-sı­ra rast gə­li­nir. 1989-2004-
cü il­lər ər­zin­də Ya­sa­mal Ra­yon Və­tən­daş­lıq Və­ziy­yə­ti 
Akt­la­rı­nın Döv­lət Qey­diy­ya­tı İda­rə­sin­də be­lə ant­ro­po
ni­mik va­hid­lər də qey­də alın­mış­dır. 1) Fo­ne­tik cə­hət
dən təh­rif edil­miş ad­lar: Həv­və, Ba­bət, Ax­dam, Za­ri­na 
və s. 2) An­la­şıl­maz ad­lar: Rə­şa­nə, Ur­xan, Su­nay, Ay­tər,  
Sad­çı, Ra­hid, Sər­tib, Hey­sun, El­dan, Si­mar, Sə­dan, Saf­
ran, Uf­ran, Um­sər, Su­ran, Sər­man, İl­dar, Ədi­nə, Qü­zel, 
Şəh­ran, Şə­nay, Üna­lə, Rə­si­bə və s. 3) Xo­şa­gəl­məz ad­lar:  
Zi­yar, Şər­bə­tə­li, Şey­xul­la, Sər­kər, Mey­və­li, Abi­də, Sa­ti­ra, 
Afa, Tə­rif, Nur­ki­şi, Xey­riy­yə, Bir­niy­yət, Mey­bul­la, Şa­ba­
la, Fər­di, Qa­yə, Şi­rin­gül, Hür­riy­yət və s. 4) Dəb xa­ti­ri­nə 
qo­yul­muş əc­nə­bi ad­lar: Lüd­mi­la, El­mi­na, Ra­mil­la,  An­
na, Fa­mi­da,  Ali­na, Na­tal­ya, Ro­man, Yu­li­ya, Eli­na, Ro­
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bert, Ul­ya, İzau­ra, El­la­da, Ri­na,  An­ton, Ma­ri­ya, Mark, 
El­mi­na, İri­na, El­ba və s. 5) Köh­nəl­miş ad­lar: Qız­ba­cı, 
Ağa­qu­lu, Mey­lam­qu­lu, Meh­rə­li, Ba­la­bəy, Xan­ba­la, Ba­
laə­li və s. Azər­bay­can­da ailə­lə­rin da­ha çox oğ­lan öv
la­dı ar­zu­la­ma­la­rı (Yed­di oğul is­tə­rəm, bir­cə də­nə qız, 
gə­lin) kör­pə­lər üçün ad se­çi­mi­nə də mü­əy­yən qə­dər 
tə­sir gös­tə­rir. Be­lə ki, ək­sər va­li­deyn­lər oğ­lan­lar üçün 
ad mü­əy­yən­ləş­di­rər­kən da­ha diq­qət­li olur­lar. Elə bu
na gö­rə də an­la­şıl­maz, xo­şa­gəl­məz, zövq­süz ad­lar qız 
ad­la­rı ara­sın­da da­ha çox nə­zə­rə çar­pır. Bu fakt Azər
bay­can R es­pub­li­ka­sı D öv­lət S ta­tis­ti­ka K o­mi­tə­si­nin 
açıq­la­ma­sın­da da öz ək­si­ni tap­mış­dır. 

Ma­raq­lı bir mə­qa­mı diq­qə­tə çat­dı­raq ki, bə­zən öl
kə da­xi­lin­də və ya öl­kə xa­ri­cin­də cə­rə­yan edən si­ya
si-mə­də­ni   pro­ses­lər, han­sı­sa şəx­sin bu pro­ses­lər­də 
məş­hur­laş­ma­sı ad­ver­mə pro­se­si­nə də tə­sir gös­tə­rir. 
Mə­sə­lən, 1991-ci il ABŞ-İraq mü­ha­ri­bə­si za­ma­nı gü
man ki, İra­qın keç­miş P re­zi­den­ti S əd­dam Hü­sey­nin 
po­pul­yar­lı­ğı ilə bağ­lı ola­raq hə­min il Y a­sa­mal­da üç 
kör­pə­yə – iki oğ­lan və bir qı­za Səd­dam adı ve­ril­miş­dir. 
Həm­çi­nin 1989-cu il­də “dün­ya gö­zə­li” no­mi­na­si­ya­sı
nın qa­li­bi ol­muş tür­ki­yə­li Məl­təm Hak­ka­ra­rın şə­rə­fi­nə 
onun adı Ya­sa­mal ra­yo­nun­da dün­ya­ya gə­lən iki kör­pə
yə qo­yul­muş­dur. 

Azər­bay­can Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı araş­dır­ma 
qru­pu­nun 2010-cu il­də yay­dı­ğı he­sa­bat öl­kə­miz­də­ki 
şah ad­la­rın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si ba­xı­mın­dan ma­raq 
do­ğu­rur. Araş­dır­ma za­ma­nı mə­lum ol­muş­dur ki, öl
kə­miz­də ən po­pul­yar ki­şi adı Əli­dir. Araş­dır­ma apa
rı­lan za­man Azər­bay­can­da 40 494 Əli­nin ol­du­ğu mü
əy­yən­ləş­miş­dir. İkin­ci po­pul­yar ad isə 33337 nə­fər­lə 
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El­çin ol­muş­dur. Bun­dan baş­qa, öl­kə­də 32569 Vü­qa­rın, 
31056 Ana­rın, 29083 El­nu­run ol­du­ğu üzə çıx­mış, son
ra­kı yer­lər­də Sa­mir, El­şən, Rə­şad, İl­qar, Vü­sal ad­la­rı 
gəl­miş­dir. Ma­raq­lı­dır ki, bu ad­la­rın ək­sə­riy­yə­ti alın­ma 
ad­lar­dır. Araş­dır­ma za­ma­nı Azər­bay­can­da­kı po­pul
yar qa­dın ad­la­rı da sərf-nə­zər edil­miş, Azər­bay­can­da 
ən po­pul­yar qa­dın adı­nın Se­vinc ol­du­ğu ay­dın­laş­mış
dır. Araş­dır­ma apa­rı­lan za­man öl­kə­də 46937 Se­vinc, 
40215 Gü­nel, 35395 Leyla, 35276 Ay­gün, 35138 Gü­
nay, 31675 Sevda, 31453 Vü­sa­lə, 31308 Kö­nül, 29956 
Tə­ra­nə, 28600 Sa­mi­rə ad­lı xa­nım qey­də alın­mış­dır. 

AMEA-nın araş­dır­ma­sı ad­la­rın ey­ni­ləş­di­ril­mə­si 
ba­xı­mın­dan da bir sı­ra cid­di prob­lem­lə­rin ol­du­ğu­nu 
gös­tə­rir. Öl­kə­də ey­ni adı və so­ya­dı da­şı­yan şəxs­lə­rin 
ol­ma­sı, müx­tə­lif və­ziy­yət­lər­də on­la­rın kim­li­yi­nin ay
dın­laş­dı­rıl­ma­sı za­ma­nı çə­tin­lik ya­ra­dır. Mə­sə­lən araş
dır­ma nə­ti­cə­sin­də mə­lum ol­muş­dur ki, Azər­bay­can­da 
3055 Məm­mə­do­va Se­vinc, 2951 Əli­yev Əli, 2558 Məm­
mə­do­va Gü­nel, 2435 Məm­mə­dov Məm­məd, 2419 Əli­
ye­va Se­vinc, 2381 Məm­mə­dov El­çin, 2299 Məm­mə­dov 
Əli, 2281 Məm­mə­do­va Ay­gün, 2260 Məm­mə­do­va Gü­
nay, 2192 Məm­mə­do­va Sev­da var. Bu fakt­lar isə elekt
ron hö­ku­mə­tin tət­bi­qi za­ma­nı ad­la­rın iden­ti­fik­li­yi­nin 
tə­min olun­ma­sın­da cid­di prob­lem ya­ra­dır. Bu prob­le
mi qis­mən ara­dan qal­dır­maq üçün AMEA-da Ad­lar və 
so­yad­lar üz­rə xü­su­si ko­mis­si­ya ya­ra­dıl­mış, ko­mis­si­ya 
öl­kə üz­rə ad və so­yad ban­kı­nı ya­rat­mış­dır. B u ban
ka folk­lor­da və ya­zı­lı ədə­biy­yat­da olan, ta­ri­xi, coğ­ra
fi yer­lə­rin ad­la­rı ilə ad­lan­dı­rı­lan in­san ad­la­rı, flo­ra və 
fau­na­dan olan in­san ad­la­rı top­lan­mış, si­ya­hı ha­zır
lan­mış­dır. B u si­ya­hı VV AQ  or­qan­la­rı­na təq­dim edil
miş­dir. K o­mis­si­ya han­sı ad­la­rın qo­yul­ma­sı­nın məq
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sə­də­uy­ğun ol­ma­dı­ğı­nı da mü­əy­yən­ləş­dir­miş və bu 
sa­hə­də “işıq­for” prin­si­pi­nin tət­bi­qi­ni məq­sə­də­uy­ğun 
say­mış­dır. “İşıq­for” prin­si­pi­nə əsa­sən, Azər­bay­ca­nın 
mil­li-mə­nə­vi, ideo­lo­ji də­yər­lə­ri­nə uy­ğun gə­lən ad­lar 
“ya­şıl si­ya­hı”ya sa­lı­nır və bun­la­rın qo­yul­ma­sın­da heç 
bir məh­du­diy­yət ol­mur. İkin­ci ka­te­qo­ri­ya­ya – “sa­rı si
ya­hı”ya aid ad­lar qo­yul­ma­sı töv­si­yə olun­ma­yan, gü
lünc alı­nan, di­gər dil­lər­də yax­şı səs­lən­mə­yən ad­lar­dır. 
Bun­la­rı qo­yar­kən Ə d­liy­yə N a­zir­li­yi­nin əmək­daş­la­rı 
va­li­deyn­lə­ri bir da­ha dü­şün­mə­yə ça­ğı­rır. 

Üçün­cü ka­te­qo­ri­ya ad­lar isə “qır­mı­zı si­ya­hı”ya 
aiddir. Bu ad­la­rın qo­yul­ma­sı­na, ümu­miy­yət­lə, yol ve
ril­mir. Bu ad­lar Azər­bay­can xal­qı­na qar­şı tə­ca­vüz tö
rət­miş şəxs­lə­rin ad­la­rı, mə­na­sı di­li­miz­də təh­qir ifa­də
si ve­rən ad­lar­dır. Ye­ni qo­yu­lan hər han­sı bir ad si­ya
hı­da ol­ma­sa, hə­min adı Ə d­liy­yə N a­zir­li­yi AMEA-nın 
mü­va­fiq ko­mis­si­ya­sı­na gön­də­rir.  K  o­mis­si­ya­nın rə­yi 
alı­nan­dan son­ra adın qo­yul­ma­sı­na ica­zə ve­ri­lir. 

2.1.2. Soyad 

Azər­bay­can müs­tə­qil­lik qa­zan­dıq­dan son­ra mil
li so­yad son­luq­la­rı prob­le­mi­nə da­ir mü­za­ki­rə­lər bu 
dövr­də Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro
ses­lə­rin əhə­miy­yət­li his­sə­si­ni təş­kil edir. Bu mü­za­ki
rə­lər linq­vis­tik çər­çi­və­dən çı­xa­raq ümu­mi­lik­də, mil­li 
özü­nü­dərk prob­le­mi­nin əsas mə­sə­lə­lə­rin­dən bi­ri­nə 
çev­ril­miş­dir. Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də, ilk növ­bə­də, in­di­yə 
qə­dər mə­lum ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər qru­pu­nu ifa­də 
edən “fa­mi­li­ya” ter­mi­ni­nə mü­na­si­bət­də fərq­li fi­kir­lər 
or­ta­ya çıx­mış,   “so­yad” ter­mi­ni “fa­mi­li­ya” ter­mi­ni­nə 
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al­ter­na­tiv ki­mi ümu­m­iş­lək­lik qa­zan­mış­dır. Təd­qi­qat
çı­la­rın fik­rin­cə, “fa­mi­li­ya” ter­mi­ni bu sö­zün il­kin mə
na­sın­da onun da­şı­dı­ğı funk­si­ya­nı də­qiq ifa­də et­mir. 
Mə­lum­dur ki, “fa­mi­li­ya”nın ifa­də et­di­yi ono­mas­tik ka
te­qo­ri­ya da­ha qə­dim dövr­lər­də for­ma­laş­mış, bu ter
mi­nin özü isə era­mı­zın III-IV əsr­lə­rin­də ya­ran­mış­dır. 
La­tın di­lin­də “ailə”, “qo­hum-əq­rə­ba”, qul­luq­çu­lar da 
da­xil ol­maq­la bü­tün ev­də­ki­lə­rin cə­mi­ni bil­di­rən “fa
mi­li­ya”ya ant­ro­po­ni­mi­ya­ya da­ir təd­qi­qat əsər­lə­rin­də 
və möv­cud lü­ğət­lər­də müx­tə­lif cür tə­rif­lər ve­ril­miş, 
“fa­mi­li­ya” ailə, qə­bi­lə, nə­sil, nə­sil üz­rə tay­fa adı ki­mi 
izah edil­miş­dir {175, s.532}. R us ono­mas­ti­ka­sı­nın 
gör­kəm­li təd­qi­qat­çı­la­rın­dan olan V .K.Çi­ça­qo­vun fik
rin­cə, “fa­mi­li­ya” ir­sən nə­sil­dən-nəs­lə, ata­dan, ya­xud 
ana­dan oğu­la və ya qı­za, ki­şi­dən qa­dı­na və ək­si­nə ke
çən ad­la­ra de­yi­lir {193, s.75}. Fa­mi­li­ya şəx­sin ailə­si­ni, 
ya­xud nəs­li­ni, cin­si­ni, ge­niş mə­na­da isə mil­lə­ti­ni bil­di
rən xü­su­si ad­dır. 

“Fa­mi­li­ya” ter­mi­ni­ni əmə­lə gə­ti­rən “fa­mi­lus” sö­zü 
la­tın di­lin­dən tər­cü­mə­də di­li­miz­də­ki ailə sö­zü­nə da­ha 
çox uy­ğun gə­lir. Bu ter­min qə­dim Ro­ma­da “ev qu­lu” 
mə­na­sın­da iş­lən­miş, xey­li son­ra­lar “ailə, nə­sil” mə­na
la­rı­nı kəsb et­miş­dir və elə bu gün də hə­min mə­na­da 
iş­lə­nir. Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də “fa­mi­li­ya” və “so­yad” ter
min­lə­ri ara­sın­da mü­qa­yi­sə­lər apa­ran təd­qi­qat­çı­lar
dan A.Pa­şa gü­man edir ki,   “so­yad” ter­mi­ni­nin ta­ri­xi 
“fa­mi­li­ya” ter­mi­ni­nin nə­sil adı mə­na­sı da­şı­ma­sın­dan 
da­ha qə­dim­dir {137, s. 91}. 

Azər­bay­can dil­çi-alim­lə­rin­dən bir qru­pu­nun fik
rin­cə, so­yad həm də fa­mi­li­ya­nın ifa­də et­di­yi mə­na­dan 
da­ha re­al mə­na tu­tu­mu­na ma­lik­dir. Çün­ki so­yad həm 
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qə­bi­lə, həm tay­fa, həm də nə­sil və ailə ad­la­rı­nı özün­də 
əks et­di­rə bi­lər. “So­yad­la­rı da ata ad­la­rı ki­mi şəx­sin 
özü tə­rə­fin­dən se­çil­mir və kör­pə­yə ata-ba­ba­dan ke­çir. 
So­yad­la­rı cə­miy­yət­də qan qo­hum­lu­ğu olan bir in­san 
qru­pu­nu baş­qa qan qo­hum­lu­ğu olan in­san qrup­la­rın
dan fərq­lən­dir­mə­yə xid­mət edir” {137,  s. 91}. 

“So­yad-fa­mi­li­ya” ic­ti­mai-ta­ri­xi ha­di­sə­dir. Ay­rı-ay­rı 
xalq­lar­da “fa­mi­li­ya”la­rın ya­ran­ma­sı ta­ri­xi müx­tə­lif­dir: 
bu ono­mas­tik va­hid­lər İn­gil­tə­rə­də IV əsr­də, İta­li­ya­da 
X-XI əsr­lər­də, Da­ni­mar­ka­da XV-XVI əsr­lər­də, Ma­ca­rıs
tan­da-XIV-XVI­II  əsr­lər­də, Şot­lan­di­ya və İr­lan­di­ya­da 
XVI­II  əsr­də iş­lə­dil­mə­yə baş­la­mış­dır. Fa­mi­li­ya 1926-
1934-cü il­lər­də Mus­ta­fa K a­mal Ata­türk tə­rə­fin­dən 
Tür­ki­yə­də, təx­mi­nən ey­ni ta­rix­də İran­da, 50-ci il­lər­də 
Mi­sir­də, 1959-cu il­də Tu­nis­də rəs­mi­ləş­di­ril­miş­dir.  

Fa­mi­li­ya bir ter­min ki­mi rus di­li­nə 1703-cü il­də I 
Pyot­run ha­ki­miy­yə­ti za­ma­nın­da keç­miş­dir. R us ant
ro­po­ni­mi­ya­sın­da da bu döv­rə qə­dər ey­ni  ant­ro­po­ni
mik ka­te­qo­ri­ya­nı ifa­də et­mək üçün müx­tə­lif ter­min
lər iş­lə­dil­miş, yal­nız bu dövr­də fa­mi­li­ya­dan is­ti­fa­də 
rəs­mi xa­rak­ter al­mış­dır. XVI-XVII  əsr­lər­də R u­si­ya­da 
in­di fa­mi­li­ya ter­mi­ni ilə ifa­də olu­nan ono­mas­tik va
hid, əsa­sən, ic­ti­mai-si­ya­si döv­lət xa­dim­lə­ri­nə, knyaz 
və mül­kə­dar­la­ra ve­ri­lir, I Pyotr özü za­də­gan­la­rı fəx­ri 
ad ki­mi fa­mi­li­ya­lar­la mü­ka­fat­lan­dı­rır­dı. Ru­si­ya­da fa
mi­li­ya­la­rın for­ma­laş­ma­sın­da türk mən­şə­li rus bo­yar
la­rı­nın bö­yük ro­lu ol­muş­dur. Bu fakt N.A.Bas­ka­ko­vun 
araş­dır­ma­la­rın­da da təs­di­qi­ni ta­pır {168.}.  

Azər­bay­can­da bi­zim müa­sir dövr­də fa­mi­li­ya ki­mi 
qə­bul et­di­yi­miz, “za­də”, -ov//-ova, -yev//-ye­va, həm
çi­nin -ski//-ska­ya for­mant­la­rı ilə dü­zə­lən ono­mas­tik 
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va­hid­lər­dən is­ti­fa­də ənə­nə­si o qə­dər də qə­dim de­yil. 
Bu va­hid­lər Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad­lar sis­te­mi
nə fars və rus mə­də­niy­yə­ti­nin tə­si­ri nə­ti­cə­sin­də da­xil 
ol­muş­dur. M.N.Ço­ba­nov Azər­bay­can­da fa­mi­li­ya­lar­dan 
təd­ri­cən is­ti­fa­də mey­li­nin XIX əs­rə, on­la­rın rəs­mi­ləş
di­ril­mə­si ta­ri­xi­nin isə so­vet döv­rü­nə tə­sa­düf et­di­yi­ni 
bil­di­rir {49, s.10}.  Am­ma ta­ri­xi mən­bə­lər sü­but edir 
ki, ümu­mi­lik­də türk xalq­la­rı nə­sil ad­la­rı ilə ta­nın­ma 
ba­xı­mın­dan çox zən­gin ənə­nə­lə­rə ma­lik ol­muş­lar. İs
lam di­ni­nin qə­bu­lun­dan əv­vəl­ki əs­ki türk döv­rün­də, 
həm­çi­nin Oğuz epo­xa­sın­da ailə­lər, əsa­sən, tay­fa xət­ti 
mən­su­biy­yə­ti ilə fərq­lə­nir­di. Oğu­zun öz oğul və nə­və
lə­ri üçün tə­yin et­di­yi rüt­bə, məş­ğu­liy­yət, ad, lə­qəb, işa
rə və dam­ğa (on­qon)  ali ailə mo­de­li idi {71, s. 98-99}. 

H.Hə­sə­nov qeyd edir ki, XIX əs­rə ki­mi türk xalq­la
rın­da, de­mək olar ki, fa­mi­li­ya ol­ma­mış, hər bir adam 
öz adı və ya öz adı­na ata adı­nın əla­və­si ilə ta­nın­mış
dır: “Ki­ta­bi-Də­də Qor­qud” das­tan­la­rı elə türk xalq­la
rın­da qə­dim dövr­lər­də fa­mi­li­ya­nın ol­ma­dı­ğı­nı təs­diq 
edən can­lı abi­də­dir” {84, s. 9-11}.  

Ərəb is­ti­la­sın­dan son­ra Azər­bay­can­da is­la­ma xid­mət 
edə­cək mə­mur­la­rın ye­ni kün­yə­si, ad-fa­mi­li­ya­sı, da­ha də
qi­qi, nə­sil şə­cə­rə­si ya­ran­dı. Ə bu, ibn və s. bir­ləş­mə­lər 
əsa­sın­da ya­ran­mış be­lə şə­cə­rə xət­ti ilə ailə­lə­rin rəs­mi ta
nın­ma­sı şa­qu­li de­yil, mai­li for­ma­da ya­yıl­dı. Yə­ni, bu nü
mu­nə­lər di­ni təh­sil­li, rüt­bə­li və və­zi­fə­li şəxs­lə­rin ailə­si­nə 
aid olun­du. Ge­niş xalq küt­lə­si için­də isə ailə­lər əs­ki türk 
mo­de­li­nə uy­ğun ad­lar­la (mə­sə­lən, əf­şa­ri­lər, ata­bəy­lər, 
Kə­ri­mu­şa­ğı, Sa­rı­oğ­lu və s.) ta­nın­maq­da da­vam et­di­lər. 

XVI­II  əsr­dən eti­ba­rən di­li­miz­də cü­zi şə­kil­də iş­lə
nən fa­mi­li­ya­lar­dan is­ti­fa­də hal­la­rı XIX əs­rin bi­rin­ci ya
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rı­sın­da təd­ri­cən güc­lən­mə­yə baş­la­dı. Qa­sım bəy Za­ki
rin aşa­ğı­da­kı şei­ri sü­but edir ki, ar­tıq XIX əs­rin son­la­rı
na doğ­ru fa­mi­li­ya­lar­dan, xü­su­si­lə də, yu­xa­rı tə­bə­qə­nin 
nü­ma­yən­də­lə­ri ara­sın­da ge­niş is­ti­fa­də edi­lir və bu,  bir 
növ şan-şöh­rət nü­mu­nə­si sa­yı­lır­dı:  

O kəs­lər ki, ta­nı­maz­dıq öv­la­dın, 
İn­di fa­mi­li­lə ça­ğır­dır adın;
Gö­rür, bi­lən yox­dur ağ­zı­nın da­dın 
Quy­ru­ğa tən edir... iça­lat { 67, s.13}. 

1828-ci il T ürk­mən­çay sülh mü­qa­vi­lə­si­nin şərt
lə­ri­nə uy­ğun ola­raq Azər­bay­can rəs­mi şə­kil­də Ru­si
ya­nın tər­ki­bi­nə ke­çən­dən son­ra bü­tün döv­lət ida­rə
lə­rin­də sə­nəd­ləş­mə iş­lə­ri rus di­lin­də apa­rıl­dı­ğın­dan 
şəxs ad­la­rı da rus fa­mi­li­ya­la­rı­na bən­zər ono­mas­tik 
va­hid­lər­lə bir­gə qeyd edil­mək­də idi. B u­nun­la da, 
XIX əs­rin son­la­rı-XX əs­rin əv­vəl­lə­rin­dən baş­la­ya­raq 
Azər­bay­can­da sə­nəd­ləş­mə za­ma­nı və­tən­daş­lar ara
sın­da -ov//-yev, -yev//-ye­va for­mant­lı fa­mi­li­ya­la­rın 
sü­ni for­ma­da ya­yıl­ma­sı mey­li in­ten­siv xa­rak­ter al
dı. Bu sa­hə­də möv­cud olan mil­li ənə­nə­lər xal­qın öz 
soy-kö­kün­dən uzaq sa­lın­ma­sı üçün məq­səd­li şə­kil­də 
unut­du­rul­du. Hə­min dövr­də Azər­bay­can­da sa­vad­sız
lı­ğın küt­lə­vi xa­rak­ter da­şı­ma­sı da -ov//-ova, -yev//-
ye­va for­mant­la­rı­nın ge­niş ya­yıl­ma­sı­na əl­ve­riş­li şə­ra
it ya­rat­dı. 

S.Rəh­ma­nın gör­kəm­li Azər­bay­can akt­yo­ru və 
re­jis­so­ru Hü­seyn Ə rəb­lins­ki­nin hə­yat və ya­ra­dı­cı
lı­ğın­dan bəhs edən “Hü­seyn Ə rəb­lins­ki” ki­ta­bın­da 
hə­min il­lər­də­ki və­ziy­yə­ti də­qiq əks et­di­rən ma­raq­lı 
bir epi­zod qə­lə­mə alın­mış­dır. Hü­seyn 11 ya­şı­na ça
tan­da ana­sı onu Ba­kı şə­hər mək­tə­bi­nə apa­rır. O za
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man mək­tə­bin di­rek­to­ru olan Hə­bib bəy Mah­mu­dov 
ba­la­ca Hü­seyn­lə söh­bət za­ma­nı on­dan fa­mi­li­ya­sı­nı 
so­ru­şur. Fa­mi­li­ya sö­zü­nü ilk də­fə eşit­di­yi üçün bu­nun 
mə­na­sı­nı ba­şa düş­mə­yən Hü­seyn “Ba­şa düş­mə­dim, 
Mir­zə” de­yə ca­vab ve­rir. B un­dan son­ra Hə­bib bəy 
Mah­mu­dov onun  ba­ba­sı­nın adı­nı bil­mək is­tə­yir. Hü
seyn ba­ba­sı­nın adı­nın Xə­ləf ol­du­ğu­nu de­cək, Hə­bib 
bəy ba­la­ca Hü­sey­nə ba­şa sa­lır ki, “De­mə­li, sə­nin fa­mi
li­yan Xə­lə­fov­dur”. Hü­seyn elə hə­min gün­dən Xə­lə­fov 
fa­mi­li­ya­sı­nı qə­bul edir {48, s.116}.  

Bu epi­zod­dan da gö­rün­dü­yü ki­mi, fa­mi­li­ya sa­də 
xalq küt­lə­si­nə ta­ma­mi­lə yad ol­du­ğun­dan -ov//-yev, 
-ova//-ye­va for­man­tı ilə fa­mi­li­ya­la­rın ya­ra­dıl­ma­sı 
üçün ba­ba ad­la­rı­nı əsas gö­tür­müş­lər. Ə s­ri­mi­zin əv
vəl­lə­rin­də döv­lət tə­rə­fin­dən ha­mı­ya rəs­mi şə­kil­də 
so­yad­la­rı ve­ri­lən­də xalq küt­lə­lə­ri ara­sın­da ge­niş ya
yıl­mış ailə-nə­sil ad­la­rı nə­zə­rə alın­ma­dı. Xalq öz soy
kö­kün­dən, ailə-nə­sil ad­la­rın­dan, ta­ri­xi keç­mi­şin­dən 
uzaq­laş­dı­rıl­dı. Ötən əs­rin 30-cu il­lə­rin­də, Sta­lin ir­ti­ca
sı za­ma­nı sü­ni fa­mi­li­ya­laş­dır­ma mey­li xü­su­si­lə ge­niş 
vü­sət al­dı. XX əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la­rı­na qə­dər da
vam edən bu si­ya­sət nə­ti­cə­sin­də Azər­bay­can türk­lə­ri 
Gü­ney­də ya­şa­yan 30 mil­yon­luq soy­da­şı­mız­dan, İraq 
türk­mən­lə­rin­dən, elə­cə də T ür­ki­yə­nin qo­hum­dil­li 
əha­li­sin­dən fak­ti­ki ola­raq ay­rı sa­lın­mış­dı.   

Be­lə­lik­lə, müs­tə­qil­li­yin ilk mər­hə­lə­sin­dən Azər
bay­can cə­miy­yə­ti bu sa­hə­də qey­ri-mü­əy­yən və­ziy­yət
lə qar­şı­laş­mış ol­du. Gö­rün­dü­yü ki­mi, bu sa­hə­də tə
bii-mil­li ənə­nə­lər sı­ra­dan çı­xa­rıl­mış, so­vet döv­rün­də 
for­ma­laş­dı­rı­lan sü­ni ənə­nə­lər isə ye­ni döv­rün zid­diy
yət­lə­ri ilə üz­lə­şə­rək öz əhə­miy­yə­ti­ni itir­miş­di. 
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Bu qey­ri-mü­əy­yən­lik in­di­yə qə­dər ara­dan gö­tü
rül­mə­miş­dir. İn­di­ki hal­da mil­li so­yad prob­le­mi­nin 
həl­li üçün ən re­al yol həm bu sa­hə­də in­di­yə qə­dər əl
də edil­miş təc­rü­bə, həm də ta­ri­xi ənə­nə­lə­rə is­ti­na­dən 
ye­ni nor­ma­la­rın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­sin­dən iba­rət ola 
bi­lər. Əl­bət­tə, mil­li so­yad prob­le­mi­nin həl­li üçün yal
nız ta­ri­xi ənə­nə­lə­rə qa­yı­dış tək­li­fin­dən çı­xış edən­lər 
də var­dır. L a­kin bu ad­dı­mın çağ­daş re­al­lıq­lar çər­çi
və­sin­də özü­nü doğ­rul­da­ca­ğı bir qə­dər şüb­hə­li gö­rü
nür. Mə­lum­dur ki, fa­mi­li­ya rəs­mi­lə­şə­nə qə­dər Azər
bay­can­da bu an­la­yı­şı ifa­də et­mək üçün “oğul”, “kök”, 
“ar­xa”, “to­xum”, “ocaq”, “cins”, “tay­fa”, “nə­sil”, “uşa­ğı” 
və s. ki­mi ter­min­lər­dən is­ti­fa­də olun­muş­dur. Hə­min 
ter­min­lər­dən yal­nız “oğul” lek­se­mi şi­fa­hi, qey­ri-rəs­mi  
sə­viy­yə­dən ya­zı­lı-rəs­mi sə­viy­yə­yə keç­miş­dir ki, bu da 
ha­zır­da, müa­sir üç­kom­po­nent­li ad­lar sis­te­min­də so
yad yox, ata ad­la­rı dü­zəl­dən va­si­tə ki­mi çı­xış edir. 

Bü­tün hal­lar­da, ye­ni ant­ro­po­for­mant­la­rın mü­əy
yən­ləş­di­ril­mə­si ki­fa­yət qə­dər çə­tin bir iş­dir. İlk növ
bə­də, ona gö­rə ki, bu mə­sə­lə bir ne­çə mü­tə­xəs­si­sin 
rə­yin­dən ası­lı de­yil. So­yad xal­qın mil­li var­lı­ğı­nı əks et
di­rir. On­lar Azər­bay­can ta­ri­xi­nin bir par­ça­sı, bi­zim bir 
xalq ki­mi möv­cud­lu­ğu­mu­zun mil­li əla­mə­ti­dir. 

So­yad­lar hət­ta əha­li miq­ra­si­ya­sı­nı be­lə əks et­di­rə 
bi­lir. Mə­sə­lən,  Gür­cüs­tan­da -dze, - şvi­li, - ani, - ia, - ua, 
-ava, -uli, -uri, -ti ki­mi on­lar­ca be­lə fa­mi­li­ya for­mant­la
rı var­dır ki, bun­lar nə­in­ki di­lin söz ya­ra­dı­cı­lı­ğı im­kan
la­rı­nı ar­tı­rır, ey­ni za­man­da ay­rı-ay­rı coğ­ra­fi əra­zi­lə­rə 
mən­sub əha­li­ni di­gər əra­zi­lə­rin adam­la­rın­dan fərq
lən­dir­mək im­ka­nı ya­ra­dır. Mə­sə­lən, Tbi­li­si­də əha­li­nin 
45 fai­zi -idze, Ka­xe­ti­ya­nın 90 fai­zi -iş­vi­li, Tu­şe­ti­ya­nın 
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76 fai­zi -idze, Sva­ne­ti­ya­nın 84 fai­zi -ani, Mes­xe­ta­nın 
72 fai­zi -iş­vi­li for­mant­lı so­yad da­şı­yır. N.R.Fə­rə­cov he
sab edir ki, so­yad­la­rın bu cür öy­rə­nil­mə­si əha­li­nin 
miq­ra­si­ya­sı­nı də­qiq el­mi əsas­lar­la təd­qiq et­mə­yə şə
ra­it ya­ra­da bi­lər {71, s. 98-99}. 

Mil­li so­yad for­man­tı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si za
ma­nı bü­tün bu amil­lər nə­zə­rə alın­ma­lı­dır.  S  o­yad­lar 
mü­əy­yən ta­ri­xi döv­rün, həm­çi­nin si­ya­si hə­ya­tın par
laq güz­gü­sü­dür. So­yad son­lu­ğun­dan ümu­mi­lik­də xalq 
is­ti­fa­də et­di­yin­dən bu­ra­da is­tər Azər­bay­can­da, is­tər
sə də ta­ri­xi və­tən­dən kə­nar­da ya­şa­yan bü­tün   azər
bay­can­lı­la­rın rə­yi nə­zə­rə alın­ma­lı­dır. Elə or­taq  va­ri
ant­lar se­çil­mə­li­dir  ki, bu va­ri­ant­lar fərd ola­raq xal­qın 
hər bir nü­ma­yən­də­si tə­rə­fin­dən ra­zı­lıq­la qar­şı­lan­sın. 
Qə­bul edi­lən so­yad son­luq­la­rı­nın Gü­ney Azər­bay­ca
nın­da ya­şa­yan soy­daş­la­rı­mız ara­sın­da funk­sio­nal­lıq 
qa­zan­ma­sı da ən ak­tu­al mə­sə­lə­lər­dən bi­ri­dir. 

Müs­tə­qil­li­yin ilk il­lə­rin­dən baş­la­ya­raq Azər­bay
can­da so­yad­la­rın mil­li va­hid­lər­lə ifa­də­si­nə meyl son 
də­rə­cə güc­lən­miş­dir. Bu­nun­la be­lə, ha­zır­da bu sa­hə­də 
bir sis­tem­siz­lik, ni­zam­sız­lıq mü­şa­hi­də olun­maq­da­dır. 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mil­li Məc­li­si­nin “Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın so­yad­la­rı­nın döv­lət di
li­nə uy­ğun­laş­dı­rıl­ma­sı” haq­qın­da 2 fev­ral 1993-cü il 
ta­rix­li qə­ra­rı­nın 1-ci bən­di­nə əsa­sən, Azər­bay­can və
tən­daş­la­rı­na so­yad­la­rın­da­kı -ov//-yev, -ova//-ye­va 
son­luq­la­rı­nı “za­də”, -lı4, “oğ­lu”, “qı­zı” for­mant­la­rı ilə 
əvəz et­mək və ya­xud öz so­yad­la­rı­nı son­luq­suz yaz­maq 
im­kan­la­rı ve­ril­miş­dir. L a­kin də­qiq el­mi prin­sip­lə­rə 
söy­kən­mə­di­yin­dən, həm­çi­nin düz­gün ic­ra olun­ma­dı
ğın­dan bu qə­ra­rın özü də uzun il­lər möv­cud ni­zam­sız
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lı­ğa şə­ra­it ya­ra­dan amil­lər­dən bi­ri­nə çev­ril­miş­dir.  12 
may 2011-ci il ta­ri­xin­də isə Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı 
Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti­nin 79 nöm­rə­li qə­ra­rı ilə “Adın, ata 
adı­nın və so­ya­dın ve­ril­mə­si və də­yiş­di­ril­mə­si Qay­da
la­rı” təs­diq­lən­miş­dir. Ey­ni za­man­da, Azər­bay­can Mil­li 
Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı­nın Ad­lar və so­yad­lar üz­rə xü­su­si 
ko­mis­si­ya­sı­nın so­yad­la­rı­mı­zın for­ma­laş­dı­rıl­ma­sı ilə 
bağ­lı apar­dı­ğı araş­dır­ma­lar­dan son­ra AMEA Rə­ya­sət 
He­yə­ti­nin mü­va­fiq qə­ra­rı­na uy­ğun ola­raq va­li­dey­nin 
möv­cud so­ya­dı­nın kö­kü­nə -lı, -li, -lu, -lü, - za­də, -gil, 
-soy, ki­şi­lə­rə -oğ­lu, qa­dın­la­ra -oğ­lu və ya -qı­zı so­yad 
son­lu­ğun ar­tı­rıl­ma­sı və ya heç bir son­luq ar­tı­rıl­ma­dan 
so­yad ya­zıl­ma­sı tək­lif edil­miş­dir. 

Bu gün Azər­bay­can­da so­yad­lar so­vet döv­rün­dən 
mi­ras qa­lan ənə­nə­vi, həm­çi­nin müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
ic­ti­mai rə­yə təq­dim edi­lən eks­pe­ri­men­tal for­mant­lar 
üz­rə mü­əy­yən­lə­şir. 

1. Rus di­li va­si­tə­si­lə ke­çən for­mant­lar:  Ənə­nə­vi ant
ro­po­for­mant­lar­dan -ov//-ova, -yev//-ye­va son­luq­la­rı 
in­di­nin özün­də də Azər­bay­ca­nın ant­ro­po­ni­mik sis­te
min­də apa­rı­cı möv­qe­yə ma­lik­dir. Bu gün Azər­bay­can
da so­yad­la­rın de­mək olar ki, 90 fai­zi məhz bu mor­fo
lo­ji va­si­tə­lə­rin iş­ti­ra­kı ilə ya­ra­dıl­mış­dır. Ey­ni hal keç
miş so­vet mə­ka­nın­da ya­şa­yan di­gər türk­dil­li xalq­lar 
üçün də xa­rak­te­rik­dir. Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı
na rus di­li va­si­tə­si­lə keç­miş bu for­man­ta təd­qi­qat­çı­la
rın mü­na­si­bə­ti heç də bir­mə­na­lı de­yil. Mə­sə­lən,  Ş.Sə
di­yev bu for­mant­la­rın so­yad­la­rın mil­li­li­yi­nə xə­ləl gə
tir­mə­di­yi­ni bil­di­rir. O, möv­qe­yi­ni be­lə əsas­lan­dı­rır ki, 
so­ya­dın mən­şə­yi onun kö­kü­nü təş­kil edən sö­zə gö­rə 
mü­əy­yən­ləş­di­yin­dən -ov//-ova, -yev//-ye­va for­man­tı 
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mil­li­li­yə xə­ləl gə­ti­rə bil­məz  {146, s.72-77}. A.Pa­şa isə 
onun bu ar­qu­men­ti­ni əsas­sız sa­yır. Ali­min möv­qe­yi­nə 
gö­rə,  əgər hə­min mor­fo­lo­ji va­si­tə­lər so­yad­la­rı­nı mil
li kök­lər­dən uzaq­laş­dır­ma­say­dı, o za­man so­yad­la­rın 
küt­lə­vi şə­kil­də də­yiş­di­ril­mə­si, fa­mi­li­ya­la­rın ya­yıl­ma­sı  
pro­se­sin­də ailə-nə­sil ad­la­rı­na mil­li şə­kil­çi­lə­rin ar­tı­rıl
ma­sı va­ri­an­tı­na üs­tün­lük ve­ri­lər­di {137, s. 93}.

-ov//-ova, -yev//-ye­va for­man­tı­nın ümu­mi dil sis
te­min­də özü­nü doğ­rult­ma­ma­sı bir fakt­dır. Bu mor­fo
lo­ji va­si­tə Azər­bay­can di­li­nin qay­da-qa­nun­la­rı ilə tam 
zid­diy­yət təş­kil edir. Bu gün di­li­miz­də tər­ki­bin­də o, e 
sai­ti iş­lə­nən nə söz­dü­zəl­di­ci, nə də söz­də­yiş­di­ri­ci şə
kil­çi­yə tə­sa­düf et­mək müm­kün­dür. D i­gər tə­rəf­dən, 
-ov//-ova, -yev//-ye­va mor­fo­lo­ji va­si­tə­si ar­tı­rıl­dı­ğı 
söz­də ahəng qa­nu­nu­nu ko­bud şə­kil­də po­za­raq il­ti­sa
qi­li­yə xə­ləl gə­ti­rir. Mə­sə­lən, Cə­fə­rov, Ağa­yev, Qa­ra­ye
va, S ə­li­mov və s. Azər­bay­can di­li­nin qay­da-qa­nun­la
rı­na gö­rə, söz­dü­zəl­di­ci şə­kil­çi­lər­də vur­ğu bir qay­da 
ola­raq son he­ca­nın üzə­ri­nə düş­mə­li­dir: S ə­fə­roğ­lu, 
üzüm­çü­lük, təq­sir­siz­lik,  axı­cı və s. -Ov//-ova, -yev//-
ye­va for­man­tı isə vur­ğu­nun özün­dən əv­vəl­ki he­ca­nın 
üzə­ri­nə düş­mə­si­ni tə­ləb edir: Sal­ma­nov, Şi­ri­no­va və s. 
Əl­bət­tə, bu ka­te­qo­ri­ya mə­lum for­man­tın üs­tün cə­hə­ti 
ol­sa da,  -ov//-ova, -yev//-ye­va son­lu­ğu­nun ya­rat­dı­ğı 
cins ka­te­qo­ri­ya­sı da Azər­bay­can di­li­nə yad­dır. Di­gər 
tə­rəf­dən, rus di­lin­də sa­hib­lik, mən­su­biy­yət mə­na­sı 
da­şı­yan bu şə­kil­çi Azər­bay­can söz­lə­ri tər­ki­bin­də sü­ni 
şə­kil alır. 

-ov//-ova, -yev//-ye­va son­luq­la­rı­nın mil­li so­yad 
for­mant­la­rı ilə əvəz edil­mə­si zə­ru­ri­li­yi bə­zi is­tis­na­la­rı 
nə­zə­rə al­ma­saq, və­tən­daş­la­rın ək­sər his­sə­si  tə­rə­fin
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dən qə­bul olu­nur. Am­ma tək­lif ki­mi irə­li sü­rü­lən ye­ni 
va­ri­ant­lar ət­ra­fın­da da mü­ba­hi­sə­lər bit­mə­di­yin­dən, 
bu va­ri­ant­lar va­hid nor­ma­ya çev­ril­mə­di­yin­dən və­tən
daş­la­rın tə­rəd­düd­lə­ri­nə hə­lə son qo­yul­ma­mış­dır. Bu
ra­da bü­tün hə­yat­la­rı bo­yu öz so­yad­la­rın­da -ov//-ova, 
-yev//-ye­va for­man­tı da­şı­ma­ğa adət et­miş yaş­lı nəs­lin 
tə­bii mü­ha­fi­zə­kar­lı­ğı da az rol oy­na­mır. 

Bü­tün bu amil­lər­dən irə­li gə­lə­rək -ov//-ova, 
-yev//-ye­va son­luq­la­rı Azər­bay­can di­li­nin xü­su­si ad
lar  sis­te­min­də hə­lə də öz üs­tün­lü­yü­nü tə­min et­mək
də­dir. S on sta­tis­tik mə­lu­mat­la­ra gö­rə, bu gün Azər
bay­can­da -ov//-ova//-yeva so­yad son­lu­ğu təx­mi­nən 
75 fa­iz təş­kil edir. La­kin bu gös­tə­ri­ci son il­lər­də sü­rət
lə azal­maq­da, so­yad son­lu­ğu­nu mil­li­ləş­dir­mək üçün 
mü­va­fiq döv­lət struk­tur­la­rı­na üz tu­tan və­tən­daş­la­rın 
sa­yı il­dən-ilə art­maq­da­dır. 

Di­li­mi­zə rus di­li va­si­tə­si­lə ke­çən pol­yak mən­şə
li -ski//-ska­ya, -is­ki//-is­ka­ya for­man­tı isə XIX əs­rin 
so­nu, XX əs­rin əv­vəl­lə­rin­də və da­ha son­ra­lar xü­su
si­lə Azər­bay­can ar­tist­lə­ri ara­sın­da dəb­də ol­muş­dur. 
Hü­seyn Ə rəb­lins­ki, Hü­seyn­qu­lu S a­rabs­ki, Ə h­məd 
Ağ­dams­ki, B a­rat Şə­kins­ka­ya və b. C ə­lil Məm­məd­qu
lu­za­də 1911-ci il­də “Mol­la Nəs­rəd­din” jur­na­lın­da bu 
ba­rə­də ya­zır­dı: “Sən ça­lış, adın bəd­nam ol­ma­sın. Gö
rür­sən­mi B a­kı ar­­tist­­lə­­ri­­ni­­? Heç bi­ri mü­səl­man adı 
qoy­mur,  bi­ri adı­nı qo­yur Ça­pars­ki, Hə­sən özü­nə de­yir 
Qa­ra­xans­ki, Hü­seyn ya­zır Ma­ra­nars­ki, Əli özü­nə de
yir Kir­man­şaxs­ki, bir­cə Və­li­nin ağ­lı yox­dur ki, tək ona 
Və­li de­yir­lər; Al­la­ha şü­kür ol­sun ki, bu da cə­hən­nəm 
ol­du ar­tist­lik­dən çıx­dı get­di” {106, s. 26-27}. Hə­min 
dövr­də dəb­də olan bu for­mant­dan te­atr nü­ma­yən­də
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lə­ri ilə ya­na­şı, bu sa­hə­dən kə­nar in­san­lar da is­ti­fa­də 
et­miş­lər. Mə­sə­lən, Ə lia­ğa Şıx­lins­ki, Ab­bas­qu­lu bəy 
Şad­lins­ki və b. 

Ümu­miy­yət­lə, -ski//-ska­ya, -is­ki//-is­ka­ya for
man­tı ilə ya­ra­dıl­mış so­yad­lar is­tər əs­rin əv­vəl­lə­rin
də, is­tər­sə də so­vet döv­rün­də Azər­bay­ca­nın ant­ro
po­nim­lər sis­te­min­də çox cü­zi yer tut­muş­dur. Müs
tə­qil­lik il­lə­rin­də isə bu mor­fo­lo­ji va­si­tə ilə dü­zəl­miş 
so­yad­la­rı da­şı­yan­la­rın sa­yı nis­bə­tən ço­xal­dı. R a­uf 
Ta­lı­şins­ki, N ai­rə Şah­tax­tins­ka­ya, Meh­di Şıx­lins­ki, 
El­çin Şıx­lins­ki, Arif C u­var­lins­ki, V a­qif Şad­lins­ki və 
b. B u­nun­la be­lə, gös­tə­ri­lən for­mant in­di­nin özün
də də ümu­mi sis­tem­də apa­rı­cı möv­qe­yə ma­lik de­yil. 
1989-2004-cü il­lər ər­zin­də Ya­sa­mal ra­yo­nun­da yal
nız 1 şəxs so­ya­dı­na -ski son­lu­ğu əla­və et­miş, 3 ye­ni 
do­ğul­muş  kör­pə də bu cür so­yad­la qeyd olun­muş
dur. -Ski//-ska­ya, -is­ki//-is­ka­ya mor­fo­lo­ji va­si­tə­si­lə 
ya­ra­dı­lan so­yad­lar ümu­mi fond­da çox cü­zi fa­iz təş­kil 
et­di­yin­dən on­dan in­di­ki məh­dud çər­çi­və da­xi­lin­də 
is­ti­fa­də o qə­dər də na­ra­hat­lıq do­ğur­mur.  

2. Fars di­li va­si­tə­si­lə ke­çən for­mant­lar: Azər­bay
can di­li­nə fars di­lin­dən keç­miş əsas so­yad for­man­tı 
“za­də”dir. “Za­də” sö­zü di­li­miz­də­ki “oğ­lu”, “tö­rən­miş”  
söz­lə­ri­nin si­no­ni­mi­dir. B u for­mant uzun il­lər bo­yu 
Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sın­da -ov//-ova, -yev//-
ye­va for­man­tın­dan son­ra ikin­ci apa­rı­cı möv­qe­yə ma
lik ol­muş­dur. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də so­yad for­mant­la­rı prob­le
mi­nin həl­li is­ti­qa­mə­tin­də or­ta­ya atı­lan tək­lif­lər­dən bi
ri də “za­də” for­man­tı­nın funk­sio­nal­lı­ğı­nın güc­lən­di­ril
mə­si idi.  Am­ma bu tək­lif, tə­bii ki, qə­bul olun­ma­ma­lı
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dır. Çün­ki fars mən­şə­li bu for­mant­la Azər­bay­can di­lin
də mil­li so­yad­lar ya­rat­maq müm­kün de­yil. Müs­tə­qil­lik 
il­lə­rin­də so­ya­dı­nı mil­li­ləş­dir­mək is­tə­yən Azər­bay­can 
və­tən­daş­la­rı­nın bö­yük qis­mi -ov//-ova, -yev//-ye­va 
son­luq­la­rı­nı səhv ola­raq məhz “za­də” for­man­tı ilə də
yiş­miş­lər. Bu­nu apa­rı­lan araş­dır­ma­la­rın nə­ti­cə­lə­ri də 
sü­but edir. 1989-2004-cü il­lər ər­zin­də so­yad­la­rı­nın 
də­yiş­di­ril­mə­si üçün Y a­sa­mal R a­yon VV AQ  ida­rə­si­nə 
mü­ra­ci­ət edən 250 və­tən­daş­dan 40 nə­fə­ri “za­də” for
man­tı­nı gö­tür­müş­dür. Bu sı­ra­da hət­ta mil­li for­mant
la­rın “za­də” for­man­tı ilə əvəz edil­mə­si fakt­la­rı­na da 
tə­sa­düf edi­lir. Mə­sə­lən: Ta­lış­lı – Mus­ta­fa­za­də və b. 
1995-ci il­də Ya­sa­mal ra­yo­nun­da do­ğu­lan kör­pə­lər­dən 
230 nə­fə­ri­nin də adı bu for­mant­la dü­zə­lən so­yad­lar­la 
rəs­mi­ləş­di­ril­miş­dir. 

Sta­tis­tik mə­lu­mat­la­ra əsa­sən, bu for­man­tın Azər
bay­ca­nın ümu­mi so­yad sis­te­min­də­ki möv­qe­yi, təx­mi
nən, 15 fa­iz təş­kil edir.   

3. Ərəb di­li va­si­tə­si­lə ke­çən for­mant­lar: Azər­bay­can 
ant­ro­po­ni­mik sis­te­mi­nə ərəb su­perst­ra­tı ki­mi da­xil 
olan -i//-vi  mor­fo­lo­ji va­si­tə­si də ba­ba, ailə-nə­sil ad­la
rı­na, həm­çi­nin to­po­nim­lə­rə ar­tı­rı­la­raq so­yad dü­zəl­dir. 
M.N.Ço­ba­no­vun fik­rin­cə, bu for­mant­lar di­li­miz­də fa
mi­li­ya dü­zəl­dən -lı4 şə­kil­çi­si­nin si­no­ni­mi­dir. “Ərəb di
lin­də iza­fət şə­kil­çi­si olan -i//-vi əs­li si­fət və at­ri­bu­tiv 
isim dü­zəl­dən şə­kil­çi ki­mi for­ma­la­şır və to­po­nim­lə­rin 
so­nu­na bir­lə­şə­rək fa­mi­li­ya dü­zəl­dir” {47,  s. 120}.  

Bu for­mant di­li­miz­də hə­lə XII əsr­dən iş­lə­nir. Mə
sə­lən, Xa­qa­ni, Gən­cə­vi, Şir­va­ni, Təb­ri­zi və s. La­kin bu 
for­mant­lar­la dü­zəl­miş nis­bə­lər bir sı­ra təd­qi­qat­lar­da 
səh­vən so­yad ki­mi gös­tə­ril­miş­dir. Əl­bət­tə, qeyd edi
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lən nü­mu­nə­lər so­yad sa­yı­la bil­məz. On­lar klas­sik şa­ir 
və mü­tə­fək­kir­lə­ri­mi­zin do­ğul­duq­la­rı ye­rə işa­rə edən 
nis­bə­lər­dir. Ü mu­miy­yət­lə, be­lə so­yad­lar­la nis­bə­lər 
ara­sın­da­kı fərq hə­lə də­qiq mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­miş­dir. 
Zən­ni­miz­cə, bu iki ant­ro­po­ni­mik ka­te­qo­ri­ya ara­sın
da­kı mu­qa­yi­sə­ni on­la­rın ya­ran­ma­sın­da to­po­nim­lə­rin 
iş­ti­ra­kı­na gö­rə apar­maq da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı. 
Mə­lum­dur ki, nis­bə­lər -i//-vi şə­kil­çi­lə­ri­nin yer ad­la
rı­na ar­tı­rıl­ma­sı yo­lu ilə dü­zə­lir: Bağ­da­di, Bey­lə­qa­ni, 
Şir­va­ni, Təb­ri­zi, Ər­də­bi­li, Gən­cə­vi və s. B u mor­fo­lo­ji 
va­si­tə­lə­rin ant­ro­po­ni­mik va­hid­lə­rə və ya yer adı bil
dir­mə­yən apel­ya­tiv­lə­rə ar­tı­rıl­ma­sı ilə dü­zə­lən ono
mas­tik va­hid­lər isə so­yad ki­mi qə­bul olun­ma­lı­dır. 
Mə­sə­lən, Əda­lə­ti, Ha­tə­mi, Mə­na­fi, İba­di və s. Am­ma bu 
iki ka­te­qo­ri­ya ara­sın­da­kı də­qiq fər­qin üzə çı­xa­rıl­ma­sı 
üçün da­ha ət­raf­lı təd­qi­qat­lar tə­ləb olu­nur. 

Gü­ney Azər­bay­can­da so­yad­la­rın dü­zəl­dil­mə­si 
üçün is­ti­fa­də olu­nan əsas mor­fo­lo­ji va­si­tə məhz bu 
for­mant­dır. Biz­də isə  bu for­man­tın mil­li eki­vi­va­len
ti olan -lı4 ant­ro­po­for­man­tı bu mor­fo­lo­ji va­si­tə­ni təd
ri­cən ant­ro­po­ni­mik sis­tem­dən sı­xış­dı­rıb çı­xar­mış­dır. 
Bu gün Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sın­da hə­min for
mant­la ya­ra­dıl­mış fa­mi­li­ya­lar yal­nız cü­zi is­tis­na şək
lin­də möv­cud­dur. 1989-2004-cü il­lər ər­zin­də Ya­sa­mal 
ra­yo­nun­da so­ya­dı­nı də­yiş­di­rən 250 nə­fər­dən yal­nız 2 
nə­fə­ri -i//vi for­man­tı ilə dü­zə­lən so­yad qə­bul et­miş
dir. 1995-ci il­də adı­çə­ki­lən ra­yon­da do­ğul­muş 2800 
uşaq­dan isə yal­nız 4 nə­fə­ri­nin so­ya­dı hə­min for­mant
la rəs­mi­ləş­di­ril­miş­dir.  

4. Mil­li for­mant­lar: Müs­tə­qil­li­yin ilk il­lə­rin­dən in
di­yə qə­dər so­yad prob­le­mi­nə da­ir apa­rı­lan bü­tün 
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mü­za­ki­rə­lər­də mil­li so­yad­la­rın ya­ra­dıl­ma­sı üçün 
mən­su­biy­yət bil­di­rən -lı4 mor­fo­lo­ji ün­sü­rü op­ti­mal 
va­ri­ant ki­mi qə­bul edil­miş­dir. Bu şə­kil­çi Azər­bay­can 
şəxs ad­la­rı­nın tər­ki­bin­də hə­lə qə­dim dövr­lər­dən bə
ri mü­ha­fi­zə olun­muş­dur: Gül­lü, Tel­li, Uğur­lu, Sa­ya­lı və 
s. -lı4 həm­çi­nin et­no­nim­lə­rin və il­kin et­no­nim­lər­dən 
dü­zə­lən oy­ko­nim­lə­rin for­ma­laş­ma­sın­da iş­ti­rak edən 
ən qə­dim mor­fo­lo­ji va­si­tə­lər­dən bi­ri­dir.   -lı2 şə­kil­çi
si bu qru­pa da­xil olan et­no­to­po­nim­lə­rin tər­ki­bin­də 
konk­ret qrup, dəs­tə, züm­rə, mən­sub­luq mə­na­sı­nı ifa
də edir: Kən­gər­li, Qa­ya­lı, Kə­bir­li, Qı­rıq­lı və s.  T  a­ri­xi 
qay­naq­la­ra əsas­lan­saq,   bu for­man­ta hə­lə XVII  əs­rə 
da­ir ədə­bi mən­bə­lər­də azər­bay­can­lı­la­ra məx­sus nə
sil, tay­fa ad­la­rı­nın tər­ki­bin­də rast gə­lə bi­lə­rik: Xə­zər­li, 
Qurx­lu, Ça­vuş­lu, Şeyx­li və s. {112, s. 50}. Bun­dan baş
qa, ey­ni mor­fo­lo­ji va­si­tə­yə qə­dim dövr­lər­dən üzü­bə­ri 
Azər­bay­ca­nın can­lı da­nı­şıq di­lin­də qey­ri-rəs­mi so­yad 
bil­di­rən nə­sil, ti­rə, ocaq ad­la­rı­nın tər­ki­bin­də də rast 
gə­li­nir. Bu za­man -lı4 for­man­tı­nın, da­ha çox, cəm şə
kil­çi­si ilə bir­gə iş­lən­di­yi­ni gö­rü­rük: Qa­ra­məm­məd­li­lər, 
Əsəd­li­lər, Hə­sən­li­lər, Ağa­kov­xa­lı­lar və s. Bu et­no­nim
lər bü­töv bir nəs­lin adı­nı ifa­də et­sə be­lə, on­lar həm də 
konk­ret şəxs adı ilə bir­gə is­ti­fa­də edi­lə­rək qey­ri-rəs
mi for­ma­da so­yad funk­si­ya­sı­nı ye­ri­nə ye­ti­rir: Ağa­kov­
xa­lı­la­rın Mə­həm­mə­di,  Hə­sən­li­lə­rin Kə­ri­mi, Əsəd­li­lə­rin 
Cə­fə­ri və s. Bu mor­fo­lo­ji va­si­tə so­ya­dın ono­mas­tik  ha
di­sə ki­mi ye­ri­nə ye­tir­mə­li ol­du­ğu funk­si­ya­nın tə­ləb­lə
ri­nə tam ca­vab ve­rir. 

Mə­lum­dur ki, so­yad bir ne­çə və­zi­fə­ni ye­ri­nə ye
tir­mə­li­dir. O, bi­rin­ci­si, bu və ya baş­qa ailə­ni di­gə­rin
dən fərq­lən­dir­mə­yə xid­mət et­mə­li, ikin­ci­si, bü­töv bir 
nəs­lin ta­ri­xi­ni mü­ha­fi­zə edib sax­la­ma­lı, ey­ni za­man
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da xal­qın, mil­lə­tin mil­li əla­mə­ti ki­mi çı­xış et­mə­li­dir. 
-lı4 for­man­tı va­si­tə­si­lə ya­ra­dı­lan pat­ro­ni­mik so­yad­lar 
həm fərd­lə­ri, həm ailə­lə­ri, həm nə­sil­lə­ri bir-bi­rin­dən 
fərq­lən­di­rir, həm ailə, nə­sil xət­ti ara­sın­da ta­ri­xi bağ
lı­lı­ğı qo­ru­yur, həm də mil­li ni­şa­nə ki­mi çı­xış edir. Di
gər tə­rəf­dən,  bu for­mant­lar müa­sir şəxs ad­la­rın­dan 
da so­yad­lar dü­zəl­də bi­lər. Mə­sə­lən, Vü­qar­lı, Or­xan­lı, 
El­nur­lu, El­mir­li və s. -ov/-ova, -yev/-ye­va, -za­də for
mant­la­rı­nın müa­sir şəxs ad­la­rı­na ar­tı­rıl­ma­sı isə qey
ri-nor­mal tə­sir ba­ğış­la­yır. 

Bü­tün bu mü­la­hi­zə­lər­dən be­lə nə­ti­cə çı­xır ki, di
li­miz­də -lı4 for­man­tı­nın funk­sio­nal­lı­ğı­nı ar­tır­maq­la 
Azər­bay­can so­yad­lar sis­te­mi­nin mil­li əsas­lar üzə­rin
də in­ki­şa­fı­nı tə­min et­mək olar. An­caq bu mor­fo­lo­ji ün
sü­rün kö­mə­yi­lə ya­ra­dı­lan so­yad­lar­da da mü­əy­yən ça
tış­maz­lıq­lar var­dır. -lı4 for­man­tı ilə dü­zəl­dil­miş so­yad
lar­la, to­po­ni­mik tə­xəl­lüs­lə­ri fərq­lən­dir­mək çox za­man 
müm­kün ol­mur. Be­lə ki, Əh­məd­li nəs­lin­dən olan şəxs 
bu so­ya­dı gö­tü­rə bil­di­yi ki­mi, Ə h­məd­li kən­din­dən 
olan baş­qa bir şəxs də ey­ni ono­mas­tik va­hi­di özü­nə 
tə­xəl­lüs se­çə bi­lər. Am­ma zən­ni­miz­cə, yu­xa­rı­da nə­sil 
və kənd ad­la­rı ki­mi nə­zər­dən ke­çi­ri­lən Əh­məd­li ono
mas­tik va­hi­din­dən dü­zəl­miş hər iki ant­ro­po­nim məhz 
so­yad ki­mi qə­bul edil­mə­li­dir. Nə­zə­rə al­maq la­zım­dır 
ki, Əh­məd­li, Qa­ra­man­lı, Kən­gər­li və  di­gər bu ki­mi yer 
ad­la­rı da konk­ret şəxs ya nə­sil ad­la­rı əsa­sın­da ya­ra
nıb for­ma­laş­mış­dır. Ona gö­rə bu, ad so­yad ki­mi də qə
bul edi­lə bi­lər. Bu za­man hə­min şəx­sin bu əra­zi va­hi­di 
ilə bi­la­va­si­tə bağ­lı­lı­ğı olan nəs­lə mən­sub­lu­ğu bil­di­ri
lir. Nə­sil adı bil­dir­mə­yən to­po­nim­lə­rə ey­ni for­man­tın 
ar­tı­rıl­ma­sı ilə ya­ra­dıl­mış tə­xəl­lüs­lə­ri isə so­yad­lar­dan 
fərq­lən­dir­mək o qə­dər də çə­tin­lik tö­rət­mir. Mə­sə­lən, 
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Əla­ğa Kür­çay­lı, Məc­nun Göy­çə­li, İb­ra­him Göy­çay­lı, Də­
mir Gə­də­bəy­li və b. Bu­nun­la be­lə, tə­xəl­lüs­lər­lə so­yad
lar ara­sın­da sər­həd qoy­maq da düz­gün ol­maz­dı. Əgər 
ey­ni tə­xəl­lü­sü gə­lə­cək­də şəx­sin öv­lad­la­rı da qə­bul 
edər­sə,  bu tə­xəl­lüs nə­sil adı­na çev­ri­lə və so­yad ki­mi 
is­ti­fa­də olu­na bi­lər. De­mə­li, -lı4 mor­fo­lo­ji va­si­tə­si 1) 
şəxs adın­dan so­yad dü­zəl­dir: To­fiq Hü­seyn­li, Mü­ba­riz 
Qur­ban­lı, El­mi­ra Ələk­bər­li, Əsəd Ca­han­gir­li, Bö­yük­ki­şi 
Hey­dər­li və b. 2) to­po­nim­lər­dən tə­xəl­lüs dü­zəl­dir: Və­li 
Xram­çay­lı, Na­miq Qa­ra­çu­xur­lu, Ra­miz Qu­sar­çay­lı, Qa­
far Çax­maq­lı və b. 3) et­no­nim­lər­dən so­yad dü­zəl­dir:  
Əsəd Təh­lə­li, Qu­lu Kən­gər­li və s. 

-lı4 for­man­tı ilə bağ­lı baş­qa bir mü­ba­hi­sə­li mə­qam 
bu mor­fo­lo­ji va­si­tə­nin kö­mə­yi ilə ya­ran­mış so­yad­lar
da cəm­lik məz­mu­nu­nun ol­ma­ma­sı­dır. Nə­zər­dən ke­çi
ri­lən mor­fo­lo­ji va­si­tə­ni -ov/-ova, -yev/-ye­va for­man
tı­nın cəm­lik xas­sə­si ilə mü­qa­yi­sə edən­lər cəm məz
mu­nu­nun ol­ma­ma­sı­nı -lı4 ono­for­man­tı­nın ça­tış­ma­yan 
cə­hə­ti ki­mi qə­lə­mə ver­mə­yə ça­lı­şır­lar. La­kin yu­xa­rı­da 
da qeyd edil­di­yi ki­mi, bu for­mant qə­dim dövr­lər­də 
cəm şə­kil­çi­si ilə bir­gə iş­lən­miş, in­di­ki for­ma­sı­na qə
dər uzun bir yol ke­çə­rək, da­ha da sa­də­ləş­miş­dir. Ona 
gö­rə də in­di­ki for­ma­sın­da cəm şə­kil­çi­si iş­lən­mə­sə be
lə, -lı4 for­man­tı ilə ya­ra­dı­lan so­yad­lar­da cəm­lik məz
mu­nu tə­səv­vür edi­lə bi­lər. B e­lə ki, Nə­zər­li de­dik­də 
bu so­ya­dı da­şı­yan şəx­sin Nə­zər­li­lər­dən, yə­ni, Nə­zər­li 
nəs­lin­dən ol­du­ğu an­la­şı­lır.  

-lı4 mor­fe­mi­nin ça­tış­ma­yan cə­hət­lə­rin­dən bi­ri də 
bu­dur ki, bu kom­po­nent sa­it­lə bi­tən ad­la­ra ar­tı­rı­lan
da tə­ləf­füz za­ma­nı mü­əy­yən prob­lem­lər ya­ra­nır: Ma
lı­yev – Ma­lı­lı, Və­li­yev – Və­li­li, Nu­ri­yev – Nu­ru­lu. Bun­la
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ra sa­it­lə baş­la­yan da­ha bir şə­kil­çi ar­tı­ran­da isə və­ziy
yət da­ha da çə­tin­lə­şir: Və­li­li­yə, Nu­ru­lu­nun və s. Di­gər 
tə­rəf­dən, -lı4 mor­fo­lo­ji va­si­tə­si Azər­bay­can di­li­nin 
qay­da-qa­nun­la­rın­dan irə­li gə­lə­rək cins ka­te­qo­ri­ya­sı 
ya­rat­mır. B u isə şəxs haq­qın­da il­kin in­for­ma­si­ya­nın 
əl­də edil­mə­si ba­xı­mın­dan uğur­lu sa­yı­la bi­lə­cək mə
qam de­yil. 

Bəl­kə elə bu ki­mi amil­lə­rə gö­rə qeyd edi­lən for
man­tın Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mi­ya­sın­da­kı funk­sio
nal­lı­ğı hə­lə la­zı­mi sə­viy­yə­yə gə­lib çat­ma­mış­dır.  1989-
2003-cü il­lər ara­sın­da so­yad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si üçün 
Ya­sa­mal Ra­yon VVAQ ida­rə­si­nə mü­ra­ci­ət edən 250 və
tən­daş­dan cə­mi 48 nə­fə­ri bu mor­fo­lo­ji va­si­tə ilə  dü
zə­lən so­yad qə­bul et­miş­dir. 

Am­ma ye­ni do­ğu­lan kör­pə­lə­rin sə­nəd­lər­də məhz 
bu for­mant­lı so­yad­lar­la qeyd edil­mə­si mey­li il­dən-ilə 
güc­lən­mək­də­dir. Tək­cə 1995-ci il­də Ya­sa­mal ra­yo­nun
da ye­ni do­ğu­lan kör­pə­lər­dən 273-ü -lı4 mor­fe­mi va­si
tə­si­lə dü­zə­lən so­yad­lar­la qey­də alın­mış­dır. Bu hal­da, 
-lı4 ono­for­man­tı möv­qe­yi­nə gö­rə -ov/-yev, -ova/-ye
va­dan son­ra, cə­mi 230 kör­pə­nin so­ya­dın­da tə­sa­düf 
edi­lən  -za­dədən isə əv­vəl gə­lir. Azər­bay­ca­nın ümu­mi 
so­yad sis­te­min­də isə bu for­man­tın möv­qe­yi ha­zır­da 
təx­mi­nən 15 fai­zə bə­ra­bər­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də bu for­man­tın bəy, xan ti­tul
la­rı ilə bir­gə is­ti­fa­də­si­nə meyl də güc­lən­miş­dir. Mə
sə­lən, 1989-2003-cü il­lər ər­zin­də Ya­sa­mal ra­yo­nun
da ya­şa­yan 15 və­tən­daş so­yad əsa­sı ro­lu­nu oy­na­yan 
antro­­po­ni­mik va­hi­də bəy­li, 2 və­tən­daş isə xan­lı son­lu
ğu­nu əla­və et­miş­dir. Həm­çi­nin 1995-ci il­də bu ra­yon
da do­ğu­lan uşaq­lar­dan 18 nə­fə­ri­nə bəy­li, 14 nə­fə­ri­nə 
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isə xan­lı for­man­tı ilə ta­mam­la­nan so­yad­la­rı ve­ril­miş
dir. Və­tən­daş­la­rın şəx­si ar­zu və is­tək­lə­ri ba­xı­mın­dan 
bu meyl, bəl­kə də, tə­bii qə­bul edi­lə bi­lər. An­caq xan, 
bəy ki­mi ti­tul­la­rın bir sı­ra ta­ri­xi sə­nəd­lər­də təs­bit 
edil­miş rəs­mi ti­tul­lar ol­du­ğu­nu nə­zə­rə al­saq,  bu­ra­da 
bə­zi  mü­ba­hi­sə­li mə­qam­lar or­ta­ya çı­xır. Gü­man edi­rik 
ki, bu for­mant­lı so­yad­lar yal­nız o şəxs­lə­rə ve­ri­lə bi­lər 
ki, on­lar vax­ti­lə hə­min ti­tu­lu da­şı­mış nəs­lə mən­sub
dur­lar və bu­nu ar­xiv sə­nəd­lə­ri əsa­sın­da təs­diq­lə­yə 
bi­lir­lər. Nə­zə­rə al­maq la­zım­dır ki, so­yad­la­rın se­çil­mə
sin­də əsas prin­sip­lər­dən bi­ri də məhz ta­ri­xi­lik prin­si
pi­dir. Heç bir ta­ri­xi əsas ol­ma­dan bəy­li, xan­lı for­mant­lı 
so­yad­lar­dan küt­lə­vi is­ti­fa­də bu prin­si­pin po­zul­ma­sı 
de­mək olar­dı.

Mil­li so­yad­la­rın ya­ra­dıl­ma­sı üçün tək­lif edi­lən 
əsas va­ri­ant­lar­dan bi­ri də ata ad­la­rı­nın so­yad son­lu­ğu 
ki­mi mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­sin­dən iba­rət­dir. T ürk dil­lə
rin­də ata adı­nın şəxs adı­na qo­şul­ma­sı­nın çox qə­dim 
ənə­nə­lə­ri var­dır. Or­xon-Ye­ni­sey abi­də­lə­rin­də, “Ki­ta
bi-Də­də-Qor­qud” das­tan­la­rın­da, elə­cə də di­gər qə­dim 
türk epos­la­rın­da  ata adı ant­ro­po­ni­mik mo­de­lin əv­və
lin­də gə­lir. Sa­nun oğ­lu Kü­lük çur, Ti­nə­si oğ­lı, Ulaş oğ­
lu Sa­lur Qa­zan, Dir­sə xan oğ­lu Bu­ğac, Bəy­bu­ra­nın oğ­lu 
Bam­sı Bey­rək, Bəy­be­can bəy qı­zı Ba­nı­çi­çək. A.Pa­şa türk 
xalq­la­rın­da bu mo­del­dən is­ti­fa­də­nin hə­min ya­zı­lı abi
də­lər­də əks olu­nan ta­ri­xi dövr­dən da­ha qə­dim­lə­rə aid 
ol­du­ğu­nu gü­man edir {137, s. 89}.  Ərəb­lə­rin də “ibn” 
və “bin” nə­səb for­mant­la­rı va­si­tə­si­lə ey­ni mo­del­dən 
is­ti­fa­də et­mə­lə­ri ərəb is­ti­la­sı döv­rün­də Azər­bay­can­da 
“oğ­lu”, “qı­zı” for­mant­la­rı­nın möv­qe­yi­ni da­ha da güc
lən­dir­miş­dir. 
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M.Ço­ba­nov xü­su­si şəxs adı ilə “oğ­lu” lek­se­mi­nin 
bir­ləş­mə­sin­dən əmə­lə gəl­miş Da­da­şoğ­lu, Ağa­ma­lı­oğ­
lu, İba­doğ­lu, Hə­sə­noğ­lu və s. bu  ki­mi ant­ro­po­nim­lə­ri 
so­yad  sa­yır. Onun ey­ni va­si­tə ilə dü­zə­lən so­yad­lar­la 
ata ad­la­rı ba­rə­də mü­la­hi­zə­lə­rin­dən be­lə an­la­şı­lır ki, 
“oğ­lu”, “qı­zı” for­man­tı əsas kom­po­nent­lə bir­lə­şən
də bu, so­yad, ay­rı ya­zıl­dıq­da isə ata adı he­sab edil
mə­li­dir {48, s. 110-120}. Z.Ver­di­ye­va­nın möv­qe­yi­nə 
gö­rə, “oğ­lu”, “qı­zı” lek­sem­lə­ri ilə dü­zə­lən ant­ro­po­ni
mik va­hid­lər so­yad yox, məhz av­to­nim tə­xəl­lüs­lər­dir 
{156, s.93}. H.Ə.Hə­sə­nov isə ata adı­nın kom­po­nen­ti 
ki­mi çı­xış edən “oğ­lu”, “qı­zı” for­mant­la­rı­nın funk­si­ya
ca də­yi­şib so­yad ki­mi çı­xış et­mə­si­ni müm­kün he­sab 
edir {81, s. 9-11}.  

Bu for­man­tın qə­dim ya­zı­lı abi­də­lə­ri­miz­də nə­sil adı  
funk­si­ya­sı da­şı­dı­ğı­nı heç kim in­kar et­mir. Am­ma nə
zə­rə al­maq la­zım­dır ki, hə­min ya­zı­lı abi­də­lə­rin ya­ran
dı­ğı dövr­lər­də ümu­miy­yət­lə, fa­mi­li­ya-so­yad mo­de­li­nə 
uy­ğun gə­lən xü­su­si ad ka­te­qo­ri­ya­sı  möv­cud de­yil­di. 
Fa­mi­li­ya yüz il­lər son­ra cə­miy­yə­tin so­si­al-iq­ti­sa­di in
ki­şa­fı, əha­li­nin say­ca art­ma­sı, bir yer­də məs­kun­la­şan
lar ara­sın­da ey­ni adı müx­tə­lif şəxs­lə­rin da­şı­ma­sı, adın 
so­si­al-fərq­lən­dir­mə funk­si­ya­sı­nın də­yiş­mə­si,  müx­tə­lif 
xalq­lar ara­sın­da müx­tə­lif tip­li əla­qə və mü­na­si­bət­lə­rin 
ge­niş­lən­mə­si sə­bə­bin­dən ya­ran­mış və küt­lə­vi­ləş­miş
dir. Di­gər tə­rəf­dən, is­tər “Or­xon-Ye­ni­sey” abi­də­lə­rin­də, 
is­tər­sə də “Ki­ta­bi-Də­də Qor­qud” das­tan­la­rın­da “oğ­lu”, 
“qı­zı” for­mant­la­rı­nın əsas kom­po­nen­tə bi­ti­şik for­ma
da iş­lən­mə­si­nə tə­sa­düf et­mi­rik: Sa­lur Qa­za­nın oğ­lu 
Yey­nək və s. İn­di­yə qə­dər “oğ­lu”, “qı­zı” for­man­tı ba­rə­də 
irə­li sü­rü­lən fi­kir­lə­ri ümu­mi­ləş­dir­sək, be­lə bir nə­ti­cə
yə gəl­mək olar ki, “oğ­lu”, “qı­zı” for­mant­la­rı­nın so­yad, 
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tə­xəl­lüs, yox­sa ata adı dü­zəlt­mə­si mə­sə­lə­si qey­ri-mü
əy­yən ol­du­ğun­dan bu lek­se­min so­yad for­man­tı ol­ma­sı 
ba­rə­də qə­ti hökm ver­mək müm­kün de­yil. İn­di­ki hal­da 
oğ­lu, qı­zı for­mant­la­rı di­li­miz­də əsas kom­po­nent­dən 
ay­rı ya­zıl­dıq­da ata ad­la­rı, bi­ti­şik ya­zıl­dıq­da av­to­nim 
tə­xəl­lüs­lər ya­ra­dır. Bu dil va­hid­lə­ri­ni so­yad for­man­tı 
ki­mi qə­bul et­mək və küt­lə­vi­ləş­dir­mək düz­gün ol­maz
dı. Çün­ki “oğ­lu”, “qı­zı” lek­se­mi­nin iş­ti­ra­kı ilə ya­ra­dı­lan 
ono­mas­tik va­hid­lər el­mi-nə­zə­ri ədə­biy­yat­lar­da so­yad 
ba­rə­də mü­əy­yən­ləş­di­ri­lən kri­te­ri­ya­la­ra tam ca­vab 
ver­mir. Bu for­mant­la dü­zə­lən ant­ro­po­nim­lər fər­di sə
ciy­yə da­şı­maq­la ümu­mi­lik­də nə­sil, ailə adı­nı ifa­də edə 
bil­mir. Be­lə ki, əgər Əli ad­lı şəxs Məm­məd ad­lı ata­sı­nın 
adı­na əsa­sən, Məm­mə­doğ­lu so­ya­dı ilə ta­nı­nır­sa, onun 
özü­nün öv­lad­la­rı bu ant­ro­po­ni­mik va­hi­di so­yad ki­mi 
qə­bul edə bil­mə­yə­cək­lər. Be­lə­lik­lə, oğ­lu, qı­zı for­man­tı 
nə­sil xət­ti­nin qı­rıl­ma­sı­nı və hər də­fə ye­ni­dən baş­lan
ma­sı­nı tə­ləb edir. Bu for­mant­la dü­zə­lən və so­yad ki­mi 
qə­bul edi­lən an­xis­tio­nim­lə­rin əha­tə dai­rə­si ən ço­xu 
konk­ret şəx­sin öv­lad­la­rı sa­yın­da məh­dud­la­şır. Ona gö
rə də ata ad­la­rı­nın so­yad ki­mi qə­bul olun­ma­sı ta­ri­xi­lik 
ba­xı­mın­dan məq­sə­də­uy­ğun de­yil­dir. 

Təd­qi­qat döv­rün­də so­yad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si 
üçün Ya­sa­mal Ra­yon VVAQ ida­rə­si­nə üz tu­tan­lar ara
sın­da keç­miş so­yad­la­rı­nı ata ad­la­rı ilə də­yi­şən və­tən
daş­la­ra, de­mək olar, tə­sa­düf edil­mir. 1995-ci il­də bu 
ra­yon­da do­ğu­lan kör­pə­lər­dən 6 nə­fə­ri oğ­lu-qı­zı for
mant­la­rı ilə bi­tən so­yad­lar­la rəs­mi­ləş­di­ril­miş­dir. Qey
ri-rəs­mi, ədə­bi-bə­dii sə­viy­yə­də isə ata adı­nın funk
sio­nal­lı­ğı ki­fa­yət qə­dər güc­lü­dür. Bu gün Azər­bay­can 
mət­bua­tın­da nə­zə­rə çar­pan mü­əl­lif im­za­la­rı­nın ço­xu 
məhz ata adı ilə iş­lə­nir. Ay­rı­lıq­da “oğ­lu” for­man­tı ilə 
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bağ­lı baş­qa bir mə­qam diq­qə­ti cəlb edir. Bir çox xalq
lar­da bu lek­sem ilk mə­na­sın­dan uzaq­la­şa­raq tam so
yad for­man­tı ki­mi sa­bit­ləş­miş­dir. Oğ­lu mə­na­sı ve­rən 
for­mant­lar­la fa­mi­li­ya dü­zəl­dil­mə­si ha­lı dün­ya dil­lə­ri
nin, de­mək olar ki, ha­mı­sın­da ge­niş ya­yıl­mış­dır. Gür­cü 
di­lin­də so­yad dü­zəl­dən dze, al­man di­lin­də man, in­gi­lis 
di­lin­də son, fars di­lin­də za­də, ab­xaz di­lin­də ba və s. bu 
ki­mi for­mant­lar da oğ­lu mə­na­sı­nı ve­rir. Mə­sə­lən, İs
veç­rə­də Vil­son “Vi­lya­nın oğ­lu”, Klau­son “Klau­sun oğ­lu”, 
Karl­son “Kar­lın oğ­lu”, Cənubi Azərbaycan­da Cə­fər­za­də 
“Cə­fə­rin oğ­lu”, gür­cü­lər­də Bak­rad­ze “Bak­rın oğ­lu”, Qe­
laş­vi­li “Qe­la­nın oğ­lu”, ab­xaz­lar­da Bqat­ba “Bqa­tın oğ­lu”, 
Şot­lan­di­ya­da Mak­ma­qon “Ma­qo­nun oğ­lu”, İr­lan­di­ya­da 
O’B­ra­yen “Bra­ye­nin oğ­lu” və s. Həm­çi­nin rus di­lin­də 
mən­su­biy­yət mə­na­lı si­fə­tin şə­kil­çi­si olan -ov/-ova, 
-yev/-ye­va for­man­tı da oğ­lu mə­na­sı­nı ifa­də edir:  İva­
nov “İva­nın oğ­lu” və s. 

Sırf “oğ­lu” for­man­tı ilə so­yad­la­rın ya­ran­ma­sı­na  
gə­lin­cə isə türk xalq­la­rı ara­sın­da bu cür nü­mu­nə­lər 
ki­fa­yət qə­dər­dir. Mə­sə­lən, ha­zır­da Tür­ki­yə­də və Qu
zey Kıb­rıs­da so­yad­la­rın mü­əy­yən his­sə­si şəx­sin cin­si 
mən­su­biy­yə­tin­dən ası­lı ol­ma­ya­raq oğ­lu lek­se­mi va­si
tə­si­lə dü­zə­lir. Mə­sə­lən,  Es­ra Meh­me­toğ­lu, Ay­sel Ne­ci­
boğ­lu, Zeh­ra Fa­zi­loğ­lu və s. Ar­tıq bu ki­mi nü­mu­nə­lər 
Azər­bay­can ant­ro­po­ni­mik sis­te­min­də də nə­zə­rə çarp
maq­da­dır: No­vel­la Cə­fə­roğ­lu, Ay­gün Hə­sə­noğ­lu, Gül­lü 
Yo­loğ­lu, Na­tə­van Də­mir­çi­oğ­lu və s. B u cür nü­mu­nə
lər­də “oğ­lu” lek­se­mi sırf so­yad for­man­tı ki­mi qə­bul 
edil­mə­li­dir. “Oğ­lu” for­man­tı bu­ra­da qo­şul­du­ğu ad­lar 
əsa­sın­da nə tə­xəl­lüs, nə də ata adı ya­ra­dır. Yu­xa­rı­da
kı nü­mu­nə­lər­də oğ­lu mor­fe­mi ha­zır­da so­yad­lar sis­te
mi­miz­də do­mi­nant­lıq edən -ov/-ova, -yev/-ye­va for
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man­tı­nın si­no­ni­mi ki­mi çı­xış edir. Bu cür so­yad­lar isə, 
heç də, bir şəxs­lə məh­dud­laş­mır. Be­lə ant­ro­po­ni­mik 
mo­del­lə­rin bü­töv ailə­lə­rin, nə­sil­lə­rin so­ya­dı­na çev­ril
mə­si müm­kün­dür. S ə­nəd­ləş­mə iş­lə­ri za­ma­nı bu tip
li so­yad­la­ra ata adı kom­po­nent­lə­ri­ni də əla­və et­mək 
olar. Mə­sə­lən, Cə­fə­roğ­lu No­vel­la Məm­məd qı­zı, Hə­sə­
noğ­lu Ay­gün Hə­sən qı­zı, Əli­oğ­lu Kə­rim Sal­man oğ­lu və 
s. Bu­ra­da bi­rin­ci kom­po­nen­tin so­yad, üçün­cü kom­po
nen­tin isə ata adı ki­mi iş­lən­di­yi mə­lum­dur. Ey­ni so­yad 
nəs­lin di­gər nü­ma­yən­də­lə­ri­nə ve­ril­dik­cə bu­ra­da bə­zi 
qey­ri-mü­əy­yən­lik­lər də ara­dan qal­xa­caq­dır. 

Hər hal­da, bu da mil­li so­yad­la­rın for­ma­laş­dı­rıl
ma­sı üçün nə­zər­dən ke­çi­ri­lən va­ri­ant­lar­dan bi­ri­dir, 
am­ma möv­cud so­yad sis­te­min­də o qə­dər də apa­rı­cı 
ol­ma­dı­ğın­dan da­ha çox esk­pe­ri­men­tal xa­rak­ter da
şı­yır. S o­yad­la­rın for­ma­laş­ma­sı təd­ri­ci bir pro­ses­dir. 
Hər han­sı mor­fe­min, ya­xud lek­se­min so­yad for­man­tı
na çev­ril­mə­si üçün uzun il­lər la­zım­dır. Gü­man edi­rik 
ki, “oğ­lu” for­man­tı ilə dü­zə­lən so­yad­lar da il­lər son­ra 
Azər­bay­ca­nın an­xis­tio­nim­lər sis­te­min­də funk­sio­nal
lıq qa­za­na bi­lər. Əgər bu dil va­hi­di­nin funk­si­ya­la­rı və
tən­daş­la­ra izah edil­sə, on­da oğ­lu for­man­tı­nın so­yad 
ki­mi is­ti­fa­də­si ha­lı da­ha ge­niş miq­yas alar. İn­di­ki hal
da isə və­tən­daş­la­rın “oğ­lu”, “qı­zı” for­man­tı ilə öz­lə­ri­nə 
seç­dik­lə­ri ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər, da­ha çox, ata adı və 
av­to­nim tə­xəl­lüs xa­rak­ter­li­dir. 

So­yad­lar­dan və ya ata ad­la­rın­dan son­luq­la­rın ix­ti
sa­rı hal­la­rı da müs­tə­qil­lik döv­rün­dən son­ra­kı mər­hə
lə üçün sə­ciy­yə­vi nü­mu­nə­lər­dən sa­yı­lır: Za­hid Oru­cov 
– Za­hid Oruc, Hü­seyn Əfən­di­yev – Hü­seyn Əfən­di, Fə­za­
il Ağa­ma­lı­yev – Fə­za­il Ağa­ma­lı, Ya­şar Nu­ri­yev – Ya­şar 
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Nu­ri, Əy­yub Kə­ri­mov – Əy­yub Kə­rim, Rə­şad Mə­ci­dov – 
Rə­şad Mə­cid, Aqil Ab­ba­sov – Aqil Ab­bas və b. Bu­ra­da 
şə­kil­çi­si ix­ti­sar olu­nan ikin­ci tə­rəf so­yad funk­si­ya­sı­nı 
tam ye­ri­nə ye­tir­sə də, A.Pa­şa bu ono­mas­tik va­hid­lə­ri 
so­yad yox,  av­to­nim tə­xəl­lüs­lər ki­mi nə­zər­dən ke­çi­rir. 
Onun fik­rin­cə, so­yad­lar­da şə­kil­çi­lə­rin ix­ti­sa­rı ilə ya­ra
dı­lan nü­mu­nə­lər  av­to­nim tə­xəl­lüs­lər­dir {137, s. 109}. 
Z.Ver­di­ye­va da bu mo­del­lə­ri fa­mi­li­ya­lar­dan dü­zəl­miş 
av­to­nim tə­xəl­lüs­lər ki­mi izah edir. Mü­əl­li­fin möv­qe­yi
nə gö­rə, bu ki­mi nü­mu­nə­lər is­tər so­yad,  is­tər­sə də ata 
ad­la­rın­da­kı mor­fo­lo­ji va­si­tə­lə­rin ix­ti­sa­rı ilə ya­ra­dı­la 
bi­lər {156, s. 94}.

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də ox­şar mo­del üz­rə so­yad ki
mi qə­bul olu­nan ono­mas­tik va­hid­lər da­ha çox so­yad
lar­dan -ov/-ova, -yev/-ye­va və “za­də” for­mant­la­rı­nın,  
ha­be­lə “oğ­lu”, “qı­zı” for­man­tı­nın ix­ti­sa­rı yo­lu ilə ya
ra­dıl­mış­dır. B u ki­mi nü­mu­nə­lə­rin av­to­nim tə­xül­lüs, 
yox­sa so­yad ol­ma­sı ba­rə­də bü­tün zid­diy­yət­lə­rə bax
ma­ya­raq, qeyd et­mək la­zım­dır ki, be­lə nü­mu­nə­lər so
yad­lar­da­kı mor­fo­lo­ji əla­mət­lə­rin ix­ti­sa­rı yo­lu ilə dü
zəl­dik­də nə­sil an­la­yı­şı bil­dir­mək funk­si­ya­sı­nı itir­mir. 
De­mə­li, nə­sil adın­dan for­mant ix­ti­sar edil­dik­də, əs
lin­də, av­to­nim tə­xəl­lüs yox, so­yad ya­ra­nır və bu hal­da 
nə­zə­rə çat­dı­rı­lan el­mi mü­la­hi­zə­lər­də dü­zə­li­şə eh­ti­yac 
var­dır. La­kin bu­ra­da da ey­ni nü­mu­nə­nin nəs­lin son
ra­kı nü­ma­yən­də­lə­ri tə­rə­fin­dən so­yad ki­mi qə­bul edil
mə­si şər­ti əsas amil­lər­dən bi­ri­dir.  B u za­man hə­min 
nü­mu­nə hət­ta ata, yer adı və s. əsa­sın­da ya­ran­mış av
to­nim tə­xəl­lüs ol­sa be­lə, za­man keç­dik­cə so­ya­da çev
ri­lir. Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də bu for­man­tın funk­sio­nal­lı­ğı 
ki­fa­yət qə­dər güc­lən­miş­dir. 1988-2004-cü il­lər ər­zin
də so­ya­dı­nı də­yiş­mək üçün Ya­sa­mal Ra­yon VVAQ ida
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rə­si­nə mü­ra­ci­ət edən və­tən­daş­lar­dan 5 nə­fə­ri məhz 
sı­fır for­mant­lı av­to­nim tə­xəl­lüs qə­bul et­miş­dir: İra­ni 
Ra­uf – Ra­uf Ab­dul­la, Akif Ab­dul­va­ha­bov – Akif Əfən­di, 
Əli­ye­va Ana­xa­nım – Əli Xa­nım, So­na Qu­li­ye­va – So­na 
Çər­kəz, Mə­za­hir Ağa­yev – Mə­za­hir Av­şar.  

5. Eks­pe­ri­men­tal for­mant­lar: Təd­qi­qat döv­rün­də 
Azər­bay­can so­yad­la­rı­nın mil­li­ləş­di­ril­mə­si üçün tək­lif 
edi­lən eks­pe­ri­men­tal for­mant­la­rın tər­ki­bi xey­li ma­raq 
do­ğu­rur. Bu for­mant­lar­dan  bi­ri -gil mor­fo­lo­ji va­si­tə
si­dir. Di­li­miz­də­ki bu qey­ri-məh­sul­dar söz­dü­zəl­di­ci şə
kil­çi in­san an­la­yı­şı bil­di­rən ümu­mi və xü­su­si isim­lə­rə 
ar­tı­rı­la­raq cəm­lik məz­mu­nu bil­di­rir.  Mə­sə­lən, xa­lam­
gil, bi­bim­gil, Əli­gil və s. Or­ta mək­təb qram­ma­ti­ka­sın­da 
ay­rı­ca -gil kom­po­nen­ti in­san an­la­yı­şı bil­di­rən  dü­zəlt
mə   isim şə­kil­çi­lə­ri sı­ra­sın­da ve­ril­miş­dir. Bə­zi təd­qi
qat­çı­la­rın mü­la­hi­zə­lə­ri­nə gö­rə, -gil şə­kil­çi­si qə­dim 
türk dil­lə­rin­də müs­tə­qil söz ki­mi çı­xış edə­rək qo­hum
luq mə­na­sın­da iş­lə­nib. Bu söz Azər­bay­can türk­lə­ri­nin 
di­lin­də şə­kil­çi­yə çev­ril­sə be­lə, ye­nə də il­kin mə­na­sı ilə 
bağ­lı ola­raq da­ha çox qo­hum­luq məz­mu­nu da­şı­yan 
söz­lər­lə bir­gə iş­lə­di­lir. 

Odur ki, -gil şə­kil­çi­sin­dən   so­yad for­man­tı ki­mi 
də is­ti­fa­də et­mək olar. -gil şə­kil­çi­si bu mor­fo­lo­ji ün
sür­dən so­yad for­man­tı ki­mi is­ti­fa­də­yə ge­niş im­kan 
ya­ra­dan bir sı­ra cə­hət­lə­rə ma­lik­dir. -gil ün­sü­rü, qeyd 
et­di­yi­miz ki­mi, qo­hum­luq bil­di­rir. Di­gər  tə­rəf­dən, bu 
mor­fo­lo­ji va­si­tə həm də cəm­lik məz­mu­nu­na ma­lik­dir 
ki, bu da so­yad­lar üçün va­cib şərt­lər­dən bi­ri ki­mi qə
bul edil­mə­li­dir. Azər­bay­can­da nə­sil ad­la­rı­nın cəm­lik 
bil­dir­mə­si­nin qə­dim ənə­nə­lə­ri möv­cud­dur: Qa­ra­la­rın 
Mə­həm­mə­di, Nu­ru­la­rın Kə­ri­mi və s. -gil mor­fo­lo­ji va­si
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tə­si - lı4 for­man­tı­nın sa­it­lə bi­tən bə­zi ad­la­ra  ar­tı­rıl­ma
sı za­ma­nı ya­ra­nan və­ziy­yət­dən fərq­li ola­raq fo­ne­tik 
ba­xım­dan da heç bir uy­ğun­suz­luq ya­rat­mır. Bu ün­sür 
fo­ne­tik xü­su­siy­yə­tin­dən ası­lı ol­ma­ya­raq so­yad dü­zəl
dən bü­tün şəxs ad­la­rı­na ar­tı­rı­la bi­lər: Əli­gil, Sə­lim­gil, 
Ağa­gil, Qa­ra­gil, Məm­məd­gil, Qu­lu­gil və s. Əgər Azər
bay­can di­li­nin so­yad­lar sis­te­min­də bu mil­li for­man­tın 
funk­sio­nal­lı­ğı art­sa,  bu za­man Azər­bay­can so­yad­la­rı 
nə­in­ki baş­qa dil­lə­rə məx­sus so­yad­lar­dan, hət­ta baş­qa 
türk dil­lə­rin­də­ki so­yad­lar­dan da fərq­lə­nər. La­kin və
tən­daş­lar nə­dən­sə bu for­man­ta in­di­yə qə­dər diq­qət 
ye­tir­mə­miş­lər. Bu sə­bəb­dən ha­zır­da -gil mor­fe­mi­nin 
Azər­bay­ca­nın ant­ro­po­nim­lər sis­te­min­də­ki funk­sio
nal­lı­ğı de­mək olar ki, sıf­ra ya­xın­dır. Müs­tə­qil­lik döv
rün­də mət­bu­at­da -gil for­man­tı ilə dü­zəl­miş yal­nız bir
cə nü­mu­nə­yə tə­sa­düf edi­lir: Akif Əh­məd­gil. 

Təd­qi­qat döv­rün­də so­yad son­lu­ğu ki­mi tək­lif 
edi­lən eks­pe­ri­men­tal for­ma­lar­dan bi­ri də soy lek­se
mi­dir. Gör­kəm­li türk ideo­lo­qu Z i­ya Gö­yalp türk­lər
də ailə­nin dörd də­rə­cə­si­nin (boy, soy, tör­kün, bark) 
ol­du­ğu­nu gös­tə­rir ki, bu də­rə­cə­lər­dən bi­ri də məhz 
soy­dur {74, s. 119}. Soy la­tın­la­rın “koq­na”, al­man­la
rın “zip­pe”, fran­sız­la­rın “pa­ğan­tel” ad­la­rı­nı ver­dik­lə
ri top­lu­luq­dur. S oy türk ailə­si­nin növ­bə­ti də­rə­cə­si-
tör­kün top­lu­lu­ğu­nun xa­ri­cin­də qa­lan əmiu­şa­ğı, da
yıu­şa­ğı, bi­biu­şa­ğı, xa­lau­şa­ğı ki­mi ya­xın qo­hum­la­rın 
cə­mi­dir. So­ya həm ana tə­rəf­dən, həm də ata tə­rəf­dən 
qo­hum olan­lar da­xil­dir. Bi­rin­ci­lə­rə ana so­yu, ikin­ci
lə­rə isə ata so­yu de­yi­lir.

Azər­bay­can müs­tə­qil­lik qa­zan­dıq­dan son­ra fa­mi
li­ya­nın so­yad ter­mi­ni ilə əvəz edil­mə­si də elə bu­ra­dan 
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irə­li gəl­miş­dir. Bə­zi və­tən­daş­la­rın soy, soy­lu  söz­lə­rin
dən ant­ro­po­for­mant ki­mi is­ti­fa­də et­mə­si fakt­la­rı in­di 
də özü­nü gös­tə­rir:  Anar Cə­fər­soy, El­şad Pa­şa­soy, Çin­
giz Sul­tan­soy,   İl­ha­mi Cə­fər­soy­lu, Ən­vər Bö­rü­soy və s. 
Bu ki­mi nü­mu­nə­lə­rə təd­qi­qat ma­te­ri­al­la­rın­da da tə
sa­düf edi­lir. Mə­sə­lən, 1992-ci il­də so­ya­dı­nı də­yiş­mək 
üçün Ya­sa­mal Ra­yon VVAQ  ida­rə­si­nə mü­ra­ci­ət edən 
Bə­dir­xan Ə s­gə­rov ad­lı və­tən­daş həm adı­nı, həm də 
so­ya­dı­nı də­yi­şə­rək ad və so­ya­dı­nı  sə­nəd­lər­də Bor­ça­lı 
Əs­gər­soy  ki­mi rəs­mi­ləş­dir­miş­dir.

A.M.Qur­ba­nov müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can 
ant­ro­po­ni­mik sis­te­min­də baş ve­rən ən sə­ciy­yə­vi xü
su­siy­yət­lər­dən bi­ri ki­mi, üç­kom­po­nent­li slav­yan-rus 
fa­mi­li­ya mo­del­lə­rin­dən uzaq­laş­ma mey­li­ni gös­tə
rir  {106, s. 49}. D i­gər türk xalq­la­rı ilə mü­qa­yi­sə­də 
Azər­bay­can­da bu ant­ro­po­ni­mik pro­ses da­ha in­ten­siv 
xa­rak­ter da­şı­yır. Am­ma üç­kom­po­nent­li mo­de­lin in
di ye­ni şə­kil­də tət­bi­qi­ni məq­sə­də­uy­ğun sa­yan­lar da 
var­dır. Mə­sə­lən,  Ka­mil Və­li Nə­ri­ma­noğ­lu, Va­qif Ba­yat­
lı Ödər və b. Bi­rin­ci nü­mu­nə­də Və­li­yev fa­mi­li­ya­sın
da­kı -yev for­man­tı ix­ti­sar edil­miş, Və­li pat­ro­ni­mi­nin 
özü nə­sil adı ki­mi sax­lan­mış­dır. Kom­po­nen­tin üçün
cü va­hi­di – Nə­ri­ma­noğ­lu isə tür­ko­loq-ali­min ata adı
dır. Bu cür mo­del­lər Tür­ki­yə­də tət­biq olu­nan cağ­daş 
təc­rü­bə­nin Azər­bay­ca­nın so­yad­lar sis­te­mi­nə tə­si­ri 
ki­mi izah edil­mə­li­dir. Mus­ta­fa Ka­mal Ata­türk za­ma
nın­da, 26 iyun 1934-cü il­də so­yad­lar­la bağ­lı  qə­bul 
edi­lən qa­nun­dan son­ra Tür­ki­yə ant­ro­po­ni­mi­ya­sın­da 
be­lə nü­mu­nə­lə­rin funk­sio­nal­lı­ğı ki­fa­yət qə­dər art
mış­dır. Hə­min qa­nun Tür­ki­yə­də 2 iyul 1934-cü il ta
ri­xin­də qüv­və­yə min­miş­dir. Bu qa­nu­nun qə­bu­lun­dan 
son­ra so­ya­dı, T ür­ki­yə­də və­tən­daş­la­rın kim­li­yi­nin 
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ay­rıl­maz bir par­ça­sı ol­muş­dur. Tə­sa­dü­fi de­yil­dir ki, 
so­ya­dı qa­nu­nu­nun qə­bu­lu Ata­tür­kün hə­ya­ta ke­çir­di
yi mə­də­ni in­qi­lab­lar­dan bi­ri ki­mi xa­tır­la­nır. Qa­nu­na 
gö­rə, söy­lər­kən və ya­xud ya­zar­kən şəxs adı əv­vəl­də, 
so­yad son­da is­ti­fa­də edil­mə­li­dir. Təh­qi­ra­miz, gü­lünc 
so­yad­la­rın, əşi­rət, ya­ban­çı irq və mil­lət ad­la­rı­nın, 
rüt­bə və mən­səb bil­di­rən isim­lə­rin so­ya­dı ola­rak 
gö­tü­rül­mə­si­nə izn ve­ril­mir. S o­ya­dın se­çil­mə­si və­zi
fə­si ailə­də ki­şi­yə ve­ril­miş­dir. Tür­ki­yə­də be­lə bir qa
nu­nun qə­bu­lun­da məq­səd o vax­ta qə­dər in­san­la­rın 
öz ad­la­rı­nın ya­nın­da bir so­ya­dı ye­ri­nə di­ni, so­si­al və 
ailə­vi ün­van­lar da­şı­ma­la­rı­nın yol aç­dı­ğı ay­rı-seç­ki
li­yi or­ta­dan qal­dır­maq və si­ya­hı­ya­al­ma, sə­fər­bər­lik, 
mək­təb qey­diy­ya­tı, mül­kiy­yət hü­quq­la­rı­nın qey­diy
ya­ta alın­ma­sı ki­mi sa­hə­lər­də ya­şa­nan qa­rı­şıq­lıq­la­rı 
ni­za­ma sal­maq­dan iba­rət idi. Bu qa­nu­nun ar­dın­ca 26 
no­yabr 1934-cü il­də qə­bul edi­lən baş­qa bir qa­nun
la “ağa”, “ha­cı”, “ha­fiz”, “mol­la”, “ho­ca”, “əfən­di”, “bəy”, 
“bə­yə­fən­di”, “xa­nım”, “xa­nı­me­fen­di”, “pa­şa”, “həz­rət” 
ki­mi ün­van və lə­qəb­lə­rin is­ti­fa­də­si ya­saq­lan­dı. S o
ya­dı qa­nu­nu­nun çıx­ma­sın­dan 5 ay son­ra 24 no­yabr 
1934-cü il ta­ri­xin­də Tür­ki­yə Bö­yük Mil­lər Məc­li­si tə
rə­fin­dən yek­dil­lik­lə qə­bul edi­lən 2587 say­lı qa­nun­la 
cum­hur­baş­ka­nı Mus­ta­fa Ka­ma­la “Ata­türk” so­ya­dı ve
ril­di. 17 de­kabr 1934-cü il ta­rix­li baş­qa bir qa­nun­la 
Ata­türk so­ya­dı­nın di­gər in­san­lar tə­rə­fin­dən is­ti­fa­də 
edil­mə­si ya­saq­lan­dı. Mus­ta­fa K a­mal pa­şa­nın ba­cı­sı 
Məq­bu­lə xa­nım da  Ata­türk de­yil, “Ata­dan” so­ya­dı­nı 
al­dı. Gö­rün­dü­yü ki­mi, so­yad­la bağ­lı ic­ti­mai mü­za­ki
rə­lər, qə­rar­la­rın qə­bu­lu tək­cə Azər­bay­ca­na xas ol­ma
yıb, de­mok­ra­tik in­ki­şaf yo­lu­na qə­dəm qoy­muş bü­tün 
öl­kə­lər üçün xa­rak­te­rik­dir.
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2.1.3. Ləqəblər 

Təd­qi­qa­ta cəlb edil­miş dövr­də Azər­bay­can di­li­nin 
ant­ro­po­nim­lər sis­te­min­də ge­dən də­yi­şik­lik­lər yal­nız əsas 
ad­lar ka­te­qo­ri­ya­sı­nı əha­tə et­mir. Bu pro­ses­lər kö­mək­çi 
ad­lar sis­te­min­də də mü­əy­yən ye­ni­lik­lə­rə gə­tir­miş­dir. Kö
mək­çi ad­lar ka­te­qo­ri­ya­sın­da təs­nif edi­lən bə­zi növ­lə­rin 
mə­sə­lən, lə­qəb­lə­rin bu dövr­də əsas­lı tə­si­rə mə­ruz qal
dı­ğı­nı söy­lə­mək düz­gün ol­maz­dı. Mə­lum­dur ki, lə­qəb­lər 
el­mi ədə­biy­yat­lar­da “bir ada­mın əsl adın­dan baş­qa ona 
ve­ri­lən ad, aya­ma” {69, s. 314}, “pas­por­ta ya­zıl­ma­yan hər 
cür qey­ri-rəs­mi ad­la­rın top­lu­su” {54, s.119}, “Şəx­sin adı
na onun fər­di xü­su­siy­yət­lə­ri, xa­ri­ci gö­rü­nü­şün­də­ki bu və 
ya di­gər əla­mət­lə­ri, sə­nət və pe­şə­si, ya­şa­dı­ğı yer, ya­şa­yış 
və məi­şə­ti, ic­ti­mai-iq­ti­sa­di və­ziy­yə­ti, əsil-nə­ca­bə­ti və s. 
ilə əla­qə­dar ola­raq ar­tı­rı­lan söz­lər” {139, s. 52}, “ay­rı-ay
rı adam­la­ra on­la­rın za­hi­ri gö­rü­nü­şü, xa­rak­te­ri, pe­şə­si, 
fi­zi­ki ka­mil­li­yi və mən­şə­yi ilə əla­qə­dar ola­raq xalq tə­rə
fin­dən ve­ri­lən qey­ri-rəs­mi ad­lar” {48, s.57} və s. bu ki­mi 
for­ma­lar­da sə­ciy­yə­lən­di­ri­lir. 

İn­di­yə qə­dər lə­qəb­lə­rin ma­hiy­yə­ti ba­rə­də irə­li sü
rü­lən rəy­lə­ri ümu­mi­ləş­dir­sək, be­lə nə­ti­cə­yə gəl­mək 
olar ki, bu ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər qey­ri-rəs­mi for­ma
da, şi­fa­hi sə­viy­yə­də or­ta­ya çı­xır. Ona gö­rə də cə­miy
yət­də baş ve­rən si­ya­si-ideo­lo­ji yö­nüm­lü də­yi­şik­lik­lə
rin di­lin lə­qəb­lər fon­du­na tə­si­ri bir o qə­dər də bö­yük 
de­yil. Bu­nun­la be­lə, müs­tə­qil­lik döv­rün­də, ümu­mi­lik
də, ic­ti­mai-iq­ti­sa­di for­ma­si­ya­nın də­yiş­mə­si ilə əla­qə
dar ola­raq is­tər si­ya­si, is­tər so­si­al-iq­ti­sa­di, is­tər­sə də 
mə­də­ni sa­hə­də bir sı­ra ye­ni an­la­yış­la­rın or­ta­ya çıx
ma­sı ay­rı-ay­rı fərd­lə­rə mü­na­si­bət­də ye­ni məz­mun­lu  
lə­qəb­lə­rin for­ma­laş­ma­sı­na şə­ra­it ya­rat­mış­dır. 



134

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

Bu gün bü­tün dün­ya­da ol­du­ğu ki­mi, Azər­bay­can
da da in­for­ma­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı sa­hə­sin­də çox bö
yük irə­li­lə­yiş­lər əl­də olun­muş, in­ter­net hə­ya­tı­mı­zın 
ay­rıl­maz tər­kib his­sə­si­nə çev­ril­miş­dir. İn­ter­net­dən 
is­ti­fa­də za­ma­nı in­for­ma­si­ya təh­lu­kə­siz­li­yi­nin tə­mi
na­tı üçün əsas va­si­tə­lər­dən bi­ri ki­mi həm də lə­qəb
lər­dən is­ti­fa­də edi­lir. Ma­raq­lı bu­ra­sın­da­dır ki, bu za
man lə­qəb­lər şəxs­lə­rə baş­qa­la­rı tə­rə­fin­dən ve­ril­mir. 
Bu ono­mas­tik va­hid­lə­ri vir­tu­al ün­siy­yət pro­se­sin­də 
in­ter­net is­ti­fa­də­çi­lə­ri öz is­tək­lə­ri­nə, mə­də­ni sə­viy
yə­lə­ri­nə, dün­ya­gö­rüş­lə­ri­nə uy­ğun ola­raq ix­ti­ya­ri şə
kil­də se­çir­lər. 2005-ci ilin 11 yan­va­rın­da www.ba­ki
li­lar.az in­ter­net por­ta­lı­nın “söh­bət ota­ğı”na qa­tı­lan 
is­ti­fa­də­çi­lə­rin seç­dik­lə­ri lə­qəb­lə­rə nə­zər sal­maq bu 
ba­xım­dan ma­raq­lı olar­dı: “Kleo­pat­ra”, “Yad”, “Sev
da­nur”, “Se­vim­li”, “Av­tosh”, “Neo”, “Gun­ka”, “An­gel”, 
“Des­pi­ne”  və s. 

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də lə­qəb­lə­rin rəs­mi sə­viy­yə­də 
iş­lən­mə­si mey­li də mü­şa­hi­də olun­muş, bə­zi şəxs­lər 
öz is­tək­lə­ri­nə uy­ğun rəs­mi dai­rə­lər­də də lə­qəb­lə­ri ilə 
təq­dim edil­mə­yə baş­la­mış­lar. Mə­sə­lən, “Qa­ra To­fiq” 
(To­fiq Hü­sey­nov), “Dok­tor Zi­ya” (Zi­ya Mə­ci­dov) və b. 

2.1.4. Təxəllüslər 

Ant­ro­po­ni­mi­ya­nın ge­niş bir sa­hə­si­ni əha­tə edən 
tə­xəl­lüs­lər sis­te­mi də müs­tə­qil­lik döv­rün­də xey­li də
rə­cə­də zən­gin­ləş­miş­dir. Tə­xəl­lüs  ərəb sö­zü olub, iki 
mə­na­da iş­lə­di­lir. 1) Qur­tar­ma, xi­las ol­ma; 2) ya­zı­çı­la
rın, şa­ir­lə­rin öz­lə­ri üçün gö­tür­dük­lə­ri ad {69, s. 636}. 
Əziz Mi­rəh­mə­dov tə­xəl­lü­sü bə­zi ya­zı­çı­la­rın öz­lə­ri 
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üçün seç­dik­lə­ri dü­zəlt­mə ad, ya­xud fa­mi­li­ya ki­mi izah 
edir {54, s. 231}. 

Bü­tün hal­lar­da, tə­xəl­lüs­lə­rin mey­da­na gəl­mə­sin­də 
döv­rün, za­ma­nın bir sı­ra xü­su­siy­yət­lə­ri də mü­əy­yən 
rol oy­na­yır. Bu xü­su­siy­yət­lər tə­xəl­lüs­lə­rin se­man­ti­ka
sı­na, struk­tur-qu­ru­lu­şu­na tə­sir gös­tə­rir. Müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də Azər­bay­ca­nın ic­ti­mai-si­ya­sı hə­ya­tın­da baş 
ve­rən kök­lü də­yi­şik­lik­lər də bu cə­hət­dən is­tis­na sa­yıl
ma­ma­lı­dır. 

İlk növ­bə­də, onu qeyd edək ki, bu dövr­də mil­li ant
ro­po­ni­mi­ya­mı­zın tə­xəl­lüs­lər fon­du son də­rə­cə ge­niş
lən­miş­dir. Əgər müs­tə­qil­lik il­lə­ri­nə qə­dər tə­xəl­lüs­lə
rin re­al sub­yekt­lə­ri, əsas eti­ba­ri­lə, şa­ir və ya­zı­çı­lar he
sab edi­lir­di­sə, ar­tıq bu məh­du­diy­yət ara­dan qalx­mış,  
tə­xəl­lüs­lər­dən is­ti­fa­də küt­lə­vi­ləş­miş­dir. 

Azər­bay­can­da mət­bua­tın,  te­le­vi­zi­ya­nın, ra­dio­nun, 
ki­tab nəş­ri işi­nin, ədə­biy­ya­tın, pub­li­sis­ti­ka­nın in­ki­şa
fı ilə bağ­lı ola­raq tə­xəl­lüs­lər­dən küt­lə­vi is­ti­fa­də ümu
mi ant­ro­po­ni­mik sis­tem­də bu ono­mas­tik va­hid­lə­rin 
möv­qe­yi­ni xey­li güc­lən­dir­miş­dir. İn­di­nin özün­də də 
ay­rı-ay­rı mü­əl­lif­lə­rin im­za­sı ki­mi, az qa­la, hər gün ye
ni bir tə­xəl­lüs mey­da­na gə­lir, tə­xəl­lüs­lər fon­du müx­tə
lif nü­mu­nə­lər­lə zən­gin­lə­şir. 

Müa­sir mət­bu­at or­qan­la­rın­da tə­sa­düf edi­lən tə
xəl­lüs­lər üzə­rin­də mü­qa­yi­sə və təh­lil apar­saq, on­la­rı 
məz­mun və struk­tur ba­xı­mın­dan bir ne­çə nö­və ayır
maq olar. 1) An­caq  şəxs adın­dan iba­rət olan tə­xəl­lüs
lər: Nu­ra­ni, Al­ya, Azə­rin, Qaş­qay, Tu­ran, Tun­cay və s.; 
2) Ad və so­ya­dın ilk hərf­lə­rin­dən ya­ra­nan fik­to­nim 
im­za­lar: M.S. (Məm­məd Sü­ley­ma­nov); 3) Ata adı və 
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oğ­lu, qı­zı for­man­tı­nın iş­ti­ra­kı ilə ya­ra­nan tə­xəl­lüs­lər: 
Meh­man Ca­va­doğ­lu, Qa­bil Ab­ba­soğ­lu, Ra­uf Ari­foğ­lu, 
Mir­mah­mud Mi­rə­li­oğ­lu, Es­mi­ra Çər­kəz­qı­zı, Tel­li Pə­
nah­qı­zı, Zə­mi­nə Əli­qı­zı, Rə­van Ha­bi­loğ­lu, Ela­riz Məm­
mə­doğ­lu, Zül­fü­qar Rü­fə­toğ­lu, Al­maz Əli­qı­zı və s.; 4) Ata 
adı for­man­tı­nın ix­ti­sa­rı ilə ya­ra­nan   tə­xəl­lüs­lər: Akif 
Əli, Sa­lam Sar­van; 5) Et­no­nim­lər­dən ya­ra­nan tə­xəl
lüs­lər: Ağa­sı Hun, Hey­dər Oğuz, El­man Tür­koğ­lu, Ab­
ba­sa­ğa Azər­türk, Ya­şar Tür­ka­zər  və s.; 6) To­po­nim­lər
dən ya­ra­nan tə­xəl­lüs­lər: İl­qar Al­tay, Mu­rad Köh­nə­qa­la, 
Əli­sə­mid Kür və s.; 7) İx­ti­ya­ri apel­ya­tiv­lər­dən ya­ra­nan 
tə­xəl­lüs­lər: Da­yan­dur Sev­gün, Sey­mur Bay­can, Sə­hər 
Ge­cə­göz­lü, Na­miq Mə­na, Ayaz Ara­ba­çı  və s.  

2.1.5. Titullar 

Kö­mək­çi ad­lar ka­te­qo­ri­ya­sı­na aid olan bu ono
mas­tik va­hid­lər qru­pu­na ve­ril­miş iza­hat da bir­mə
na­lı de­yil.  N.V.Po­dols­ka­ya ti­tu­lu feo­da­lizm və bur­jua 
cə­miy­yə­tin­də im­ti­yaz­lı tə­bə­qə­lə­rin ir­si, ya­xud ba­ğış
lan­mış fəx­ri adı- şöh­rət ter­mi­ni ki­mi nə­zər­dən ke­çir
miş­dir {187, s. 140}. Ay­rı-ay­rı lü­ğət­lər­də isə bu ter
min bur­jua cə­miy­yə­ti ilə əla­qə­lən­di­ri­lə­rək, ilk növ
bə­də, “yu­xa­rı za­də­gan nü­ma­yən­də­lə­ri­nin fəx­ri adı, 
rüt­bə­si” {42, s.198} ki­mi izah edi­lir. Ti­tul­lar cə­miy
yət­də şəx­sin ic­ti­mai möv­qe­yi­ni bil­di­rir {156, s.125}. 
Ş.Sə­di­yev bu ter­mi­nin yu­nan sö­zü ol­du­ğu­nu gös­tə
rə­rək qeyd edir ki, feo­dal və bur­jua cə­miy­yət­lə­rin­də 
in­san­la­ra son­ra­dan on­la­rın va­ri­da­tı­na, hör­mə­ti­nə, 
di­nə mü­na­si­bə­ti­nə və və­zi­fə­si­nə gö­rə ve­ril­miş ad­lar 
ti­tul sa­yı­lır {145,  s. 42}. 
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So­vet cə­miy­yə­ti sin­fi xa­rak­te­rə ma­lik ol­ma­dı­ğın
dan bu cə­miy­yət­də ti­tul­lar in­kar edi­lir,  şah, xan, bəy, 
bə­yim, xa­tun, imam, axund, şeyx  və s. bu ki­mi va­hid
lər ar­xa­ik plan­da ve­ri­lir­di. La­kin Azər­bay­ca­nın müs­tə
qil­lik əl­də et­mə­si ilə cə­miy­yət­də­ki mü­na­si­bət­lər sis
te­mi də­yiş­di. Bu ye­ni­lik ti­tul­la­rın mü­əy­yən qis­mi­nin 
ye­ni­dən ak­tiv lü­ğət fon­du­na qa­yıt­ma­sı­na tə­kan ver
miş ol­du. 

Təd­qi­qat döv­rün­də ti­tul­lar­la bağ­lı or­ta­ya çı­xan 
də­yi­şik­lik­lə­rin mü­hüm his­sə­si di­ni ti­tul­lar­la bağ
lı­dır. Mə­lum­dur ki, ötən əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son­la
rın­dan eti­ba­rən Azər­bay­can­da vic­dan azad­lı­ğı tə­min 
olun­du. İs­lam di­ni­nin, elə­cə də Azər­bay­can­da eti­qad 
gös­tə­ri­lən di­gər din­lə­rin, din  xa­dim­lə­ri­nin cə­miy­yət 
hə­ya­tın­da­kı ro­lu güc­lən­di. Bu­na pa­ra­lel ola­raq so­vet 
döv­rün­də ar­xa­ik­lə­şə­rək  di­lin pas­siv lu­ğət fon­du­na 
ke­çən bir sı­ra di­ni ti­tul­lar ye­ni­dən iş­lək­lik qa­zan­dı. 
Azər­bay­can­da­kı di­ni struk­tur­la­rın, məs­cid və di­ni ic
ma­la­rın fəa­liy­yə­ti­nin güc­lən­di­ril­mə­si, ilk növ­bə­də, 
şey­xü­lis­lam, şeyx, imam, axund, imam­ca­ma­at, mol­la, 
se­yid və s. bu ki­mi di­ni ti­tul­la­rı di­li­mi­zin ak­tiv fon
du­na qay­tar­dı.  İs­lam di­ni­nin mü­qəd­dəs zi­ya­rət­gah
la­rı­na təş­kil edi­lən sə­fər­lər, azər­bay­can­lı zəv­var­la­rın 
Məş­həd, Kər­bə­la, Mək­kə ki­mi mü­qəd­dəs yer­lə­ri zi­ya
rət et­mə­si mə­şə­di, kər­bə­la­yi, ha­cı di­ni ti­tul­la­rı­nı da 
ümu­miş­lək va­hid­lə­rə çe­vir­di. İs­tər no­mi­na­tiv (işa­rə
lən­dir­mə), is­tər­sə də vo­ka­tiv (mü­ra­ci­ət) ba­xım­dan 
bu ti­tul­la­rın ün­siy­yət pro­se­sin­də­ki funk­sio­nal­lı­ğı bu 
gün xey­li güc­lən­miş­dir. 

Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də həm­çi­nin di­ni məz­mu­na ma
lik ol­ma­yan di­gər ti­tul­la­ra mü­na­si­bət mə­sə­lə­si də ma
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raq do­ğu­rur. Bu dövr­də şah, xan, bəy, ağa, xa­tun, bə
yim və s. bu ki­mi ti­tul­lar­dan da­ha çox bəy ti­tu­lu həm 
no­mi­na­tiv, həm də vo­ka­tiv ba­xım­dan özü­nü doğ­rul­da 
bil­miş­dir. 

Qeyd edək ki, bu dövr­də bə­zi ar­xa­ik hər­bi rüt­bə­lər 
də bər­pa edil­miş­dir. Bir ne­çə yü­zil­lik­lər­dən bə­ri türk 
or­du­sun­da ay­rı-ay­rı şəxs­lə­rə ve­ri­lən və müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də qu­rul­muş Azər­bay­can Mil­li Or­du­sun­da da 
bu gün konk­ret hər­bi rüt­bə­lər­dən olan ça­vuş, gi­zir 
rüt­bə­lə­ri bu qə­bil­dən­dir.  

2.1.6. Fəxri adlar 

Kö­mək­çi ad­lar sı­ra­sın­da təs­nif olu­nan fəx­ri ad­lar 
tər­ki­bin­də də müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də mü­əy­yən də­yi
şik­lik­lər baş ver­miş­dir. Bu dövr­də, ilk növ­bə­də, fəx­ri 
ad­la­rın ümu­mi ono­mas­ti­ka sis­te­min­də­ki ye­ri və ro
lu ba­rə­də ge­niş el­mi təh­lil­lər apa­rıl­mış, bir-bi­rin­dən 
fərq­lə­nən mü­la­hi­zə­lər or­ta­ya çıx­mış­dır. 

1928-78-ci il­lər­də Azər­bay­can­da Azər­bay­can SSR 
xalq ar­tis­ti, Azər­bay­can SSR xalq ya­zı­çı­sı, Azər­bay­can 
SSR əmək­dar elm xa­di­mi, Azər­bay­can SSR əmək­dar 
mü­əl­li­mi, Azər­bay­can SSR əmək­dar sə­hiy­yə iş­çi­si və 
baş­qa bu ki­mi fəx­ri ad­lar tə­sis edil­miş, Azər­bay­can 
SSR Ali So­ve­ti Rə­ya­sət He­yə­ti­nin 26 av­qust 1983-cü 
il ta­rix­li fər­ma­nı ilə 45 fəx­ri ad mü­əy­yən olun­muş
dur. Azər­bay­can müs­tə­qil­lik əl­də et­dik­dən son­ra fəx
ri ad­la­ra da­ir heç bir hü­qu­qi sə­nəd qə­bul olun­ma­sa 
da, 1991-1993-cü il­lər ara­sın­da so­vet döv­rü­nə aid 
fəx­ri ad­la­rın ve­ril­mə­si cü­zi lek­sik ix­ti­sar­lar­la da­vam 
et­di­ril­miş­dir. 1993-cü ilin 24 iyu­nun­dan son­ra isə 
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bu təc­rü­bə­yə son qo­yul­muş, fəx­ri ad­la­rın ve­ril­mə­si 
da­yan­dı­rıl­mış­dır. Y al­nız Azər­bay­can  R  es­pub­li­ka­sı 
Pre­zi­den­ti­nin 22 may 1998-ci il ta­rix­li Fər­ma­nı ilə 
mə­də­niy­yət, ədə­biy­yat, elm, təh­sil və sə­hiy­yə sa­hə­lə
rin­də aşa­ğı­da­kı fəx­ri ad­lar tə­sis edil­miş­dir: xalq ya­zı­
çı­sı, xalq şai­ri, xalq ar­tis­ti, xalq rəs­sa­mı, əmək­dar elm 
xa­di­mi, əmək­dar in­cə­sə­nət xa­di­mi, əmək­dar ar­tist, 
əmək­dar rəs­sam, əmək­dar mə­də­niy­yət iş­çi­si, əmək­dar 
mü­əl­lim, əmək­dar hə­kim, əmək­dar jur­na­list, əmək­dar 
mü­hən­dis.  

Gö­rün­dü­yü ki­mi, müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Azər­bay
can­da so­vet döv­rün­dən möv­cüd olan fəx­ri ad­la­rın 
tər­ki­bin­də, cü­zi is­tis­na­la­rı nə­zə­rə al­ma­saq, bö­yük 
də­yi­şik­lik­lər baş ver­mə­yib. L a­kin müa­sir fəx­ri ad
lar müs­tə­qil­lik döv­rün­də ta­mam ye­ni məz­mun kəsb 
et­mə­yə baş­la­mış­dır. Ey­ni za­man­da SSR İ-nin xalq 
ar­tis­ti, SSR İ-nin xalq ya­zı­çı­sı, SSR İ-nin xalq rəs­sa
mı ki­mi keç­miş it­ti­faq miq­yas­lı ad­lar ar­tıq Azər­bay
can cə­miy­yə­ti üçün qis­mən əhə­miy­yə­ti­ni itir­miş­dir. 
Bu­na rəğ­mən, müs­tə­qil Azər­bay­ca­nın bey­nəl­xalq 
aləm­də öz ye­ri­ni tut­ma­sı öl­kə­mi­zin qa­baq­cıl elm, 
mə­də­niy­yət,  in­cə­sə­nət, id­man xa­dim­lə­ri­nin dün­ya 
miq­yas­lı fəx­ri ad­lar qa­zan­ma­sı üçün ge­niş im­kan­lar 
ya­rat­mış­dır. 

2.2.  Ktematonimlər

 Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin kte­ma
to­nim­lər sis­te­min­də baş ver­miş də­yi­şik­lik­lə­rin sə­bə
bi­ni də bu döv­rün xü­su­siy­yət­lə­rin­dən irə­li gə­lən bir 
sı­ra amil­lər­də ax­tar­maq la­zım­dır.   Azər­bay­ca­nın öz 
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döv­lət müs­tə­qil­li­yi­nə qo­vuş­ma­sı tək­cə döv­lə­tin si­ya
si-in­zi­ba­ti, mə­də­ni ası­lı­lı­ğı­nın ba­şa çat­ma­sı ilə məh
dud­laş­mır­dı. Müs­tə­qil­lik Azər­bay­can üçün həm də 
bir ic­ti­mai-iq­ti­sa­di for­ma­si­ya­nın di­gə­ri­ni əvəz et­mə­si, 
mül­kiy­yət üzə­rin­də sa­hib­lik mü­na­si­bət­lə­ri­nin də­yiş
mə­si və s. ki­mi  fakt­lar­la əhə­miy­yət­li­dir.  Ye­ni döv­rün 
diq­tə et­di­yi ba­zar iq­ti­sa­diy­ya­tı şərt­lə­ri­nin xü­su­si mül
kiy­yə­ti önə çı­xar­ma­sı cə­miy­yət­də fərd ami­li­ni güc
lən­dir­miş­dir. Bu dövr­də öl­kə­nin bü­tün re­gi­on­la­rın­da 
ay­rı-ay­rı fər­di is­teh­sal mü­əs­si­sə­lə­ri­nin-özəl koo­pe
ra­tiv­lə­rin, fir­ma­la­rın, şir­kət­lə­rin, fer­mer tə­sər­rü­fat
la­rı­nın və s. ya­ra­dıl­ma­sı pro­se­si ge­niş vü­sət al­mış­dır. 
Bu pro­se­sin ilk ad­dım­la­rın­dan bi­ri isə tə­bii ki, hə­min 
özəl qu­rum­lar üçün xü­su­si ad­la­rın se­çil­mə­sin­dən, 
fər­di əm­təə ni­şan­la­rı­nın (lo­qo­tip­lə­rin) mü­əy­yən­ləş
di­ril­mə­sin­dən iba­rət idi. Müs­tə­qil­lik döv­rün­də di­lin 
kte­ma­to­nim­lər sis­te­min­də ge­dən po­ses­lər tək­cə mal 
və xid­mət­lə­rin ad­la­rı­na aid de­yil. B il­di­yi­miz ki­mi, 
kte­ma­to­ni­mik tər­kib son də­rə­cə rən­ga­rəng və əha
tə­li­dir. Mad­di-mə­də­niy­yət abi­də­lə­ri, elm və tex­ni­ka, 
mə­nə­vi mə­də­niy­yət­lə bağ­lı əsər­lər, xü­su­si əş­ya­lar, in
zi­ba­ti ida­rə, təş­ki­lat və s. ad­la­rı - bü­tün bun­lar ha­mı­sı 
kte­ma­to­ni­mik tər­ki­bə aid edi­lir. D e­mə­li, müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də bu ka­te­qo­ri­ya­lar üz­rə baş ve­rən hər han­sı 
də­yi­şik­lik kte­ma­to­nim­lər sis­te­mi­nə də mü­əy­yən qə
dər tə­sir gös­tər­miş­dir. Elə bu­na gö­rə də müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də kte­ma­to­nim­lə­rin Azər­bay­can di­li ono­mas
ti­ka­sı­nın di­gər sa­hə­lə­ri ilə mü­qa­yi­sə­də ən çox in­ki­şaf 
et­miş sa­hə ol­du­ğu­nu qeyd et­sək, yə­qin ki, ya­nıl­ma­rıq. 
İn­ki­şaf­sa bir çox hal­lar­da qü­sur­lu mə­qam­la­ra da yol 
açır. B u ba­xım­dan, müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Azər­bay­can 
di­li­nin nor­ma və prin­sip­lə­ri­nin ən çox po­zul­du­ğu sa
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hə də elə məhz kte­ma­to­ni­mik tər­ki­bə aid xü­su­si ad­lar 
qru­pu­dur. Çox tə­əs­süf ki, bir sı­ra qu­rum­la­rın, mal və 
xid­mət növ­lə­ri­nin, mad­di-mə­nə­vi mə­də­niy­yət nü­mu
nə­lə­ri­nin ad­lan­dı­rıl­ma­sı pro­se­sin­də əc­nə­bi dil­lər­dən 
gö­tü­rül­müş ad­lar ye­nə də do­mi­nant­lıq et­mək­də­dir. 
So­vet döv­rün­də bu sa­hə­də rus di­li­nin oy­na­dı­ğı üs­tün 
ro­lu ha­zır­da baş­qa bir apa­rı­cı dil - in­gi­lis di­li ye­ri­nə 
ye­ti­rir. Həm də bu hal in­di da­ha küt­lə­vi, da­ha güc­lü 
və da­ha təh­lü­kə­li­dir. Bu meyl ida­rə, mü­əs­si­sə, təş­ki­lat, 
ic­ti­mai-mə­də­ni ob­yekt, özəl fir­ma və şir­kət ad­la­rı­nı 
bil­di­rən ono­mas­tik va­hid­lər sis­te­min­də -  er­qo­nim­lə
rin tər­ki­bin­də da­ha çox mü­şa­hi­də olu­nur. 

Ba­kı şə­hə­rin­də ma­ğa­za­la­rın, şad­lıq ev­lə­ri­nin, ka­fe­lə
rin, res­to­ran­la­rın, te­atr­la­rın ad­lan­dı­rıl­ma­sı ənə­nə­si da
ha çox ötən əs­rin 50-ci il­lə­rin­dən baş­la­yır {82, s. 29‑30}. 
Hə­min dövr­dən eti­ba­rən XX əs­rin 80-ci il­lə­ri­nin son
la­rı­na qə­dər be­lə ob­yekt­lə­rə “Se­vil”, “Se­vinc”, “Fər­had”, 
“Nər­giz”, “La­lə” və s. bu ki­mi ad­lar qo­yu­lur, sa­də­cə ola
raq bə­zən ey­ni ad­la­rın müx­tə­lif ob­yekt­lə­rə qo­yul­ma­sı 
ha­lı tən­qi­di mə­qam ki­mi qiy­mət­lən­di­ri­lir­di. Bu gün­sə 
Azər­bay­can di­li əc­nə­bi ad­lar prob­le­mi ilə qar­şı-qar­şı
ya­dır. Bu prob­le­mi kte­ma­to­nim­lə­rin müx­tə­lif böl­mə­lə­ri 
üz­rə nə­zər­dən ke­çir­mə­yə ça­lı­şaq.  

2.2.1. Erqonimlər 

1. Özəl fir­ma, şir­kət, mü­əs­si­sə ad­la­rı: Bu ka­te­qo­ri
ya­ya aid xü­su­si ad­lar qru­pu­nun an­caq əc­nə­bi dil­lə­rə 
məx­sus va­hid­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­ləş­di­yi­ni qeyd et
mək düz­gün ol­maz­dı. Xü­su­si­lə 80-ci il­lə­rin so­nu, 90-cı 
il­lə­rin əv­vəl­lə­rin­də ya­ra­dıl­mış ay­rı-ay­rı koo­pe­ra­tiv­lə
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rə bir-bi­rin­dən ma­raq­lı ad­lar qo­yul­muş­dur:   “Zir­və”, 
“Pak­lıq”, “Ha­lal­lıq”, “Şə­fəq”, “Mu­ğan”, “Bol­luq”, “Bə­rə­kət”  
və s. Be­lə ad­lar və­tən­daş­la­rın ye­ni döv­rə olan ümid 
və ina­mı­nın ifa­də­si idi.  An­caq fakt ma­te­ri­al­la­rı təs
diq­lə­yər ki, ha­zır­da bu qrup­da mil­li ad­la­rın sa­yı çox 
məh­dud­dur. Mə­sə­lən: “Ba­kı Ste­el Com­pany”, “Sun-tea”, 
“Bloct­ro­nic”, “Ska­bal”, “El­com”, “Ef­fekt”, “Zet­ro”, “Ex­wo­
od”, “Es­pe­ran­to”, “Ga­zel”, “Swan”, “Star”, “Ston­pey”, “Sa­
turn”, “Pra­mi­da”, “Cas­pi­an-Fish”,   “Euro­pe­an-To­bac­co-
Ba­ku” və s. 

İn­gi­lis di­lin­də təq­dim edi­lən yu­xa­rı­da­kı nü­mu­nə
lə­rin ço­xu­nun Azər­bay­can di­lin­də də­qiq qa­rı­şı­lı­ğı var
dır: “Ba­kı Ste­el Com­pany” – “Ba­kı Po­lad Kom­pa­ni­ya­sı”, 
“Cas­pi­an-Fish” – “Xə­zər-Ba­lıq”, “Euro­pe­an-To­bac­co-Ba­
ku” – “Ba­kı­da Av­ro­pa Tü­tü­nü”, “Swan” – “Qu qu­şu” və s. 
for­ma­da ya­zı­la bi­lər­di. 

2. Ma­ğa­za ad­la­rı: Ox­şar və­ziy­yət bu ka­te­qo­ri­ya
ya aid ad­lar qru­pun­da da­ha çox özü­nü gös­tə­rir: “Ba
by Land”, “Ba­by Shop”, “At­lant”, “Be­tek”, “Euro­pe”, “Fa­
vo­rit”, “Ema”, “Es­me­ral­da”, “Sa­bi­na”, “Dre­ams”, “Ekol”, 
“Çu­do peç­ka”, “Dar­ling”, “Kil­ler”, “Com­pu­ter Mar­ket”, 
“Progress”, “Pres­tij”, “Pün­han-elekt­rik”, “Gentle­men 
Fas­hion”, “Com­fort”, “Or­bi­ta”, “En­joy­ment”, “Euro Fas­hi­
on Shop”, “Ja­gu­ar” və s.

3. Meh­man­xa­na ad­la­rı: S on il­lər B a­kı­da ti­ki­lən  
meh­man­xa­na­la­rın bö­yük his­sə­si­nə də məhz əc­nə­bi 
ad­lar ve­ril­miş­dir:  “Hyatt-Re­gency”, “Grand Ho­tel Euro­
pe”,  “Nea­pol”, “Oazis”, “Cres­cent-Be­ach-Ho­tel” və s. Hal
bu­ki so­vet döv­rün­də Ba­kı­da, elə­cə də Azər­bay­ca­nın 
əya­lət şə­hər­lə­rin­də in­şa edi­lən meh­man­xa­na­la­ra da
ha çox “Ab­şe­ron”, “Mu­ğan”, “Ba­kı”, “Təb­riz”, “Qa­ra­bağ”, 
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“Nax­çı­van” və s. bu ki­mi to­po­ni­mik xa­rak­ter­li ad­lar 
ve­ri­lir­di. 

4. Şad­lıq evi, res­to­ran, ka­fe və is­ti­ra­hət mər­kəz­lə­
ri­nin ad­la­rı: XX əs­rin 90-cı il­lə­ri­nin or­ta­la­rın­da açıq 
si­ya­si qar­şı­dur­ma­la­rın de­mək olar ki,  ba­şa çat­ma­sı, 
həm­çi­nin Dağ­lıq Qa­ra­bağ mü­ha­ri­bə­sin­də əl­də edi­lən 
atəş­kəs cə­miy­yət­də­ki ümu­mi stres­si təd­ri­cən ara­dan 
gö­tür­dü. Öl­kə da­xi­lin­də ya­ra­nan ic­ti­mai-si­ya­si sa­bit­lik 
və­tən­daş­la­rın si­ya­sə­tə ma­ra­ğı­nı azal­da­raq əy­lən­cə­yə 
ümu­mi mey­li güc­lən­dir­miş ol­du. B u ma­ra­ğa mü­va
fiq ola­raq öl­kə­də əy­lən­cə sə­na­ye­si­nin yük­sə­li­şi döv
rü baş­lan­dı. Bir-bi­ri­nin ar­dın­ca müx­tə­lif şad­lıq ev­lə­ri, 
res­to­ran­lar, ka­fe­lər, ge­cə klub­la­rı, is­ti­ra­hət mər­kəz­lə
ri ya­ra­dıl­dı və be­lə ob­yekt­lər üçün se­çil­miş ad­lar he
sa­bı­na Azər­bay­can di­li­nin kte­ma­to­nim­lər sis­te­mi­nin 
tər­ki­bi ge­niş­lən­di. Bu ob­yekt­lə­rə ve­ril­miş ad­la­rın bir 
qis­mi to­po­ni­mik – “Ağ­su”, “İz­mir”, “Qə­bə­lə”, “Qurd qa­pı­
sı”, “Ana­do­lu”, “Şu­şa”, “Ba­kı”, “Araz”, “Ər­zu­rum”, “Çən­li­
bel”, “Də­li Kür”, “La­çın”,  “Zən­gə­zur”, “Nəq­şi-Ca­han” və s. 
bir qis­mi fi­to­nim – “Nər­giz”, “Çi­çək”, “La­lə”, “Bə­növ­şə”, 
“Xa­rı-Bül­bül”, bir qis­mi ant­ro­po­nim – “Se­vinc”, “Səm­
ra”, “Tu­ran”, “Ra­min”, “Ye­ga­nə”, “Ar­zu”, “Məl­təm”, “La­lə” 
və s. – xa­rak­ter­li­dir. Fakt ma­te­ri­al­la­rı sı­ra­sın­da yu­xa
rı­da­kı qrup­la­rın heç bi­ri­nə aid ol­ma­yan ay­rı-ay­rı ma
raq­lı nü­mu­nə­lə­rə də rast gə­li­nir. Mə­sə­lən: “Də­də­min”, 
“Bu şə­hər­də”, “Gi­la­var”, “Sə­rin”, “Sa­rı gə­lin”,   “Kar­van”, 
“Sə­ma”, “Qı­zıl tac” və s. 

Tə­əs­süf ki, bu ob­yekt­lə­rə ve­ril­miş ad­lar sı­ra­sın­da 
da əc­nə­bi dil­lər­dən gö­tü­rü­lən kte­ma­to­nim­lər ki­fa
yət qə­dər­dir:  “Oazis”, “Cle­ar”, “Dost­lar Gar­den”, “Rinq”, 
“Bist­ro”, “Sun­set-ca­fe”, “Old-Ba­ku”, “Ran­de­vu”, “Nos­tal­
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gi­ya”, “Ra­fa­el­lo”, “Neo­lit”, “İm­pe­ri­al”, “Tun­nel”, “Mel­ting-
pot”, “Met-Kar­ting”, “Aqua-park”, “Lu­na-Park”, “Ays­berq”, 
“Am­bu­ran”, “El­de­ra­do” və s.  Onu da qeyd edək ki, bu 
cür acı­na­caq­lı ha­la əla­və ola­raq ad­la­rın küt­lə­vi şə­kil
də tək­rar­lan­ma­sı ənə­nə­si də öz ak­tu­al­lı­ğın­da qa­lır. 
Mə­sə­lən, bu gün tək­cə Ba­kı şə­hə­rin­də “La­lə”, “Tu­ran”, 
“Oazis”, “Tu­ral”, “Də­li Kür”, “Ba­kı” və s. bu ki­mi ad­la­rın 
hər bi­ri ən azı 10-dan ar­tıq ob­yek­tə qo­yul­muş­dur.     

5. Döv­lət ida­rə­lə­ri­nin ad­la­rı: Müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­ca­nın döv­lət-ida­rə­çi­lik sis­te­min­də apa­rı­lan 
is­la­hat­lar nə­ti­cə­sin­də bə­zi döv­lət ida­rə­lə­ri­nin ad­la
rı da də­yiş­miş­dir. Mə­sə­lən: Azər­bay­can SSR Ali So­ve­
ti – Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sının Mil­li Məc­li­si, Ra­bi­tə 
Na­zir­li­yi – Rabitə və Yüksək Texnologiyalar Nazirliyi, 
Eko­lo­gi­ya Ko­mi­tə­si – Eko­lo­gi­ya və Tə­bii Sər­vət­lər Na­
zir­li­yi, Azər­bay­can Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı – Azər­bay­can 
Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı və s. T əd­qiq edi­lən dövr­də 
bir sı­ra ye­ni döv­lət təş­ki­lat­la­rı da ya­ra­dıl­mış və er­qo
nim­lər fon­du bu nü­mu­nə­lər­lə zən­gin­ləş­miş­dir. Mə­sə
lən, Əm­lak Mə­sə­lə­lə­ri Döv­lət Ko­mi­tə­si, İqtisadiyyat və 
Sənaye Nazirliyi, Mü­tə­şək­kil Ci­na­yət­kar­lı­ğa Qar­şı Mü­
ba­ri­zə İda­rə­si,  Ver­gi­lər Na­zir­li­yi, Döv­lət Göm­rük Ko­mi­
tə­si, Azər­bay­can Döv­lət So­si­al Mü­da­fiə Fon­du və s. 

6. Si­ya­si par­ti­ya ad­la­rı: Bu qru­pa aid kte­ma­to­ni
mik va­hid­lə­rin təd­qi­qi də son də­rə­cə ma­raq do­ğu­rur. 
Çün­ki si­ya­si par­ti­ya ad­la­rı Azər­bay­can di­li­nin kte
ma­to­nim­lər sis­te­min­də məhz müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də 
for­ma­la­şan ta­mam ye­ni bir ka­te­qo­ri­ya­dır. Mə­lum
dur ki, müs­tə­qil­lik döv­rü­nə qə­dər bü­tün it­ti­faq res
pub­li­ka­la­rın­da ol­du­ğu ki­mi, Azər­bay­can­da da yal­nız 
bir par­ti­ya – Kom­mu­nist Par­ti­ya­sı möv­cud idi. La­kin 
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Azər­bay­can döv­lət müs­tə­qil­li­yi əl­də et­dik­dən son­ra 
öl­kə­də çox­par­ti­ya­lı sis­tem ya­ran­dı. Rəs­mi mə­lu­mat­la
ra gö­rə, bu gün Azər­bay­can­da döv­lət qey­diy­ya­tın­dan 
keç­miş si­ya­si par­ti­ya­la­rın sa­yı 40-a ya­xın­dır. Qey­diy
yat­sız fəa­liy­yət gös­tə­rən par­ti­ya­la­rın sa­yı isə 100-ü 
çox­dan keç­miş­dir. Hər bir par­ti­ya tə­bii ki, özü­nü cə
miy­yə­tə ye­ni bir ad­la, ye­ni bir kte­ma­to­ni­mik va­hid­lə 
təq­dim edir. Mə­sə­lən, Ye­ni Azər­bay­can Par­ti­ya­sı (YAP), 
Azər­bay­can Xalq Cəb­hə­si Par­ti­ya­sı (AXCP), Azər­bay­can 
Mil­li İs­tiq­lal Par­ti­ya­sı (AMİP), Mü­sa­vat Par­ti­ya­sı, Azər­
bay­can De­mok­rat Par­ti­ya­sı (ADP), Azər­bay­can Li­be­ral 
Par­ti­ya­sı (ALP), Və­tən­daş Həm­rəy­li­yi Par­ti­ya­sı (VHP), 
Ana Və­tən Par­ti­ya­sı (AVP), Azər­bay­can Kom­mu­nist 
Par­ti­ya­sı (AKP), Va­hid Azər­bay­can Mil­li Bir­lik Par­ti­
ya­sı (VAMBP), Əda­lət Par­ti­ya­sı, Vəh­dət Par­ti­ya­sı, Azər­
bay­can So­si­al De­mok­rat Par­ti­ya­sı (ASDP), Azər­bay­can 
Xalq Par­ti­ya­sı (AXP) və s.  

Azər­bay­can ki­mi ki­çik bir öl­kə­də bu qə­dər par­ti
ya­nın möv­cud­lu­ğu  tə­bii ki, müs­bət hal sa­yı­la bil­məz. 
Bir-bi­ri­nin ar­dın­ca ya­ra­dı­lan bu par­ti­ya­la­rın mə­ram 
və məq­sə­di, proq­ram və ni­zam­na­mə­lə­ri ara­sın­da de
mək olar ki, heç bir fərq yox­dur. Bir çox hal­lar­da isə 
hət­ta par­ti­ya­la­rın ad­la­rı da üst-üs­tə dü­şür və   be­lə
lik­lə, nor­mal cə­miy­yət üçün qey­ri-adi sa­yı­la bi­lə­cək 
və­ziy­yət ya­ra­nır.  Mə­sə­lən, bu gün Azər­bay­can­da Mü­
sa­vat və Müa­sir Mü­sa­vat, Azər­bay­can Xalq Cəb­hə­si, 
Klas­sik Azər­bay­can Xalq Cəb­hə­si, Bü­töv Azər­bay­can 
Xalq Cəb­hə­si, Azər­bay­can Kom­mu­nist Par­ti­ya­sı və Va­
hid Azər­bay­can Kom­mu­nist Pa­ti­ya­sı, elə­cə də İs­la­hat­çı 
Kom­mu­nist Par­ti­ya­sı, Və­tən­daş Həm­rəy­li­yi Par­ti­ya­sı, 
Və­tən­daş Bir­li­yi Par­ti­ya­sı, Na­mus Par­ti­ya­sı və Qey­rət 
Par­ti­ya­sı pa­ra­lel fəa­liy­yət gös­tə­rir. Bu ki­mi nü­mu­nə
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lə­rin sa­yı­nı bir qə­dər də ar­tır­maq olar. Z ən­ni­miz­cə, 
si­ya­si fəa­liy­yət­lə məş­ğul olan  və­tən­daş­lar be­lə anor
mal hal­la­rın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı ba­rə­də cid­di dü­şün
mə­li­dir­lər. 

7. İc­ti­mai təş­ki­lat ad­la­rı: Son onil­lik­lər­də Azər­bay
can­da üçün­cü sek­to­run da in­ki­şa­fı­na şə­ra­it ya­ran­mış, 
müx­tə­lif ad­lar al­tın­da çox­lu say­da qey­ri-hö­ku­mət 
təş­ki­lat­la­rı tə­sis edil­miş­dir. Mə­sə­lən, Ye­ni Nə­sil Jur­
na­list­lər Bir­li­yi, Mət­bu­at Şu­ra­sı, Sülh və De­mok­ra­ti­ya 
İns­ti­tu­tu, Uşaq Hü­quq­la­rı­nı Mü­da­fiə Li­qa­sı, Azə­ri-Türk 
Qa­dın­lar Bir­li­yi, 20 Yan­var Cə­miy­yə­ti, “Far-cen­ter” İq­
ti­sa­di-si­ya­si araş­dır­ma­lar mər­kə­zi, Dağ­lıq Qa­ra­ba­ğın 
Azər­bay­canlı İc­ma­sı, Qa­ra­bağ Azad­lıq Təş­ki­la­tı, Qey­ri-
Hö­ku­mət Təş­ki­lat­la­rı Mil­li Fo­ru­mu  və s. 

8. Ali mək­təb ad­la­rı: Bu dövr­də Azər­bay­can­da ya­ra
dıl­mış özəl uni­ver­si­tet­lə­rə ve­ri­lən ad­lar da ma­raq do
ğu­rur: Od­lar Yur­du Uni­ver­si­te­ti, Ba­kı Biz­nes Uni­ver­si­te­ti, 
Ali Dip­lo­ma­ti­ya Kol­le­ci, Qaf­qaz Uni­ver­si­te­ti, Qərb Uni­
ver­si­te­ti, Xə­zər Uni­ver­si­te­ti, Ba­kı Asi­ya Uni­ver­si­te­ti və s. 

9. Te­atr ad­la­rı:  Müs­tə­qil­lik  il­lə­rin­də bir ne­çə fər­di 
te­atr da ye­ni-ye­ni ad­lar al­tın­da Azər­bay­ca­nın mə­də
niy­yət alə­mi­nə da­xil ol­muş­dur.  Bu cür te­atr­la­ra ve­ri
lən ad­la­rın bir qis­mi on­la­rı ya­rat­mış konk­ret şəxs­lə­rin 
ad­la­rı ilə bağ­lı­dır: “Bə­şir” te­at­rı (Afaq Bə­şir­qı­zı), “İb­
rus” te­at­rı (Rüs­təm İb­ra­him­bə­yov), “İl­ham” mi­nia­tür 
te­at­rı (İl­ham Na­miq Ka­mal), “Arif” Sa­ti­ra Te­at­rı (Arif 
Qu­li­yev). La­kin konk­ret şəxs ad­la­rı ilə bağ­lı ol­ma­yan 
te­atr­lar da var: “Tən­qid-təb­liğ” te­at­rı, “Pan­ta­mi­mo” te­
at­rı. Ki­no­te­atr ad­la­rı ilə bağ­lı ye­ni­lik­lər isə yal­nız bə­zi 
ki­no­te­atr­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ilə məh­dud­la
şır: “Mir” – “İz­mir” və s.   
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10. Ap­tek ad­la­rı: Ba­kı­da fəa­liy­yət gös­tə­rən bir çox 
ap­tek­lər də son il­lər­də əv­vəl­ki dövr­lər­dən fərq­li ola
raq say­la de­yil, konk­ret ad­lar­la ta­nın­ma­ğa baş­la­mış
dır. Mə­sə­lən, “Sağ­lam olun”, “36,6 də­rə­cə”, “Zə­fə­ran”, 
“Far­ma­kon”, “As­pi­rin”, “Loğ­man”, “Tə­bib”, “Hə­yat” və s.  

11. Tibb mər­kəz­lə­ri­nin ad­la­rı: Müs­tə­qil­lik döv­rün
də tibb sa­hə­sin­də də özəl sek­tor in­ki­şaf et­miş, Ba­kı­da 
ye­ni-ye­ni tibb mər­kəz­lə­ri ya­ra­dıl­mış­dır. Bu mər­kəz­lə
rə ve­ri­lən ad­la­rın tər­ki­bi rən­ga­rəng­dir. Mə­sə­lən, “Medi-
klub”, “İnam”, “Dia­sis”, “Bio­med”, “İbn-Si­na”, “N.Tu­si kli­ni­
ka­sı” “Gö­zü­mün işı­ğı”, “Of­kom”, “El­tac-Me­dikl”, “Gö­zəl­lik”, 
“Ce­La­Mig”, “Fag­ma”, “Ge­ne­ral-Den­tistry” və s. Nü­mu­nə
lər sı­ra­sın­da əc­nə­bi apel­ya­tiv­lə­rin ya­rat­dı­ğı  qa­rı­şıq və
ziy­yət,  tə­bii ki, tə­əs­süf do­ğur­ma­ya bil­məz.

12. Gö­zəl­lik sa­lon­la­rı­na ve­ril­miş ad­lar: Ey­ni fik
ri pay­taxt­da­kı çox­say­lı gö­zəl­lik sa­lon­la­rı­na ve­ril­miş 
ad­lar haq­qın­da da söy­lə­mək müm­kün­dür: “Af­ro­di­ta”, 
“Mo­del­yer”, “Ha­gi­na”, “Xa­vər”, “Glo­ria”, “Fi­ru­zə”, “Frans-
sa­lon”, “Exc­lu­si­ve” və s. Yu­xa­rı­da təq­dim edi­lən nü­mu
nə­lər re­al və­ziy­yə­tin yal­nız cü­zi bir his­sə­si­ni təs­vir 
edə bi­lər.  Elə bu cür əc­nə­bi ad­la­ra gö­rə Azər­bay­can 
pay­tax­tı Ba­kı bir çox­la­rı­mız üçün yad­la­şa­raq bi­zim­lə 
an­la­ma­dı­ğı­mız bir dil­də da­nı­şır.  

Be­lə və­ziy­yə­tin ya­ran­ma­sı­na rə­vac ve­rən bir sı­ra 
ob­yek­tiv və sub­yek­tiv sə­bəb­lər var­dır. S ə­bəb­lər­dən 
bi­ri Azər­bay­ca­nın bey­nəl­xalq alə­mə in­teq­ra­si­ya­sı, 
öl­kə­mi­zin xa­ri­ci iq­ti­sa­di əla­qə­lə­ri­nin ge­niş­lən­mə­si
dir. D öv­lət müs­tə­qil­li­yi­ni əl­də et­dik­dən son­ra xa­ri­ci 
iş adam­la­rı­nın diq­qə­ti öl­kə­mi­zə yö­nəl­miş, Azər­bay
can­da müx­tə­lif sa­hə­lə­rə kül­li-miq­dar­da in­ves­ti­si­ya
lar qo­yul­muş­dur. B u­na uy­ğun ola­raq B a­kı­da, elə­cə 
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də res­pub­li­ka­mı­zın re­gi­on­la­rın­da ay­rı-ay­rı fir­ma və 
şir­kət­lə­rin yer­li mər­kəz­lə­ri ya­ra­dıl­mış­dır. Bey­nəl­xalq 
nor­ma­la­ra gö­rə, ta­nın­mış xa­ri­ci şir­kət­lə­rin əm­təə ni
şan­la­rı bü­tün dün­ya­da, ol­du­ğu ki­mi qey­diy­yat­dan ke
çi­ril­mə­li­dir. Bu mə­na­da, Azər­bay­can­da yer­li mər­kəz
lə­ri açıl­mış “Co­ca-Co­la”, “Sony”, “Statoil”, “Shev­ron”, “Pa­
na­so­nic”, “Lu­koil”, “Amo­co” və di­gər bu ki­mi dün­ya­ca 
məh­şur şir­kət­lə­rin ar­tıq no­mi­na­tiv ter­mi­nə çev­ri­lən 
əm­təə ni­şan­la­rı­nın Azər­bay­can di­li­nin qay­da-qa­nun
la­rı­na uy­ğun­laş­dı­rıl­ma­sı­nı tə­ləb et­mək, tə­bii ki, düz
gün ol­maz­dı. A.A.Axun­dov da be­lə ad­la­rı mil­li di­li­miz 
üçün təh­lü­kə­li say­mır: “Bə­zi xü­su­si ad­lar bir-bi­rin­dən 
bir-iki hər­fə gö­rə fərq­lən­di­yin­dən on­la­rın dil mən­su
biy­yə­ti­ni tap­maq asan­dır. ...Ək­si­nə, bu ya­zı­lar pay­tax
tı­mı­za müa­sir şə­hər gör­kə­mi ve­rir və əha­li üçün xa­ri­ci 
dil mü­hi­ti ya­ra­dır. Bu­ra­da mil­li di­li­miz üçün qor­xu­lu 
bir şey gör­mü­rəm. N e­cə ki, rus­lar, çex­lər, ital­yan­lar, 
ma­car­lar və baş­qa mil­lət­lər­dən olan­lar da öz dil­lə­ri 
üçün bu təh­lü­kə­ni gör­mür­lər. İnan­mı­ram ki,  bu bə
şə­ri iq­ti­sa­di mü­hi­ti mil­li dil mü­hi­ti ilə qa­rış­dı­rıb ona 
qar­şı çıx­ma­ğa lü­zum ol­sun” {8, s.10-11}. 

Alim he­sab edir ki, ilk növ­bə­də xa­ri­ci qu­rum­la­rın 
öz mü­əs­si­sə­lə­ri­ni is­tə­dik­lə­ri ki­mi ad­lan­dır­maq hü­qu­qu 
var­dır və bu hü­qu­qu on­lar­dan al­maq ol­maz. Bu­nun­la 
bir­lik­də, on­lar bu löv­hə və eti­ket­lə­rin ad­la­rı­nı öl­kə­nin 
döv­lət di­lin­də də yaz­ma­ğa borc­lu­dur­lar. “...Rek­lam­la­ra 
gə­lin­cə, mə­sə­lə­nin düz­gün həl­li üçün əv­vəl­cə dil ba­xı
mın­dan on­lar he­sa­ba alın­ma­lı, on­la­rın növ­lə­ri, mən­su
biy­yə­ti və s. mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­li­dir. K ü­çə­lər­də, mey
dan­lar­da tez-tez rast gə­li­nən, şə­hə­ri­mi­zə ya­ra­şıq ve­rən 
bu rek­lam­lar dil ba­xı­mın­dan ya­zı­lı­şı­na və mə­na­sı­na 
gö­rə təh­lil edil­mə­li­dir. Mə­sə­lən, “Co­ca-co­la” rek­la­mı­nı 
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“Ko­ka-ko­la” yaz­maq­dan ön­cə cid­di dü­şün­mək la­zım­dır. 
Elə­cə də, mə­sə­lən, “Rams­tore” sö­zü­nü “Qoç Buy­nu­zu” 
ki­mi yaz­maq nə də­rə­cə­də düz­gün ola­r?” {8, s.80}.

La­kin bü­tün bun­lar yer­li sa­hib­kar­la­rın da be­lə ad
la­rı təq­lid et­mə­si üçün qə­tiy­yən əsas ya­rat­ma­ma­lı
dır. Tə­əs­süf ki, ək­sər və­tən­daş­la­rı­mız ye­ni ya­ra­dı­lan 
tə­si­sat­la­ra ad se­çər­kən dəb ar­dın­ca qa­ça­raq  mua­sir 
gö­rün­mə­yə ça­lı­şır və bu­nun yo­lu­nu da çox za­man 
an­la­şıl­maz əc­nə­bi ad­la­rın ax­ta­rı­lıb ta­pıl­ma­sın­da gö
rür­lər. Se­çi­lən xü­su­si ad­lar bə­zən bü­tün­lük­də in­gi­lis 
di­lin­də, in­gi­lis transk­rip­si­ya­sı və or­foq­ra­fi­ya­sın­da ya
zı­lır. Bu mə­qam, ilk növ­bə­də, Azər­bay­ca­na rəh­bər­li­yi
nin bü­tün dövr­lə­rin­də mil­li di­li­mi­zə bö­yük hör­mət­lə 
ya­na­şan, di­li­mi­zin də­rin bi­li­ci­si olan ümum­mil­li li­der 
Hey­dər Əli­ye­vin “Döv­lət di­li­nin tət­bi­qi işi­nin tək­mil
ləş­di­ril­mə­si haq­qın­da” 18 iyun 2001-ci il ta­rix­li fər
ma­nın­da da öz ək­si­ni tap­mış­dır. “…Kəs­kin tən­qid­lə­rə 
bax­ma­ya­raq rek­lam va­si­tə­lə­ri­nin ha­zır­lan­ma­sın­da bir 
çox hal­lar­da xa­ri­ci di­lə əsas­sız ola­raq üs­tün­lük ve­ri­lir. 
Şə­hər və qə­sə­bə­lə­ri­mi­zin gör­kə­mi­nə xə­ləl gə­ti­rən əc
nə­bi dil­li löv­hə­lər gənc nəs­lin azər­bay­can­çı­lıq ru­hun
da tər­bi­yə­si­nə mən­fi psi­xo­lo­ji tə­sir gös­tə­rir”. 

Və­ziy­yə­ti ağır­laş­dı­ran amil­lər­dən bi­ri də bu­dur ki, 
kte­ma­to­ni­mik va­hid­lə­rin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si əsa
sən kol­lek­tiv de­yil, fər­di xa­rak­ter da­şı­yır. Hər han­sı 
ob­yek­tə adı bir, ya­xud bir ne­çə şəxs ta­pır. Bu pro­ses­də 
dil­çi-mü­tə­xəs­sis­lər iş­ti­rak et­mir. Əsas eti­ba­ri­lə qey­ri-
mü­tə­xəs­sis­lər­dən iba­rət olan ad mü­əl­lif­lə­ri ic­ti­ma­iy
yət nü­ma­yən­də­lə­ri­nin də rə­yi­ni nə­zə­rə al­mır­lar.

Kte­ma­to­nim­lə­rin dar çər­çi­və­də mü­əy­yən edil­mə
si bu sa­hə­yə nə­za­rət im­kan­la­rı­nı məh­dud­laş­dı­ran sə
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bəb­lər­dən bi­ri­dir. Am­ma hə­min qu­rum­la­rı qey­diy­ya­ta 
alan mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı mə­sə­lə­nin əhə
miy­yə­ti­ni nə­zə­rə al­maq­la bu sa­hə­də mü­əy­yən ni­zam 
ya­ra­da, döv­lət di­li­mi­zə bi­ga­nə mü­na­si­bə­ti ara­dan qal
dı­ra bi­lər. B u­nun üçün la­zı­mi   qa­nun­ve­ri­ci­lik ba­za­sı 
ar­tıq for­ma­laş­dı­rıl­mış­dır. İs­tər “Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da” Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sı qa­nu­nun­da, is­tər­sə də “Hü­qu­qi şəxs­lə­rin ad­la­rı­nın 
qo­run­ma­sı haq­qın­da” qa­nun­da kte­ma­to­nim­lər­lə bağ­lı 
konk­ret tə­ləb­lər mü­əy­yən­ləş­di­ri­lib. 

“Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın
da” qa­nu­nun 7-ci mad­də­sin­də gös­tə­ri­lir ki, Azər­bay
can əra­zi­sin­də­ki bü­tün xid­mət sa­hə­lə­rin­də, rek­lam və 
elan­lar­da döv­lət di­li iş­lə­nir. Zə­ru­ri hal­lar­da rek­lam və 
elan­lar­da (löv­hə­lər­də, tab­lo­lar­da, pla­kat­lar­da) döv­lət 
di­li ilə ya­na­şı, di­gər dil­lər­dən də is­ti­fa­də edi­lə bi­lər. 
La­kin bu za­man əc­nə­bi dil­lər­də ya­zıl­mış söz­lə­rin tut
du­ğu sa­hə hə­min söz­lə­rin Azər­bay­can di­lin­də­ki qar­şı
lı­ğı­nın tut­du­ğu sa­hə­dən bö­yük ol­ma­ma­lı və tər­cü­mə 
va­ri­an­tı Azər­bay­can di­lin­də­ki ya­zı­dan son­ra gəl­mə
li­dir.  Q  a­nu­nun 17-ci mad­də­sin­də isə qeyd edi­lir ki, 
Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət ha­ki­miy­yə­ti və 
yer­li özü­nüi­da­rə­et­mə or­qan­la­rı­nın, hü­qu­qi şəxs­lə­rin, 
on­la­rın nü­ma­yən­də­lik­lə­ri­nin və fi­li­al­la­rı­nın, ida­rə­lə
rin ad­la­rı Azər­bay­can di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ya
zıl­ma­lı­dır. Gös­tə­ri­lən tə­si­sat­la­rın  ad­la­rı­nı əks et­di­rən 
löv­hə­lər, blank­lar, mö­hür­lər və kar­gü­zar­lıq­la bağ­lı 
rəs­mi xa­rak­ter­li bü­tün di­gər lə­va­zi­mat­lar döv­lət di
lin­də tər­tib olu­nur. 

“Hü­qu­qi şəxs­lə­rin ad­la­rı­nın döv­lət qey­diy­ya­tı və 
qo­run­ma­sı haq­qın­da” Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı qa
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nu­nu­nun 6-cı mad­də­sin­də irə­li sü­rü­lən tə­ləb­lə­rə gö­rə 
isə hü­qu­qi şəxs­lə­rin ad­la­rı Azər­bay­can di­li­nin ümu
mi prin­sip­lə­ri­nə və ahən­gi­nə uy­ğun ol­ma­lı­dır. Ad­la­rın 
mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si za­ma­nı ta­nın­mış ta­ri­xi şəx­siy
yət­lə­rin, xalq qəh­rə­man­la­rı­nın, ic­tit­mai-si­ya­si xa­dim
lə­rin, Mil­li Qəh­rə­man­la­rın ad­la­rın­dan is­ti­fa­də hal­la­rı
na yol ve­ril­mir.  

Bu müd­dəa­lar­dan da gö­rün­dü­yü ki­mi, kte­ma­to
nim­lər sa­hə­sin­də di­li­mi­zə qar­şı la­qeyd mü­na­si­bə­tin 
ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün la­zı­mi hü­qu­qi me­xa­nizm 
ha­zır­lan­mış­dır. Tə­əs­süf ki, mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti 
or­qa­nı bu me­xa­niz­min iş­lək­li­yi­ni hə­lə ki, la­zı­mi sə
viy­yə­də tə­min edə bil­mir. Bu­nun­la be­lə, unut­ma­yaq 
ki, be­lə mə­sə­lə­lə­rin həl­li hər han­sı hü­qu­qi nor­ma­lar
dan, in­zi­ba­ti təd­bir­lər­dən əv­vəl, ilk növ­bə­də, fərd­lə
rin və­tən­daş­lıq mə­su­liy­yə­ti­nə əsas­la­nır. Doğ­ma di­li
nə hör­mət qo­yan hər bir və­tən­daş Azər­bay­can di­li
nin nor­ma və qa­nun­la­rı­nın tə­mi­nat­çı­sı­na çev­ril­mə­li, 
di­li­mi­zin saf­lı­ğı­na xə­ləl gə­ti­rə bi­lə­cək ad­dım­lar­dan 
çə­kin­mə­li­dir. 

2.2.2. Xrematonimlər 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­ca­nın bey­nəl­xalq 
alə­mə in­teq­ra­si­ya­sı, xa­ri­ci öl­kə­lər­lə iq­ti­sa­di əla­qə
lə­rin güc­lən­mə­si is­tər yer­li is­teh­sa­lın, is­tər­sə də id
xal məh­sul­la­rı­nın həcm və çe­şi­di­nə tə­sir gös­tər­miş, 
məi­şə­ti­mi­zə ye­ni-ye­ni məh­sul­lar­la bir­gə on­la­rın adı 
qə­­dər müx­tə­lif xre­ma­to­nim­lər də da­xil ol­muş­dur. 
Aşa­ğı­da təq­dim edi­lən ad­lar müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­can kte­ma­to­nim­lə­ri sı­ra­sı­na da­xil ol­muş ye­ni 
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ono­mas­tik va­hid­lər­dir. Şir­niy­yat ad­la­rı: “Pik­nik”, “Ci­
ci-bə­bə”, “Yu­bi­ley”, “İn­ci” və s.  Par­ça ad­la­rı:   “Ran­cit”, 
“Mar­lov­ka”, “Vran­gel”, “Şi­fon”, “Ma­dam-D”, “Ma­ria­na”, 
“Ya­ğış”, “Miş­ka­vi­na”, “Mok­rı-Şolk” və s. Me­bel ad­la­rı: 
“La­lə”, “Bəs­ti”, “Ya­taş” və s. S o­yu­du­cu ad­la­rı: “Az­ma­
yeş”, “Ba­kond”, “Bak­ma­yel” və s. İç­ki ad­la­rı: “Aqua-Vi­
ta”, “Dam­cı­lı”, “Qax”, “Şol­lar”, “Dub­rar”, “Zə­rin­qa­la”, “Gü­
lüs­tan”, “Ma­vi-ko­la”, “Son­do­ra”, “Nuş”, “Şir ürə­yi”, “Lim­
part”, “Or­yol”, “Qlo­bal”, “Par­ti­ner” və s. S u nəq­liy­ya­tı 
ad­la­rı:  “Mer­ku­ri” gə­mi-bə­rə­si, “Qa­fur Məm­mə­dov” gə­
mi­si, “Sa­la­tın Əs­gə­ro­va” ka­te­ri, “Fik­rət Əmi­rov” tan­ke­ri 
və s. Si­qa­ret ad­la­rı: “Vi­qar”, “Şir­van”, “Qa­ra­bağ”, “Ba­kı”, 
“Mu­ğan”, “Azə­ri”, “Par­la­ment”, “Ge­ne­ral”, “Ti­ta­nik” və s.  
Yu­yu­cu toz ad­la­rı: “Dər­ya”, “Də­niz”, “Mif” və s.  Yağ ad
la­rı: “Sa­na”, “Ba­har”, “Tek­sun”, “Fi­nal”, “An­kor” və s. 

2.2.3. Xrononimlər 

Döv­rün, za­ma­nın mü­əy­yən əla­mət­dar mə­qam­la­rı­nı, 
ta­ri­xi gün, bay­ram ad­la­rı­nı özün­də cəm­ləş­di­rən xro­no
nim­lər qru­pun­da da bö­yük də­yi­şik­lik­lər mü­şa­hi­də edi
lir. Azər­bay­can müs­tə­qil­lik qa­zan­dıq­dan son­ra, tə­bii ki, 
so­vet döv­rü­nün bir sı­ra əla­mət­dar ta­rix­lə­ri cə­miy­yə­ti
miz üçün ar­tıq əhə­miy­yə­ti­ni itir­miş ol­du. Bu dövr­lə bağ­lı 
xro­no­nim­lə­rin ye­ri­ni öl­kə­mi­zin ye­ni və ən ye­ni ta­ri­xin­də 
mü­hüm əhə­miy­yə­tə ma­lik olan baş­qa əla­mət­dar gün­lər 
tut­du. Mə­sə­lən, 18 Okt­yabr – Azər­bay­ca­nın Döv­lət Müs­
tə­qil­li­yi Gü­nü, 12 No­yabr – Kons­ti­tu­si­ya Gü­nü, 17 No­yabr 
– Mil­li Dir­çə­liş Gü­nü, 31 De­kabr – Dün­ya Azər­bay­can­lı­la­
rı­nın Həm­rəy­lik Gü­nü, 15 İyun – Qur­tu­luş Gü­nü, 26 İyun 
– Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Si­lah­lı Qüv­və­lə­ri Gü­nü,  22 İyul 
– Mil­li Mət­bu­at Gü­nü, 1 Av­qust – Dil Bay­ra­mı və s. 
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Azər­bay­can hə­ya­tın­da­kı kök­lü də­yi­şik­lik­lər bə­zi 
əla­mət­dar gün­lə­rin sta­tu­su­na hər han­sı şə­kil­də tə­sir 
gös­tər­mə­miş, ək­si­nə, hə­min gün­lə­rin cə­miy­yət, döv
lət hə­ya­tın­da­kı ro­lu da­ha da güc­lən­miş­dir. Mi­nil­lik 
ta­ri­xə ma­lik Nov­ruz bay­ra­mı­nın qeyd edil­di­yi 20-21 
Mart ta­rix­lə­ri­ni bu­na nü­mu­nə gös­tə­rə bi­lə­rik. Bu cür 
xro­no­nim­lər sı­ra­sın­da so­vet döv­rü ilə bağ­lı ta­rix­lər 
də var­dır. Mə­sə­lən, 9 May – Fa­şizm Üzə­rin­də Qə­lə­bə 
Gü­nü, 1 Yan­var – Ye­ni İl Gü­nü, həm­çi­nin 8 Mart Bey­
nəl­xalq Qa­dın­lar Gü­nü Azər­bay­can­da bu gün də döv­lət 
bay­ram­la­rı sə­viy­yə­sin­də qeyd edi­lir. Am­ma 23 Fev­ral 
– Hər­bi Do­nan­ma Gü­nü, 1 May – Dün­ya Zəh­mət­keş­lə­
ri­nin Həm­rəy­li­yi Gü­nü, 28 Ap­rel – Azər­bay­can­da So­vet 
Ha­ki­miy­yə­ti­nin Qu­rul­du­ğu Gün və s. bu ki­mi ta­rix­lər 
ar­tıq əhə­miy­yə­ti­ni itir­miş­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də həm­çi­nin xal­qın qey­ri-rəs
mi sə­viy­yə­də yüz il­lər­dən bə­ri ya­şat­dı­ğı R a­ma­zan 
bay­ra­mı, Qur­ban bay­ra­mı ki­mi əla­mət­dar ta­rix­lər də 
döv­lət bay­ram­la­rı sta­tu­su qa­zan­mış­dır.  S  on bir ne
çə il­də xal­qı­mı­zın hə­ya­tı­na qey­ri-rəs­mi şə­kil­də da­xil 
olan bay­ram­lar da var­dır. Mə­sə­lən, 14 Fev­ral – Mü­qəd­
dəs Va­len­tin Gü­nü.  

Əf­sus­lar ol­sun ki, bir sı­ra ye­ni xro­no­nim­lər yad
daş­la­ra Azər­bay­can fa­ciə­lə­ri­nin acı ta­ri­xi ki­mi ya­zıl
mış­dır. 31 Mart – Azər­bay­can­lı­la­rın Soy­qı­rı­mı gü­nü, 20 
Yan­var fa­ciə­si,  18 Yan­var – Xo­ca­vən­din iş­ğa­lı gü­nü, 26 
Fev­ral – Xo­ca­lı fa­ciə­si, 2 Ap­rel – Kəl­bə­cə­rin iş­ğa­lı gü­nü, 
8 May – Şu­şa­nın iş­ğa­lı gü­nü, 17 May – La­çı­nın iş­ğa­lı 
gü­nü,  17 İyun – Ağ­də­rə­nin, 23 İyul – Ağ­da­mın, 23 Av­
qust – Cəb­ra­yı­lın və Fü­zu­li­nin, 30 Av­qust – Qu­bad­lı­nın, 
29 Okt­yabr – Zən­gi­la­nın iş­ğa­lı gü­nü. Xal­qı­mız bu ta­rix
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lə­ri heç za­man unut­ma­ma­lı, tor­paq­la­rı­mı­zın iş­ğal­dan 
azad edi­lə­cə­yi Qə­lə­bə Gü­nü ilə bu sil­si­lə­yə nöq­tə qo
yul­ma­lı­dır. 

2.2.4. İdeonimlər 

Küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri­nə (KİV) (qə­zet, jur
nal, ra­dio, te­le­vi­zi­ya, in­for­ma­si­ya agent­li­yi) ve­ril­miş 
ad­lar da ono­mas­tik va­hid­lər sı­ra­sın­da xü­su­si yer tu
tur. Küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri üçün ad ki­mi mü
əy­yən­ləş­di­ri­lən ideo­nim­lər ono­mas­ti­ka­nın ay­rı-ay­rı 
böl­mə­lə­ri ara­sın­dan se­çi­lir. Mə­sə­lən, to­po­nim-ideo
nim­lər – “Azər­bay­can” jur­na­lı, “Tu­ran” in­for­ma­si­ya 
agent­li­yi, “Kə­pəz” te­le­vi­zi­ya­sı, “Nax­çı­van” te­le­vi­zi­ya­sı, 
“Qo­bus­tan” jur­na­lı, “Ba­kı” qə­ze­ti və s.; ant­ro­po­nim-
ideo­nim­lər – “As­sa-İra­də” agent­li­yi, SOY te­le­vi­zi­ya­sı, 
“Ay­gün” te­le­vi­zi­ya­sı, “Sa­ra xa­tun” dər­gi­si, “Gü­nay” qə­
ze­ti; as­tio­nim-ideo­nim­lər – “Ul­duz” jur­na­lı, “Gü­nəş” 
jur­na­lı və s. 

1. Qə­zet və jur­nal ad­la­rı: El­mi ədə­biy­yat­lar­da  ye­ni 
ya­ra­dı­lan KİV üçün ad se­çi­mi­nin şərt­lə­ri mü­əy­yən­ləş
di­ril­miş­dir. İdeo­nim, ilk növ­bə­də, KİV-in fəa­liy­yət is­ti
qa­mət­lə­ri ba­rə­də audi­to­ri­ya­ya il­kin in­for­ma­si­ya ver
mə­li, onun mə­ram, məs­lək və əqi­də­si­ni açıq­la­ma­lı­dır. 
Bu­ra­da da mil­li­lik, ta­ri­xi­lik və müa­sir­lik prin­sip­lə­ri 
nə­zə­rə alın­ma­lı­dır. KİV üçün se­çi­lən ad yığ­cam, konk
ret, an­la­şıq­lı, is­tər məz­mun, is­tər­sə də for­ma ba­xı­mın
dan cəl­be­di­ci ol­ma­lı­dır. 

Azər­bay­can mət­bua­tı ta­ri­xin­də “Əkin­çi”, “Zi­ya”, 
“Kəş­kül”, “Mol­la Nəs­rəd­din” ki­mi mət­bu or­qan­la­rı­na 
ni­yə məhz bu ad­la­rın se­çil­mə­si  çox ma­raq­lı ta­ri­xi mə
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qam­lar­la bağ­lı­dır. Mil­li mət­bua­tı­mı­zın ba­ni­si Hə­sən 
bəy Zər­da­bi 1905-ci il­də “Hə­yat” qə­ze­tin­də dərc et­dir
di­yi “Ru­si­ya­da əv­və­lin­ci türk qə­ze­tə­si”  mə­qa­lə­sin­də 
“Əkin­çi” adı­nı bu qə­ze­tə hə­min dövr­də Ba­kı qu­ber­na
to­ru və­zi­fə­si­ni hə­ya­ta ke­çi­rən  ge­ne­ral Sta­ro­sels­ki­nin 
tək­li­fi əsa­sın­da ver­di­yi­ni xa­tır­la­dır: “Mən dər­di­mi ona 
de­yən­dən son­ra məs­lə­hət gör­dü ki, qə­ze­tə­nin adı­nı 
“Əkin­çi” qo­yum. Gu­ya ki, məhz əkin və zi­ra­ət­dən da
nı­şa­caq və özü də boy­nu­na çək­di ki, sen­zor­lu­ğu qə
bul et­sin” {165, s. 229}.  Mə­lum­dur   ki, “Əkin­çi” adı 
çar R u­si­ya­sı­nın nə­zər­lə­ri­ni bu mil­li mət­bu­at or­qa­nı 
üzə­rin­dən ya­yın­dır­maq məq­sə­di da­şı­yır­dı. B u­nun­la 
be­lə, “Əkin­çi” qə­ze­ti öz sə­hi­fə­lə­rin­də kənd tə­sər­rü­fa
tı­na aid fay­da­lı ma­te­ri­al­lar­la adı­na və məs­lə­ki­nə sa
diq idi. Ox­şar hal “Zi­ya”, “Kəş­kül”, “Mol­la Nəs­rəd­din” 
ki­mi mət­bu­at or­qan­la­rı­nın ad­la­rı­nın se­çil­mə­sin­də də 
özü­nü gös­tə­rir. Mə­sə­lən, “Mol­la N əs­rəd­din” jur­na­lı
nın ya­ra­dı­cı­sı Cə­lil Məm­məd­qu­lu­za­də “Mol­la Nəs­rəd
din”dən əv­vəl “Nov­ruz” ad­lı qə­zet bu­rax­maq fik­rin­də 
idi. La­kin bu qə­ze­tin nəş­ri üçün ica­zə al­dıq­dan son­ra 
o, “Nov­ruz”un nəş­rin­dən im­ti­na et­di. Bu­nun­la da Mir
zə C ə­lil özü­nün tə­bi­rin­cə de­sək, mü­səl­man ədə­biy
ya­tın­da əf­sa­nə­vi “təl­xək” Mol­la N əs­rəd­di­nin adı ilə 
Azər­bay­can di­lin­də həf­tə­lik sa­ti­rik-yu­mo­ris­tik jur­nal 
çı­xar­ma­ğı qə­ra­ra al­dı {117,  s. 74}.  

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can mət­bua­tı fan
tas­tik sü­rət­lə in­ki­şaf et­miş­dir. Bu gün Azər­bay­can­da 
möv­cud olan mət­bu­at or­qan­la­rı sı­ra­sı­na az qa­la hər 
gün ye­ni bir qə­zet və ya jur­nal qo­şu­lur. Hər bir qə­zet, 
jur­nal, te­le­vi­zi­ya-ra­dio qu­ru­mu, in­for­ma­si­ya agent­li­yi 
həm də di­li­mi­zin ono­mas­ti­ka sis­te­mi­nə, elə­cə də ak­tiv 
ün­siy­yət axı­nı­na da­xil olan ye­ni bir ideo­nim de­mək­dir. 
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Küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri üçün ad se­çən­lər bu­nun 
fər­qin­də ol­ma­lı­dır­lar. Tə­əs­süf ki, bu is­ti­qa­mət­də özü
nü gös­tə­rən mən­fi mə­qam­lar ki­fa­yət qə­dər­dir. Te­le­ra
dio qu­rum­la­rı üçün “Azer­baijan News Ser­vice” (ANS), 
“Spa­ce”, “Ra­dio-An­tenn”, in­for­ma­si­ya agent­lik­lə­ri üçün 
“Trend”, “Me­dia-press”, “Eksk­lü­ziv”,   “Kas­pi­an”, qə­zet
lər üçün “New Me­dia”, “Men­ta­li­tet”, “Press-me­dia”, “Al­
ter­na­tiv”, “Kre­do”,   “Press-fakt” və s. bu sa­yaq ad­la­rın 
se­çil­mə­si yax­şı hal ki­mi qiy­mət­lən­di­ri­lə bil­məz. Be­lə 
nü­mu­nə­lər həm da çağ­daş jur­na­lis­ti­ka­mı­zın mil­li di­li
mi­zə bi­ga­nə mü­na­si­bə­ti­nin gös­tə­ri­ci­si­dir.  

Bu ki­mi  ad­lar, da­ha çox, müs­tə­qil­li­yin son­ra­kı il
lə­rin­də or­ta­ya çıx­mış­dır. İl­kin mər­hə­lə­də be­lə ad­la­ra 
tə­sa­düf edil­mir. B u mər­hə­lə­də   ye­ni döv­rün şərt­lə­ri 
ilə uy­ğun gəl­mə­yən bə­zi ideo­nim­lə­rin də­yiş­di­ril­mə­si 
hal­la­rı da­ha çox özü­nü gös­tə­rir. Məhz müs­tə­qil­li­yin 
ilk il­lə­rin­də “Kom­mu­nist”  qə­ze­ti  – “Xalq qə­ze­ti”, “So
vet kən­di” qə­ze­ti əv­vəl­cə “Bə­rə­kət”, da­ha son­ra “Hə­
yat”, mək­təb­li­lə­rin se­vim­li “Pio­ner”i “Gü­nəş” ol­muş
dur  {46,  s.134}. Müs­tə­qil­lik döv­rü­nün ilk il­lə­rin­də 
ya­ra­dı­lan qə­zet və jur­nal­la­ra qo­yul­muş ad­la­rın əsas 
his­sə­si isə o il­lər­də cə­rə­yan edən ic­ti­mai-si­ya­si pro
ses­lər­lə bağ­lı­dır: “Azad­lıq”, “Azər­bay­can”, “Ay­na-Zer­
ka­lo”, “Mü­xa­li­fət”, “İs­tiq­lal”, “Də­dəm Qor­qud”, “Yurd”, 
“Ocaq”, “Qa­la”, “Sir­lər xə­zi­nə­si”, “Qa­ra­bağ”, “Tu­ran”, 
“Səs”, “Mil­lət”, “Yurd­daş”, “Kar­van”, “Və­tən sə­si”, “Zəng”, 
“Say”, “Türk dün­ya­sı”, “Res­pub­li­ka”, “Sa­bah”, “Sa­va­lan”, 
“Açıq söz”, “Hə­qi­qət”, “Qar­daş­lıq”, “Dal­ğa”, “Ax­ta­rış”, “Və­
tən­daş”, “Ye­ni Mü­sa­vat”, “Ay­dın­lıq”, “İs­lam”, “Dir­çə­liş”, “7 
gün”, “Od­lar Yur­du”, “Mü­ha­cir”, “İki sa­hil”, “Sı­nıq kör­pü”, 
“Va­hid Azər­bay­can”, “Qur­tu­luş”, “Yol”, “20 Yan­var”, “Fər­
yad”, “Xo­ca­lı­nın sə­si” və s.  
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Gö­rün­dü­yü ki­mi, yu­xa­rı­da təq­dim edi­lən ad­la­rın 
ço­xu­nun məz­mu­nu   zövq ox­şa­yır, oxu­cu­nun fik­ri­ni 
is­ti­qa­mət­lən­di­rir. Çox tə­əs­süf ki, 1995-1999-cu il
lər ara­sın­da bu sa­hə­də və­ziy­yət də­yiş­di və dil sis­te
min­də ya­ban­çı tə­sir ba­ğış­la­yan ideo­nim nü­mu­nə­lə­ri 
mey­da­na çıx­dı. “Su­per-mar­ket”, “Eksp­ress”, “Te­les­kop”, 
“İn­ter­net-eksp­ress”, “Re­zo­nans”, “Top-sek­ret”, “İm­puls”, 
“Eko­no­miks”, “Ver­si­ya”, “Ra­di­kal”, “Li­be­ral-press”, “Ak­
tu­al”, “Pa­lit­ra”, “Pa­ri­tet”, “Fut­bol-plyus”, “İn­ter­park”, 
“İn­ter­po­lis”, “Ulu­in­form”,  “Şə­kər vil­la­sı”, “Our sen­tury”, 
“Coc­ta­il-Eksp­ress”, “Fan-klub” ki­mi ideo­nim­lər hə­min 
döv­rün “məh­su­lu”dur. Azər­bay­can­da K İV  ad­la­rı ilə 
bağ­lı ça­tış­maz­lıq­lar küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri
nə tək­cə əc­nə­bi ad­la­rın ve­ril­mə­si ilə məh­dud­laş­mır. 
Bə­zən ideo­nim­lər mil­li ol­sa da, qə­ze­tin ümu­mi məz
mu­nu­nu ta­mam­la­mır. Mə­sə­lən, həf­tə­də bir də­fə nəşr 
edi­lən qə­zet­lə­rə “Hər gün”, “Xə­bər” və s. be­lə ad­la­rın 
ve­ril­mə­si bu qə­bil­dən­dir. B ir sı­ra hal­lar­da isə qə­zet 
ad­la­rı bir-bi­ri­ni tək­rar­la­yır. B e­lə ki, Azər­bay­can­da 
“Sə­hər” və “Sa­bah” qə­zet­lə­ri­nin ar­dın­ca “Ye­ni sa­bah”, 
“Mil­lət” qə­ze­ti­nin ar­dın­ca “Mil­liy­yət”, “Mü­sa­vat”ın  ar
dın­ca “Ye­ni Mü­sa­vat”, onun ar­dın­ca isə “Müa­sir Mü­sa­
vat”, “Za­man” qə­ze­ti­nin ar­dın­ca “Ye­ni Za­man” qə­zet
lə­ri nəş­rə baş­la­mış­dır. Be­lə nü­mu­nə­lər bə­zi hal­lar­da 
hət­ta “ad oğur­lu­ğu”na  gö­rə məh­kə­mə çə­kiş­mə­lə­ri­nə  
də rə­vac ve­rir. 

KİV sa­hə­sin­də fəa­liy­yət gös­tə­rən və­tən­daş­la­rı­mız 
bu ki­mi mə­sə­lə­lər­də da­ha da mə­su­liy­yət­li ol­ma­ğa ça
lış­ma­lı, möv­cud prob­lem­lə­ri ara­dan qal­dır­maq üçün 
hər kəs üzə­ri­nə dü­şən fər­di və­tən­daş­lıq bor­cu­nu ye­ri
nə ye­tir­mə­yə can at­ma­lı­dır. 



158

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

2. Nəş­riy­yat ad­la­rı: Bu dövr­də Azər­bay­can­da ki­tab 
nəş­ri işi də sü­rət­lə in­ki­şaf et­miş, bir-bi­ri­nin ar­dın­ca 
ye­ni-ye­ni özəl nəş­riy­yat­lar ya­ra­dıl­mış­dır. B u ba­xım
dan hə­min nəş­riy­yat­la­rın ad­la­rı da müs­tə­qil­lik il­lə­rin
də ideo­nim­lər sı­ra­sı­na da­xil  nü­mu­nə­lər ki­mi nə­zər
dən ke­çi­ri­lə bi­lər. “Adi­loğ­lu”, “Ça­şı­oğ­lu”, “Əbi­lov, Zey­
na­lov və oğul­la­rı”, “Şir­van”, “Şu­şa”, “Ba­kı-Nəşr”, “At­ra”, 
“Qa­nun”,   “Göy­türk”, “Şur”, “Şans”, “Şəms”, “Ye­ni Nə­sil”, 
“Nur­lan”, “XXI əsr ye­ni nəşr­lər evi”, “Boz oğuz”  və s.  

3. Ki­tab ad­la­rı: Müs­tə­qil­lik il­lə­rin­də Azər­bay­can­da 
nəşr edil­miş ki­tab­la­rın ad­la­rı da rən­ga­rəng­dir. Qeyd 
edək ki, ye­ni nəşr olu­nan ki­tab­lar üçün se­çil­miş ad­la
rın bə­zən bir-bi­ri­ni tək­rar­la­ma­sı hə­lə so­vet döv­rün
dən möv­cud olan prob­lem idi. Son il­lər Azər­bay­can­da 
ki­tab nəşr et­di­rən­lə­rin və özəl nəş­riy­yat­la­rın sa­yı­nın 
art­ma­sı, po­liq­ra­fi­ya sə­na­ye­si­nin in­ki­şa­fı, bu sa­hə­nin 
va­hid mər­kəz­dən əla­qə­lən­di­ril­mə­mə­si ki­tab ad­la­rı
nın da­ha çox tək­rar­lan­ma­sı­na gə­ti­rib çı­xa­rır.  

An­caq ümu­mi­lik­də gö­tür­sək, müs­tə­qil­lik döv­rün
də nəşr edil­miş ki­tab­la­rın ad­la­rın­da bir rən­ga­rəng­lik 
var­dır.   Mə­sə­lən, “Küt­lə” (S.Əh­mə­dov), “Od nə çək­di” 
(A.Ab­dul­la­za­də), “Otel ota­ğı”, “Siz­siz” (Anar), “Azad­
lıq” (A.Mə­sud) “Əy­lis­dən Əy­li­sə­cən” (Ə.Əy­lis­li), “Daş ev­
lər” (S.Sə­xa­vət), “Mən bur­da­yam, ila­hi” (V.Sə­mə­doğ­lu) 
“Kə­pə­nək qa­nad­la­rı” (R.Röv­şən), “Ha­mı­sı sev­gi­dən­dir” 
(N.Kə­sə­mən­li), “Sa­lam, dar ağa­cı” (R.Beh­ru­di), “Bu sə­
nin xal­qın­dır”, “Ata­mın ru­hu” (S.Rüs­təm­xan­lı), “De­yi­
lən­lər gəl­di ba­şa” (Y.Sə­mə­doğ­lu), “Dün­yay­la üz-üzə” 
(Z.Qa­far­lı), “Sə­nə de­yi­lə­si de­yil, sə­nə de­yi­lə­si sö­züm” 
(S.Sar­van), “Əmi evin­də” (C.Mir­zə­yev), “Bir za­man can 
de­yib, can eşi­dər­dik” (M.Daş­qın), “İt­ki” (Şah­mar), “Da­
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vam edir 37”, “Mən­dən baş­la­nır və­tən” (X.Rza), “Ana, bu 
mə­nəm” (İ.İs­ma­yıl­za­də), “Sa­ba­ha çox var” (Hi­da­yət), 
“Ümid­dən ke­çən yol” (C.Mus­ta­fa­za­də), “Dağ­lar­dan gə­
lən səs” (R.Əfən­di­ye­va)  və s.  

Ye­ni ki­tab­lar üçün se­çil­miş ad­lar sı­ra­sın­da bə­zən 
an­la­şıl­maz, məz­mun cə­hət­dən qü­sur­lu ideo­nim­lə
rə də tə­sa­düf edi­lir. Mə­sə­lən, “Ölüm haq­qın­da gü­nəş” 
(R.Qa­ra­ca), “Ölən­gi” (Pər­viz), “Trio, kvar­tet və s.” (M.Cə­
fər­li), “Dö­nəl­gə” (N.Əb­dül­rəh­man­lı) və s. Ki­tab­lar üçün 
bu cür abst­rakt ad­la­rın se­çil­mə­si, gü­man ki, mü­əl­lif­lə
rin ya­ra­dı­cı­lıq üs­lu­bun­dan, aid ol­duq­la­rı post­mo­der
nizm ədə­bi cə­rə­ya­nı­nın ru­hun­dan irə­li gə­lir. Am­ma bu 
ki­tab­la­rı da bir qə­dər an­la­şıq­lı ideo­nim­lər­lə ad­lan­dır
maq, zən­ni­miz­cə, da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı. 

4. Mu­si­qi əsər­lə­ri­nin və mu­si­qi qrup­la­rı­nın ad­la­rı: 
Təd­qi­qat döv­rün­də Azər­bay­can mu­si­qi­sin­də də sü
rət­li in­ki­şaf pro­se­si baş­lan­mış, bir-bi­ri­nin ar­dın­ca ye
ni-ye­ni mü­si­qi qrup­la­rı təş­kil edil­miş­dir. Bu qrup­la­ra 
ve­ri­lən ideo­nim­lər­də də bir ni­zam­sız­lıq var­dır: “Rast”, 
“Aşıq­lar”, “Ney­san”, “Rö­ya”, “N-brot­hers”, “W-trio”, “Də­
yir­man”, “Bə­yaz ge­cə­lər”, “La­çın”  və s. 

Mil­li mu­si­qi­miz­də est­ra­da üs­lu­bu­nun  önə keç­mə
si Azər­bay­can mu­si­qi­si­nin zən­gin ənə­nə­lə­ri­ni köl­gə
də qoy­muş­dur. Bu gün Azər­bay­can­da po­pul­yar­lıq qa
za­nan mu­si­qi nü­mu­nə­lə­ri­nin  ək­sər his­sə­si hə­vəs­kar 
bəs­tə­kar­lar, elə­cə də mü­ğən­ni­lər tə­rə­fin­dən ya­zı­lır və 
ifa edi­lir. Be­lə mah­nı­lar, tə­bii ki, uzun müd­dət ya­şa
ya bil­məz. “Kə­pə­nək ömür­lü” bu mah­nı­la­rın ad­la­rı da 
adə­tən yad­da qal­mır. Bu­nun­la be­lə,  bə­zi yad­da­qa­lan 
nü­mu­nə­lər də ol­ma­mış de­yil. Se­vin­di­ri­ci hal­dır ki, son 
dövr­lər ək­sər is­te­dad­lı mü­ğən­ni­lə­ri­miz xalq mah­nı­la
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rı­na, elə­cə də unu­dul­maz bəs­tə­kar­la­rı­mı­zın əsər­lə­ri
nə da­ha tez-tez üz tu­tur­lar.  B e­lə­lik­lə, zən­gin mü­si­qi 
mə­də­niy­yə­ti­miz­də hər bi­ri bir qiy­mət­li in­ci­nin ün­va
nı­nı ni­şan ve­rən ad­lar ye­ni­dən re­per­tu­ar­la­ra qa­yı­dır. 

5. Ope­ra və ba­let əsər­lə­ri­nin ad­la­rı: Müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də Azər­bay­can­da yal­nız bir­cə ope­ra ya­zıl­dı
ğın­dan ye­ni nü­mu­nə­lə­rin sa­yı da bir­dən ar­tıq de­yil: 
“Na­tə­van” (V.Adı­gö­zə­lov).   

6. Bə­dii film ad­la­rı: Bu il­lər­də Azər­bay­can di­li ideo
nim­lə­ri­nin tər­ki­bi bə­dii film ad­la­rı ilə də zən­gin­ləş­miş
dir: “Təh­mi­nə”, “Fər­yad”, “Otel ota­ğı”, “Ümid”, “Süd di­şi­
nin ağ­rı­sı”, “Gi­riş­mə öl­dü­rər­lər”, “Ov­sun­çu”,  “Öz­gə vaxt”, 
“Ya­ra­maz”, “Na­kəs”, “Lə­ti­fə”, “Mə­ka­nın me­lo­di­ya­sı”, “Həm 
zi­ya­rət, həm ti­ca­rət”, “Bəxt üzü­yü”, “Ki­şi sö­zü” və s.  

7. Te­atr ta­ma­şa­la­rı­nın ad­la­rı: Son il­lər Azər­bay­can 
te­atr­la­rın­da səh­nə­yə qo­yul­muş ye­ni əsər­lə­rin ad­la­rı 
da müs­tə­qil­lik döv­rün­də ya­ra­nan ideo­nim­lər sı­ra­sı­na 
aid edi­lə bi­lər: “Ban­kir adax­lı”, “Mey­dan”, “Bur­la xa­
tun”, “Ata­bəy­lər”, “Özü­mü­zü kə­sən qı­lınc”, “Var­lı qa­dın”,  
“Poçt şö­bə­sin­də xə­yal”, “Mə­nim ərim də­li­dir”, “Şi­fo­ner­
də eşq ma­cə­ra­sı”, “Hər şey yax­şı­lı­ğa doğ­ru”, “Brüs­sel­dən 
mək­tub­lar”, “Qa­til”, “Rə­qa­bət”, “Gül­lə­lən­miş hey­kəl­lə­rin 
fər­ya­dı” və s.  

8. Te­le­vi­zi­ya ve­ri­liş­lə­ri­nin ad­la­rı: Bu gün öl­kə­miz
də fəa­liy­yət gös­tə­rən te­le­vi­zi­ya­lar­dan Azər­bay­can 
te­le­vi­zi­ya­sı­nın audi­to­ri­ya­ya ün­van­la­dı­ğı   ve­ri­liş­lə­rin 
məz­mu­nu ki­mi ad­la­rı da rən­ga­rəng­dir: “Sə­hər”, “Tu­
ran”, “Şə­bə­kə”, “Ocaq”, “Gü­nün nəb­zi”, “Qa­la”, “Həf­tə” və 
s. Özəl te­le­ka­nal­lar­da da bə­zi ve­ri­liş­lər üçün se­çil­miş 
ad­lar ori­ji­nal­lı­ğı ilə yad­da qa­lır. Mə­sə­lən, “Sa­bah”, “Sə­
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da”, “167 sa­at” (Li­der), “Gü­nay­dın”, “Hər gün” (Spa­ce), 
“Son xə­bər” (ATV). 

ANS te­le­ka­na­lı ve­ri­liş­lər üçün ad se­çi­min­də di­li
mi­zin zən­gin­lik­lə­rin­dən da­ha pe­şə­kar­ca­sı­na fay­da
la­na bi­lir.  B  u te­le­ka­nal­da nü­ma­yiş et­di­ri­lən   ək­sər 
ve­ri­liş­lə­rin ad­la­rı öz sa­də­li­yi, xalq di­li­nə ya­xın­lı­ğı ilə 
xü­su­si ori­ji­nal­lı­ğa ma­lik­dir. Mə­sə­lən, “Xə­bər­çi”, “Nə­
zər nöq­tə­si”, “Ey­bi yox”, “Ki­şi işi”, “Şi­rin­çay”, “Ye­ri­niz 
mə­lum”, “Tu­tu­gil­də”, “Qulp”, “Xə­bər­dar”, “İç xə­bər” və 
s. Bu­nun­la bə­ra­bər, özəl te­le­vi­zi­ya­lar­da bə­zən an­la
şıl­maz, qü­sur­lu ad­la­ra da çox rast gə­li­nir. Mə­sə­lən, 
“Sa­bo­o­un xe­yir”, “ATV-Ma­qa­zin”, “Ka­mer­ton” (ANS),  
“Sport­li­ne” (Spa­ce) və s. Bu cür ad­lar tə­bii ki, təq­dir 
edi­lə bil­məz. Özəl te­le­vi­zi­ya­lar mil­li di­li­mi­zə hör­mət 
na­mi­nə bu cür qü­sur­la­rın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı ba­rə
də dü­şün­mə­li­dir­lər. 

9. Or­den və me­dal ad­la­rı:  Azər­bay­can­da ic­ti­mai-si
ya­si qu­ru­lu­şun də­yiş­mə­si ilə bağ­lı ola­raq bö­yük tə­si­rə 
mə­ruz qa­lan kte­ma­to­ni­mik va­hid­lər sı­ra­sın­da or­den 
və me­dal ad­la­rı da xü­su­si çə­kil­mə­li­dir. Mə­lum­dur ki, 
so­vet döv­rün­də elm, kənd tə­sər­rü­fa­tı, ədə­biy­yat, hər­bi 
və s. sa­hə­lər­də xü­su­si fə­al­lıq gös­tə­rən və­tən­daş­la­rın, 
elə­cə də ay­rı-ay­rı mü­əs­si­sə­lə­rin əmə­yi döv­lət tə­rə­fin
dən müx­tə­lif or­den və me­dal­lar­la qiy­mət­lən­di­ri­lir­di. 
Əsa­sı qə­dim dövr­lər­dən qo­yu­lan bu ənə­nə­dən müs­tə
qil­lik döv­rün­də də im­ti­na edil­mə­miş­dir. Le­nin or­de­ni, 
“Qır­mı­zı əmək bay­ra­ğı” or­de­ni, “Əmək­də fərq­lən­mə­yə 
gö­rə” me­da­lı və s. bu ki­mi çox­say­lı təl­tif­lər ləğv edil
sə də, mü­va­fiq şə­kil­də mil­li or­den və me­dal­lar tə­sis 
olun­muş,  bu sa­hə­yə da­ir kte­ma­to­ni­mik tər­kib də­yiş
miş­dir.  Azər­bay­can Pre­zi­den­ti­nin  6 de­kabr 1993-cü 
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il ta­rix­li fər­ma­nı­na əsa­sən, müs­tə­qil Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı­nın ye­ni or­den-me­dal­la­rı­nın sta­tu­su və təs
vi­ri təs­diq­lən­miş­dir. Bu gün Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sın­da ən nü­fuz­lu or­den­lər Hey­dər Əli­yev or­de­ni və “İs­
tiq­lal” or­de­ni­dir.  Sta­tus­ca “İs­tiq­lal” or­de­nin­dən sonra 
Şah İs­ma­yıl or­de­ni gə­lir. “Azər­bay­can bay­ra­ğı” or­de­ni 
sta­tus ba­xı­mın­dan növ­bə­ti yer­də­dir. Hər­bi tə­ma­yül­lü 
“Azər­bay­can bay­ra­ğı” or­de­nin­dən sonra “Şöh­rət” or­de­
ni da­ya­nır.  Sta­tu­su­na gö­rə, ən son­da gə­lən “Tə­rəq­qi” 
me­da­lı mül­ki sa­hə­də gör­kəm­li nai­liy­yət­lər əl­də et­miş 
şəxs­lər üçün nə­zər­də tu­tul­muş­dur. “Tə­rəq­qi” me­da­lı­
nın ar­dın­ca “Hər­bi xid­mət­lə­rə gö­rə” me­da­lı gə­lir. On
dan son­ra­kı növ­bə­ti təl­tif isə “Sər­həd­də fərq­lən­mə­yə 
gö­rə” me­da­lı­dır. 

So­vet döv­rün­dən fərq­li ola­raq müs­tə­qil­lik il­lə­rin
də   or­den və me­dal­la­rın sa­yı azal­dıl­mış və bu­nun­la 
on­la­rın ad tər­ki­bi də məh­dud­laş­mış­dır.  Ye­ni təl­tif­lər 
üçün mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş ono­mas­tik va­hid­lər ki­fa­yət 
qə­dər uğur­lu ad­lar­dır. 

Əl­bət­tə, bu qeyd­lər müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər
bay­can kte­ma­to­nim­lə­ri sis­te­min­də baş ver­miş də­yi
şik­lik­lə­ri tam əha­tə edə bil­məz. Ümu­miy­yət­lə,   in­di
yə qə­dər Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı­na da­ir apa­rı
lan el­mi araş­dır­ma­lar­da  kte­ma­to­nim­lər, de­mək olar 
ki, diq­qət­dən kə­nar­da qal­mış, bu sa­hə çox az təd­qiq 
olun­muş­dur. Gü­man edi­rik ki, bu gün Azər­bay­can di
li­nin kte­ma­to­ni­mik tər­ki­bin­də­ki möv­cud ça­tış­maz
lıq­la­rın ən əsas sə­bəb­lə­rin­dən bi­ri də elə məhz bu 
amil­dir. Azər­bay­can di­li kte­ma­to­nim­lə­ri­nin se­man
ti­ka­sı­nın, qram­ma­tik qu­ru­lu­şu­nun, lek­sik tər­ki­bi­nin, 
or­foq­ra­fi­ya və or­foe­pi­ya­sı­nın, elə­cə də baş­qa dil xü­su
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siy­yət­lə­ri­nin öy­rə­nil­mə­si ay­rı­lıq­da ge­niş bir təd­qi­qat 
möv­zu­su­dur.    

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin kte­ma
to­ni­mik tər­ki­bin­də rast gə­li­nən qü­sur­lar tək­cə əc­nə­bi 
ad­la­rın get-ge­də mil­li ad­lar üzə­rin­də üs­tün­lük əl­də et
mə­si fak­tı ilə məh­dud­laş­mır. Kte­ma­to­ni­mik va­hid­lə­rin 
ya­zı­lı­şı və tə­ləf­fü­zün­də də cid­di prob­lem­lər var­dır. Bu 
ad­la­rın or­foq­ra­fik və or­foe­pik xü­su­siy­yət­lə­ri­nə da­ir 
də­qiq nor­ma­lar hə­lə tam mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­miş, mü
va­fiq sor­ğu lü­ğət­lə­ri tam iş­lə­nib ha­zır­lan­ma­mış­dır. İs
tər ümu­mi dil­çi­lik ma­te­ri­al­la­rın­da, is­tər­sə də tür­ko­lo
ji dil­çi­lik­də kte­ma­to­nim­lə­rin ya­zı­lı­şın­da­kı zid­diy­yət­li 
mə­qam­la­ra hə­lə­lik də­qiq və tam ay­dın­lıq gə­ti­ril­mir. 
Ay­rı-ay­rı alim­lər tə­rə­fin­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lən nor
ma­lar ara­sın­da isə bö­yük fərq­lər var­dır. Elə bu­na gö­rə 
də ha­zır­da kte­ma­to­ni­mik va­hid­lə­rin, ələl­xü­sus ida­rə, 
mü­əs­si­sə və ic­ti­mai təş­ki­lat ad­la­rı­nın düz­gün ya­zı­lış 
nor­ma­la­rı­na, de­mək olar ki, hə­mi­şə əməl olun­mur, 
ad­la­rın ya­zı­lı­şın­da müx­tə­lif­va­ri­ant­lı­lıq nə­zə­rə çar­pır. 
Bu mən­fi meyl son il­lər müa­sir mət­bua­tı­mız­da xü­su
si­lə güc­lən­miş­dir.

Gü­man edi­rik ki, Azər­bay­can dil­çi­li­yi və ümu­mi
lik­də mil­li mə­də­niy­yə­ti­miz üçün son də­rə­cə əhə­miy
yət­li olan bu sa­hə­yə da­ir mü­ba­hi­sə­lər tez­lik­lə ara­dan 
qal­dı­rı­la­caq­dır. Azər­bay­can kte­ma­to­nim­lə­ri­nin ət­raf­lı 
təd­qi­qi bu sa­hə­də özü­nü gös­tə­rən zid­diy­yət­lə­rin nə
zə­ri və təc­rü­bi ba­xım­dan həl­li­ni tap­ma­sı, mü­va­fiq lü
ğət­lə­rin tər­ti­bi, kte­ma­to­nim­lə­rin or­foq­ra­fi­ya­sı­na da­ir 
stan­dart nor­ma­la­rın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si Azər­bay
can dil­çi­li­yi­nə bö­yük töh­fə olar­dı. 
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ADLARIN LİNQVİSTİK TƏHLİLİ

     

Xü­su­sİ ad­lar hər şey­dən əv­vəl dİl va­hİd­lə­rİ­dİr. 
Ono­mas­tik va­hid­lər konk­ret di­lin qay­da-qa­nun­la­rı 
əsa­sın­da ya­ra­nıb for­ma­laş­mış­dır. V.A.Ni­ko­nov bu ba
rə­də ya­zır: “Ad söz­dür və bü­tün söz­lər ki­mi on­lar da 
di­lin qa­nun­la­rı­na ta­be­dir” {185,  s. 6} Bu­nun­la ya­na­şı, 
V.A.Ni­ko­no­vun da gös­tər­di­yi ki­mi, ono­mas­tik va­hid­lər 
dil­də xü­su­si sis­tem ya­ra­dır və ümu­mi dil­çi­lik qa­nun
la­rı da­xi­lin­də spe­si­fik xü­su­siy­yət­lər kəsb edir. Bu özü
nə­məx­sus­luq­la müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li 
ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rin əsas pred­me­ti­nə 
çev­ril­miş onim­lə­rin təh­li­li za­ma­nı da qar­şı­la­şı­rıq.   

   

3.1. �Toponimlərin qrammatik  �
xüsusiyyətləri

To­po­nim­lə­rin qram­ma­tik xü­su­siy­yət­lə­ri in­di­nin 
özü­nə qə­dər də­qiq təs­nif edil­mə­miş­dir. Öz təd­qi­qat­la
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rın­da bu mə­sə­lə­yə to­xu­nan E.M.Mur­za­yev to­po­ni­mi
ka­da va­hid təs­ni­fa­tı ümu­miy­yət­lə, müm­kün­süz sa­yır 
{182, s.111}.  V  .A.Juç­ke­viç isə bu fi­kir­də­dir ki, to­po
nim­lər mor­fo­lo­ji cə­hət­dən sa­də, dü­zəlt­mə və mü­rək
kəb ad­la­ra bö­lün­mə­li­dir {176, s. 86-88}. 

V.A.Juç­ke­vi­çin mü­la­hi­zə­si uzun müd­dət xü­su­si ad 
ya­ra­dı­cı­lı­ğı prob­le­mi­ni araş­dı­ran Azər­bay­can dil­çi-
alim­lə­ri­nin də rə­yi­nə tə­sir gös­tər­miş­dir. Be­lə ki, Azər
bay­can ono­ma­to­loq­la­rı­nın bö­yük ək­sə­riy­yə­ti xu­su­si 
ad­la­rın üç – mor­fo­lo­ji, lek­sik və sin­tak­tik yol­la ya­ran
ma­sı qə­naə­ti­nə gəl­miş, ad­la­rın linq­vis­tik təh­li­li­ni də 
məhz bu is­ti­qa­mət­də apar­mış­lar.  

Bu amil Azər­bay­can di­lin­də to­po­nim­lə­rin ya­ra
dıl­ma­sı üsul­la­rı­nın ümu­mi­lik­də ad ya­ra­dı­cı­lı­ğı üsul
la­rı ilə ey­ni­ləş­di­ril­mə­sin­dən irə­li gə­lir. Mə­lum­dur ki, 
Azər­bay­can di­lin­də ad­lar lek­sik, mor­fo­lo­ji və sin­tak­tik 
üsul­la ya­ra­dı­lır. La­kin tə­bii ki, to­po­nim­lə­ri və ümu­mi
lik­də ono­mas­tik va­hid­lə­ri  ümu­mi söz­lər­dən fərq­lən
di­rən bir sı­ra cə­hət­lər var­dır. Bu fərq­li­lik ad ya­ra­dı­cı
lı­ğı sə­viy­yə­sin­də də özü­nü gös­tə­rir. Elə bu­na gö­rə də 
Azər­bay­can to­po­ni­mist alim­lə­rin­dən T .M.Əh­mə­dov 
coğ­ra­fi ad­la­rın lek­sik, mor­fo­lo­ji və sin­tak­tik üsul­la ya
ra­dıl­ma­sı ba­rə­də fi­kir­lə­ri qey­ri-el­mi say­mış­dır. Onun 
qə­naə­tin­cə, Azər­bay­can və ümum­türk to­po­ni­mi­ya­sın
da lek­sik və mor­fo­lo­ji yol­la ya­ra­nan coğ­ra­fi ada, ümu
miy­yət­lə, tə­sa­düf et­mək müm­kün de­yil. Bu qə­bil­dən 
olan ad­lar hə­lə xü­su­si ad  sə­viy­yə­sin­dən əv­vəl apel
ya­tiv ki­mi lek­sik və ya mor­fo­lo­ji üsul­la ya­ra­nıb for
ma­la­şır, to­po­ni­mi­ya bu ümu­mi lek­sik va­hid­lə­ri ha­zır 
ma­te­ri­al ki­mi gö­tü­rür {57, s.112}. T .M.Əh­mə­dov­dan 
da əv­vəl bu mə­qa­ma rus ali­mi  O.T.Mol­ça­no­va to­xun
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muş, o, öz təd­qi­qat­la­rın­da bir çox to­po­ni­mik əsas­la­rın 
hə­lə apel­ya­tiv sə­viy­yə­də ikən af­fik­sal tər­tib al­dı­ğı­nı və 
bu tər­tib­li for­ma­da da xü­su­si ad sə­viy­yə­si­nə keç­di­yi­ni 
gös­tər­miş­dir {181, s. 105-125-141}. 

To­po­nim­lə­rin ya­ran­ma üsul­la­rı­na da­ir zid­diy­yət
lə­rin or­ta­dan gö­tü­rül­mə­si, də­qiq təs­ni­fa­tın apa­rıl­ma
sı gü­man ki, gə­lə­cək təd­qi­qat­lar nə­ti­cə­sin­də müm­kün 
ola­caq­dır. Bu sa­hə­də hə­lə ye­kun nə­ti­cə əl­də edil­mə­di
yin­dən müs­tə­qil­lik döv­rün­də bər­pa edi­lən qə­dim to
po­nim­lə­ri, ha­be­lə ye­ni ya­ra­dı­lan coğ­ra­fi ad­la­rı qram
ma­tik qu­ru­lu­şu­na gö­rə aşa­ğı­da­kı ki­mi qrup­laş­dır­maq 
da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı. 

Leksik əsaslı coğrafi adlar: S .Cə­fə­rov Azər­bay
can di­lin­də lek­sik yol­la söz ya­ra­dı­cı­lı­ğı­nın 5 üsu­lu­nu 
gös­tər­miş­dir: 1. Sa­də üsul; 2. Ye­ni mə­na kəsb et­mə he­
sa­bı­na söz ar­tı­mı; 3. Fo­ne­tik tər­ki­bin də­yiş­mə­si ilə söz 
ar­tı­mı; 4. Dü­zəlt­mə söz­lə­rin sa­də­ləş­mə­si he­sa­bı­na söz 
ar­tı­mı; 5. Mü­rək­kəb söz­lə­rin sa­də­ləş­mə­si he­sa­bı­na söz 
ar­tı­mı {44, s. 148-153}. A.Ha­cı­yev he­sab edir ki, Azər
bay­can di­lin­də coğ­ra­fi ad­la­rın ya­ran­ma­sı bu üsul­lar
dan yal­nız bi­ri­nə – ye­ni mə­na kəsb et­mək he­sa­bı­na 
söz ar­tı­mı üsu­lu­na uy­ğun gə­lir {77, s. 63}. 

Am­ma müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin 
ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lə­rə da­ir bir sı­ra təd
qi­qat ma­te­ri­al­la­rı mü­əl­li­fin öz fik­rin­də ya­nıl­dı­ğı­nı 
gös­tə­rir. Bu dövr­də ye­ni­dən bər­pa edi­lə­rək ak­tiv lü
ğət fon­du­na qay­ta­rı­lan elə qə­dim coğ­ra­fi ad­lar var
dır ki, on­lar kök eti­ba­ri­lə dü­zəlt­mə, ya­xud mü­rək­kəb 
ol­sa da, söz kök­lə­rin­də fo­ne­tik tər­ki­bin də­yiş­mə­si və 
ya söz kö­kü­nün ar­xa­ik­lə­şə­rək müs­tə­qil su­rət­də mü
əy­yən məf­hum ifa­də et­mək im­ka­nı­nı itir­mə­si nə­ti
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cə­sin­də bu ad­lar sa­də­ləş­miş­dir.   Mə­sə­lən, S ə­də­rək, 
Ən­də­miç,  Cən­nəb, Axa­məd, Ana­qut və s. Bu qə­bil­dən 
olan coğ­ra­fi ad­la­rı müa­sir dil ba­xı­mın­dan kök və şə
kil­çi mor­fem­lə­ri­nə ayır­maq müm­kün de­yil. Be­lə ad
la­rın fo­ne­tik tər­kib­cə də­yiş­mə­si, ya­xud kök və şə­kil­çi 
mo­fem­lə­rin ar­xa­ik­ləş­mə­si pro­se­si, çox gü­man ki, elə 
xü­su­si ad sə­viy­yə­sin­də get­miş­dir.   

Bü­tün bun­la­rı nə­zə­rə ala­raq müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­ca­nın coğ­ra­fi ad sis­te­min­də ye­ni­dən funk­sio
nal­lıq qa­za­nan lek­sik əsas­lı to­po­nim­lə­ri aşa­ğı­da­kı şə
kil­də təs­nif et­mək da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı.  

1. Ye­ni mə­na kəsb et­mə he­sa­bı­na ya­ran­mış to­po­nim­
lər: Təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri ara­sın­da bu cür fakt­lar ki­fa
yət qə­dər­dir. a) Apel­ya­tiv to­po­nim­lər: Gal /Cul­fa/, Aza 
/Or­du­bad/, Pa­yız /Ba­bək/ Aran /Yev­lax/, Cən­gi /Qo­
bus­tan/, Ya­sa­mal /Ba­kı/; b) Qə­bi­lə, tay­fa ad­la­rı­nın xü
su­si ad sə­viy­yə­si­nə ke­çi­di he­sa­bı­na ya­ra­nan to­po­nim
lər: Oğuz, Ərəş /Yev­lax/, Təh­lə /Bər­də/, Tək­lə /Qo­bus­
tan/,  Av­şar /Ağ­ca­bə­di/; c) Ant­ro­po­nim­lə­rin to­po­nim 
sə­viy­yə­si­nə ke­çi­di he­sa­bı­na əmə­lə gə­lən to­po­nim­lər: 
Şəxs ad­la­rı, so­yad­lar, tə­xəl­lüs­lər­dən iba­rət olan be­lə 
ad­la­rın bir qru­pu­nun işa­rə­lən­dir­di­yi coğ­ra­fi ob­yekt­lə 
hər han­sı şə­kil­də bağ­lı­lı­ğı yox­dur. Konk­ret ta­ri­xi şəx
siy­yət­lə­rin, ic­ti­mai-si­ya­si xa­dim­lə­rin, elm, ədə­biy­yat, 
in­cə­sə­nət nü­ma­yən­də­lə­ri­nin xa­ti­rə­si­ni əbə­di­ləş­dir
mək məq­sə­di­lə ay­rı-ay­rı coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ve­ril­miş 
rəs­mi ad­lar bu ka­te­qo­ri­ya­ya aiddir. Be­lə to­po­nim­lə­rin 
işa­rə­lən­dir­di­yi əra­zi ilə bağ­lı­lı­ğı sü­ni sə­ciy­yə da­şı­yır. 
Am­ma bu sı­ra­da elə ad­lar da var­dır ki, on­la­rın əra­zi 
ilə bağ­lı­lı­ğı bir­ba­şa və tə­bii xa­rak­te­rə ma­lik­dir. Bu hal 
adə­tən nə vaxt­sa konk­ret əra­zi­də yurd sal­mış və ya o 
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əra­zi­yə sa­hib ol­muş şəx­sin adın­dan tö­rə­yən to­po­nim
lər­də özü­nü gös­tə­rir. İl­kin mər­hə­lə­də şi­fa­hi sə­viy­yə­də 
ya­yı­lan bu tip­li coğ­ra­fi ad­lar za­man keç­dik­cə rəs­mi
lə­şə bi­lər. D e­mə­li, şəxs­lə onun adı ve­ril­miş konk­ret 
əra­zi ara­sın­da­kı əla­qə­dən ası­lı ola­raq şəxs ad­la­rı­nın, 
so­yad­la­rın, tə­xəl­lüs­lə­rin to­po­nim sə­viy­yə­si­nə ke­çi­di 
he­sa­bı­na for­ma­laş­mış coğ­ra­fi ad­la­rı da iki qrup üz­rə 
təs­nif et­mək müm­kün­dür. 1) Sü­ni me­mo­ri­al to­po­nim­
lər: Ni­za­mi /Gən­cə/, Nə­si­mi /Bi­lə­su­var/, Xə­tai /Ba­kı/, 
Şəh­ri­yar /Or­du­bad/, / Ha­cı Zey­na­lab­din /Sum­qa­yıt/, 
Ba­kı­xa­nov /Ba­kı/, Ba­bək /Nax­çı­van/; 2) Tə­bii qey­ri-
me­mo­ri­al to­po­nim­lər:  Mir­cə­lal /Sa­at­lı/, Bür­cə­li /Lən­
kə­ran/. Gö­rün­dü­yü ki­mi, müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər
bay­ca­nın to­po­ni­mi­ya sis­te­min­də funk­sio­nal­lıq qa­zan
mış ye­ni coğ­ra­fi ad­lar sı­ra­sın­da hər iki qə­bil­dən olan 
to­po­nim­lə­rə tə­sa­düf edi­lir. 

2. Sa­də­ləş­miş dü­zəlt­mə söz­lər­dən iba­rət olan və 
müa­sir dil ba­xı­mın­dan kom­po­nent­lə­rə par­ça­lan­ma­yan 
to­po­nim­lər: Keş­lə /Ba­kı/, Qu­rum­ba /Lən­kə­ran/,  Nu­
ral­la, Sal­taq, Kır­na, /Cul­fa/, Ay­rınc, Tür­keş /Şah­buz/, 
Məz­rə, /Ba­bək/, Göy­nük /Cul­fa/, Araz /Ba­bək/, Şir­van 
/Şa­ma­xı/, Cən­nəb /Or­du­bad/, Ha­vuş /Şə­rur/, Ən­də­
miç, Beh­rud, Ko­tam, Gən­zə /Or­du­bad/, Ba­daş­qan /Ba­
bək/ və s. 

3. Sa­də­ləş­miş mü­rək­kəb söz­lər­dən iba­rət olan və 
müa­sir dil ba­xı­mın­dan kom­po­nent­lə­rə par­ça­lan­ma­yan 
to­po­nim­lər: Axa­məd /Şə­rur/, Ca­mal­dın /Ba­bək/, Üs­tü­
pü, Ana­qut /Or­du­bad/, Əb­rə­qu­nus /Cul­fa/, Şəm­kir, Bi­
lə­su­var, Tər­tər və s.

Morfoloji əsaslı coğrafi adlar: Söz­lə­rin ya­ran­ma
sın­da mor­fo­lo­ji pro­se­sin ma­hiy­yə­ti on­dan iba­rət­dir 
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ki, bu­ra­da ilk növ­bə­də, kök­lə­rə şə­kil­çi ar­tır­maq­la ye­ni 
dü­zəlt­mə söz­lər əmə­lə gə­ti­ri­lir {44, s. 153}. To­po­nim
lə­ri for­ma­laş­dı­ran lek­sik va­hid­lə­rin ya­ra­dıl­ma­sın­da 
iş­ti­rak edən əsas söz­dü­zəl­di­ci şə­kil­çi­lər aşa­ğı­da­kı­lar
dır:  -lı4, -lıq4, -laq2, -lar2, -ı4, -ma2, -ca2, -ça2, -cıq4,  -sız4, 
-an2, -aq2, -stan4, -ıs­tan4, -lar2,  -an2, -van2, -lan2, -man2, 
-kan2, -lan2, -çı4  və s. 

Bu suf­fiks­lə­rin hər bi­ri son­ra­dan coğ­ra­fi ada çev
ril­miş ay­rı-ay­rı söz­lər da­xi­lin­də fərq­li funk­si­ya­lar da
şı­maq­la   to­po­ni­mə ailə, nə­sil, əla­mət, key­fiy­yət, top
lu­luq, mən­su­biy­yət və s. məz­mu­nu ve­rir.  Müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də köh­nə coğ­ra­fi ad­la­rı əvəz edən ye­ni to­po
nim­lə­rin tər­ki­bin­də bu şə­kil­çi­lər­dən yal­nız bir qis­mi 
əha­tə olun­muş­dur. 

-lı4 – Funk­sio­nal­lıq ba­xı­mın­dan yu­xa­rı­da gös­tə­ri
lən qram­ma­tik va­si­tə­lər sı­ra­sın­da -lı4 şə­kil­çi­si bö­yük 
üs­tün­lü­yə ma­lik­dir. Bu da hə­min şə­kil­çi­nin çox­funk
si­ya­lı­lı­ğın­dan irə­li gə­lir. Mə­lum­dur ki, -lı4 şə­kil­çi­si  va
si­tə­si­lə həm yer, mü­na­si­bət, sa­hib­lik, so­yad, əla­mət, 
nə­sil, ailə mə­na­la­rı­nı ifa­də edən dü­zəlt­mə   isim­lər, 
həm də key­fiy­yət, dad, kə­miy­yət çox­lu­ğu, xa­siy­yət və 
s. bil­di­rən si­fət­lər əmə­lə gə­lir {88, s. 30}. S.Cə­fə­ro­vun 
qeyd et­di­yi ki­mi, bu şə­kil­çi Azər­bay­can di­lin­də, elə­cə 
də baş­qa türk dil­lə­rin­də müx­tə­lif mə­na­lı söz­lə­rin ya
ran­ma­sı­na xid­mət gös­tə­rir {43, s. 23}.  B u şə­kil­çi­nin 
müs­tə­qil­lik döv­rün­də ak­tiv lü­ğət fon­du­na da­xil olan 
coğ­ra­fi ad­lar tər­ki­bin­də də  fərq­li funk­si­ya­lar da­şı­dı
ğı­nı gö­rü­rük. a) Zə­ru­rət məz­mu­nu ifa­də edir: Gə­rək­li  
/Bi­lə­su­var/; b) Əla­mət məz­mu­nu ifa­də edir: Gü­nəş­li 
/Had­rut/, Dal­ğa­lı /Neft­ça­la/, Abad­lı /Bər­də/, Çə­mən­
li /Şə­rur/, Gö­dək­li /Xaç­maz/ və s.; c) Mü­va­fiq isim­lə
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rə ar­tı­rı­la­raq konk­ret əra­zi­də hey­van­la­rın, bit­ki­lə­rin, 
da­şın, me­ta­lın və s. çox­lu­ğu­nu gös­tə­rir:   Ba­dam­lı /
Şah­buz/, Me­şə­li /Go­ran­boy/, Çi­çək­li, Çi­nar­lı /Bi­lə­su­
var/, Gü­müş­lü /Şə­rur/, Ke­çi­li /Şəm­kir/ Day­laq­lı /Şah­
buz/ və s. ç) K onk­ret pred­me­tin məhz hə­min ye­rə 
aidli­yi­ni bil­di­rir: Qa­pan­lı /Şəm­kir/, Ələk­li /Şə­rur/ və 
s.; d) To­po­nim da­xi­lin­də “bəy”, “xan” lek­sem­lə­rin­dən 
son­ra gə­lə­rək hə­min  əra­zi və konk­ret şəxs ara­sın­da 
ta­ri­xi sa­hib­lik-mən­sub­luq mü­na­si­bət­lə­ri­ni ifa­də edir: 
Qı­lınc­bəy­li /Şəm­kir/, Uğur­bəy­li /Bər­də/, Gə­ray­bəy­li /
Ucar/ və s.; e) Əra­zi­də məs­kən sal­mış nə­sil, ti­rə baş­çı
la­rı­nın ad­la­rı­nı əks et­di­rir: Ve­yis­li /Go­ran­boy/, Mar­zı­lı 
/Yev­lax/, İmam­ver­di­li /Bey­lə­qan/, Kə­rim­li /Oğuz/, Nə­
ri­man­lı /Go­ran­boy/, Bə­şir­li /Go­ran­boy/, Şü­kür­lü /Cə­li­
la­bad/, İs­gən­dər­li /Şəm­kir/, Sər­kar­lı, Əziz­li /Xaç­maz/, 
Sər­xan­lı, Qa­bıl­lı /Şə­rur/ və s.; ə) Yer mən­su­biy­yə­ti bil
di­rir: Şir­van­lı /Neft­ça­la/, Aran­lı /Bi­lə­su­var/, Sa­mux­lu 
/Bər­də/ və s. 

-lar2 – B u qram­ma­tik va­si­tə­nin müx­tə­lif qə­bi­lə, 
tay­fa, xalq, nə­sil ad­la­rı­na ar­tı­rıl­ma­sı ilə dü­zə­lən və 
məz­mu­nun­da həm də kə­miy­yət mə­na­sı da­şı­yan to­po
nim nü­mu­nə­lə­ri müs­tə­qil­lik döv­rün­də bər­pa edi­lən 
coğ­ra­fi ad­lar sı­ra­sın­da da nə­zə­rə çar­pır: Qa­ra­lı­lar /
Bey­lə­qan/, Pir­ver­di­lər /Daş­kə­sən/, Bağ­ban­lar /Bi­lə­su­
var/, Aşı­ral­lar /To­vuz/, Də­yir­man­lar /Go­ran­boy/, Öl­
cə­lər /İmiş­li/ və s. Təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri sı­ra­sın­da -lı4 
şə­kil­çi­si­nə -lar2 qram­ma­tik va­si­tə­si­nin əla­və­si əsa­sın
da for­ma­laş­mış to­po­nim­lə­rə də tə­sa­düf edi­lir: Abbas
qu­lu­lar /Go­ran­boy/ və s. 

-lıq4 – İsim, si­fət, say və əvəz­lik­lə­rin tər­ki­bin­də 
key­fiy­yət, xa­siy­yət, və­zi­fə, pe­şə, hal-və­ziy­yət, əş­ya 
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və s. məz­mu­nu ifa­də edən bu söz­dü­zəl­di­ci va­si­tə to
po­nim ya­rat­maq im­ka­nı­na da ma­lik­dir. T op­lan­mış 
fakt­lar sı­ra­sın­da tər­ki­bin­də bu şə­kil­çi iş­ti­rak edən iki 
coğ­ra­fi ada rast gəl­mək olar: Bəy­lik  /Ağ­dam/, Mə­lə­lik 
/Şah­buz/ və s. 

-ı4 – müs­tə­qil­lik döv­rün­də ak­tiv lü­ğət   fon­du­na 
qay­ta­rı­lan coğ­ra­fi  ad­lar ara­sın­da nis­bət, aidiy­yət bil
di­rən bu şə­kil­çi­nin iş­ti­ra­kı ilə for­ma­laş­mış be­lə nü
mu­nə­lər də var­dır: Kü­çe­yi /Qu­ba/. 

Sintaktik əsaslı coğrafi adlar: B u ka­te­qo­ri­ya­ya 
aid coğ­ra­fi ad­lar qru­pu­nun da tər­ki­bi yek­cins de­yil
dir. Ə gər sin­tak­tik konst­ruk­si­ya­lı to­po­nim­lə­rin bö
yük his­sə­si əsas söz­lə coğ­ra­fi no­me­nin - to­po­ter­mi
nin ta­be­li­lik əla­qə­si əsa­sın­da bir­ləş­mə­si nə­ti­cə­sin­də 
ya­ran­mış­sa, mü­əy­yən bir qis­mi də əsas sö­zə coğ­ra­fi 
no­men xa­rak­te­ri da­şı­ma­yan lek­sik va­hi­din qo­şul­ma­sı 
nə­ti­cə­sin­də əmə­lə gəl­miş­dir. S in­tak­tik qu­ru­luş­lu to
po­nim­lər sı­ra­sın­da həm­çi­nin fe­li si­fət tər­kib­lə­rin­dən 
for­ma­la­şan mü­rək­kəb ad­lar, elə­cə də fərq­lən­di­ri­ci to
po­ni­mik epi­te­tin əsas sö­zü tə­yin et­mə­si he­sa­bı­na söz 
bir­ləş­mə­si sə­ciy­yə­si da­şı­yan coğ­ra­fi ad­lar da var­dır.  

Bü­tün bun­la­rı nə­zə­rə ala­raq müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
ak­tiv lü­ğət fon­du­na gə­ti­ri­lən sin­tak­tik qu­ru­luş­lu coğ
ra­fi ad­la­rı aşa­ğı­da­kı for­ma­da qrup­laş­dır­maq olar. 

1. Əsas kom­po­nent­lə no­men xa­rak­ter­li söz­lə­rin bir­
ləş­mə­sin­dən ya­ra­nan to­po­nim­lər: Azər­bay­can to­po­ni
mik sis­te­min­də­ki sin­tak­tik əsas­lı mü­rək­kəb ad­la­rın 
bö­yük his­sə­si məhz bu cür to­po­nim­lər­dən iba­rət­dir. 
Be­lə coğ­ra­fi ad­lar in­ki­şa­fın mü­əy­yən döv­rün­də el­lip
si­ya ha­di­sə­si­nə uğ­ra­dıq­dan son­ra to­po­ni­min ob­yekt 
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ti­pi­nin gös­tə­ri­ci­si ki­mi on­dan ay­rı iş­lə­nən no­menk­la
tur ter­min  bu­ra­xıl­mır, ək­si­nə, əsas kom­po­nen­tə qo
vu­şa­raq onun tər­ki­bin­də mü­ha­fi­zə olu­nur. Mə­sə­lən: 
Tə­zə­kənd, Dar­kənd, So­yuq­bu­laq, Ha­mar­me­şə və s. 

T.Əh­mə­do­vun fik­rin­cə, söz  tər­ki­bin­də no­me­nin sax
lan­ma­sı coğ­ra­fi adın to­po­ni­mik məz­mu­nu­nu da­ha da 
qüv­vət­lən­di­rir {57, s. 173}. Bu qə­bil­dən olan to­po­nim
lər əsas eti­ba­ri­lə, bi­rin­ci və ikin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş
mə­lə­rin­dən for­ma­la­şır. El­mi ədə­biy­yat­lar­dan mə­lum­dur 
ki, “mü­rək­kəb söz­lər də əsa­sən söz bir­ləş­mə­si­nə uy­ğun 
şə­kil­də for­ma­laş­dı­rı­lır. Hət­ta bir­ləş­mə­lə­rin tə­rəf­lə­ri ara
sın­da olan sin­tak­tik əla­qə­lər mü­rək­kəb söz­lə­rin əmə­lə 
gəl­mə­si üçün də mü­hüm əhə­miy­yət kəsb edir və söz bir
ləş­mə­lə­rin­də ol­du­ğu ki­mi mü­rək­kəb söz­lər də bu cə­hət
dən qrup­la­şır” {43, s. 135}. Həm söz bir­ləş­mə­lə­ri, həm 
də mü­rək­kəb söz­lə­rin kom­po­nent­lə­ri ey­ni qram­ma­tik 
əla­qə ilə bir­lə­şir {143, s. 40}. Sırf  sin­tak­tik əla­qə­lər mə
sə­lə­sin­də söz bir­ləş­mə­lə­ri ilə söz­lər ara­sın­da­kı fərq isə 
bun­dan iba­rət­dir ki, mü­rək­kəb söz­lə­rin kom­po­nent­lə­ri 
ara­sın­da­kı bu əla­qə­lər açıq şə­kil­də hiss edil­mir, nə­zə­rə 
çarp­mır və təh­lil za­ma­nı on­lar nə­zə­rə alın­mır. Mü­rək
kəb söz­lə­rin əmə­lə gəl­mə­sin­də iş­ti­rak edən qram­ma­tik 
əla­mət­lər daş­la­şa­raq hə­min sö­zün bir ün­sü­rü­nə çev­ri­lir. 
Söz bir­ləş­mə­lə­ri­nin tə­rəf­lə­ri ara­sın­da­kı sin­tak­tik əla­qə
lər isə tə­si­re­di­ci və­ziy­yət­də olur {143, s. 41}. Təd­qi­qat 
ma­te­ria­lı ki­mi nə­zər­dən ke­çi­ri­lən coğ­ra­fi ad­la­rın bö­yük 
his­sə­si in­ki­şaf pro­se­sin­də son­ra­dan va­hid vur­ğu al­tı­na 
dü­şə­rək mü­rək­kəb sö­zə çev­ril­miş bi­rin­ci və ikin­ci növ 
tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­lə­ri əsa­sın­da for­ma­la­şan mü­rək­kəb 
isim­lər­dən təş­kil olun­muş­dur. Top­lan­mış fakt­lar ara­sın
da bu qru­pa aid coğ­ra­fi ad­la­rın aşa­ğı­da­kı tip­lə­ri­nə rast 
gəl­mək olar. 
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1) Bi­rin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­lə­ri əsa­sın­da for­
ma­la­şa­raq mü­rək­kəb­lə­şən oy­ko­nim­lər: Kom­po­nent­lə
ri bir-bi­ri­nə ya­naş­ma əla­qə­si ilə bağ­la­nan bu ad­lar­da 
bi­rin­ci tə­rəf at­ri­bu­tiv sə­ciy­yə da­şı­maq­la ikin­ci tə­rə­fin 
rən­gi­ni, kə­miy­yə­ti­ni, key­fiy­yə­ti­ni, miq­ya­sı­nı və s. bil
di­rir. Onu da qeyd edək ki, bu söz­lə­rin mü­rək­kəb­ləş
mə­si on­la­rın to­po­nim ki­mi for­ma­laş­ma­sın­dan əv­vəl­ki 
döv­rə aid de­yil. Bu ka­te­qo­ri­ya­dan olan coğ­ra­fi ad­la­rın 
mü­rək­kəb­ləş­mə­si pro­se­si on­la­rın to­po­nim ki­mi for
ma­laş­ma­sın­dan son­ra baş­lan­mış­dır.  B  u ka­te­qo­ri­ya 
üz­rə təs­nif edi­lən təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri­nin özü də bi
rin­ci tə­rə­fin han­sı nitq his­sə­si­nə aid söz­lə ifa­də­sin­dən 
ası­lı ola­raq bir ne­çə qru­pa bö­lü­nür:  a) Bi­rin­ci tə­rə­fi 
rəng, əla­mət, key­fiy­yət  bil­di­rən əs­li si­fət­lə ifa­də olun
muş to­po­nim­lər:  Göy­tə­pə /Cə­li­la­bad/, Ağ­bu­laq /Şah­
buz/, Göy­də­rə /Cul­fa/, Göy­şa­ban /Lən­kə­ran/, Ağ­ta­la /
Xaç­maz/, Qa­ra­çu­xur /Ba­kı/, Ağ­çay /Xaç­maz/. Qa­ra­
bürc /Şə­rur/, Sa­rı­tə­pə /Şəm­kir/, So­yuq­bu­laq   /Gə­də­
bəy/, Tə­zə­kənd /Şə­rur/, Ye­ni­kənd /Şəm­kir/, Xoş­ke­şin 
/Or­du­bad/, Bar­lı­bağ /Şəm­kir/. b) Bi­rin­ci tə­rə­fi öl­çü, 
həcm, rel­yef bil­di­rən əs­li si­fət­lə ifa­də olun­muş to­po
nim­lər: Gur­bu­laq /Daş­kə­sən/, Ha­mar­me­şə /Le­rik/, 
Ki­çi­ko­ba /Şah­buz/, Uzun­tə­pə /Cə­li­la­bad/, Bö­yük­düz, 
Dar­kənd, Qo­şa­di­zə /Or­du­bad/. c) Bi­rin­ci tə­rə­fi isim­lə 
ifa­də olun­muş to­po­nim­lər: Qı­zıl­kənd /İmiş­li/, Zəh­mə­
ta­bad /Bi­lə­su­var/, Nur­su /Şah­buz/. ç) B i­rin­ci tə­rə­fi 
miq­dar sa­yı, ikin­ci tə­rə­fi isim­lə ifa­də olun­muş to­po
nim­lər:  Üç­bu­laq /Fü­zu­li/. d) Bi­rin­ci tə­rə­fi şəxs adı ilə  
ifa­də olun­muş to­po­nim­lər: Nə­ri­ma­na­bad /Bi­lə­su­var/
və s.

Təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri ara­sın­da bi­rin­ci növ tə­yi­ni 
söz bir­ləş­mə­si konst­ruk­si­ya­sı üz­rə for­ma­laş­mış elə 
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to­po­nim­lə­rə də rast gə­li­nir ki, bu coğ­ra­fi ad­la­rın ikin
ci kom­po­nen­ti no­menk­la­tur ter­min de­yil: Qa­ra­do­laq /
Ağ­ca­bə­di/, Qa­ra­zən­cir /Cə­li­la­bad/, Turş­su /Gə­də­bəy/, 
Bi­bi­hey­bət /Ba­kı/ və s.  

2) İkin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­lə­ri əsa­sın­da for­
ma­laş­mış mü­rək­kəb oy­ko­nim­lər: B u qə­bil­dən olan 
nü­mu­nə­lər for­ma eti­ba­ri­lə bi­rin­ci növ tə­yi­ni söz bir
ləş­mə­lə­ri üz­rə ya­ran­mış mü­rək­kəb ad­la­ra da­ha çox 
bən­zə­yir. Elə bu­na gö­rə də on­la­rın bi­rin­ci növ tə­yi­ni 
söz bir­ləş­mə­lə­ri əsa­sın­da ya­ra­nan  to­po­nim­lər sı­ra
sı­na aid edil­mə­mə­si ilk ba­xış­da mü­ba­hi­sə do­ğu­ra bi
lər. Am­ma diq­qət­lə nə­zər ye­tir­dik­də bu nü­mu­nə­lər 
ara­sın­da­kı məz­mun fər­qi­ni ayırd et­mək o qə­dər də 
çə­tin de­yil. Aşa­ğı­da təq­dim olu­nan coğ­ra­fi ad­lar, əs
lin­də, ikin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­si mo­de­lin­də ya
ran­mış, za­man keç­dik­cə bu konst­ruk­si­ya tər­ki­bin­də
ki mən­su­biy­yət şə­kil­çi­si iti­ril­miş­dir. Bu­nun­la be­lə bu 
də­yi­şik­lik sö­zün se­man­ti­ka­sı­na  xə­ləl gə­tir­mə­miş­dir.  
Mə­sə­lən: Ov­çu­bə­rə,  Oğ­lan­qa­la, Şah­bu­laq və s. bu ki
mi ad­lar əv­vəl­ki məz­mu­nu­nu qo­ru­ya­raq müa­sir dil 
ba­xı­mın­dan da Ov­çu­bə­rə­si, Oğ­lan­qa­la­sı, Şah­bu­la­ğı 
mə­na­la­rı­nı ve­rir. N o­menk­la­tur ter­mi­nin əsas kom
po­nen­tin əv­və­lin­də və ya so­nun­da gəl­mə­sin­dən ası­lı 
ola­raq bu ka­te­qo­ri­ya­ya aid nü­mu­nə­lər iki qrup üz­rə 
nə­zər­dən ke­çi­ri­lə bi­lər: a) No­menk­la­tur ter­min əsas 
kom­po­nent­dən son­ra gə­lən mü­rək­kəb ad­lar: Ov­çu­
bə­rə /Bi­lə­su­var/ Şah­bu­laq, Ar­pa­çay /Şə­rur/, Qa­ra­
vul­daş /Yar­dım­lı/, Şah­buz­kənd /Şah­buz/, Oğ­lan­qa­la 
/Şə­rur/, Ər­tə­pə /Gə­də­bəy/, Pir­bu­laq /Gə­də­bəy/,  Bəh­
rəm­tə­pə /İmiş­li/, Ni­ya­zo­ba /Xaç­maz/, Gər­mə­ça­taq /
Ba­bək/ Kül­tə­pə /Ba­bək/, Cə­lil­kənd /Şə­rur/, Da­na­ye­ri, 
Oğuz­kənd, Kür­çu­lu, Mah­mud­kənd, Də­rə­kənd /Şə­rur/. 



175

Ad­la­rın li̇nq­vi̇s­ti̇k təh­li̇­li̇
I I I FƏSİL

Sa­bir­kənd /Or­du­bad/. Nə­cə­fə­li­di­zə, Kal­bao­ruc Di­zə, 
Məm­mədr­za Di­zə /Ba­bək/ və s. 
Qeyd: Müa­sir dil ba­xı­mın­dan bir qə­dər ar­xa­ik­ləş­miş 

“di­zə” sö­zü də coğ­ra­fi no­men­lər sı­ra­sı­na aiddir. 
Ay­rı-ay­rı təd­qi­qat­çı­la­rın mü­la­hi­zə­lə­ri­nə gö­rə, qə
dim İran alın­ma­la­rın­dan olan “di­da-di­za-dea­za-
di­zə” sö­zü qə­dim İran dil­lə­rin­də “di­var”, “ha­sar” 
(İ.M.Dyo­ko­nov), “möh­kəm­lən­di­ril­miş qa­la di­va­rı” 
(E.A.Qran­tovs­ki), “qa­la”, “is­teh­kam” (İ.M.Orans
ki), “kənd” (V.V.Rad­lov) mə­na­sı­nı ve­rir. Nü­mu­nə
lər­dən də gö­rün­dü­yü ki­mi, bə­zi to­po­nim­lər­də bu 
no­men əsas kom­po­nen­tə tam qo­vu­şa­raq ona bi­ti
şik ya­zı­lır: Nə­cə­fə­li­di­zə. Bə­zi nü­mu­nə­lər­də isə bu 
pro­ses hə­lə ba­şa çat­ma­mış­dır:  K  al­bao­ruc D i­zə, 
Məm­mədr­za Di­zə və s.

b) No­menk­la­tur ter­min əsas kom­po­nent­dən  əv
və­lə ke­çən mü­rək­kəb ad­lar:  Qış­la­qab­bas /Şə­rur/, Bi­
nə­qə­di /Ba­kı/ və s.

2. Mü­rək­kəb sö­zə çev­ril­mə­dən söz bir­ləş­mə­si sə­viy­
yə­sin­də qa­lan to­po­nim­lər: Konk­ret are­al­lar­da tək­rar
la­nan və fərq­lən­di­ri­ci əla­mət­lə dif­fe­ren­si­al­laş­dı­rı­lan 
coğ­ra­fi ad­lar bu qru­pa aiddir. Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, 
“Azər­bay­can to­po­nim­lər sis­te­min­də elə se­man­tik 
qrup­la­ra aid lek­sik va­hid­lər də var­dır ki, on­la­rın funk
si­ya­sı konk­ret are­al­lar­da tək­rar­la­nan coğ­ra­fi ad­la­rın 
əsas kom­po­nent­lə­ri­nin əv­və­li­nə və ya so­nu­na ar­tı­rı
la­raq ey­ni za­man­da ob­yekt­lə­rin coğ­ra­fi möv­qe­lə­ri­ni, 
həc­mi­ni, öl­çü­sü­nü, za­hi­ri əla­mə­ti­ni, ya­ran­ma ar­dı­cıl
lı­ğı­nı və s. mü­əy­yən­ləş­dir­mə­yə xid­mət et­mək­dən iba
rət­dir. Be­lə söz­lər to­po­ni­mik ədə­biy­yat­lar­da to­po­ni
mik epi­tet­lər də ad­lan­dı­rı­lır və bir qay­da ola­raq tə­yin 
ro­lun­da çı­xış edir: aşa­ğı – yu­xa­rı, ye­ni – tə­zə – köh­nə, 
bi­rin­ci – ikin­ci – üçün­cü, bö­yük – ki­çik, baş – or­ta – qı
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raq, düz – ha­mar – əy­ri” {57, s. 185}. Bu lek­sik va­hid
lər bə­zi mə­qam­lar­da ad ya­ra­dı­cı­lı­ğın­da is­ti­fa­də olun
maq­la coğ­ra­fi ad­lar tər­ki­bin­də əsas kom­po­nent ki­mi 
çı­xış edə bi­lir və no­menk­la­tur ter­min­lə bi­ti­şik ya­zı­la
raq va­hid vur­ğu al­tı­na dü­şür. Bu ki­mi hal­la­ra yu­xa­rı­da 
gös­tə­ril­miş bir sı­ra nü­mu­nə­lər­də də rast gə­li­rik: Tə­zə­
kənd, Ye­ni­kənd və s. 

Bir çox hal­lar­da isə bu lek­sik va­hid­lər yal­nız fərq
lən­di­ri­ci əla­mət funk­si­ya­sı da­şı­maq­la söz­dən ay­rı 
ya­zı­lır və bu cür to­po­nim­lər söz bir­ləş­mə­si sə­ciy­yə
si­nə ma­lik olur. Bu ki­mi nü­mu­nə­lər müs­tə­qil­lik döv
rün­də müx­tə­lif coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ve­ri­lən ono­mas­tik 
va­hid­lər sı­ra­sın­da da özü­nə yer al­mış­dır: a) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi əla­mət bil­di­rən si­fət­lə ifa­də olun­muş  söz bir
ləş­mə­lə­ri: Ye­ni Nov­ruz­lu /Sa­at­lı/, Qı­zıl Qış­laq /Şah­
buz/ və s. b) Bi­rin­ci tə­rə­fi yer zər­fi ilə ifa­də olun­muş 
bir­ləş­mə­lər: Aşa­ğı Se­yid­lər /Zər­dab/, Yu­xa­rı Kə­bir­li /
Bey­lə­qan/, Aşa­ğı Ağ­ca­kənd /Go­ran­boy/, Aşa­ğı Ən­də­
mic, Yu­xa­rı Baş­kənd /Or­du­bad/, Gü­ney Qış­laq /Şah­
buz/ və s. 

3. Fe­li si­fət tər­ki­bi əsa­sın­da for­ma­laş­mış oy­ko­nim­
lər: T əd­qi­qat nü­mü­nə­lə­ri­nə aid sin­tak­tik qu­ru­luş­lu 
coğ­ra­fi ad­la­rın çox cü­zi bir his­sə­si də fe­li si­fət tər­kib
lə­ri əsa­sın­da mey­da­na gəl­miş­dir. Arı­qı­ran /Gə­də­bəy/, 
Ərəb­yen­gi­cə /Şə­rur/ və s.  
Qeyd: So­nun­cu nü­mu­nə yal­nız eh­ti­mal­la­ra əsas­lan­maq

la fe­li si­fət tər­kib­li to­po­nim ki­mi gö­tü­rül­müş­dür. 
Çün­ki to­po­ni­min se­man­ti­ka­sı­na nə­zər sa­lar­kən 
onun il­kin mər­hə­lə­də “Ərəb yen­gi­cə (ye­ni) gə­lən 
yer”,  “Ye­ni­cə  sa­lın­mış ərəb kən­di”  məz­mu­nu da
şı­dı­ğı şüb­hə do­ğur­mur.
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3.2. Toponimlərin semantikası  

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də bər­pa edi­lə­rək ye­ni­dən ak
tiv to­po­ni­mik fon­da qay­ta­rı­lan qə­dim yer-yurd ad­la
rı­mı­zın bər­pa­sı­nın ta­ri­xi əsas­la­rı var­dır. Hə­min to­po
nim­lə­rin de­mək olar ki, hər bi­ri­nin se­man­ti­ka­sın­da 
yüz il­lə­rin ta­ri­xi fakt və ha­di­sə­lə­ri qo­ru­nur. C oğ­ra­fi 
ad­lar konk­ret are­al­la­ra aid ta­ri­xi hə­qi­qət­lə­rin araş
dı­rı­lıb üzə çı­xa­rıl­ma­sı üçün ən eti­bar­lı mə­xəz­lər­dən 
bi­ri­dir. Elə bu­na gö­rə də, in­di­yə qə­dər bir çox Azər
bay­can ta­rix­çi, dil­çi, coğ­ra­fi­ya­şü­nas alim­lə­ri­nin əsər
lə­rin­də öl­kə­miz­də­ki çox­say­lı to­po­nim­lə­rin eti­mo­lo­gi
ya­sı­na diq­qət yö­nəl­miş, bə­zi ad­la­rın mən­şə­yi­nə da­ir 
tam də­qiq ol­ma­sa be­lə, ay­dın fi­kir­lər for­ma­laş­mış­dır. 
Müs­tə­qil­lik döv­rün­də ye­ni­dən ak­tiv to­po­ni­mik fon­da 
qay­ta­rıl­mış bü­tün coğ­ra­fi ad­la­rın eti­mo­lo­ji təd­qi­qa­ta 
cəlb edil­mə­si, on­la­rın məz­mu­nu­nun də­qiq mü­əy­yən
ləş­di­ril­mə­si təd­qi­qat­çı­lar qar­şı­sın­da ən ak­tu­al mə­sə
lə­lər­dən bi­ri ki­mi da­ya­nır. İn­di­yə qə­dər ay­rı-ay­rı alim
lər tə­rə­fin­dən ve­ril­miş iza­hat­lar top­lan­mış coğ­ra­fi ad 
nü­mu­nə­lə­ri­ni tam əha­tə et­mə­di­yin­dən bu his­sə­də 
yal­nız müs­tə­qil­lik döv­rün­də bər­pa edi­lən qə­dim şə
hər ad­la­rı­mı­zın mən­şə­yi ba­rə­də in­di­yə qə­dər ve­ril­miş 
yo­zum­lar  ümu­mi­ləş­di­ri­lə­cək­dir.    

Bər­pa ta­rix­lə­ri­nə uy­ğun ar­dı­cıl­lıq­la nə­zər­dən ke
çir­sək, bu sı­ra­da bi­rin­ci Bey­lə­qan to­po­ni­mi gə­lir. Ta
ri­xi mən­bə­lə­rə əsa­sən, III-IV əsr­lər­də sa­lın­dı­ğı gü­man 
edi­lən bu qə­dim şə­hə­rin adı Moi­sey K a­lan­kat­lı­nın 
“Al­ban ta­ri­xi” əsə­rin­də Pay­ta­ka­ran ki­mi gös­tə­ril­miş
dir. Bey­lə­qan to­po­ni­mi­nə möv­cud ta­ri­xi qay­naq­lar­dan 
qə­dim Su­ri­ya mən­bə­lə­rin­də, həm­çi­nin V-XI­II əsr gür
cü, I X-XI­II  əsr ərəb mən­bə­lə­rin­də də tə­sa­düf et­mək 
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olar. B u­ra­da   Azər­bay­ca­nın qə­dim to­po­nim­lə­ri sı­ra
sın­da Bey­lə­qan coğ­ra­fi adı da xü­su­si qeyd edil­miş­dir 
{177, s. 48}. XII əsr mü­əl­lif­lə­rin­dən olan gən­cə­li Ki­ra
kos Qand­za­kets­ki bu to­po­ni­mi öz əsə­rin­də Bay­la­kan-
Be­lu­qan-Be­lu­kan ki­mi gös­tə­rir {57, s.21}. B ey­lə­qan 
to­po­ni­mi­nin mən­şə­yi­nə gə­lin­cə, bu ba­rə­də irə­li sü­rü
lən fi­kir­lər müx­tə­lif­li­yi ilə bir-bi­ri­ni tək­zib edir. Təd­qi
qat­çı­lar­dan Ş.Cəm­şi­dov bu adın tər­ki­bi­ni “bi­lə” və fars 
di­lin­də can­lı isim­lə­rin tər­ki­bin­də iş­lə­nə­rək cəm­lik 
ifa­də edən “gan” his­sə­lə­ri­nə böl­müş, -m\\-b səs əvəz
lən­mə­si­nə gö­rə “bi­lə” sö­zü­nün “mi­lə”dən ya­ran­dı­ğı­nı, 
Mi­lə­nin isə şə­hə­rin yer­ləş­di­yi əra­zi­nin - Mil dü­zü­nün 
adı ilə bağ­lı ol­du­ğu­nu bil­dir­miş­dir {47, s.51-53}. 

Şərq­şü­nas V .F.Mi­nors­ki isə bu to­po­ni­mi C ənubi 
Azərbaycan əra­zi­sin­də­ki Gi­lan şə­hə­rin­də ya­şa­mış 
“bel” tay­fa­sı­nın adı ilə əla­qə­lən­dir­miş­dir. Bey­lə­qan şə
hə­ri­nin Bi­lə­qan çö­lün­də sa­lın­dı­ğı­nı və to­po­ni­min çö
lün adın­dan tö­rən­di­yi­ni gü­man edən­lər də var­dır. Bu 
qə­na­ət­dən çı­xış edən alim­lər Bi­lə­qan adı­nı qə­dim türk 
dil­lə­rin­də­ki “pi­lə”, “dü­zən­lik”, “dü­zən yer”, “açıq yer” və 
“qan” şə­kil­çi­si­nin bir­ləş­mə­si ilə əsas­lan­dır­mış­lar. To
po­ni­min so­nun­da­kı “ğan” şə­kil­çi­si isə on­la­rın möv­qe
yi­nə gö­rə, heç də İran mən­şə­li de­yil. Hə­lə­lik təd­qi­qat
çı­la­rın Bey­lə­qan adı ba­rə­də ən or­taq qə­naə­ti bu ono
mas­tik va­hi­din, cox gü­man ki, Al­tay dil­lə­rin­də “dü­zən”,  
“açıq yer” mə­na­sı ve­rən “pi­lə” sö­zün­dən irə­li gəl­mə­si 
eh­ti­ma­lın­dan iba­rət­dir {31, s. 75}. So­vet ha­ki­miy­yə­ti 
il­lə­rin­də bu­ra­da 5 say­lı pam­bıq­çı­lıq sov­xo­zu­nun fəh­lə
lə­ri üçün ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri sa­lın­dı­ğı­na gö­rə əra­zi­yə 
əv­vəl­cə “Mil qrup­pa­sın­dan 5 nöm­rə­li sov­xoz”, 1939-cu 
il­dən isə par­ti­ya və döv­lət xa­di­mi A.A.Jda­no­vun şə­rə
fi­nə Jda­nov adı ve­ril­miş­dir. Azər­bay­can Ali So­ve­ti Rə
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ya­sət He­yə­ti­nin 22 iyun 1989-cu il ta­ri­xin­də qüv­və­yə 
mi­nən 18 mart 1989-cu il ta­rix­li  qə­ra­rı ilə şə­hə­rin qə
dim Bey­lə­qan adı özü­nə qay­ta­rıl­mış ol­du. 

Gən­cə şə­hə­ri­nin ta­ri­xi­nə gəl­dik­də isə, bu ya­şa­yış 
məs­kə­ni  ət­ra­fın­da apa­rı­lan ar­xeo­lo­ji qa­zın­tı­la­rın nə
ti­cə­lə­ri sü­but edir ki, bu­ra­da bi­zim era­dan xey­li əv
vəl də ya­şa­yış ol­muş­dur. Gən­cə­dən Göygöl rayonuna 
ge­dən yo­lun kə­nar­la­rın­da, Quş­qa­ra ça­yı­nın sağ tə­rə
fin­də­ki düz­də aş­ka­ra çı­xa­rıl­mış qə­dim qə­bir­lə­ri mü
tə­xəs­sis­lər 3000-3500 il bun­dan əv­və­lə aid et­miş­lər 
{97, s.168}. Şə­hə­rin mey­da­na­gəl­mə ta­ri­xi haq­qın­da 
əla­və ola­raq mü­əy­yən qey­ri-də­qiq mə­lu­mat­lar və rə
va­yət­lər də möv­cud­dur. Gən­cə to­po­ni­mi­nin mən­şə
yi ba­rə­də or­ta­ya qo­yu­lan mü­la­hi­zə­lər bir-bi­rin­dən 
fərq­lə­nir. B u coğ­ra­fi adı Azər­bay­can mən­şə­li he­sab 
edən­lər­lə ya­na­şı, Gən­cə oy­ko­ni­mi­ni baş­qa dil­lər­lə əla
qə­lən­di­rən­lər də var­dır. İ.Şo­pen adın “qandz” kö­kü 
əsa­sın­da for­ma­la­şa­raq fars di­lin­də “xə­zi­nə” mə­na­sı 
ver­di­yi­ni gü­man edir. Sen-Mar­tin, Er­be­le, İ.Mark­vart, 
N.Marr, K .Pat­ka­nov və baş­qa­la­rı də “gən­cə” sö­zü­nü 
fars di­li­nə aid et­mək­lə bu sö­zün “xə­zi­nə” mə­na­sı da
şı­dı­ğı­nı gös­tə­rir­lər. Mark­var­tın fik­rin­cə, Gən­cə ti­ca­rət 
yol­la­rı üs­tün­də qə­rar tut­du­ğun­dan Şərq öl­kə­lə­ri­nin 
əsas xə­zi­nə­lə­ri bu­ra­da top­lan­mış, elə bu­na gö­rə də 
şə­hə­rə xə­zi­nə mə­na­sı ve­rən Gən­cə adı qo­yul­muş­dur.  

Həm­dul­la Q əz­vi­ni də ərəb ta­rix­çi­lə­ri­nə is­ti­nad 
edə­rək şə­hə­rin adı­nın “xə­zi­nə” sö­zün­dən gö­tü­rül­dü
yü­nü ya­zır. Gən­cə adı­nın fars mən­şə­li söz ki­mi iza­hı­na 
elə müa­sir təd­qi­qat­lar­da da tə­sa­düf et­mək müm­kün
dür. L a­kin  Q  .İ.Mə­şə­di­yev Gən­cə to­po­ni­mi haq­qın­da 
bu iza­hı yan­lış he­sab edir və möv­qe­yi­ni konk­ret də­lil
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lər­lə  əsas­lan­dı­rır. Onun fik­rin­cə, is­tər to­po­ni­min lek
sik-qram­ma­tik qu­ru­lu­şu, is­tər­sə də coğ­ra­fi adın işa
rə­lən­dir­di­yi əra­zi cə­hət­dən Gən­cə ono­mas­tik va­hi­di 
türk mən­şə­li­dir {123, s.25-27}. Mah­mud Kaş­ğa­ri­nin 
“Di­va­ni-lü­ğət-it-türk” ki­ta­bın­da bu to­po­ni­mi əs­lin­də 
Gen­cək ki­mi yaz­ma­sı və hə­min adın qə­dim türk tay
fa­la­rın­dan bi­ri­nin adı ilə bağ­lı ol­du­ğu­nu qeyd et­mə­si 
ba­rə­də xa­tır­lat­ma ve­rən Q.Mə­şə­di­yev to­po­ni­min türk 
mən­şə­li ol­ma­sı fik­ri­ni ey­ni xü­su­si adın müx­tə­lif fo­ne
tik va­ri­ant­lar­la baş­qa əra­zi­lər­də ya­yıl­ma­sı fakt­la­rı ilə 
də əsas­lan­dı­rır. Mə­sə­lən: Amur vi­la­yə­tin­də Qon­ja, Da
ğıs­tan­da Xun­dax, Gür­cüs­tan­da Qənd­za­ni, Ta­ci­kis­tan­da 
Qan­çi ad­lı coğ­ra­fi ob­yekt­lər var­dır. Azər­bay­can əra­zi
sin­də də Gən­cə to­po­ni­mi­nə mü­əy­yən fo­ne­tik fərq­lər
lə Göygöl, İs­ma­yıl­lı, Sal­yan, Xaç­maz ra­yon­la­rın­da rast 
gəl­mək müm­kün­dür. Mü­əl­lif he­sab edir ki, bu ad­la­rın 
ha­mı­sı Azər­bay­can əra­zi­sin­də­ki Gən­cə to­po­ni­mi ilə 
bağ­lı olub müx­tə­lif linq­vis­tik are­al­lar­da fo­ne­tik cə
hət­dən də­yi­şik­li­yə uğ­ra­mış­dır. Adın özü­nün lek­sik bir 
va­hid ki­mi mey­da­na çıx­ma­sı­nı isə o iki eh­ti­mal­la əla
qə­lən­di­rir. Gən­cə to­po­ni­mi ya bu­ra­da məs­kun ol­muş 
tay­fa baş­çı­sı­nın adın­dan, ya da əra­zi­nin coğ­ra­fi-rel­yef 
xü­su­siy­yət­lə­rin­dən  tö­rə­yə bi­lər­di. 

Gən­cə 1606-cı il­dən son­ra Sə­fə­vi şa­hı Şah Ab­ba­sın 
şə­rə­fi­nə bir müd­dət Ab­ba­sa­bad adı ilə də ta­nın­mış
dır.  Gən­cə to­po­ni­mi haq­qın­da bir ma­raq­lı fak­tı tək­rar 
xa­tır­lat­maq ye­ri­nə dü­şər­di. 1804-cü il­də çar ge­ne­ra
lı S i­sia­nov tə­rə­fin­dən iş­ğal edil­dik­dən son­ra Gən­cə 
şə­hə­ri I Alek­sand­rın xa­nı­mı­nın şə­rə­fi­nə Ye­li­za­vet­pol 
ad­lan­dı­rıl­mış və Gən­cə to­po­ni­mi­ni iş­lə­dən şəxs­lə­rə 
qar­şı ge­ne­ra­lın əm­ri ilə 1 ma­nat gü­müş pul də­yə­rin
də cə­ri­mə tət­biq edil­miş­dir. La­kin fakt­lar gös­tə­rir ki, 
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yer­li sa­kin­lər bu cür qa­da­ğa­la­ra rəğ­mən qə­dim Gən­cə 
adı­nı ye­nə də unut­mur və hət­ta cə­ri­mə mü­qa­bi­lin­də 
ol­sa be­lə, ün­siy­yət pro­se­sin­də bu to­po­nim­dən is­ti­fa­də 
edir­di­lər. 

1918-ci ilin 28 ma­yın­da Azər­bay­can De­mok­ra­tik 
Cüm­hu­riy­yə­ti elan olun­duq­dan və mil­li hö­ku­mət bu 
şə­hər­də mü­vəq­qə­ti məs­kun­laş­dıq­dan dər­hal son­ra 
Gən­cə­nin  qə­dim adı özü­nə qay­ta­rıl­dı. Şəx­siy­yə­tə pə
rəs­tiş meyl­lə­ri­nin güc­lən­di­yi 30-cu il­lə­rin or­ta­la­rın­da, 
da­ha konk­ret, 1935-ci il­də isə Gən­cə şə­hə­ri S.M.Ki­ro
vun şə­rə­fi­nə qa­nun­suz ola­raq Ki­ro­va­bad ad­lan­dı­rıl­dı. 
Şə­hə­rin qə­dim adı yal­nız 54 il­lik müd­dət­dən son­ra 
1989-cu ilin 7 de­kab­rın­da bər­pa edil­di. Çox­say­lı mü
ra­ci­ət­lə­ri nə­zə­rə ala­raq Gən­cə adı­nın özü­nə qay­ta­rıl
ma­sı ba­rə­də qə­rar çı­xa­ran Azər­bay­can Ali So­ve­ti Rə
ya­sət He­yə­ti­nin bu ad­dı­mı ic­ti­ma­iy­yət nü­ma­yən­də­lə­ri 
ara­sın­da bö­yük rəğ­bət­lə qar­şı­lan­dı. 

1990-cı ilin 5 yan­va­rın­da Ba­kı­nın keç­miş Şa­um­yan 
ra­yo­nu­na ve­ri­lən Xə­tai adı­nın ge­niş iza­hı­na gü­man 
edi­rik ki, eh­ti­yac yox­dur.  Bu sü­ni-me­mo­ri­al to­po­nim, 
adı Azər­bay­can ic­ti­mai-si­ya­si fi­kir ta­ri­xi­nə qı­zıl hərf
lər­lə ya­zıl­mış qüd­rət­li şa­ir-hökm­dar Şah İs­ma­yıl Xə
tai­nin tə­xəl­lü­sü­nün to­po­nim sə­viy­yə­si­nə ke­çi­di he­sa
bı­na for­ma­laş­dı­rıl­mış­dır.  

Ba­kı­nın keç­miş Or­co­ni­kid­ze ra­yo­nu­na ve­ri­lən Su­
ra­xa­nı adı isə bu əra­zi­nin ta­ri­xi adı ol­maq­la Ba­kı­nın 
ən qə­dim to­po­nim­lə­rin­dən sa­yı­lır. Su­ra­xa­nı sö­zü­nün 
eti­mo­lo­gi­ya­sı ba­rə­də müx­tə­lif eh­ti­mal­lar möv­cud­dur. 
XIX əsr­də ya­şa­mış İran mü­əl­li­fi Mə­həm­məd­hə­sən xan 
“Su­ra­xa­nı” to­po­ni­mi­nin mə­na­sı­nı “qo­naq evi” ki­mi 
izah et­miş,  bu­nu da hə­min əra­zi­də yer­lə­şən və bü­tün 



182

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

Şərq dün­ya­sın­da məş­hur olan atəş­gah­la əla­qə­lən­dir
miş­dir {147, s. 35}. Bə­zi təd­qi­qat­çı­lar Su­ra­xa­nı sö­zü
nü “sur” və “xa­nə”, yə­ni, “ət­ra­fı­na di­var çə­kil­miş ya­şa
yış ye­ri” mə­na­sın­da yo­zur­lar. Bir sı­ra təd­qi­qat­çı­lar da 
be­lə gü­man edir­lər ki, bu söz tat di­lin­də­ki “sur” (is­ti) 
və “xa­ni” (bu­laq, mən­bə) söz­lə­rin­dən iba­rət ol­maq­la 
əs­lin­də “is­ti bu­laq” de­mək­dir {31, s. 451}. Ta­rix­çi-alim 
S.Aşur­bəy­li isə bu to­po­ni­min mə­na­sı­nı “qır­mı­zı atəş 
mə­ka­nı” ki­mi izah edə­rək “Su­rak­şa­nı” sö­zü­nün qə­dim 
hind di­li - sansk­rit­də “iba­dət”, “si­ta­yiş olu­nan mü­qəd
dəs yer” mə­na­sı ver­di­yi­ni bil­di­rir {12, s. 35}. O, Su­ra
xa­nı sö­zü­nü “su­rax” (fars və tat dil­lə­rin­də “de­şik”) və 
“xa­ni” kom­po­nent­lə­ri­nə ayı­ra­raq bu to­po­ni­min “alov-
fon­tan” mən­bə­yi mə­na­sı­nı ver­di­yi­ni qeyd edir. Atəş
gah mə­bə­di­nin bu əra­zi­də yer­ləş­mə­si­ni və sansk­rit 
di­li­nə mən­sub atəş­pə­rəst hind­li­lə­rin hə­min mə­bəd və 
tə­bii ola­raq həm də Su­ra­xa­nı əra­zi­si ilə ta­ri­xi bağ­lı­lı
ğı­nı nə­zə­rə al­saq, S.Aşur­bəy­li­nin fi­kir­lə­ri möv­cud eh
ti­mal­lar­la mü­qa­yi­sə­də da­ha inan­dı­rı­cı tə­sir ba­ğış­la­yır. 
So­vet ha­ki­miy­yə­ti il­lə­rin­də bu əra­zi par­ti­ya və döv­lət 
xa­di­mi Q ri­qo­ri K ons­tan­ti­no­viç (Ser­qo) Or­co­ni­kid­ze
nin şə­rə­fi­nə Or­co­ni­kid­ze ad­lan­dı­rıl­mış­dır. Bir ne­çə on 
il­dən son­ra 18 ap­rel 1990-cı il ta­rix­li qə­rar­la əra­zi­nin 
qə­dim Su­ra­xa­nı adı ye­ni­dən bər­pa edil­miş­dir. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də ak­tiv lü­ğət fon­du­na qay­ta
rı­lan oy­ko­nim­lər­dən bi­ri də Ha­cı­qa­bul coğ­ra­fi adı
dır. 1939-cu il­dən bol­şe­vik Qa­zı­məm­məd  Ağa­sı­ye­vin 
(1882-1918) şə­rə­fi­nə Qa­zı­məm­məd ad­lan­dı­rıl­mış bu 
qə­sə­bə 24 ap­rel 1990-cı il ta­rix­li qə­rar­la ra­yon sta­tu­su 
al­mış və bu za­man əra­zi­nin Ha­cı­qa­bul adı özü­nə qay
ta­rıl­mış­dır. Xalq eti­mo­lo­gi­ya­sın­da Ha­cı­qa­bul to­po­ni­mi 
gu­ya Mək­kə zi­ya­rə­tin­dən qa­yı­dan zəv­var­la­rın bu­ra­da 
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qar­şı­lan­ma­sı və ya­xud on­la­rın zi­ya­rə­ti­nin Tan­rı ya­nın
da qə­bul olun­ma­sı mə­na­sın­da şərh edi­lir. Am­ma zən
ni­miz­cə, bu iza­hın heç bir el­mi əsa­sı yox­dur. Ha­cı­qa­bul 
to­po­ni­mi əs­lin­də bu ya­şa­yış məs­kə­ni­nin ya­xın­lı­ğın­da 
yer­lə­şən ey­ni ad­lı gö­lə aid lim­no­nim­lə bağ­lı­dır. B ə­zi 
mü­tə­xəs­sis­lər   Ha­cı­qa­bul lim­no­ni­mi­nin gu­ya ya­şa­yış 
mən­tə­qə­si­nin adın­dan tö­rə­di­yi­ni gös­tər­mək­lə səh­və 
yol ve­rir­lər. İlk növ­bə­də bir mə­qam nə­zər­dən ya­yın­ma
ma­lı­dır ki, na­dir is­tis­na­la­rı çıx­maq şər­ti­lə hid­ro­nim­lər 
ümu­miy­yət­lə də­yiş­mir. İc­ti­mai-si­ya­si pro­ses­lər,   əha­li 
miq­ra­si­ya­la­rı və s. bu ki­mi amil­lə­rin hid­ro­nim­lə­rə tə
si­ri çox az­dır. Oy­ko­nim­lə­rin hid­ro­nim­lə­rə çev­ril­mə­si 
fakt­la­rı­na çox az tə­sa­düf edi­lir. Bu tə­sa­düf­lər də də­niz, 
göl, çay və s. bu ki­mi tə­bii su ob­yekt­lə­ri­nin ad­la­rın­da 
de­yil, əsa­sən in­san əli ilə sa­lın­mış  və ya­xud in­san fəa
liy­yə­ti ilə bir­ba­şa bağ­lı­lı­ğı olan su ob­yekt­lə­ri­nin ad­la
rın­da özu­nü gös­tə­rir (Mə­sə­lən: Şir­van ka­na­lı, Min­gə
çe­vir dər­ya­ça­sı və s.) Ay­rı-ay­rı oy­ko­nim­lə­rin müx­tə­lif 
hid­ro­nim­lər əsa­sın­da for­ma­laş­ma­sı fakt­la­rı isə ki­fa­yət 
qə­dər­dir: Mə­sə­lən: Kür­də­mir, Tər­tər, Şəm­kir, Go­ran­boy 
və s. Ha­cı­qa­bul oy­ko­ni­mi­nin xalq ara­sın­da iş­lən­mə va
ri­an­tı­nı nə­zər­dən ke­çir­mək­lə to­po­ni­min mən­şə­yi­ni ay
dın­laş­dır­maq olar.  Mə­həl­li dia­lekt­də bu oy­ko­nim ədə­bi 
dil­də­ki Ha­cı­qa­bul va­ri­an­tın­da de­yil, Ağ­ca­qa­bul for­ma
sın­da iş­lə­nir. Vax­ti­lə əra­zi­də ya­ra­dıl­mış də­mir­yol stan
si­ya­sı­na ve­ri­lən bu ad ya­xın­lıq­da­kı Ağ­ca­qa­bul gö­lü­nün 
adın­dan gö­tü­rül­müş­dür. Z a­man keç­dik­cə ad fo­ne­tik 
ba­xım­dan təh­rif olun­muş­dur. Ağ­ca­qa­bul lim­no­ni­mi­nin 
il­kin va­ri­an­tı əs­lin­də Ağ­ca­qo­bu­dur. Zən­ni­miz­cə,  Qa­zı
məm­məd adı Ha­cı­qa­bul adı ilə əvəz edi­lər­kən bu fakt 
nə­zə­rə alın­ma­lı, ra­yon Ha­cı­qa­bul de­yil, Ağ­ca­qo­bu adı 
ilə rəs­mi­ləş­di­ril­mə­li idi.
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Ey­ni ta­rix­də da­ha bir qə­rar­la Mə­rə­zə qə­sə­bə­si 
də ra­yo­na çev­ril­miş­dir. Ye­ni in­zi­ba­ti əra­zi va­hi­di Qo
bus­tan to­po­ni­mi ilə ad­lan­dı­rıl­mış­dır. Mə­lum ol­du­ğu 
ki­mi, Azər­bay­ca­nın ən qə­dim in­san məs­kən­lə­rin­dən 
sa­yı­lan bu əra­zi­yə ve­ril­miş Qo­bus­tan adı Bö­yük Qaf
qa­zın şər­qin­də­ki al­çaq dağ­lıq sa­hə­nin adın­dan gö­tü
rül­mək­lə  “çox­lu qo­bu­su olan yer”, və ya “də­rə-tə­pə­li”, 
“yar­ğan­lı”, “qu­ru çay ya­ta­ğı”, həm­çi­nin “məs­kun­laş
ma­mış qu­ru dü­zən­lik” və s. mə­na­sı­nı ve­rir. N.A.Bas­ka
kov oğuz qə­bi­lə-tay­fa bir­ləş­mə­lə­ri­nin tər­ki­bi­nə da­xil 
olan əsas qə­bi­lə­lər­dən bi­ri­nin də Qo­buy qə­bi­lə­si ad
lan­dı­ğı­nı qeyd et­miş­dir. Ə.Fər­zə­li N.A.Bas­ka­ko­vun fi
kir­lə­ri­nə is­ti­na­dən, he­sab edir ki, Qo­bus­tan to­po­ni­mi 
əs­lin­də qo­buy tay­fa­la­rı­nın ya­şa­dı­ğı əra­zi de­mək­dir. 
“Son­ra­lar Azər­bay­can, elə­cə də, di­gər qon­şu tay­fa və 
xalq­la­rın da­nı­şıq di­lin­də­ki möv­cud qa­nun­la­ra uy­ğun 
ola­raq Qo­buy sö­zün­dən y sa­mi­ti düş­müş və coğ­ra­fi ad 
müx­tə­lif va­ri­ant­lar üz­rə Qo­bu, Qo­bı, Qo­bi, Ko­ba, Ko­va, 
Ko­bas və s. for­ma­lar­da səs­lən­miş­dir” {69.}. Bu fi­kir nə 
qə­dər əsas­lı gö­rün­sə be­lə, Qo­bu to­po­ni­mi­nə müx­tə­lif 
are­al­lar­da da tə­sa­düf edil­mə­si   (Ab­şe­ron ra­yo­nun­da 
Qo­bu şə­hər tip­li qə­sə­bə,  Fü­zu­li ra­yo­nun­da Qo­bu Di­la
ğar­da kən­di, Xaç­maz ra­yo­nun­da Qo­bu­qı­raq kən­di) və 
bu oy­ko­nim­lə­rin ox­şar rel­yef qu­ru­lu­şu­na ma­lik əra­zi
lə­ri işa­rə­lən­di­ril­mə­si mə­lum eh­ti­ma­lın hə­qi­qət yü­kü
nü azal­dır.  

Qeyd edək ki, Mə­rə­zə qə­sə­bə­si əsa­sın­da ye­ni­dən 
təş­kil edi­lən ra­yo­na Qo­bus­tan adı­nın ve­ril­mə­si­nə pa
ra­lel ola­raq Qa­ra­dağ ra­yo­nu tər­ki­bin­də­ki şə­hər tip­li 
qə­sə­bə­nin də Qo­bus­tan adı sax­lan­mış və bu, mü­əy­yən 
do­la­şıq­lı­ğa gə­tir­miş­dir. Ey­ni ad­lı şə­hər tip­li qə­sə­bə­nin 
qə­dim adı isə 1972-ci ilə qə­dər Du­van­nı olub. Za­hi­ri 
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əla­mət­lə­ri­nə gö­rə, Du­van­nı oy­ko­ni­mi bir çox­la­rı tə­rə
fin­dən rus su­perst­ra­tı nü­mu­nə­si ki­mi qə­bul olun­sa da, 
bu fi­kir kö­kün­dən yan­lış­dır. Du­van­nı sö­zü qə­dim türk
dil­li tay­fa­lar­dan olan du­van tay­fa­sı­nın adı və mən­su
biy­yət bil­di­rən -lı4 şə­kil­çi­si­nin bir­ləş­mə­sin­dən təş­kil 
olun­muş­dur {171, s. 69-72}. XIV əsr­də ya­şa­yıb ya­rat
mış Azər­bay­can şai­ri Arif Ər­də­bi­li­nin “Fər­had­na­mə” 
əsə­rin­də də D u­van adı çə­ki­lir. B ər­də ra­yo­nun­da isə 
Di­van­lı ad­lı kənd möv­cud­dur. T əd­qi­qat­çı­la­rın ye­kun 
qə­na­ət­lə­ri­nə əsa­sən, du­van tay­fa­sı­nın nü­ma­yən­də­lə
ri əv­vəl­cə Al­tay­da və Mon­qo­lus­tan­da ya­şa­mış, son­ra 
Dəş­ti-Qıp­çaq­da məs­kun­laş­mış və gü­man ki, on­la­rın 
mü­əy­yən bir qru­pu qıp­çaq­la­rın tər­ki­bin­də Azər­bay
ca­na gə­lə­rək bu­ra­da məs­kən sal­mış­dır. Fik­ri­miz­cə, şə
hər tip­li qə­sə­bə­nin Du­van­nı adı­nı bər­pa et­mək­lə həm 
bu əra­zi­nin ta­ri­xi adı­nı qo­ru­maq, həm də Qo­bus­tan 
to­po­ni­mi­nin iki in­zi­ba­ti əra­zi-va­hi­di­nə ve­ril­mə­sin­dən 
irə­li gə­lən do­la­şıq­lı­ğı ara­dan qal­dır­maq müm­kün idi.       

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də ak­tiv to­po­ni­mik fon­da da­xil 
edi­lən coğ­ra­fi ad­lar­dan bi­ri də Go­ran­boy oy­ko­ni­mi­dir. 
Azər­bay­can­da so­vet ha­ki­miy­yə­ti qu­rul­duq­dan son­ra 
bol­şe­vik Qa­sım İs­ma­yı­lo­vun şə­rə­fi­nə Qa­sım İs­ma­yı­lov 
ad­lan­dı­rı­lan Go­ran­boy əra­zi­si­nin qə­dim adı 14 fev­ral 
1991-ci il ta­rix­li qə­rar­la ye­ni­dən bər­pa edil­miş­dir.  
Go­ran­boy to­po­ni­mi özü­nün il­kin for­ma­sın­da de­yil. 
Za­man keç­dik­cə kök­lü təh­ri­fə uğ­ra­yan bu coğ­ra­fi ad il
kin mən­bə­lər­də Bo­yəh­məd­li ki­mi gös­tə­ril­miş­dir. Mü
tə­xəs­sis­lər tə­rə­fin­dən irə­li sü­rü­lən eh­ti­mal­la­ra gö­rə, 
son­ra­lar di­gər ey­ni ad­lı ya­şa­yış mən­tə­qə­sin­dən fərq
lən­dir­mək üçün to­po­ni­min əv­və­li­nə onun yer­ləş­di­yi 
əra­zi­dən axan ça­yın adı ilə bağ­lı ola­raq Go­ran po­ta
mo­ni­mi də əla­və olun­muş və to­po­nim iki­kom­po­nent­li 
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Go­ran Bo­yəh­məd­li for­ma­sı­na gəl­miş­dir  {31,  s. 321}. 
El­mi mü­la­hi­zə­lə­rə əsa­sən, gös­tə­ri­lən  coğ­ra­fi ad türk 
dil­lə­rin­də “go­ran”, “qur­qan” “dü­şər­gə” və “boy”,   “nə­
sil”, “tay­fa”, “el”   və “əh­məd­li”   kom­po­nent­lə­rin­dən 
iba­rət ola­raq “go­ran tə­rəf­də ya­şa­yan əh­məd­li tay­fa­sı” 
mə­na­sı­nı ifa­də edir. S on­ra­dan to­po­ni­min so­nun­da­kı 
“əh­məd­li” kom­po­nen­ti el­lip­si­ya­ya uğ­ra­dı­ğın­dan to
po­nim “Go­ran­boy” for­ma­sı­na düş­müş­dür. Q.İ.Mə­şə­di
yev Go­ran­boy to­po­ni­mi­nin əsa­sı­nı təş­kil edən Go­ran 
sö­zü­nün türk mən­şə­li ol­du­ğu­nu, hər han­sı qə­bi­lə­nin 
adı­nı bil­di­rə­rək “qı­za­ran”, “işıl­da­yan”, “kö­zə­rən” və s. 
bu ki­mi mə­na­lar ver­di­yi­ni gü­man edir. Onun nöq­te­yi-
nə­zə­rin­cə, ola bil­sin ki, bu yer­də ya­nan, qı­za­ran, hər 
han­sı mə­bud ol­muş və qə­dim türk­lər hə­min mən­bə­yə 
is­ti­na­dən, ça­ya  da be­lə bir ad ver­miş­lər {75, s. 100}. 
Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Go­ran­boy oy­ko­ni­mi ilə bi­la­va­si
tə bağ­lı olan baş­qa bir fakt da nə­zə­rə çar­pır. Go­ran­boy 
adı­nın bər­pa edil­di­yi 14 fev­ral 1991-ci il ta­ri­xin­də im
za­la­nan baş­qa bir qə­rar­la bu ra­yo­nun qon­şu­lu­ğun­da­kı 
Şa­um­yan ra­yo­nu ləğv edil­miş, hə­min əra­zi Go­ran­boy 
ra­yo­nu­na bir­ləş­di­ril­miş­dir. Qeyd edək ki, bu əra­zi rel
yef qu­ru­lu­şu­na uy­ğun ola­raq yüz il­lər­dən bə­ri Aşa­ğı 
Ağ­ca­kənd adı ilə ta­nın­mış­dır. Am­ma son­ra­dan bu­ra­da 
məs­kun­laş­dı­rı­lan gəl­mə er­mə­ni­lər ta­ri­xi sax­ta­laş­dır
maq üçün bu­ra Şa­um­yan adı­nın ve­ril­mə­si­nə na­il ol
muş və qə­dim Aşa­ğı Ağ­ca­kənd adı­nı unut­dur­muş­lar. 
Əra­zi Go­ran­boy ra­yo­nu­na bir­ləş­di­ril­dik­dən son­ra isə 
keç­miş Şa­um­yan ra­yo­nu əra­zi­si­nə şə­hər tip­li qə­sə­bə 
sta­tu­su ve­ril­di, bu­ra ye­nə də ta­ri­xi adı ilə Aşa­ğı Ağ­ca
kənd ad­lan­dı­rıl­dı. 

Ey­ni ta­rix­də Oğuz et­no­ni­mi ilə əvəz edi­lən Var­ta
şen coğ­ra­fi adı­nın mən­şə­yi ba­rə­də isə ki­fa­yət qə­dər 
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mü­ba­hi­sə­li fi­kir­lər möv­cud­dur. Bu mü­ba­hi­sə­lə­ri əra
zi­nin et­nik müx­tə­lif­li­yi şərt­lən­di­rir. Əra­zi sa­kin­lə­ri­nin 
tər­ki­bi azər­bay­can­lı, udin, yə­hu­di və baş­qa xalq­la­rın 
nü­ma­yən­də­lə­rin­dən təş­kil olun­du­ğun­dan V ar­ta­şen 
coğ­ra­fi adı­nın bi­rin­ci kom­po­nen­ti­nin bu xalq­lar­dan 
han­sı­na aidli­yi­ni mü­əy­yən­ləş­dir­mək bir qə­dər çə­tin
dir. Bə­zi mü­əl­lif­lər  be­lə gü­man edir­lər ki, Var­ta­şen sö
zü fars di­lin­də “var­de” (qül­lə qa­la) və “şen”  to­po­for
mant­la­rın­dan iba­rət ol­maq­la “kənd”,  “məs­kən” mə­na
sı­nı ve­rir.  Bir sı­ra mü­tə­xəs­sis­lə­rin möv­qe­yi­nə gö­rə isə 
qeyd olu­nan to­po­nim Hind-İran mən­şə­li “var” (gül) və 
“şen” (kənd) kom­po­nent­lə­rin­dən əmə­lə gə­lə­rək “gül
lü kənd” de­mək­dir {51; 135; 136}. Vax­ti­lə M.Be­ja­nov 
bu oy­ko­ni­min gu­ya, udin ke­şi­şi Var­ta­nın adı ilə bağ
lı ya­ran­dı­ğı­nı və se­man­tik ba­xım­dan “Var­tan kən­di”, 
“Var­ta­nın kən­di” mə­na­la­rı­nı ver­di­yi­ni gös­tər­miş­dir 
{131, s. 32}.  La­kin mü­əl­lif öz möv­qe­yin­də sa­bit­qə­dəm 
de­yil. O, V ar­ta­şe­nin “var­dis-qı­zıl gül” və “şen-kənd” 
söz­lə­rin­dən əmə­lə gəl­di­yi­ni də qeyd et­miş, bu, son­ra
dan ək­sər araş­dır­ma­çı­la­rın ümu­mi möv­qe­yi­nə çev­ril
miş­dir. R.Yüz­ba­şov isə be­lə bir yo­zu­mun mü­ba­hi­sə­li 
ol­du­ğu­nu bil­di­rir {163, s. 50}. 

T.Əh­mə­dov isə qeyd edir ki, Var­ta­şen oy­ko­ni­mi­ni 
tək­cə er­mə­ni di­li­nə aid et­mək bir­tə­rəf­li və qey­ri-el­mi 
olar­dı. Çün­ki “şen” sö­zü­nün “ya­şa­yış ye­ri”, “in­san ya
şa­yan əra­zi, in­san olan yer” mə­na­sın­da qə­dim İran dil
lə­rin­də də is­ti­fa­də edil­di­yi  mə­lum­dur. Ən ma­raq­lı fakt 
odur ki, “şen” sö­zü qə­dim türk dil­lə­rin­də də iş­lən­miş
dir. Bu sö­zün iz­lə­ri­nə bir sı­ra dia­lekt və şi­və­lə­ri­miz­də 
rast gə­li­nir. Azər­bay­can di­lin­də “şen” kom­po­nen­ti­nin 
“şen­lik” sö­zü tər­ki­bin­də, “ya­şa­yış ye­ri”, “bö­yük kənd
dən ay­rıl­mış mən­tə­qə”, “zo­na” və s. mə­na­la­rın­da iş
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lən­di­yi də mə­lum­dur” {57, s.175}.  E.Nu­ri­yev gös­tə­rir 
ki, Var­ta­şen, Qut­qa­şen və di­gər bu ki­mi to­po­nim­lə­rin 
tər­ki­bin­də iş­ti­rak edən “şen” kom­po­nen­ti qə­dim hind 
di­li-sansk­ri­tə mən­sub olub, son­ra­lar türk, er­mə­ni və 
di­gər dil­lə­rə keç­miş­dir. Bu sə­bəb­dən er­mə­ni­lər ya­şa
yan zo­na­lar­dan kə­nar­da­kı “şen” kom­po­nent­li to­po
nim­lə­ri er­mə­ni mən­şə­li to­po­nim­lər he­sab et­mək düz
gün de­yil. “Şin”, “şen” for­ma­la­rı Za­qaf­qa­zi­ya to­po­ni­mi
ya­sın­da qə­dim­dən möv­cud ol­maq­la “ti­kin­ti”, “ya­şa­yış 
mən­tə­qə­si”, “kənd”, “abad” mə­na­la­rı­nı ifa­də et­miş­dir 
{135, s. 32}. De­mə­li, Var­ta­şen adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si­nə 
əs­lin­də, lü­zum yox idi. Bu­nun­la be­lə, ad­də­yiş­mə pro
se­sin­də coğ­ra­fi adın er­mə­ni mən­şə­li ol­ma­sı ba­rə­də 
şüb­hə­li eh­ti­mal­lar qə­ti hök­mə çev­ril­miş, Var­ta­şen to
po­ni­mi mən­şə­yi  də­qiq araş­dı­rıl­ma­dan türk tay­fa bir
li­yi­nin adı­nı ifa­də edən Oğuz epio­ni­mi ilə əvəz olun
muş­dur. 

Qut­qa­şen ra­yo­nu­na Qə­bə­lə adı­nın ve­ril­mə­si də 
7 fev­ral 1991-ci ilə tə­sa­düf edir. Qə­dim Al­ba­ni­ya­nın 
pay­tax­tı­nı ad­lan­dı­ran Q ə­bə­lə to­po­ni­mi Azər­bay­ca
nın ən qə­dim yer ad­la­rın­dan bi­ri sa­yı­lır. Bu oy­ko­ni­mə 
ilk də­fə Stra­bo­nun (e.ə. 64/63 - b.e. 23/24) 17 cild­lik  
“Coğ­ra­fi­ya” əsə­rin­də rast gəl­mək olar. Qə­bə­lə to­po­ni
mi bu­ra­da Ka­bal­lı, da­ha son­ra Ro­ma ensk­lo­pe­dis­ti Pli
ni Se­kund (23-79-cu il­lər) tə­rə­fin­dən Ka­ba­la­ka ki­mi 
gös­tə­ril­miş, yu­nan coğ­ra­fi­ya­çı­sı, geo­sent­rik nə­zə­riy
yə­nin ba­ni­si Klav­di P o­to­lo­mey isə (168-ci il­də və­fat 
et­miş­dir)   “Географическое руководство” əsə­rin­də 
qə­lə­mə al­dı­ğı Al­ba­ni­ya to­po­nim­lə­ri sı­ra­sın­da Q ə­bə
lə­ni Xa­va­la ki­mi qeyd et­miş­dir. Q ə­bə­lə to­po­ni­mi­nin 
mən­şə­yi ba­rə­də də yek­dil fi­kir yox­dur. Bə­zi mü­tə­xəs
sis­lər he­sab edir­lər ki, Qə­bə­lə to­po­ni­mi Türk­mə­nis
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tan əra­zi­sin­də bu gün də möv­cud olan “xi­tab” tay­fa
sı­nın bir qo­lu­na ve­ril­miş “ka­pal” epio­ni­mi ilə bağ­lı­dır. 
Qə­bə­lə coğ­ra­fi adı­nın Q o­bu­lu sö­zün­dən tö­rən­mə­si 
is­tis­na edil­mir (bax: Qo­bu, Qo­bus­tan). Türk­mən to­po
no­mis­ti Ş.Ata­ni­ya­zov isə T ürk­mə­nis­tan əra­zi­sin­də­ki 
Ke­be­le­qu­yu to­po­ni­mi­ni ke­pel tay­fa­sı­nın adı ilə “ke­be
le” for­ma­sın­da izah et­miş­dir {135, s. 61}. E.Nu­ri­yev bu 
fi­kir­də­dir ki, Qə­bə­lə adı­nın et­no­to­po­nim he­sab olun
ma­sı da­ha düz­gün möv­qe ki­mi qiy­mət­lən­di­ril­mə­li­dir. 
Bü­tün bun­lar­la ya­na­şı, əra­zi­nin köh­nə adı olan Qut­qa
şen oy­ko­ni­mi də ki­fa­yət qə­dər qə­dim ta­ri­xə ma­lik­dir. 
Qut­qa­şen coğ­ra­fi adı ta­ri­xi qay­naq­lar­da ilk də­fə Koqt 
şək­lin­də “Qə­bə­lə ya­xın­lı­ğın­da­kı yer” ki­mi qeyd olun
muş, mü­tə­xəs­sis­lə­rin fik­rin­cə, son­ra­lar “şen” (kənd) 
sö­zü də əla­və edil­mək­lə to­po­nim K oq­ta­şen, da­ha 
son­ra isə t və q səs­siz­lə­ri üzə­rin­də  baş ve­rən me­ta
te­za ha­di­sə­si nə­ti­cə­sin­də Q ut­qa­şen şək­li­ni al­mış­dır 
{31, s.151}. B u, Q ut­qa­şen oy­ko­ni­mi­nin mən­şə­yi ba
rə­də ye­ga­nə eh­ti­mal de­yil. B ə­zi izah­lar­da Q ut­qa­şen 
adı uzun il­lər ya­xın­lıq­da­kı əra­zi­ni ad­lan­dı­ran Var­ta
şen to­po­ni­mi ilə əla­qə­li şə­kil­də gö­tü­rül­müş­dür. Rə­şid 
bəy Əfən­di­yev gös­tə­rir ki, qeyd edi­lən bu iki oy­ko­nim 
gu­ya ilk də­fə Qə­bə­lə ma­ha­lı­na gə­lə­rək ora­da məs­kən 
sal­mış Var­tan və Qut­kan qar­daş­la­rı­nın ad­la­rın­dan gö
tü­rül­müş­dür. Mü­əl­li­fin bu fik­ri M.Be­ja­no­vun yal­nız 
za­hi­ri əla­mət­lə­rə əsas­lan­maq­la Var­ta­şen to­po­ni­mi­nin 
mən­şə­yi ba­rə­də irə­li sür­dü­yü yay­ğın eh­ti­mal­dan fərq
lən­mir. R.Əfən­di­yev də gü­man edir ki, Qut­qa­şen sö­zü 
“Qut­qa” və “şen” kom­po­nent­lə­rin­dən iba­rət ol­maq­la 
“Qut­qa­nın kən­di” mə­na­sı­nı ve­rir {135, s.47}.

Gö­rün­dü­yü ki­mi, bu eh­ti­mal da heç bir el­mi əsa­sa 
söy­kən­mir. S.M.Qa­zı­yev isə xalq eti­mo­lo­gi­ya­sı­na əsas
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lan­maq­la hə­min coğ­ra­fi adı vax­ti­lə bu əra­zi­də möv­cud 
olan büt­xa­na ilə əla­qə­lən­di­rir və he­sab edir ki, Qut
qa­şen “Qut­qa kən­di” (qut bu­ra­da büt adı ki­mi nə­zər
də tu­tu­lur) de­mək­dir. Bü­tün bun­lar­la bə­ra­bər, Qut­qa
şen adı­nın mən­şə­yi­ni “Bö­yük kənd” (“Qut­qa” avar­ca 
– “bö­yük”, “a” bir­ləş­di­ri­ci səs, “şen” – “kənd”, {159, s. 
63} “tə­pə­li yer”, “yük­sək­lik­də yer­lə­şən kənd” (“qut­qa”  
qə­dim türk dil­lə­rin­də­ki “kot­ki” sö­zü­nün fo­ne­tik va­ri
an­tı, “şen” - qə­dim İran mən­şə­li “şa­ua­na” “ya­şa­yış ye
ri”, “əra­zi” sö­zü­nün fo­ne­tik şək­li) {97, s. 62} “Qurd­lar 
kən­di” for­ma­sın­da qeyd edən­lər də var­dır {136, s.78-
79}. Qut­qa­şen  sö­zü tər­ki­bin­də­ki -qa şə­kil­çi­si­nin funk
si­ya­sı­na gəl­dik­də isə bu şə­kil­çi­nin su­var və qıp­çaq­la
rın bir qis­min­də, elə­cə də oğuz­lar­da cəm şə­kil­çi­si ki­mi 
iş­lən­di­yi gös­tə­ri­lir {136, s.78-79}. 

Ey­ni ta­rix­də Mir­bə­şir ra­yo­nu­nun da adı də­yiş­di
ril­miş, əra­zi­nin qə­dim Tər­tər adı ye­ni­dən özü­nə qay
ta­rıl­mış­dır. Tər­tər coğ­ra­fi adı əra­zi­dən ke­çən Tər­tər 
ça­yı­nın adı əsa­sın­da for­ma­laş­mış hid­ro­to­po­nim
dir. T a­ri­xi mən­bə­lə­rə əsa­sən, bu əra­zi­də­ki ya­şa­yış 
mən­tə­qə­si qə­dim­də bu­ra­da möv­cud olan ça­par­xa
na - poçt da­ya­na­ca­ğı ət­ra­fın­da ya­ran­dı­ğın­dan əv­vəl
lər Ça­par­xa­na, son­ra­dan Tər­tər hid­ro­ni­mi əsa­sın­da 
Tər­tər,  1949-91-ci il­lər ər­zin­də isə par­ti­ya və döv­lət 
xa­di­mi Mir­bə­şir Qa­sı­mo­vun şə­rə­fi­nə Mir­bə­şir ad­lan
dı­rıl­mış­dır. T ər­tər po­ta­mo­ni­mi­nə möv­cud mən­bə
lər­dən ilk də­fə al­ban ta­rix­çi­si Mov­sey Ka­lan­kat­lı­nın 
“Al­ban ta­ri­xi” əsə­rin­də tə­sa­düf et­mək olar. B u­ra­da 
ça­yın adı qə­dim er­mə­ni di­li­nin fo­ne­ti­ka­sı­na uy­ğun 
ola­raq “Trtu” for­ma­sın­da çə­kil­miş­dir. “Al­ban ta­ri­xi” 
əsə­rin­də həm­çi­nin vax­ti­lə bu əra­zi­də möv­cud olan 
Trtua­kan (Tər­tə­rə­kan) ya­şa­yış mən­tə­qə­si­nin adı da 
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gös­tə­ril­miş­dir {57, s. 21}. I X əsr ərəb mü­əl­li­fi İbn 
Xor­dad­be­hin “Öl­kə­lər və yol­lar ki­ta­bı” əsə­rin­də isə 
hə­min po­ta­mo­nim T er­ter ki­mi gös­tə­ril­miş­dir. Ey­ni 
əsr­də ya­şa­yan di­gər ərəb mü­əl­lif­lə­rin­dən bi­ri,   əl-
Bə­lə­zu­ri ça­yın adı­nı Tur­tur, Əh­məd ibn Asəm əl Ku­fi 
isə Tər­tər ki­mi çək­miş­dir. Tər­tər sö­zü­nün mən­şə­yi
nə gəl­dik­də,  bə­zi təd­qi­qat­çı­la­rın fik­rin­cə,  son­ra­dan 
həm də oy­ko­ni­mə çev­ri­lən bu ad qıp­çaq tay­fa it­ti
fa­qı­na da­xil olan tər­tər tay­fa­sı­nın adın­dan gö­tü­rül
müş­dür. B u eh­ti­mal­dan çı­xış edən­lə­rin möv­qe­yi­nə 
gö­rə, çox gü­man ki, er­kən or­ta əsr­lər­də hun­la­rın tər
ki­bin­də Al­ba­ni­ya­ya gə­lən tər­tər­lər məhz bu əra­zi­də 
məs­kun ol­muş, ça­ya ve­ri­lən T ər­tər po­ta­mo­ni­mi də 
gu­ya, bu əsas­da for­ma­laş­mış­dır {31,  s.465}.

Bi­lə­su­var əra­zi­si­nin bu qə­dim adı da 1991-ci ilin 
7 fev­ra­lın­da bər­pa edil­miş­dir. 1938-ci il­də rus şai­ri 
A.S.Puş­ki­nin şə­rə­fi­nə  P  uş­kin ad­lan­dı­rı­lan və Azər
bay­can müs­tə­qil­lik qa­za­na­na qə­dər bu ad­la ta­nı­nan 
ra­yo­nun qə­dim Bi­lə­su­var adı­nın ilk də­fə XI­II əs­rə aid 
mən­bə­də çə­kil­di­yi mə­lum­dur. Mü­la­hi­zə­lə­rə gö­rə, Bi
lə­su­var to­po­ni­mi­nin ikin­ci kom­po­nen­ti- “su­var”  qə
dim türk tay­fa­la­rın­dan olan sa­var-su­var tay­fa­sı­nın 
adı ilə bağ­lı­dır {31, s.83}. Adın se­man­ti­ka­sı­nı üzə çı
xar­ma­ğa ça­lı­şan bə­zi təd­qi­qat­çı­lar gü­man edir­lər ki, 
bu to­po­nim fars di­lin­də “çöl”, “səh­ra”, “dü­zən” mə­na­sı 
ve­rən “pi­lə” və “su­var” kom­po­nent­lə­rin­dən təş­kil olu
na­raq “su­var dü­zü” mə­na­sı­nı ve­rir. B u­nun­la ya­na­şı 
Həm­dul­lah Qəz­vi­ni or­ta əsr­lə­rə aid olan “Nüz­hət əl-
qü­lub” əsə­rin­də Bi­lə­su­var kən­di­nin adı­nın bu­vey­hid 
əmir­lə­rin­dən olan Pi­lə Su­va­rın  adın­dan gö­tü­rül­dü­yü
nü bil­dir­miş, bu adın “Əzə­mət­li at­lı” mə­na­sı­nı ver­di­yi
ni  gös­tər­miş­dir {57,  s.32}. 
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Nax­çı­van Mux­tar Res­pub­li­ka­sı tər­ki­bin­də­ki  İliç ra
yo­nu əra­zi­si­nin qə­dim Şə­rur adı­nın bər­pa­sı da 1991-
ci ilin  7 fev­ra­lı­na tə­sa­düf edir. Şə­rur oy­ko­ni­mi  ya­şa­yış 
mən­tə­qə­si­nin yer­ləş­di­yi mai­li dü­zən­li­yin adı əsa­sın­da 
for­ma­la­şıb. Bu ad ilk də­fə V əsr­də ya­şa­mış ta­rix­çi­lə
ri­lər Eqi­şe və Moi­sey Xo­rens­ki­yə aid edi­lən ya­zı­lı nü
mu­nə­lər­də çə­kil­miş, on­lar ey­ni əs­də ya­şa­mış da­ha bir 
ta­rix­çi Favst Bu­zən­din Al­ba­ni­ya­dan da­nı­şar­kən qeyd 
et­di­yi to­po­nim­lə­rə əla­və­lə­rin­də Şə­rur coğ­ra­fi adı
nı da gös­tər­miş­lər. Şə­rur coğ­ra­fi adı­na “Ki­ta­bi-Də­də 
Qor­qud” das­tan­la­rın­da da rast gə­li­nir. Bu to­po­ni­min 
də­qiq iza­hı in­di­yə qə­dər  ve­ril­mə­miş­dir {31, s. 572}. 
Onu da əla­və edək ki, Şə­rur dü­zün­də yer­lə­şən in­zi­ba­ti 
əra­zi va­hi­di 1964-cü ilə qə­dər No­ra­şen, 1964-91-ci il
lər­də isə İliç ant­ro­po­ni­mi ilə ad­lan­dı­rıl­mış­dır. 

1991-ci ilin 7 fev­ra­lın­da Şam­xor oy­ko­ni­mi də fo­ne
tik ba­xım­dan də­qiq­ləş­di­ri­lə­rək Şəm­kir ki­mi rəs­mi­ləş
di­ril­miş­dir. Mü­tə­xəs­sis­lər Şəm­kir va­ri­an­tı­nı bu coğ
ra­fi adın da­ha düz­gün for­ma­sı ki­mi gö­tür­sə­lər be­lə, 
Şam­xor və Şəm­kir va­ri­ant­la­rın­dan han­sı­nın da­ha düz
gün ol­ma­sı ba­rə­də qə­ti hökm ver­mək in­di­nin özün­də 
də bir qə­dər çə­tin­dir. Qə­dim Su­ri­ya mən­bə­lə­rin­də bu 
coğ­ra­fi ad Şam­kur ki­mi çə­kil­miş­dir. VII əs­rin son­la­rın
da ya­şa­mış Moi­sey Ka­lan­kat­lı “Al­ban ta­ri­xi” əsə­rin­də 
to­po­ni­mi Şam­kor, 1130-cu il­də Gən­cə şə­hə­rin­də ana
dan ol­muş ta­rix­çi Mxi­tar Q oş isə   “Al­ban xro­ni­ka­sı” 
əsə­rin­də Şam­xor ki­mi gös­tər­miş­dir.  XII əsr mü­əl­lif
lə­rin­dən olan gən­cə­li Ki­ra­kos Qand­za­kets­ki­nin qeyd 
et­di­yi va­ri­ant da məhz  Şam­xor­dur {57, s. 19-20}. 

Müa­sir təd­qi­qat­çı­la­rın gəl­miş ol­duq­la­rı nə­ti­cə­lə
rə əsa­sən, Şəm­kir ad­lı şə­hər Qaf­qaz Al­ba­ni­ya­sı­nın ən 
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əhə­miy­yət­li  ya­şa­yış məs­kən­lə­rin­dən bi­ri ki­mi VII əsr
də ərəb­lər tə­rə­fin­dən iş­ğal olun­muş­dur. Xa­ra­ba­lıq­la­rı 
hə­lə də Şəm­kir ça­yı­nın sa­hi­lin­də qo­ru­nan bu qə­dim 
şə­hə­ri ərəb sər­kər­də­si Bu­ğa Əl Kə­bir 854-cü il­də xə
li­fə Mü­tə­vək­ki­lin şə­rə­fi­nə Mü­tə­vək­ki­li­yə ad­lan­dır­mış, 
la­kin əha­li şə­hə­rin qə­dim Şəm­kir adı­nı qo­ru­yub sax­la
mış­dır. Bu adın Şam­xor for­ma­sın­da təh­rif edil­mə­si­nin 
sə­bəb­lə­ri­ni ta­rix­çi alim­lər gür­cü feo­dal­la­rı­nın aram
sız bas­qın­la­rı və mon­qol qo­şun­la­rı­nın bu­ra 1233-cü 
il ta­rix­li hü­cu­mu ilə əla­qə­lən­dir­miş­lər. Ta­ri­xi qay­naq
la­ra əsa­sən, mon­qol­la­rın bu hü­cu­mun­dan son­ra Şəm
kir şə­hə­ri xa­ra­ba­lı­ğa çev­ril­miş, qə­dim şə­hə­ri bir da­ha 
bər­pa et­mək müm­kün ol­ma­dı­ğın­dan çox-çox son­ra­lar 
xey­li ara­lı­da sa­lın­mış kən­də Şam­xor adı ve­ril­miş­dir. 
XIX əs­rin 1-ci ya­rı­sın­da çar hö­ku­mə­ti­nin ica­zə­si ilə Cə
nu­bi Qaf­qa­za kö­çən al­man ko­lo­nist­lə­rin­dən bir qru­pu 
bu­ra­da məs­kun­la­şar­kən Şam­xor şə­hə­ri An­ni­no ad
lan­dı­rıl­sa da, 1938-ci il­də Şam­xor adı ye­ni­dən bər­pa 
olun­muş­dur.  Şəm­kir sö­zü in­di­yə qə­dər “Gü­nə­şə si­ta
yiş edən”,  “Kür qa­la­sı”, “Kür ma­ya­kı”, “ax­şam ye­mə­yi” 
və s. bu ki­mi mə­na­lar­da yo­zu­lub.  A.Ba­kı­xa­nov Şəm­kir 
to­po­ni­mi­ni X əsr­də ya­şa­mış  Tə­bə­ris­tan ha­ki­mi Şəm
kir ibn Z i­ya­dın adı ilə əla­qə­lən­dir­miş­dir  {33,  s.64}. 
An­caq yu­xa­rı­da gös­tə­ri­lən mən­bə­lə­rin X əsr­dən da­ha 
əv­vəl­ki dövr­lə­ri əha­tə et­mə­si bu fik­rin doğ­ru­lu­ğu­nu 
şüb­hə al­tı­na alır. B u­nun­la be­lə, bə­zi mü­tə­xəs­sis­lər 
A.Ba­kı­xa­no­va is­ti­na­dən, he­sab edir­lər ki, əgər Şəm
kir adı X əsr­də həm də ant­ro­po­nim ki­mi iş­lən­miş­sə,  
de­mə­li, bu adın adə­tən Şəm və Kür kom­po­nent­lə­ri­nə 
ay­rı­la­raq “Sə­rin Kür” ki­mi nə­zər­dən ke­çi­ril­mə­si doğ­ru 
de­yil.  Şəm­kir  sö­zü­nü et­no­to­po­nim ki­mi qə­bul edən
lər­sə bu qə­na­ət­də­dir­lər ki, bu ad e.ə VI­II-VII əsr­lər­də 
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Ön Asi­ya­ya so­xul­muş skif tay­fa­la­rı­nın da­xi­lin­də­ki sa
am­la­rın adı ilə bağ­lı­dır. Bü­tün bun­lar­dan da gö­rü­nür 
ki, Şəm­kir to­po­ni­mi­nin də­qiq el­mi iza­hı hə­lə ve­ril­mə
miş­dir. Bu va­ri­ant­lar­dan han­sı­nın da­ha də­qiq ol­ma­sı
nı araş­dı­rıb üzə çı­xar­maq, Şəm­kir to­po­ni­mi­nin el­mi 
iza­hı­nı ver­mək gə­lə­cək təd­qi­qat­la­rın işi­dir. 

Xan­kən­di əra­zi­si­nin ta­ri­xi adı­nın bər­pa­sı pro­se­si 
də 26 no­yabr 1991-ci il­də hə­ya­ta ke­çi­ril­miş­dir. Azər
bay­ca­nın ay­rıl­maz tər­kib his­sə­si olan bu şə­hər Qa­ra
bağ xan­lı­ğı­nın ba­ni­si Pə­na­hə­li xa­nın oğ­lu Meh­di­qu­lu 
xan tə­rə­fin­dən bi­nə edil­di­yi­nə gö­rə əv­vəl­dən də Xan
kən­di ad­lan­dı­rıl­mış, la­kin son­ra­dan bu­ra­da yer­ləş­di
ri­lən gəl­mə er­mə­ni­lər, er­mə­ni daş­nak­la­rı­nın tə­si­ri ilə 
1923-cü il­də bu əra­zi­nin xal­qı­mı­zın qəd­dar düş­mə­ni 
Ste­pan Şa­um­ya­nın adı ilə Ste­pa­na­kert ad­lan­dı­rıl­ma­sı
na na­il  ol­muş­lar.  

26 ap­rel 2011-ci il­də Azər­bay­can Mil­li Elm­lər 
Aka­de­mi­ya­sın­da ke­çi­ri­lən mü­şa­vi­rə­də­ki çı­xı­şı za
ma­nı Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Pre­zi­den­ti cə­nab 
İl­ham Əli­yev Xan­kən­di adı­nın ta­ri­xi əhə­miy­yə­ti­ni, 
öz se­man­ti­ka­sın­da ifa­də et­di­yi ta­ri­xi hə­qi­qət­lə­ri 
də­qiq şə­kil­də bir da­ha dün­ya ic­ti­ma­iy­yə­ti­nin diq
qə­ti­nə çat­dır­mış­dır: “Dağ­lıq Qa­ra­bağ əzə­li Azər­bay
can tor­pa­ğı­dır. Er­mə­ni təb­li­ğa­tı bü­tün dün­ya­da bi­zə 
qar­şı işə sa­lın­mış­dır. Biz isə hə­qi­qət­lə­ri çat­dır­ma­lı
yıq ki, Xan­kən­di şə­hə­ri Ste­pa­na­kert de­yil, Xan­kən
di­dir. Ste­pa­na­kert qul­dur dəs­tə­si­nin rəh­bə­ri Şa­um
ya­nın adı­na ve­ril­miş­dir. Mən də­fə­lər­lə bu ba­rə­də 
de­mi­şəm, əgər o ya­şa­yış mən­tə­qə­si­nin ta­ri­xi adı 
ol­sa idi, o ta­ri­xi adı er­mə­ni­lər bər­pa edər­di­lər. Bu, 
bi­zim tor­pa­ğı­mız­dır” {194}.
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Ar­xiv sə­nəd­lə­ri­nə gö­rə, Xan­kən­di şə­hə­ri XVI­II əs
rin axır­la­rın­da Q a­ra­bağ xan­la­rı tə­rə­fin­dən ya­şa­yış 
məs­kə­ni ki­mi sa­lın­mış­dır. Qa­ra­bağ xan­lı­ğı­nın pay­tax­tı 
Pə­na­ha­bad­la (in­di­ki Şu­şa) əla­qə­nin asan ol­ma­sı üçün 
ye­ni kənd Şu­şa­nın 10 ki­lo­metr­li­yin­də, nis­bə­tən dağ 
ətə­yin­də bi­nə edil­miş­di. Şə­hər sa­lı­nar­kən bu əra­zi­nin 
Qa­ra­bağ xan­lı­ğı­nın di­gər va­cib şə­hər və kənd­lə­ri­nə, 
Ağ­da­ma, Xo­ca­lı­ya, Ma­lı­bəy­li­yə, Kər­ki­ca­ha­na və di­gər 
ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nə coğ­ra­fi baxm­dan ya­xın ol­ma­sı 
ami­li də əsas gö­tü­rül­müş­dü. Çün­ki adı çə­ki­lən kənd
lər­də də, ye­ni sa­lı­nan kənd­də də yer­li əha­li azər­bay
can­lı­lar­dan iba­rət idi və on­lar ara­sın­da ge­diş-gə­li­şin 
asan­lı­ğı mü­hüm əhə­miy­yət da­şı­yır­dı.  

İlk il­lər ye­ni ya­şa­yış məs­kə­nin­də əsa­sən xan ailə
si və onun ya­xın­la­rı ya­şa­yır­dı. Ona gö­rə də ye­ni bi­nə 
edil­miş kən­di el ara­sın­da “Xa­nın kən­di” ad­lan­dı­rır­dı
lar. Bu to­po­nim Azər­bay­can di­lin­də da­nı­şan yer­li əha
li­nin nit­qin­də in­ten­siv is­ti­fa­də edil­di­yin­dən türk dil
lə­ri­nin qay­da-qa­nun­la­rı­na uy­ğun ola­raq tez­lik­lə adın 
struk­tu­run­da səs dü­şü­mü ha­di­sə­si baş ve­rir və qə­sə
bə Xan­kən­di ki­mi ta­nı­nır. 

Azər­bay­ca­nın İs­ma­yıl­lı ra­yo­nu əra­zi­sin­də də Xan
kən­di ad­la­nan ya­şa­yış mən­tə­qə­si var­dır. Araş­dır­ma­lar 
bu kən­din də re­gio­nun xan­la­rı tə­rə­fin­dən sa­lın­dı­ğı­nı 
sü­bu­ta ye­ti­rir. D i­gər tə­rəf­dən, Azər­bay­ca­nın 19-dan 
çox ra­yo­nu­nun əra­zi­sin­də də Xan kom­po­nen­ti­nin iş­ti
ra­kı ilə for­ma­laş­mış 26-dan ar­tıq mak­ro­to­po­nim qey­də 
alın­mış­dır: Xa­na­baq, Xan­bu­laq, Xan­ke­çən, Xa­na­gah və s. 

Elə Xan­kən­di­nin yer­ləş­di­yi Ə s­kə­ran ra­yo­nu in
zi­ba­ti dai­rə­si­nə də Xan adı ilə baş­la­yan 2 kənd – Xa
nad­rax və Xansk da­xil­dir. Hə­min in­zi­ba­ti dai­rə­yə da­xil 
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olan 53 kən­din tam 39-nun adı Azər­bay­can mən­şə­li
dir. Xan ad­lı iki kənd də – Xan­lıq­pə­yə və Xa­na­lı Qa­ra
bağ xan­lı­ğı­nın mər­kə­zi olan Şu­şa ra­yo­nu­nun in­zi­ba­ti 
əra­zi­sin­də yer­lə­şir. 

Qa­ra­bağ xan­lı­ğı­nı zo­rən çar Ru­si­ya­sı­na bir­ləş­di­rən 
1813-cü il Gü­lüs­tan mü­qa­vi­lə­si­nə qə­dər Xan­kən­di an­caq 
xan ailə­si­nin və xa­nın ət­ra­fın­da­kı az­say­lı əyan-əş­rə­fin  
ya­şa­dı­ğı ki­çik ya­şa­yış məs­kə­ni ki­mi for­ma­laş­mış­dı. Çar 
Ru­si­ya­sı­nın Qa­ra­ba­ğı iş­ğal et­mə­si Azər­bay­ca­nın bü­tün 
böl­gə­lə­ri ki­mi, Xan­kən­di­nin də ta­le­yi­nə cid­di tə­sir et­di. 
Əv­vəl­ki hə­yat tər­zi da­ğı­dıl­dı, sü­la­lə­lər böl­gü­sü qa­da­ğan 
edil­di, hər şey im­pe­ri­ya­nın ma­raq­la­rı­na ta­be et­di­ril­di. 

Ey­ni za­man­da keç­miş xan­lıq əra­zi­sin­də tez-tez baş 
ve­rən üs­yan­la­rın qar­şı­sı­nı al­maq üçün bü­tün əra­zi bo
yu hər­bi his­sə­lə­rin yer­ləş­di­ril­mə­si­nə baş­lan­dı. B e­lə 
hər­bi his­sə­lər­dən bi­ri də Xan­kən­di əra­zi­sin­də yer­ləş
di­ril­di.

Bu yer hər­bi his­sə üçün çox əl­ve­riş­li idi. Bir tə­rəf
dən bu­ra­dan ça­ra ta­be ol­maq is­tə­mə­yən Şu­şa­nı və ət
raf­da­kı xey­li Azər­bay­can məs­kən­lə­ri­ni nə­za­rət­də sax
la­maq müm­kün idi, di­gər tə­rəf­dən də, Xan­kən­di İran
dan kö­çü­rü­lən və rus ba­za­la­rın­da­kı hərb­çi­lə­rə qul­luq 
edə­cək er­mə­ni ailə­lə­ri­ni yer­ləş­dir­mək üçün əra­zi ba
xı­mın­dan çox uy­ğun gə­lir­di. 

Çar çi­nov­nik­lə­ri di­gər böl­gə­lər­də ol­ma­sa da, Xan
kən­din­də et­nik tə­na­sü­bü mü­əy­yən qə­dər po­za bil­di
lər. 1813-ci il­də Xan­kən­din­də bir er­mə­ni və rus ailə­si 
ya­şa­ma­dı­ğı hal­da, ar­tıq 1847-ci il­də ora­da 80 er­mə­ni, 
52 rus ailə­si məs­kun­laş­dı­rıl­mış, üs­tə­lik bu­ra­da er­mə
ni kil­sə­si də ti­kil­miş­di {129}. 
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Ru­si­ya iş­ğa­lın­dan dər­hal son­ra Xan­kən­din­də çar 
or­du­su­nun Q af­qaz sü­va­ri di­vi­zi­ya­sı­nın qə­rar­ga­hı və 
ka­zar­ma­la­rı yer­ləş­di­ril­di. Er­mə­ni­lər və rus za­bit­lə­ri 
ya­şa­yış məs­kə­ni­ni “ştab” ad­lan­dır­sa­lar da, 1847-ci il 
çar R u­si­yası xə­ri­tə­lə­ri­nə qə­sə­bə rəs­mi şə­kil­də Xan
kən­di adı ilə düş­dü. 

Çar iş­ğa­lın­dan son­ra hü­dud­la­rı ge­niş­lə­nən Xan
kən­di şə­hə­ri­nə bir qay­da ola­raq İran­dan kö­çü­rü­lən 
er­mə­ni­lər yer­ləş­di­ri­lir, eti­bar do­ğur­duq­la­rı­na gö­rə 
çar or­du­su­nun hər­bi his­sə­lə­rin­də və döv­lət ida­rə­lə
rin­də on­lar iş­lə tə­min edi­lir­di­lər. 1900-cu il­də Xan
kən­din­də ar­tıq 3 min əha­li ya­şa­yır­dı. B u­ra­da hət­ta 
iki­si­nif­li mək­təb də fə­liy­yət gös­tə­rir­di. Şə­hər­də 1-ci 
Su­je­no-Vla­di­qaf­qaz Tersk ka­zak qo­şun pos­tu yer­ləş
di­ril­miş­di. 

Məq­səd­li şə­kil­də hə­ya­ta ke­çi­ri­lən et­nik si­ya­sət 
nə­ti­cə­sin­də ötən əs­rin əv­vəl­lə­rin­də Xan­kən­din­də er
mə­ni və rus əha­li­si­nin sa­yı xey­li ar­tır. An­caq bu­nun­la 
be­lə şə­hər­də xey­li say­da xan nəs­li­nin nü­ma­yən­də­lə­ri, 
azər­bay­can­lı zi­ya­lı­lar, mu­si­qi­çi­lər və sə­nət­kar­lar ya
şa­yır­dı­lar. T əc­rid si­ya­sə­ti­nə bax­ma­ya­raq on­lar Xan
kən­din­də cid­di söz sa­hi­bi idi­lər və ha­ki­miy­yət on­lar­la 
he­sab­laş­ma­lı olur­du.

1917-ci il­də Ru­si­ya im­pe­ri­ya­sın­da baş ve­rən Okt
yabr in­qi­la­bın­dan son­ra C ə­nu­bi Q af­qaz­da cə­rə­yan 
edən mü­rək­kəb pro­ses­lər Xan­kən­din­dən də yan öt
mə­di. XIX əsr­də ta­ri­xi Azər­bay­can döv­lə­ti olan İrə­van 
xan­lı­ğı tor­paq­la­rı­na yer­ləş­di­ril­miş İran er­mə­ni­lə­ri 
ora­da Er­mə­nis­tan döv­lə­ti­ni elan et­di­lər. Bu­nun­la ki
fa­yət­lən­mə­yən er­mə­ni mil­lət­çi­lə­ri Azər­bay­ca­nın Nax
çı­van, Z ən­gə­zur, D ağ­lıq Q a­ra­bağ, ümu­mi­lik­də bü­tün 



198

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

Azər­bay­can tor­paq­la­rı­na da id­dia­lar irə­li sür­mə­yə 
baş­la­dı­lar. B u məq­səd­lə er­mə­ni hər­bi bir­ləş­mə­lə­ri 
hə­min böl­gə­lər­də azər­bay­can­lı­lar ya­şa­yan şə­hər və 
kənd­lə­rə hü­cum edir, dinc in­san­la­rı qət­lə ye­ti­rir­di­lər. 
Ba­kı, Şa­ma­xı, Qu­ba, Göy­çay, Göy­çə, Zən­gə­zur qır­ğın­la
rı­na aid ar­xiv sə­nəd­lə­ri er­mə­ni­lər tə­rə­fin­dən tö­rə­dil
miş qət­li­am­la­rın şa­hi­di­dir. 

Hə­min dövr­də qan­lı qar­şı­dur­ma­lar ey­ni za­man­da 
Azər­bay­ca­nın Dağ­lıq Qa­ra­bağ böl­gə­sin­də, o cüm­lə­dən 
Xan­kən­din­də də baş ve­rir­di. Er­mə­ni mil­lət­çi­lə­ri bu 
pro­ses­də vax­ti­lə qul­luq et­dik­lə­ri Xan­kən­din­də yer­lə
şən çar or­du­su hər­bi his­sə­si­nin im­kan­la­rın­dan da ge
niş is­ti­fa­də edir­di­lər. Ta­rix ötən əs­rin son­la­rı­na doğ­ru 
ye­ni­dən tək­rar olun­du. Er­mə­ni­lər son­ra­lar 1992-ci il 
fev­ra­lın 26-da bu me­to­du tək­rar­la­ya­raq Xankəndin­də 
yer­lə­şən, da­ğı­lan So­vet Or­du­su­nun 366-cı pol­kun­dan 
is­ti­fa­də edə­rək Xo­ca­lı soy­qı­rı­mı­nı tö­rət­di­lər. 

1918-1920-ci il­lər­də Azər­bay­ca­nın Cüm­hu­riy­yə­ti 
hö­ku­mə­ti­nin apar­dı­ğı si­ya­sət və Azər­bay­can Or­du­su
nun qə­tiy­yə­ti nə­ti­cə­sin­də er­mə­ni mil­lət­çi­lə­ri­nin Dağ
lıq Qa­ra­bağ və Xan­kən­di id­dia­la­rı­nı dəf et­mək müm
kün ol­du. 

1921-ci il­də Xan­kən­di qə­sə­bə­sin­də 85 tə­sər­rü­fat
da 398 azər­bay­can­lı, 226 tə­sər­rü­fat­da 981 er­mə­ni ya
şa­yır­dı {129.}

So­vet ha­ki­miy­yə­ti il­lə­rin­də er­mə­ni mil­lət­çi dai­rə
lə­ri­nin Azər­bay­ca­na qar­şı tor­paq id­dia­sı Le­nin, Sta­lin 
və Or­co­ni­kid­ze­nin dəs­tə­yi ilə ye­ni for­ma al­ma­ğa baş
la­dı. Bu­na 1920-ci il­də Azər­bay­can Kom­mu­nist Par­ti
ya­sı MK-nın bi­rin­ci ka­ti­bi ol­muş er­mə­ni Anos­tas Mi­ko
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ya­nın və 1921-1925-ci il­lər­də hə­min və­zi­fə­ni tut­muş 
er­mə­ni­pə­rəst bol­qar Ser­gey Ki­ro­vun apar­dı­ğı si­ya­sət 
də rə­vac ver­di. Bu si­ya­sət nə­ti­cə­sin­də 1923-cü il iyu
lun 4-də Ru­si­ya Kom­mu­nist Par­ti­ya­sı Mər­kə­zi Ko­mi
tə­si Z a­qaf­qa­zi­ya bü­ro­su­nun ic­la­sın­da Azər­bay­ca­nın 
Dağ­lıq Qa­ra­bağ böl­gə­si­nin ta­le­yi mə­sə­lə­si mü­za­ki­rə 
edil­di və 7 iyul 1923-cü il­də Dağ­lıq Qa­ra­bağ Mux­tar 
Vi­la­yə­ti təş­kil olun­du. V i­la­yə­tin er­mə­ni­ləş­di­ril­mə­si 
məq­sə­di ilə vi­la­yət mər­kə­zi ki­mi bü­ro­nun qə­ra­rı­nın 
əley­hi­nə ola­raq Şu­şa şə­hə­ri de­yil, əha­li­si­nin ya­rı­ya qə
də­ri gəl­mə er­mə­ni­lər­dən iba­rət olan Xan­kən­di gö­tü
rül­dü.

 Ma­raq­lı mə­qam­lar­dan bi­ri də er­mə­ni­pə­rəst K i
ro­vun dəs­tə­yi ilə qı­sa bir za­man­dan son­ra Xan­kən­di
nin adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si­dir. 6 okt­yabr 1923-cü il­də 
Azər­bay­can Mər­kə­zi İc­ra­iy­yə K o­mi­tə­si­nin qə­ra­rı ilə 
DQMV-nin er­mə­ni əha­li­si­nin mü­ra­ciə­ti nə­zə­rə alı­na
raq Xan­kən­di qə­sə­bə­si­nin adı də­yiş­di­ri­lə­rək Ste­pa­na
kert ad­lan­dı­rıl­dı. Nə­yə gö­rə bü­tün vi­la­yət əha­li­si­nin 
de­yil, an­caq er­mə­ni əha­li­si­nin mü­ra­ciə­ti­nin nə­zə­rə 
alın­ma­sı sua­lı­na isə ca­vab yox­dur. 

Bu za­man Ste­pan Şa­um­ya­nın Azər­bay­ca­na 1914-
cü il­də gə­lə­rək 1918-ci il­də yo­xa çıx­dı­ğı, 1917-1918-ci 
il­lər­də Azər­bay­can xal­qı­na qar­şı qət­lia­mın təş­ki­lat­çı­sı 
ol­du­ğu, onun Dağ­lıq Qa­ra­bağ­la, konk­ret ola­raq Xan
kən­di ilə heç bir əla­qə­si­nin ol­ma­dı­ğı res­pub­li­ka­nın o 
vaxt­kı rəh­bər­li­yi­ni qə­tiy­yən ma­raq­lan­dır­mır­dı. Elə in
di də er­mə­ni iş­ğal­çı­la­rı­nın iş­ğal al­tın­da olan Xan­kən
di­ni bol­şe­vik və qət­li­am tö­rə­di­ci­si Şa­um­ya­nın adı ilə 
Ste­pa­na­kert ad­lan­dır­ma­sı on­la­rın əsl ma­hiy­yə­tin­dən 
xə­bər ve­rir.
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Avst­ri­ya­dan olan gör­kəm­li ta­rix pro­fes­so­ru Erix 
Fayql 2006-cı il­də bil­dir­miş­di: “Xan­kən­di və Şu­şa 
sim­vol­dur. Xan­kən­di­nin ta­ri­xi Azər­bay­ca­nın yük­sək 
mə­də­niy­yə­ti­nin gös­tə­ri­ci­si­dir. Bu gün ta­rix sax­ta­kar
la­rı Xan­kən­di­ni Azər­bay­can xal­qı­na qar­şı ge­no­sid tö
rət­miş ci­na­yət­kar S te­pan Şa­um­ya­nın adı ilə ça­ğı­rır
lar” {129.} An­caq bü­tün so­vet döv­rün­də Azər­bay­can 
ic­ti­ma­iy­yə­ti şə­hə­ri qey­ri-rəs­mi ola­raq Xan­kən­di ad
lan­dır­maq­da da­vam edir­di. 

Xan­kən­di adı­nın bər­pa­sı ilə ya­na­şı, 1991-ci il­in 
26 noyabrında Dağ­lıq Qa­ra­bağ tər­ki­bin­də­ki Mar­da
kert və Mar­tu­ni ra­yon­la­rı­nın da ad­la­rı də­yiş­di­ril­miş, 
Azər­bay­ca­nın şi­ma­lı XIX əsr­də rus­lar tə­rə­fin­dən iş
ğal edil­dik­dən son­ra bu­ra­da yer­ləş­di­ri­lən gəl­mə er
mə­ni­lə­rin məq­səd­yön­lü fəa­liy­yə­ti nə­ti­cə­sin­də təd­ri
cən Mar­da­kert adı ilə rəs­mi­ləş­di­ri­lən əra­zi­nin qə­dim 
Ağ­də­rə adı ye­ni­dən özü­nə qay­ta­rıl­mış­dır. Onu da xa
tır­la­daq ki,  Ağ­də­rə coğ­ra­fi adı se­man­ti­ka­sın­da əra
zi­nin rel­yef xü­su­siy­yət­lə­ri­ni əks et­di­rir. Or­du­bad, To
vuz ra­yon­la­rın­da da Ağ­də­rə ad­lı kənd­lər möv­cud­dur. 
Ey­ni ta­rix­də Mar­tu­ni ra­yo­nu­na ve­ri­lən Xo­ca­vənd adı 
isə bir qə­dər mü­ba­hi­sə­li se­çim­dir. Be­lə ki, Xo­ca­vənd 
to­po­ni­mi heç də bu əra­zi­nin qə­dim adı de­yil. Cün­ki 
Xo­ca­vənd ra­yo­nu­nun yer­ləş­di­yi ye­rin ta­ri­xi adı əs­lin
də  Qa­ran­luq ol­muş­dur {140.}. XIX əs­rin son­la­rın­da 
Tür­ki­yə­dən kö­çüb gəl­miş er­mə­ni­lər bu­ra­da məs­kun
laş­dıq­dan son­ra ra­yon əv­vəl­cə rus­ca­ya tər­cü­mə­də 
Nij­ni-Qa­ran­luq (Yu­xa­rı Qa­ran­lıq), da­ha son­ra Cü­mə
ba­za­rı, bir müd­dət isə Xo­na­şen ad­lan­dı­rıl­mış, 1940-
cı il­də A.F.Myas­ni­ko­vun şə­rə­fi­nə bu­ra onun tə­xəl­lü­sü 
ilə Mar­tu­ni adı ve­ril­miş­dir. 
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29 ap­rel 1992-ci il ta­rix­li qə­rar­la Ba­kı­nın keç­miş 
26 Ba­kı Ko­mis­sa­rı ra­yo­nu­na ve­ri­lən qə­dim Sə­ba­il to
po­ni­mi­nin mən­şə­yi ba­rə­də də fərq­li mü­la­hi­zə­lər irə­li 
sü­rül­müş­dür. Za­hi­ri əla­mə­tə is­ti­na­dən, Sə­ba­il coğ­ra­fi 
adı xalq eti­mo­lo­gi­ya­sın­da “sə­ba ye­li” ki­mi qə­bul olu
nur. Am­ma bu izah el­mi­lik­dən çox-çox uzaq­dır. B ə­zi 
təd­qi­qat­çı­la­rın nöq­te­yi-nə­zə­rin­cə, S ə­ba­il coğ­ra­fi adı 
Sən­ge-Ba­yıl, yə­ni, “Ba­yıl daş­la­rı” mə­na­sı­nı əks et­di­rir. 
XI­II əsr­də də­ni­zə qərq ol­muş  qəs­rin xa­ra­ba­lıq­la­rı da 
Ba­yıl oro­ni­mi ilə bağ­lı ola­raq Sə­ba­il ad­lan­dı­rıl­mış­dır. 
Mu­se­yi Ka­zı­mın qı­zı,  sək­ki­zin­ci imam Əli-ər-Ri­za­nın 
ba­cı­sı Aki­mə xa­tu­nun öz qu­lu Hu­bəş ilə ərəb xə­li­fə
si­nin zül­mün­dən qa­ça­raq uzaq məm­lə­kət­dən gə­lib 
bu ya­şa­yış məs­kə­nin­də məs­kun­laş­ma­sı ba­rə­də qə
dim rə­va­yət­lər­dən bi­rin­də isə bu əra­zi­nin adı S ə­ba-
Sə­ba­il ki­mi çə­ki­lir {147, s. 24}. Bə­zi mü­əl­lif­lər Xə­zər 
də­ni­zi­nin sə­viy­yə­si­nin də­yiş­mə­si ilə əla­qə­dar ola­raq 
su al­tın­da qa­lan in­di­ki Ba­kı bux­ta­sı­nın ye­rin­də möv
cud ol­muş Sə­ba­yel və ya­xud Şağ­bağ şə­hə­rin­dən xə­bər 
ver­miş­lər. Xalq rə­va­yət­lə­rin­də tək­cə S ə­ba­yel de­yil, 
gu­ya, nə vaxt­sa Ba­kı ya­xın­lı­ğın­da yer­lə­şən di­gər bö
yük bir şə­hər haq­qın­da da du­man­lı mə­lu­mat­lar do­la
şır {13,  s.  29-31}. S ey­ran Və­li­yev ad­lı mü­əl­lif hə­min 
əra­zi­nin bir vaxt­lar Şəh­ri-Yu­nan ad­lan­dı­rıl­dı­ğı­nı qeyd 
edə­rək bu­nu vax­ti­lə ora­da olan yu­nan ta­cir­lə­ri və də
niz­çi­lə­ri­nin adı ilə bağ­la­mış­dır {158, s. 38-39}. 

Ey­ni ta­rix­də Ba­kı­nın keç­miş Ki­rov ra­yo­nu əra­zi­si
nə ve­ri­lən Bi­nə­qə­di to­po­ni­mi­nin mən­şə­yi­nə gə­lin­cə 
isə XIX əsr mən­bə­lə­rin­də bu ad Bi­na­qa­di və Bi­na­qa­zi 
va­ri­ant­la­rın­da iş­lən­miş­dir. T əd­qi­qat­çı­lar be­lə gü­man 
edir­lər ki, Bi­nə­qə­di to­po­ni­mi Bi­nə və son­ra­dan təh­ri­fə 
uğ­ra­mış qa­zı kom­po­nent­lə­rin­dən iba­rət ol­maq­la “qa
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zı­ya məx­sus bi­nə” mə­na­sı­nı ve­rir.  Q eyd edək ki, Qaf
qaz Sta­tis­ti­ka Ko­mi­tə­si tə­rə­fin­dən 1870-ci il­də Tif­lis­də 
ha­zır­la­nan “Списски населенных месть Росийской 
Империи. Бакинская губерния” ki­ta­bı­nın   mü­va­fiq 
his­sə­lə­rin­də öz ək­si­ni tap­mış yüz­lər­lə coğ­ra­fi   ad və 
ter­mi­nin təh­lil­çi­si və tər­tib­çi­si olan M.F.Axun­dov da 
Ba­kı qu­ber­ni­ya­sı üz­rə fakt­lar­da mü­va­fiq əra­zi­ni məhz 
Bi­nə­qa­zı ki­mi qeyd et­miş­dir  {57,  s. 37}. 

29 ap­rel 1992-ci il­də pay­tax­tın keç­miş Le­nin ra
yo­nu­na ve­ril­miş qə­dim Sa­bun­çu oy­ko­ni­mi­nin mən
şə­yi ba­rə­də də ma­raq­lı fi­kir­lər var­dır. S a­bun­çu adı
nın mən­şə­yi in­di­ki qram­ma­tik-lek­sik for­ma­sın­da bu 
adın da­şı­dı­ğı se­man­tik məz­mun­dan (sa­bun bi­şi­rən 
şəxs) xey­li uzaq­dır. To­po­ni­min ya­yıl­ma area­lı bu coğ
ra­fi adın et­no­to­po­nim ol­du­ğu­nu söy­lə­mə­yə əsas ve­rir. 
Be­lə ki,  Ba­kı­da Sa­bun­çu ad­lı mi­ne­ral bu­laq, Za­qa­ta­la
da Sa­bun­çu kən­di, həm­çi­nin çay, Şə­ki­də Sa­bun­çu mə
həl­lə­si, Xan­lar ra­yo­nun­da Sa­bun­çu də­rə­si, Ta­ta­rıs­tan 
əra­zi­sin­də Sa­ban­çe, Krım­da Sa­pun da­ğı, Er­mə­nis­tan
da Sa­bun­çu da­ğı, S a­bun­çu ya­şa­yış məs­kə­ni­nin xa­ra
ba­lıq­la­rı, Qars vi­la­yə­tin­də Sa­bun­çu qış­la­ğı, türk et­no
su­nun bir qo­lu olan qa­ra­qal­paq­lar­da isə S a­pun ad­lı 
tay­fa möv­cud­dur. S ə­fə­vi hökm­da­rı S ul­tan Hü­sey­nin 
1694-1722-1704-cü il­lə­rə aid fər­man­la­rın­dan bi­rin
dən be­lə ay­dın­la­şır  ki, sa­bun­çu­lar Azər­bay­can və Er
mə­nis­tan əra­zi­lə­rin­də ya­şa­yan türk­dil­li tay­fa ol­muş, 
on­lar­dan bir qis­mi də Ab­şe­ron əra­zi­sin­də məs­kun­la
şa­raq Sa­bun­çu to­po­ni­mi­nin for­ma­laş­ma­sı­na əsas ya
rat­mış­lar. Sa­bun­çu oy­ko­ni­mi­nin mən­şə­yi­nin araş­dı­rıl
ma­sı is­ti­qa­mə­tin­də təd­qi­qat­lar apa­ran Ə.Hü­seyn­za­də 
də bu coğ­ra­fi adın et­no­to­po­nim ol­du­ğu­nu bil­di­rir. Mü
əl­li­fin fik­rin­cə, il­kin va­ri­an­tın­da Sa­ban­çı olan et­no­to
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po­nim za­man keç­dik­cə də­yi­şik­li­yə uğ­ra­ya­raq Sa­bun
çu for­ma­sı­na düş­müş­dür {86, s. 44-49}.

 Ey­ni ta­rix­də Ba­kı şə­hə­ri­nin Okt­yabr ra­yo­nu üçün 
mü­əy­yən­ləş­di­ri­lən Ya­sa­mal adı isə əra­zi­nin rel­yef qu
ru­lu­şu ilə əla­qə­dar se­çil­miş­dir. Ya­sa­mal sö­zü­nün mə
na­sı “aza­cıq mai­li düz sa­hə”, “da­ğın, tə­pə­nin üs­tün­də 
düz yer” {15, s. 85} de­mək­dir və bu söz bir sı­ra dia
lekt­lər­də iş­lə­nir. B u coğ­ra­fi ada oro­nim for­ma­sın­da 
Azər­bay­ca­nın ay­rı-ay­rı re­gi­on­la­rın­da da tə­sa­düf et
mək müm­kün­dür {31, s.261}.

25 ap­rel 2008-ci il­də təs­diq edil­miş qa­nun­la Xan
lar ra­yo­nu­nun adı da Göy­göl adı ilə də­yiş­di­ril­miş­dir. 
Qeyd edək ki, bu şə­hə­rin sa­lın­ma­sı­na 1819-cu il ap
re­lin 22-dən al­man ko­lo­nist­lə­ri tə­rə­fin­dən baş­lan­mış, 
ya­şa­yış mən­tə­qə­si Ye­le­nen­dorf (alm. He­le­nen­dorf) ad
lan­dı­rıl­mış­dır. 

XIX əs­rin əv­vəl­lə­rin­də çar hö­ku­mə­ti­nin Qaf­qaz­la 
bağ­lı apar­dı­ğı si­ya­sə­tin əsas məq­sə­di Qaf­qa­zı Ru­si­ya
dan ma­nu­fak­tu­ra mə­mu­lat­la­rı alan və R u­si­ya­nın is
teh­sal mü­əs­si­sə­lə­ri üçün xam­mal ma­te­ria­lı ve­rə bi­lə
cək  müs­təm­lə­kə­yə çe­vir­mək­dən iba­rət idi. Bu si­ya­sət 
son­ra­lar Qaf­qaz­da­kı iq­ti­sa­di də­yi­şik­lik­lə­rin, o cüm­lə
dən çox­say­lı al­man-ko­lo­nist tə­sər­rü­fat­la­rı­nın in­ki­şaf 
is­ti­qa­mət­lə­ri­ni mü­əy­yən­ləş­di­rir­di. Al­man ko­lo­nist
lə­ri­ni R u­si­ya­da, həm­çi­nin Q af­qaz­da yer­ləş­dir­mək­lə 
çap hö­ku­mə­ti on­lar va­si­tə­si­lə sə­nət­kar­lı­ğın, ti­ca­rə­tin, 
ay­rı-ay­rı kənd tə­sər­rü­fa­tı sa­hə­lə­ri­nin in­ki­şa­fı­na na­il 
ol­maq, ko­lo­nist­lə­rin si­ma­sın­da xü­su­si mül­kiy­yət tə
bə­qə­si for­ma­laş­dır­maq, ye­ni tə­sər­rü­fat­çı­lıq me­tod­la
rı­nı tət­biq et­mək­lə cə­miy­yə­tə Av­ro­pa mə­də­niy­yə­ti­ni 
aşı­la­maq is­tə­yir­di.   
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Cə­nu­bi Q af­qaz­da ilk al­man ko­lo­ni­ya­sı ha­zır­ki 
Gür­cüs­tan əra­zi­sin­də sa­lın­mış­dır. 1818-ci ilin sent
yab­rın­da rus ça­rı I Alek­sand­rın hi­ma­yə­si ilə Gür­cüs
ta­na kö­çən al­man kənd­li­lə­ri Tif­lis ya­xın­lı­ğın­da Ma
ri­en­ba­um adın­da şə­hər­cik sal­mış­dı­lar. B ir il son­ra 
isə Av­ro­pa­dan kö­çüb gə­lən al­man­la­rın Gür­cüs­tan­da 
da­ha 5 ko­lo­ni­ya­sı ya­ran­mış­dı. Azər­bay­ca­na isə al
man­la­rın ilk küt­lə­vi kö­çü 1819-cu ilə tə­sa­düf edir. 
İn­di­ki Göy­göl ra­yo­nu əra­zi­sin­də­ki Y e­le­nen­dorf ad­lı 
ko­lo­ni­ya­nı hə­min il T if­lis­dən Azər­bay­ca­nın Y e­li­za
vet­pol qə­za­sı­na (in­di­ki Gən­cə) kö­çən 194 al­man ailə
si sal­dı. Ya­şa­yış mən­tə­qə­si plan üz­rə ti­ki­lir­di. Ge­niş 
kü­çə­lər çə­ki­lir, ay­na­bənd­li, tax­ta­puş­lu, zir­zə­mi­li və 
ey­van­lı ev­lər in­şa edi­lir­di. Son­ra­lar Gən­cə və Qa­zax 
qə­za­la­rın­da al­man­la­rın ye­ni ko­lo­ni­ya­la­rı – Ge­orqs
feld (in­di Şəm­ki­rin Çi­nar­lı qə­sə­bə­si), Alek­se­yev­ka, 
Qrün­feld (in­di Ağs­ta­fa­nın Hə­sən­su kən­di), Ay­xen­feld 
(in­di Şəm­ki­rin İr­maş­lı kən­di), Trau­ben­feld (in­di To
vuz şə­hə­ri), Ye­li­za­ve­tin­ka (in­di­ki Ags­ta­fa şə­hə­ri) və 
Mark­sov­ka ya­ran­mış­dır. 

Bu ic­ma Azər­bay­can əra­zi­sin­də o dövr üçün ilk 
bö­yük yer­li ol­ma­yan mil­li ic­ma idi. XIX əs­rin so­nu-XX 
əs­rin əv­və­lin­də Azər­bay­can­da ya­şa­yan al­man­la­rı
nın ək­sə­riy­yə­ti pro­tes­tant­lı­ğa eti­qad edir­di­lər. Ta­ri­xi 
mən­bə­lər­lər­dən mə­lum­dur ki, 1821-ci il­də Ye­le­nen
dorf­da İs­veç­rə mis­sio­ner­lə­ri­nin kö­mə­yi ilə ilk də­fə 
ola­raq Si­nod ça­ğı­rıl­mış və bü­tün al­man ic­ma­la­rı üçün 
Za­qaf­qa­zi­ya­nın bi­rin­ci Ü müm­kil­sə ni­zam­na­mə­si qə
bul edil­miş­dir. 1821–ci il­də köç­kün­lə­rin di­ni xa­di­mi 
Yah­han Ya­kob Krans ilk di­ni iba­dət­xa­na aç­ma­ğa cəhd 
gös­tər­miş, 1834–cü il­də bu­na na­il ol­muş­dur. 1842–ci 
il­də əra­zi­də ilk mək­təb ti­kil­miş­dir. Elə Azər­bay­can­da 
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ilk pro­tes­tant kil­sə­si də 1857-ci il­də məhz Y e­le­nen
dorf­da in­şa edil­miş­dir.  

Ta­ri­xi fakt­la­ra gö­rə, 1836-ci il­də Y e­le­nen­dorf­da 
ya­şa­yan sa­kin­lər sı­ra­sın­da 8 nə­fər pi­nə­çi, 4 dül­gər, 
4 dər­zi, 7 fur­qon us­ta­sı və s. var idi. Ye­len­dorf­da ya
şa­yan ko­lo­nist Q ot­lob K o­xun rəng­saz ema­lat­xa­na­sı 
ya­ran­dıq­dan 20 il son­ra ar­tıq bü­tün Y e­li­za­vet­po­lun 
qu­ber­ni­ya mər­kə­zin­də şöh­rət qa­zan­mış­dı. B un­dan 
əla­və, Qaf­qa­zın bü­tün sə­nət­kar­la­rı ic­ma­nın fur­qon us
ta­la­rı­nın ya­nı­na axı­şır­dı­lar.

Al­man­la­rın Azər­bay­ca­nın Qərb böl­gə­lə­ri­nə gə­li­şi ilə 
o yer­lə­rin kənd hə­ya­tın­da bö­yük mə­də­ni də­yi­şik­lik­lər 
baş ver­di. On­la­rın məs­kun­laş­ma­sın­dan son­ra qərb böl
gə­sin­də ya­şa­yan yer­li azər­bay­can­lı kənd­li­lər də al­man
lar ki­mi al­tı zir­zə­mi­li, üs­tü çar­daq­lı, da­mı ki­rə­mit­li ev­lər 
tik­mə­yə baş­la­dı­lar. Bə­zi mə­lu­mat­la­ra gö­rə, kənd tə­sər
rü­fa­tın­da iş­lə­di­lən dörd­çarx­lı at ara­ba­la­rı­nın dü­zəl­dil
mə­si də al­man­la­rın gə­li­şin­dən son­ra­ya tə­sa­düf edir. Cins 
inək­lə­ri də ilk də­fə Azər­bay­ca­na al­man­lar gə­tir­miş­lər. 
Sə­na­ye üsu­lu ilə pen­dir və yağ is­teh­sa­lı da məhz on­la­ra 
məx­sus­dur. Azər­bay­can­da ilk yağ-pen­dir za­vo­du Zi­qan
ter ad­lı al­man tə­rə­fin­dən Ye­le­nen­dorf­da  ti­kil­miş­dir. 

Al­man­lar kənd yer­lə­rin­də elekt­rik ener­ji­sin­dən 
is­ti­fa­də­nin, elekt­rik də­mir yo­lu­nun, in­di­ki Şəm­ki­rin 
Dəl­lər qə­sə­bə­sin­dən Gə­də­bə­yə­dək uza­nan neft kə
mə­ri­nin ilk ya­ra­dı­cı­la­rı ol­muş­lar. Gə­də­bəy mi­sə­rit­mə 
za­vod­la­rı­nın, Göy­göl Şam­pan Şə­ra­bı Mü­əs­si­sə­si­nin 
əsa­sı­nı da on­lar qoy­muş­lar. S on­ra­lar B a­ken­dor­fun 
rəh­bər­lik et­di­yi al­man fir­ma­la­rı isə Ba­kı­da — Ba­la­xa
nı­da, Su­ra­xa­nı­da, Ra­ma­na­da, Sa­bun­çu­da sə­na­ye üsu­lu 
ilə ilk neft çı­xa­ran fir­ma­lar­dan idi. 
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Ye­le­nen­dorf­da ya­şa­yan al­man ka­lo­ni­ya­sı 1869-
cu il ap­re­lin 22-də özü­nün ya­ra­dıl­ma­sı­nın 50 il­li­yi­ni 
tən­tə­nə ilə qeyd et­miş­dir. Bu il­lər ər­zin­də kənd çox 
sü­rət­lə in­ki­şaf edib də­yiş­miş­dir. 1854–cü il ap­re­lin 
24-də Mü­qəd­dəs Y o­hann kil­sə­si­nin tə­məl da­şı­nın 
qo­yul­ma­sı­na pa­ra­lel ola­raq bu­ra­da uşaq bağ­ça­sı da 
is­ti­fa­də­yə ve­ril­miş­dir. 1890–cı il no­yab­rın 22–də isə 
Ye­le­nen­dorf pe­şə mək­tə­bi ya­ra­dıl­mış­dır. 1893–cü il
dən eti­ba­rən Ye­le­nen­dorf­da ic­ti­mai yı­ğın­caq­la­rın ke
çi­ril­mə­si­nə baş­lan­mış­dır. Bu yı­ğın­caq­lar­da ko­lo­ni­ya
nın prob­lem­lə­ri­nə to­xu­nu­lur və on­la­rın həl­li yol­la­rı 
ax­ta­rı­lır­dı. 1890–cı il­lə­rin üs­tün cə­hət­lə­rin­dən bi­ri 
də ic­ma­nın iq­ti­sa­di yük­sə­li­şi­nin qey­diy­ya­ta alın­ma­sı 
idi. Bu­ra­da baş­lı­ca məş­ğu­liy­yət sa­hə­lə­ri: şə­rab­çı­lıq, 
iri sə­na­ye və tex­ni­ki ye­ni­lik­lər sa­yı­lır­dı. 1911-ci il­də 
Ye­le­nen­dorf­da 1054 bi­na var­dı. Bu­nun 415-i ya­şa­yış 
evi idi. Bu isə onu gös­tə­rir­di ki, Ye­le­nen­dorf­da ti­kin­ti 
sə­na­ye­si yük­sək sü­rət­lə in­ki­şaf edir­di. Ar­tıq ko­lo­ni
ya­da ağac ev­lə­rin qal­ma­ma­sı da bu­na əya­ni sü­but idi. 
Ti­kin­ti­nin tem­pi­nə gə­lin­cə, 2 il ər­zin­də (1911–1913–
cü il­lər) bu­ra­da da­ha 15 xü­su­si mülk ti­kil­miş­di. Bu 
da kən­din hə­ya­tı­nı mə­də­ni şə­hər qə­sə­bə­si üs­lu­bu­na 
da­ha çox bən­zə­dir­di.

1900–cü il­lə­rin əv­vəl­lə­rin­də Ye­le­nen­dorf­da şə­rab 
is­teh­sa­lı və xa­ri­ci ti­ca­rət çox güc­lü in­ki­şaf et­mə­yə baş
la­mış­dı. Ar­tıq 70–ci il­lər­də hər bir ailə il­də 1000–1500 
ved­rə şə­rab is­teh­sal edir­di. Hər evin al­tın­da, zir­zə­mi
də bö­yük şə­rab çəl­lək­lə­ri yer­lə­şir­di. 1914–cü il­də Fo
rer və Hum­mel qar­daş­la­rı­nın şə­rab fir­ma­la­rı­nın bir il
lik gə­li­ri bir mil­yon ma­nat təş­kil et­miş­di. Mə­lu­mat­la­ra 
gö­rə, hə­min dövr­də qar­daş­la­rın is­teh­sal et­di­yi ça­xır 
bü­tün Qaf­qaz böl­gə­sin­də ha­zır­la­nan ça­xı­rın 58 fai­zi
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ni təş­kil edir­di. 1912–ci il­də Ye­le­nen­dorf­da Fo­rer qar
daş­la­rı də­yir­man da tik­dir­miş­dir­lər.

Şə­rab­çı­lıq­dan son­ra bu­ra­da ikin­ci əsas rol fay­ton
çu­lu­ğa məx­sus idi. 1877-1878–ci il­lər­də T ür­ki­yə ilə 
baş­la­nan mü­ha­ri­bə fay­ton­çu­lu­ğun sü­rət­lə in­ki­şa­fı­na 
tə­kan ver­miş­di. B ü­tün bu sa­da­la­nan­lar Y e­le­nen­dor
fun XIX əsr hə­ya­tı­nı əks et­di­rən mə­qam­lar­dır.

Azər­bay­can­da­kı al­man ka­lo­ni­ya­la­rı­nın sa­kin­lə
ri azər­bay­can­lı­lar­la çox meh­ri­ban ya­şa­yır­dı­lar. B ir 
mə­qa­mı qeyd et­mək ye­ri­nə dü­şər­di: 1914-cü il­də 
– I D  ün­ya mü­ha­ri­bə­si baş­la­yan­da rus ça­rı I N  i­ko­lay 
Krım, Mol­do­va, Şi­ma­li Q af­qaz və V ol­qa­bo­yun­da ya
şa­yan al­man­la­rın S i­bi­rə kö­çü­rül­mə­si­ni əmr edir. B u 
za­man yal­nız Gən­cə qu­ber­ni­ya­sın­da­kı al­man­lar kö
çü­rül­mür. O dövr­də Gən­cə ic­ti­ma­iy­yə­ti, xü­su­sən də 
Rə­fi­bə­yov qar­daş­la­rı Qaf­qaz ca­ni­şi­ni­nin ya­nı­na ge­də
rək al­man­la­ra za­min du­rur və on­la­rın kö­çü­rül­mə­si­nə 
im­kan ver­mir­lər. 1918-ci il­də bü­tün Azər­bay­can­da­kı 
ko­lo­ni­ya­lar­da ya­şa­yan al­man­la­rın sa­yı 6 min nə­fə­rə 
ça­tır­dı. Azər­bay­can De­mok­ra­tik Res­pub­li­ka­sı döv­rün
də (1918-1920-ci il­lər) al­man­lar ilk ko­lo­ni­ya­nın sa
lın­ma­sı­nın 100 il­li­yi­ni tən­tə­nə ilə qeyd et­miş­di­lər. 

Ra­yon ki­mi isə in­di­ki Göy­göl 1930-cu il­də təş­kil 
edil­miş­dir. 1938-ci ilə qə­dər N ə­ri­ma­nov ra­yo­nu ad
lan­dı­rıl­mış­dır. 1938-ci il­də ra­yo­na in­qi­lab­çı Xan­lar 
Sə­fə­rə­li­ye­vin şə­rə­fi­nə Xan­lar ra­yo­nu, Ye­le­nen­dorf qə
sə­bə­si­nə isə ra­yon mər­kə­zi ki­mi Xan­lar şə­hə­ri adı ve
ril­miş­dir. 1941-ci ilin sent­yab­rın­da er­mə­ni Mi­ko­ya­nın 
tə­şəb­bü­sü, Sta­li­nin əm­ri ilə təq­ri­bən 20 min­dən çox 
Azər­bay­can və­tən­da­şı olan al­man heç bir tu­tar­lı də
lil gös­tə­ril­mə­dən Si­bi­rə və Qa­za­xıs­ta­na sür­gün edil­di. 
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On­la­rın abad ev­lə­ri­nin ço­xu­na Mi­ko­ya­nın ha­va­dar­lı­ğı 
ilə er­mə­ni­lər yer­ləş­di­ril­di. Ta­rix­dən də mə­lum­dur ki, 
1941-ci il­də al­man­lar Göy­göl­dən sür­gün edi­lə­nə­dək 
ra­yon əra­zi­sin­də bir nə­fər də er­mə­ni ya­şa­mır­dı. Al
man­lar sür­gün olun­duq­dan son­ra azər­bay­can­lı­lar on
la­rın ev­lə­rin­də ya­şa­ma­ğı öz­lə­ri­nə sı­ğış­dır­mır­dı­lar. Be
lə­lik­lə bü­tün ev­lər er­mə­ni­lər tə­rə­fin­dən zəbt olun­du. 

Bir mə­qa­mı xü­su­si qeyd et­mə­li­yik ki, er­mə­ni mil
lət­çi­lə­ri­nin uzun il­lər azər­bay­can­lı­la­ra qar­şı apar­dıq
la­rı ter­ror və soy­qı­rı­mı si­ya­sə­tin­dən Azər­bay­can­da, o 
cüm­lə­dən Ye­le­nen­dorf­da ya­şa­yan al­man­lar da zə­rər 
çək­miş­lər. 1905-ci il­dən 1907-ci ilin av­qus­tu­na­dək 
“Daş­nak­süt­yun” par­ti­ya­sı­nın Gən­cə­də­ki yer­li təş­ki­la
tı­nın rəh­bə­ri olan K or­yun par­ti­ya si­lah­daş­la­rı Arut
yu­nov qar­daş­la­rı ilə bir­lik­də Ye­le­nen­dorf al­man­la­rı­nı 
par­ti­ya­nın xə­zi­nə­si­nə xə­rac ver­mə­yə məc­bur edir­di. 
Şə­rab is­teh­sal­çı­la­rı olan Fo­rer və Qurr­dan hə­rə­yə 30 
min rubl pul tə­ləb olu­nur­du. Qurr bu məb­lə­ği ödə­yə 
bil­mə­di­yi üçün er­mə­ni­lər tə­rə­fin­dən vəh­şi­cə­si­nə qət
lə ye­ti­ril­di. So­vet­ləş­mə­dən son­ra er­mə­ni­lər Azər­bay
can­da­kı al­man­la­ra da “an­ti­so­vet­çi” dam­ğa­sı vu­ra­raq 
on­la­rın bir his­sə­si­nin gül­lə­lən­mə­si­nə na­il ol­du­lar. 
Göy­göl­də 2007-ci il mar­tın 29-da və­fat et­miş so­nun­cu 
al­man Vik­tor Klayn so­vet­ləş­mə­dən son­ra er­mə­ni­lə­rin 
fit­va­si ilə “an­ti­so­vet­çi” dam­ğa­sı vu­ru­la­raq gül­lə­lən
mə­yə məh­kum edi­lən­lə­rin qət­li­nin can­lı şa­hid­lə­rin
dən idi. Al­ma­ni­ya­nın Azər­bay­can­da­kı sə­fir­li­yi Vik­tor 
Klay­nın Göy­göl­də­ki evi­ni in­di mu­ze­yə çe­vir­miş­dir. 

Xan­lar ra­yo­nu­na ve­ril­miş Göy­göl adı­nın isə fik­ri
miz­cə, ge­niş təh­li­li­nə eh­ti­yac yox­dur. To­po­nim əra­zi­də 
yer­lə­şən məş­hur tə­bi­ət abi­də­si­nin – Göy­gö­lün adın
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dan gö­tü­rül­müş­dür. Göy­göl hid­ro­ni­mi su ob­yek­ti­nin 
su­yu­nun tə­miz­li­yi­nə, şəf­faf­lı­ğı­na də­la­lət edir. Bi­zə be
lə gə­lir ki, gə­lə­cək­də Y e­le­nen­dorf adı­nın da bər­pa­sı 
ba­rə­də dü­şün­mə­yə də­yər. Əra­zi­də yer­lə­şən və adı cid
di bir ta­ri­xi əhə­miy­yət da­şı­ma­yan ya­şa­yış mən­tə­qə­lə
rin­dən bi­ri­nə Ye­le­nen­dorf adı­nın ve­ril­mə­si, keç­mi­şin 
ye­ni­dən yad­daş­la­ra qay­ta­rıl­ma­sı ilə ya­na­şı, həm də 
Azər­bay­can­da ta­ri­xən möv­cud ol­muş to­le­rant mü­hi
tin, baş­qa xalq­la­rın, din­lə­rin təm­sil­çi­lə­ri­nə xoş mü­na
si­bə­tin nü­ma­yi­şi ba­xı­mın­dan əhə­miy­yət­li olar­dı. 

25 ap­rel 2008-ci ta­rix­li di­gər bir qa­nun­la Əli Bay
ram­lı şə­hə­ri­nin adı da Şir­van adı ilə də­yiş­di­ril­miş
dir. Ə li B ay­ram­lı ra­yon ki­mi Azər­bay­can KP MK-nın 
8 av­qust 1930-cu il ta­rix­li qə­ra­rı ilə təş­kil edil­miş­dir. 
Ra­yon əv­vəl­lər Q ırx­çı­raq, Çıp­laq­lı, Z u­bov­ka ad­la­nan 
ki­çik ya­şa­yış sa­hə­lə­ri­nin və Pa­pa­nin ki­mi ta­nı­nan də
mir­yo­lu stan­si­ya­sı­nın əsa­sın­da ya­ra­dıl­mış­dır. 1938-ci 
ilə qə­dər ra­yo­nun adı Zu­bov­ka ol­muş­dur. Zu­bov­ka to
po­ni­mi­nin ma­raq­lı və əf­sus­lar ki, keç­mi­şi­miz üçün o 
qə­dər də xoş ol­ma­yan ta­rix­çə­si var­dır.  Zu­bov çar or
du­su­nun Azər­bay­ca­nı is­ti­la edən iş­ğal­çı ge­ne­ral­la­rın
dan bi­ri­nin so­ya­dı­dır. 1796-cı il­də ge­ne­ral Va­le­ri­yan 
Zu­bo­vun baş­çı­lı­ğı al­tın­da xü­su­si hər­bi dəs­tə Azər­bay
ca­na da­xil ol­du. Ça­ri­ça Ye­ka­te­ri­na bu yü­rü­şə çox bö
yük ma­raq gös­tə­rir­di. Ge­ne­ral Zu­bo­vun ix­ti­ya­rı­na 30 
min­lik qo­şun ve­ril­miş­di. Yü­rüş Pe­ter­burq­da kil­sə­dən 
baş­lan­dı; ke­şiş­lər ali baş ko­man­da­na və rus-ka­zak 
qüv­və­lə­ri­nə xe­yir-dua ver­di­lər. Azər­bay­can­da ma­neə
siz irə­li­lə­yən ge­ne­ral Zu­bov əl­ve­riş­li möv­qe­də yer­lə
şən Çıp­laq­lı kən­di­nin adı­nı Ye­ka­te­ri­na­serd qoy­du. İlk 
mər­hə­lə­də bu­ra iki min rus ka­za­kı kö­çü­rül­dü. On­lar 
hər­bi və elə­cə də kənd tə­sər­rü­fa­tı alət­lə­ri ilə təc­hiz 
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edil­miş­di­lər. Be­lə ki, şə­rai­tə gö­rə on­lar bu­ra­da məh­sul 
əkib-bi­çə­cək, zə­ru­rət anın­da isə si­la­ha əl ata­caq­dı­lar. 
Çıp­lak­lı adı­na gə­lin­cə, təd­qi­qat­çı­lar­dan Mi­nə­xa­nım 
Tək­lə­li­nin eh­ti­ma­lı­na gö­rə, Çıp­lak­lı bir tay­fa adı və ya 
əra­zi­nin bit­ki ör­tü­yü ilə bağ­lı söz ola bi­lər­di. Göy­çay 
ra­yo­nu əra­zi­sin­də də Lək Çıp­lak, Tür­ki­yə­nin Mar­din 
və Qars vi­la­yət­lə­rin­də Çıp­lak­lı kənd ad­la­rı­na tə­sa­düf 
edi­lir. Mər­hum alim Meh­met Eröz bu ad­lar ba­rə­də “bu 
köy­lər xal­qı­nın “Çıp­lak­lı” yö­rük­lə­rin­dən ol­du­ğu an­la
şıl­maq­da­dır” ya­za­raq 1126-cı il ta­rix­li bir sul­tan fər
ma­nın­da K ıb­rı­sa sü­rü­lən Çıp­lak­lı ca­maa­tı haq­qın­da 
mə­lu­mat ve­rir {155,  s. 136}. 

Azər­bay­ca­nı is­ti­la et­miş rus hərb­çi­lə­ri­nin nə­zə­rin
cə Xə­zər­dən Kür ça­yı­na da­xil olan gə­mi­lər üçün bu­ra 
əl­ve­riş­li li­man ola­caq­dı. Tez­lik­lə Zu­bov (O, bir ауаğı­nı 
Pol­şa və­tən­pər­vər­lə­ri ilə dö­yüş­də itir­di­yin­dən və pro
tez ayaq­la gəz­di­yin­dən Azər­bay­can­da ona “Qı­zı­la­yaq 
ge­ne­ral” de­yir­di­lər) bu kənd­də qa­la tik­mək işi­nə gi
ri­şir. La­kin Ye­ka­te­ri­na­nın qə­fil ölü­mü ilə Azər­bay­ca
nın is­ti­la pla­nı ya­rım­çıq qa­lır; rus or­du­su ge­ri çağ­rı­lır. 
Ya­şa­yış mən­tə­qə­si isə Zu­bov­ka ki­mi ta­nı­nır. 1938-ci 
il­də Zu­bov­ka adı Əli Bay­ram­lı adı ilə əvəz edi­lir. Uzun 
il­lər əra­zi­ni ad­lan­dır­ma­sı­na rəğ­mən Əli Bay­ram­lı me
mo­ri­al to­po­ni­mi Azər­bay­can üçün qü­rur do­ğu­ran bir 
ta­rix­lə as­so­sia­si­ya olun­mur­du. Əli Bay­ra­mov 1918-ci 
il­də ci­na­yət­kar daş­nak-bol­şe­vik bö­lük­lə­ri­nə baş­çı­lıq 
et­miş şəxs idi. Ka­pi­ta­nı ol­du­ğu “De­mos­fen” gə­mi­si ilə 
Azər­bay­ca­nı təh­did edən bol­şe­vik qüv­və­lə­ri­nə ben­zin 
da­şı­yır­dı. S al­yan­da, elə­cə də Kür bo­yun­da qır­ğın­lar
da fə­al iş­ti­rak edir­di. ADR qu­rul­duq­dan son­ra da giz­li 
fəa­liy­yə­tə keç­miş­di. R u­si­ya­nın xey­ri­nə ca­sus­luq et
miş, həbs olun­muş, və­tən xai­ni ki­mi qət­lə ye­ti­ril­miş­di. 
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Odur ki, Azər­bay­can­da So­vet ha­ki­miy­yə­ti­nin ilk gün
lə­rin­də­cə onun qət­lin­də təq­sir­li bi­li­nən­lə­ri mü­ha­ki­mə 
et­miş, bu iş üz­rə 11 keç­miş və­zi­fə­li şəx­sə ölüm cə­za­sı 
ver­miş­lər. So­vet qu­ru­cu­lu­ğu il­lə­rin­də onun adı­nı əbə
di­ləş­dir­mək məq­sə­di­lə bir sı­ra ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri
nə, ida­rə və mü­əs­si­sə­lə­rə, kü­çə­lə­rə, о cüm­lə­dən daş
nak qul­dur­la­rı sı­ra­sın­da Kür boy­la­rın­da qan­la­ra qərq 
et­di­yi bu şə­hə­rə də onun adı­nı ver­miş­lər. Qa­zax ra­yo
nun­da da İn­cə ki­mi ta­ri­xi məz­mu­na ma­lik olan adı Əli 
Bay­ram­lı adı ilə əvəz et­miş­lər. Ona gö­rə də Əli Bay
ram­lı adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si Azər­bay­can ic­ti­ma­iy­yə­ti 
tə­rə­fin­dən bö­yük rəğ­bət­lə qar­şı­lan­mış­dır. 

Şə­hər üçün Şir­van adı­nın se­çil­mə­si ilk mər­hə­lə­də  
bə­zi op­po­nent­lər tə­rə­fin­dən bir­mə­na­lı qiy­mət­lən­di
ril­mir­di. T o­po­ni­min də­yiş­di­ril­mə­si ilə bağ­lı ic­ti­mai 
mü­za­ki­rə­lər­də iş­ti­rak edən zi­ya­lı­lar­dan bir qis­mi ta­ri
xi Şir­van to­po­ni­mi­nin Dər­bənd, Göy­çay, Ba­kı da da­xil 
ol­maq­la ge­niş bir area­lı əha­tə et­di­yi­ni əsas gə­ti­rə­rək 
he­sab edi­ri­lər ki, bu adı in­di bir şə­hə­rə ve­rib Şir­van to
po­ni­min əha­tə dai­rə­si­ni ki­çilt­mək məq­sə­də­uy­ğun de
yil. Vax­ti­lə Şir­van şə­hə­ri­nin in­di­ki əra­zi­si­nin ki­çik bir 
his­sə­si­ni təş­kil et­miş Çıp­laq­lı, Qırx­çı­raq ad­la­rı­nın bər
pa­sı və ya­xud şə­hə­rə Neft­çi­lər, Kür, Kü­ra­bad ki­mi ad
la­rın ve­ril­mə­si tə­şəb­bü­sün­dən çı­xış edən­lər də var­dı. 

Bu mə­sə­lə ilə bağ­lı qə­na­ət­lə­ri­ni bö­lü­şən hər kə­si 
öz möv­qe­yin­də haq­lı say­maq olar. Bu­nun­la be­lə dü­şü
nü­rük ki, Əli Bay­ram­lı şə­hə­ri­nin Şir­van ad­lan­dı­rıl­ma­sı 
Azər­bay­ca­nın ən qə­dim to­po­nim­lə­rin­dən olan Şir­van 
adı­nın ya­şa­rı­lı­ğı­nın tə­min olun­ma­sı,  mə­nə­vi də­yər
lə­ri­miz­dən bi­ri ki­mi nə­sil­lər­dən-nə­sil­lə­rə ötü­rül­mə­si 
ba­xı­mın­dan uğur­lu bir ad­dım­dır. Əgər na­ra­hat­lıq do
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ğu­ran mə­qam Şir­van to­po­ni­mi­nin area­lı ilə bağ­lı­dır­sa, 
fik­ri­miz­cə, bu to­po­ni­min əya­ni­ləş­di­ri­lə­rək iş­lək­li­yi­nin 
tə­min olun­ma­sı gə­lə­cək nə­sil­lə­rə adın mən­şə­yi, əha­tə 
et­di­yi əra­zi­lər haq­qın­da da­ha ge­niş bil­gi­lər al­maq im
ka­nı ya­ra­dır. Heç bir rəs­mi sə­nəd­də təs­bit olun­ma­yan, 
gün­də­lik ün­siy­yət­də yal­nız is­tis­na hal­lar­da iş­lə­di­lən 
hər han­sı to­po­ni­min yad­daş­lar­da ya­şa­ya­ca­ğı­na isə zə
ma­nət ver­mək çə­tin­dir. Ona gö­rə də  Əli Bay­ram­lı şə
hə­ri­nə məhz Şir­van adı­nın ve­ril­mə­si təq­di­re­di­lə­si bir 
ad­dım­dır.

2 ap­rel 2010-cu il ta­ri­xin­də qüv­və­yə mi­nən qa­nu
na əsa­sən keç­miş D ə­və­çi ra­yo­nu­na ve­ril­miş Şab­ran 
adı­nın mən­şə­yi də ma­raq do­ğur­ma­ya bil­məz. Şab­ran 
Azər­bay­ca­nın qə­dim və or­ta əsr şə­hər­lə­rin­dən bi­ri ki
mi xa­rak­te­ri­zə olu­nur. Şə­hər şi­mal-şər­qi Azər­bay­ca
nın əra­zi­sin­də Bö­yük Qaf­qaz dağ­la­rı ilə Xə­zər də­ni­zi 
ara­sın­da İpək yo­lu­nun qol­la­rın­dan bi­ri­nin üzə­rin­də 
yer­lə­şib. Bə­zi alim­lər Şab­ra­nın in­di­ki Də­və­çi şə­hə­ri
nin əra­zi­sin­də, bə­zi­lə­ri Xaç­maz­da, bir qi­sim ta­rix­çi isə 
məş­hur Beş­bar­maq da­ğı­nın ət­ra­fın­da yer­ləş­di­yi­ni id
dia edir. Am­ma hər hal­da, or­ta­lıq­da ar­xeo­lo­ji qa­zın
tı­lar da var. Apa­rı­lan qa­zın­tı­lar şə­hə­rin in­di­ki Də­və­çi 
ad­la­nan əra­zi­də yer­ləş­di­yi­ni gös­tə­rir. 

Şab­ran adı qə­dim döv­rə aid xə­ri­tə­lər­də də öz ək­si
ni tap­mış­dır. Mə­sə­lən, Pto­lo­me­yin era­mı­zın II əs­ri­nə 
aid xə­ri­tə­sin­də təs­vir olun­muş şə­hər­lər­dən bi­ri­nin - 
Te­le­ba­nın məhz Şab­ran ol­du­ğu eh­ti­mal edi­lir.

Stra­bo­nun tər­tib et­di­yi xə­ri­tə­də də bu şə­hə­rin gös
tə­ril­di­yi gü­man edi­lir. Bəs Şab­ran sö­zü ne­cə ya­ra­nı­b? Bu 
ba­rə­də də müx­tə­lif fər­ziy­yə­lər var­dır. Əsas fi­kir şə­hə­rin 
adı­nın bu­ra­da ya­şa­yan tay­fa­la­rın adın­dan gö­tü­rül­mə­si 
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ət­ra­fın­da cəm­ləş­miş­dir. Eh­ti­mal olu­nur ki, Pto­lo­me­yin 
əsə­rin­də gös­tə­ri­lən Sa­pot­ren tay­fa­la­rının adı də­yi­şik­li
yə uğ­ra­ya­raq təd­ri­cən Şab­ran şək­li­nə düş­müş­dür.  

Şə­hə­rin İpək yo­lu­nun və Şi­mal­dan Cə­nu­ba ge­dən 
yo­lun üzə­rin­də yer­ləş­mə­si onun müx­tə­lif dövr­lər­də 
hü­cum­la­ra mə­ruz qal­ma­sı­na, bu isə öz növ­bə­sin­də 
et­nik müx­tə­lif­li­yə gə­ti­rib çı­xa­rıb. Am­ma bu əra­zi­nin 
əsas sa­kin­lə­ri­nin qə­dim türk tay­fa­la­rın­dan sa­bur və 
ya sa­bir ol­du­ğu da­ha çox eh­ti­mal olu­nur. B e­lə gü
man edi­lir ki, sa­pot­ren, sa­bur, sa­bir, şa­bu­ran, şa­va­ran 
– bun­lar ha­mı­sı for­ma də­yi­şik­li­yi­nə dü­şə­rək Şab­ran 
şək­li­ni al­mış­dır. Bu əra­zi­də mas­sa­get və hun tay­fa­la­rı
nın da ya­şa­dı­ğı eh­ti­mal olu­nur. 

VI əsr­də bu­ra Sa­sa­ni­lə­rin ha­ki­miy­yə­ti al­tın­da ol
muş­dur. Be­lə bir fi­kir var ki, əra­zi­də­ki mü­da­fiə səd
lə­ri­ni S a­sa­ni­lər sal­dır­mış­lar. Am­ma bə­zi təd­qi­qat­lar 
bu səd­lə­rin Sa­sa­ni­lər gə­lə­nə qə­dər möv­cud ol­du­ğu­nu 
gös­tə­rir­lər. 

Ərəb­lə­rin hü­cu­mu za­ma­nı Şab­ra­na B əs­rə­dən və 
Ku­fə­dən ərəb tay­fa­la­rı kö­çü­rül­müş­dür. Bu­ra­da yə­hu
di­lə­rin də ya­şa­ma­sı haq­da mə­lu­mat­lar var­dır. Av­ro­pa
lı səy­yah Gil­yam de Rub­ru 1254-cü il­də bu əra­zi­dən 
ke­çər­kən çox­lu yə­hu­di gör­dü­yü­nü ya­zır. İn­di­ki Qu­ba 
əra­zi­sin­də məs­kun­la­şan dağ yə­hu­di­lə­ri­nin kö­kü­nün 
də bu yə­hu­di­lər­lə bağ­lı ol­du­ğu bil­di­ri­lir. Əha­li­nin di­ni 
eti­qa­dı isə müx­tə­lif dövr­lər­də zər­düş­ti­lik, xris­ti­an­lıq, 
son­ra isə, tə­bii ki, is­lam ol­muş­dur. Şab­ran­da zər­düş­ti
lə­rin və yə­hu­di­lə­rin ya­şa­ma­sı­nı bu əra­zi­də həm yə­hu
di, həm də Zər­düşt mə­bəd­lə­ri­nin aş­kar­lan­ma­sı sü­but 
edir. Bə­zi mən­bə­lə­rə gö­rə, bu­ra­da al­ban tay­fa­la­rı da 
ya­şa­mış­dır. 
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Əv­vəl­də qeyd et­di­yi­miz ki­mi, Şab­ran­la bağ­lı ən 
ma­raq­lı cə­hət onun pay­taxt ol­ma­sı­dır. Müx­tə­lif mən
bə­lər­də Şab­ra­nın qüd­rət­li Şir­van­şah­lar döv­lə­ti­nin ilk 
pay­tax­tı ol­du­ğu gös­tə­ri­lir. Şab­ra­nın bu sta­tu­su 9-cu 
əs­rə qə­dər, yə­ni Şa­ma­xı şə­hə­ri yük­sə­lə­nə­dək da­vam 
et­miş­dir. Şə­hə­rin Şir­van­şah­la­rın iqa­mət­ga­hı ol­ma­sı­nı 
sü­but edən fak­tor­lar­dan bi­ri də bu­ra­da on­la­rın nəs­li
nə aid sər­da­bə­nin ol­ma­sı­dır. 

Təd­qi­qat­çı­la­rın fik­rin­cə, Şab­ra­nı qə­dim və pay­taxt 
şə­hə­ri ki­mi Qə­bə­lə, Bər­də və Nax­çı­van­la mü­qa­yi­sə et
mək müm­kün­dür. Məş­hur Azər­bay­can şa­ir­lə­ri Xa­qa­ni 
və Fə­lə­ki Şir­va­ni sa­ray əley­hi­nə yaz­dıq­la­rı­na gö­rə, bu 
şə­hər­də məh­bəs hə­ya­tı ya­şa­ma­lı ol­muş­lar. Şab­ran­da 
ic­ti­mai-si­ya­si hə­yat­da mü­hüm möv­qe tu­tan şeyx­lər də 
ya­şa­mış­lar. On­la­rın ara­sın­da ən məş­hu­ru Şeyx Yə­qub 
Çər­xi­dir. 

Şab­ran şə­hə­ri­nin adı­nın bər­pa­sı bu əra­zi­də ar­xeo
lo­ji təd­qi­qat­la­rı da­vam et­dir­mək zə­ru­rə­ti­ni or­ta­ya çı
xa­rır. Tə­bii ki, qə­dim pay­tax­tı­mız­la bağ­lı öy­rə­nil­mə
yən­lər öy­rə­ni­lən­lər­dən qat-qat çox­dur. Təd­qi­qat­çı­lar 
Şab­ran­la bağ­lı Şərq və Av­ro­pa mən­bə­lə­rin­də araş­dır
ma apar­ma­ğı da va­cib sa­yır­lar.

11 may 2010-cu il ta­ri­xin­də qə­bul edil­miş qa­nun­la 
Ba­kı şə­hə­ri­nin Əziz­bə­yov ra­yo­nu Xə­zər ad­lan­dı­rıl­mış­dır. 
Vax­ti­lə bu ra­yo­na ve­ril­miş Əziz­bə­yov adı gör­kəm­li in­qi
lab­çı, Ba­kı şə­hər Xalq Ko­mis­sar­la­rı So­ve­ti­nin və “Ni­cat” 
maa­rif cə­miy­yə­ti­nin fə­al üzv­lə­rin­dən olan Mə­şə­di Əziz
bə­yo­vun (1876 - 1918) so­ya­dın­dan gö­tü­rül­müş­dü. 

1876-cı il­də Ba­kı­da ana­dan olan Mə­şə­di Əziz­bə
yov 1896-cı il­də B a­kı real­nı mək­tə­bi­ni bi­tir­dik­dən 
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son­ra Pe­ter­burq Tex­no­lo­gi­ya İn­si­tu­tu­na da­xil ol­muş, 
1908-ci il­də ali təh­si­li­ni ba­şa vu­ra­raq bir müd­dət Ba
kı­da mü­hən­dis iş­lə­miş­di. Son­ra in­qi­la­bi hə­rə­ka­ta qo
şul­muş, bol­şe­vik ide­ya­lı in­qi­lab­çı ki­mi fəa­liy­yət gös
tər­miş­dir. Mə­şə­di Əziz­bə­yov Ba­kı fəh­lə­lə­ri­nin ça­riz­mə 
qar­şı çı­xış­la­rın­da ya­xın­dan iş­ti­rak edir­di. O, “Ni­cat” 
maa­rif cə­miy­yə­ti­nin fə­al üzv­lə­rin­dən və “Də­və­ti-Qoç” 
qə­ze­ti­nin ya­ra­dı­cı­la­rın­dan bi­ri ki­mi ta­nı­nır­dı. 1911-ci 
il­də Ba­kı Şə­hər Du­ma­sı­na üzv se­çil­miş­di. 1918-ci il­də 
Ba­kı Xalq Ko­mis­sar­la­rı So­ve­tin­də qu­ber­ni­ya ko­mis­sa
rı, son­ra xalq da­xi­li iş­lə­ri ko­mis­sa­rı­nın müa­vi­ni iş­lə
miş­di. O, 1918-ci il mart ayı­nın son­la­rın­da Ba­kı şə­hə
rin­də daşnak-bolşevik qul­dur bir­ləş­mə­lə­ri tə­rə­fin­dən 
türk-mü­səl­man əha­li­si­nin qət­lia­mı tö­rə­di­lər­kən Ba­kı 
Kom­mu­na­sın­da mə­sul və­zi­fə tut­muş və fak­ti­ki ola­raq 
öz mil­lə­ti­nin qır­ğı­nın­da er­mə­ni və bol­şe­vik ün­sür­lər
lə bir­gə iş­ti­rak et­miş­dir. 1918-ci il 20 sent­yabr ta­ri
xin­də 26 Ba­kı Ko­mis­sar­la­rı sı­ra­sın­da gül­lə­lən­miş­dir. 

Xal­qı­mı­za qar­şı tö­rə­dil­miş qır­ğın­lar­da ya­xın­dan 
iş­ti­ra­kı­nı nə­zə­rə ala­raq Mə­şə­di Əziz­bə­yo­vun so­ya­dı
nın me­mo­ri­al oy­ko­nim ki­mi qo­run­ma­sı nor­mal hal ki
mi qiy­mət­lən­di­ri­lə bil­məz­di. Bu sə­bəb­dən, Əziz­bə­yov 
ra­yo­nu­na Xə­zər adı­nın ve­ril­mə­si ic­ti­ma­iy­yət tə­rə­fin
dən bö­yük rəğ­bət­lə qar­şı­lan­dı.   

Xə­zər adı­na gə­lin­cə isə, mə­lum ol­du­ğu ki­mi, bu, 
ta­rix­də müx­tə­lif ad­lar­la ta­nın­mış Xə­zər də­ni­zi­nin 
adı­dır. Xə­zər də­ni­zi haq­qın­da ən qə­dim mə­lu­mat­la­ra 
As­su­ri­ya gil qab­la­rı­nın üzə­rin­də­ki ya­zı­lar­da rast gə
li­nir və o Cə­nub də­ni­zi ad­la­nır. Yu­nan ta­rix­çi və coğ
ra­fi­ya­çı­sı He­ka­tey Mi­lets­ki­nin (e.ə.VI əsr) əsər­lə­rin­də 
bu də­niz Kas­piy və Hir­kan ki­mi ni­şan ve­ri­lir. Bi­rin­ci 
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et­no­nim o za­man də­ni­zin cə­nub-qərb sa­hil­lə­rin­də, 
müa­sir Azər­bay­ca­nın əra­zi­sin­də ya­şa­mış Kas­pi xal­qı
nın adı ilə əla­qə­dar­dır. İkin­ci ad də­ni­zin cə­nub-şərq 
kün­cün­də yer­ləş­miş Hir­kan öl­kə­sin­dən  ya­ran­mış­dır. 
Hər iki ad He­ro­dot tə­rə­fin­dən də is­ti­fa­də olu­nur (e.ə.V 
əsr). Da­ha son­ra­kı qə­dim mü­əl­lif­lər bu ad­lar­la ya­na­şı, 
Coş­qun və Hir­kan də­ni­zi ad­la­rı­nı iş­lə­dir­lər. Qə­dim rus 
əl­yaz­ma­la­rın­da Xə­zər də­ni­zi Göy (Mon­qol-Türk­lər
dən gö­tü­rülmş­dür), Xa­rəzm (Amu­dər­ya ça­yı­nın aşa
ğı va­di­sin­də yer­lə­şən və əra­zi­si Xə­zər də­ni­zi­nə qə­dər 
uza­nan Xa­rəzm döv­lə­ti ilə bağ­lı), Xva­lın, Dər­bənt və s. 
ki­mi ad­lan­dı­rı­lır. Xə­zər ət­ra­fın­da ya­şa­yan xalq­lar da 
bu də­ni­zə müx­tə­lif ad­lar ver­miş­lər, mə­sə­lən: rus­lar-
Xva­lın, ta­tar­lar-Ağ Də­niz, türk­lər-Ki­çik Də­niz, çin­li­lər-
Si Hay, yə­ni qərb də­ni­zi. Ru­si­ya­da Kas­piy adı XVI əs­rin 
əv­və­lə­rin­də mey­da­na gəl­miş­dir. Xə­zər ət­ra­fın­da yer
ləş­miş di­gər öl­kə­lər­də bu su höv­zə­si: Azər­baycan­da 
– Xə­zər (Xə­zər­lər – V-X əsr­lər­də də­ni­zin şi­mal-qərb 
sa­hil­lə­rin­də məs­kun­laş­mış türk­dil­li mil­lət­dir), İran­da 
Ma­zan­da­ran, Q a­za­xıs­tan­da və T ürk­mə­nis­tan­da K as
piy də­ni­zi ki­mi ad­lan­dı­rıl­mış­dır. An­tik döv­rün Xə­zər 
də­ni­zi­ni öy­rən­mək­lə məş­ğul ol­muş alim, sə­ya­hət­çi­lə
rin ma­raq­lı fi­kir və fər­ziy­yə­lə­ri əsa­sın­da de­mək olar 
ki, özü­nün ço­xəsr­lik ta­ri­xi ər­zin­də Xə­zə­rin çox­lu ad
la­rı ol­muş­dur. B ə­zi mən­bə­lər­də bu ad­la­rın sa­yı 40-
dək, bə­zi­lə­rin­də isə 100-dək gös­tə­ri­lir. Hə­min ad­lar, 
adə­tən, onun sa­hi­lin­də məs­kun­laş­mış əha­li­nin, bö­yük 
tay­fa bir­lik­lə­ri­nin adı­na gö­rə, ya da sa­hil­ya­nı zo­laq­da 
yer­lə­şən şə­hər, vi­la­yət, öl­kə­lə­rin ad­la­rı­na gö­rə ve­ri
lir­di. B u ba­xım­dan, Xə­zə­rin Hir­kan, Abes­kun, Xə­zər, 
Xva­lınsk, K as­pi, P on­tik, K im­me­rik, S ar­mat, Xo­ra­san, 
Ta­ba­sa­ran, Ma­zan­da­ran, Göy, Ağ­də­niz, Rus, Ba­kı, Dər
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bənd və s. ki­mi ad­la­rı bu­nun­la bağ­lı ol­muş­dur. Ad­lar 
içə­ri­sin­də yal­nız Xə­zər və Kas­pi ta­ri­xi və coğ­ra­fi hü
quq qa­za­na­raq in­di­yə ki­mi qal­mış­dır.

Xə­zər adı isə, əsa­sən, Şi­ma­li Q af­qaz­da və V ol­qa
bo­yu əra­zi­də ya­yıl­mış, bir çox türk mən­şə­li xalq­la­rın 
et­no­ge­ne­zi­nin for­ma­laş­ma­sın­da iş­ti­rak et­miş qə­dim 
türk tay­fa­la­rın­dan bi­ri­nin, Xə­zər­lə­rin adın­dan gö­tü
rül­müş­dür. 

3.3. Şəxs adlarının qrammatik xüsusiyyətləri

Söz­lər xü­su­si ad­la­rın, o cüm­lə­dən ant­ro­po­nim
lə­rin ya­ran­ma­sı üçün mad­di ba­za ro­lu­nu oy­na­sa da, 
apel­ya­tiv sə­viy­yə­sin­də­ki qram­ma­tik struk­tur­laş­ma 
xü­su­si ad­lar sə­viy­yə­si­nə ey­ni şə­kil­də keç­mir. Ant­ro
po­ni­min qu­ru­lu­şu ümu­mi söz­lər­də ol­du­ğu ki­mi kök 
və şə­kil­çi­lə­rə, söz­lə­rin me­xa­ni­ki və ya üz­vi bir­ləş­mə
si­nə gö­rə yox, mü­rək­kəb adın tər­ki­bin­də­ki üzv­lə­rin 
sa­yı­na gö­rə mü­əy­yən­lə­şir. Şə­kil­çi­lər mü­rək­kəb söz 
tər­ki­bin­də ay­rı­ca üzv ki­mi çı­xış et­mək im­ka­nı­na ma
lik ol­ma­dı­ğın­dan di­li­miz­də dü­zəlt­mə ad­lar yox­dur. 
Ona gö­rə də ant­ro­po­nim­lər tər­kib da­xi­lin­də­ki müs­tə
qil üzv­lə­rin sa­yı­na gö­rə yal­nız sa­də və mü­rək­kəb ola 
bi­lər. M.N.Ço­ba­nov ant­ro­po­nim­lə­rin qu­ru­lu­şu ba­rə­də 
ya­zır: “Həm sa­də, həm dü­zəlt­mə, həm də mü­rək­kəb 
kök söz­lər əsa­sın­da dü­zə­lən ant­ro­po­nim­lər yal­nız bir 
ant­ro­po­ni­mik va­hid­dən (şəxs adın­dan) iba­rət olub 
sa­də ant­ro­po­nim­lər he­sab edi­lir. Sa­də ant­ro­po­nim­lər 
isə onun əsa­sın­da du­ran ümu­miş­lək söz­lə­rin qu­ru
lu­şun­dan (sa­də, dü­zəlt­mə, mü­rək­kəb) ası­lı ol­ma­dan 
bir­üzv­lü  ant­ro­po­ni­mik va­hid­lər­dir” {49, s. 268}. 
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Bu ba­xım­dan təd­qi­qat üçün seç­di­yi­miz  bü­tün şəxs 
ad­la­rı ad ki­mi yal­nız sa­də ant­ro­po­nim­lər he­sab olun
ma­lı­dır. Bu ad­lar yal­nız so­yad, ata adı, tə­xəl­lüs, lə­qəb 
və ya ay­rı ya­zı­lan ti­tul­la bir­gə iş­lən­dik­də mü­rək­kəb 
ad for­ma­sı­na dü­şə bi­lər. Am­ma nə­zər­dən ke­çi­rə­cə­yi
miz şəxs ad­la­rı da sa­də, dü­zəlt­mə, ya­xud mü­rək­kəb 
kök söz­lər əsa­sın­da for­ma­laş­mış­dır. Be­lə­lik­lə, müs­tə
qil­lik döv­rün­də ge­niş funk­sio­nal­lı­ğa ma­lik olan şəxs 
ad­la­rı­nı kök söz­lə­rə is­ti­na­dən, aşa­ğı­da­kı ki­mi təs­nif 
et­mək olar. 

1. Sa­də söz­lər əsa­sın­da for­ma­laş­mış şəxs ad­la­rı: Bu 
qə­bil­dən olan şəxs ad­la­rı­nın ya­ran­ma­sı bir ne­çə for
ma­da özü­nü gös­tə­rir. 1) Ümu­mi isim­lə­rin xü­su­si­ləş
mə­si nə­ti­cə­sin­də ya­ra­nan şəxs ad­la­rı: Ar­zu, Əf­sa­nə, 
Vü­qar, As­lan, Çi­çək, Ma­ral, Gü­nəş, Şəb­nəm və s.; 2) Si
fət­lə­rin kon­ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin­də ya­ra­nan şəxs ad­la­rı: 
Gö­zəl, Lə­tif, Yax­şı, İgid, Qəh­rə­man, Azad, Sa­rı, Qa­ra, Qo­
ca və s.; 3) Fel­lə­rin se­man­tik kon­ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin­də 
ya­ra­nan şəxs ad­la­rı: Sol­maz, Qorx­maz, Ucal, Yük­səl və 
s. 4) Zər­fin kon­ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin­də ya­ra­nan şəxs ad
la­rı: Rə­van, Sa­kit, İl­kin, Sə­hər və s. 5) Qoş­ma­nın kon
ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin­də ya­ra­nan şəxs ad­la­rı: Tə­rəf. 7) Ni
da­nın kon­ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin­də ya­ra­nan şəxs ad­la­rı:  
Əh­sən, Ma­şal­lah, Afə­rin, İn­şal­lah və s.  

2. Dü­zəlt­mə söz­lər əsa­sın­da for­ma­laş­mış şəxs ad­
la­rı:  Ant­ro­po­ni­mi­ya­ya da­ir möv­cud ədə­biy­yat­lar­da 
şəxs adı dü­zəl­dən suf­fiks­lə­rin tər­ki­bi mü­əy­yən­ləş­di
ril­miş­dir. Bu suf­fiks­lə­rin bö­yük his­sə­si di­li­mi­zə ərəb 
və fars dil­lə­rin­dən ke­çən və ha­zır­da di­lin apel­ya­tiv sə
viy­yə­sin­də funk­sio­nal­lı­ğı­nı itir­miş qey­ri-məh­sul­dar 
şə­kil­çi­lər­dən iba­rət­dir: -an – Ca­vi­dan, Şəh­ran, Tür­kan, 
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Ayan, Nu­ran; -dan – El­dan, Nur­dan, Ay­dan;  -lan – Nur­
lan, Ay­lan; -ul­la – Şey­xul­la, Sə­dul­la, Ab­dul­la; -iy­yə – 
Zül­fiy­yə, Rə­biy­yə, Xey­riy­yə, Əh­mə­diy­yə, Ül­viy­yə; -iy­yət 
– Rə­biy­yət, Ül­viy­yət; -dar – El­dar, İl­dar, -nar – El­nar, 
Gül­nar; -çin – Gül­çin, El­çin; -mar – Şah­mar, El­mar; -al 
– İl­kal; -dar – Ca­han­dar, Ələm­dar; -stan4 – Gü­lüs­tan, 
Gür­cüs­tan və s. 

Ant­ro­po­nim ya­ra­dı­cı­lı­ğın­da -ə şə­kil­çi­si­nin ye­ri­nə 
ye­tir­di­yi funk­si­ya da xey­li ma­raq­lı­dır. Mə­lum­dur ki, bu 
şə­kil­çi ərəb-fars mən­şə­li isim­lə­rin so­nu­na əla­və olu
na­raq qa­dın cin­si ka­te­qo­ri­ya­sı­nın əla­mə­ti ki­mi çı­xış 
edir. Mə­sə­lən: mü­əl­li­mə, şai­rə, ali­mə, mər­hu­mə və s. 
Ant­ro­po­nim sə­viy­yə­sin­də isə bu şə­kil­çi əsa­sən oğ­lan 
ad­la­rı­na qo­şul­maq­la on­lar­dan qız ad­la­rı əmə­lə gə­ti­rir. 
Be­lə ad­la­ra təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri ara­sın­da da rast gəl
mək olar. Mə­sə­lən: Vü­sal – Vü­sa­lə, Xə­yal – Xə­ya­lə, İl­qar 
– İl­qa­rə, Çi­nar – Çi­na­rə, El­nur – El­nu­rə, Na­id – Nai­də, 
Za­bit – Za­bi­tə, Tu­ran – Tu­ra­nə və s. -ə şə­kil­çi­si ey­ni za
man­da qa­dın ad­la­rın­dan ye­ni qa­dın ad­la­rı ya­rat­maq 
im­ka­nı­na da ma­lik­dir ki, nü­mu­nə­lər ara­sın­da bu cür 
ad­la­ra da tə­sa­düf edi­lir. Mə­sə­lən: Gül­nar – Gül­na­rə, 
Nər­min – Nər­mi­nə, Nu­ran – Nu­ra­nə və s. Nü­mu­nə­lər 
ara­sın­da həm­çi­nin -ə şə­kil­çi­si­nin bir­ba­şa apel­ya­ti­və 
qo­şu­la­raq ya­rat­dı­ğı ad­lar da nə­zə­rə çar­pır. Mə­sə­lən: 
Ali­yə, Di­na­rə və s. 

Dü­zəlt­mə kök söz­lər əsa­sın­da for­ma­la­şan şəxs ad
la­rı­nın bir qis­mi də isim­lər­dən si­fət dü­zəl­dən -lı4 şə
kil­çi­si­nin iş­ti­ra­kı ilə ya­ran­mış­dır: Və­fa­lı, Uğur­lu, Mey­
və­li, Tel­li, El­li, Gül­lü və s. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də kör­pə­lə­ri­mi­zə qo­yu­lan ad
lar sı­ra­sın­da söz­də­yiş­di­ri­ci şə­kil­çi­lə­rin-flek­si­ya­la­rın 
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iş­ti­ra­kı ilə ya­ra­dıl­mış ant­ro­po­nim­lər də mü­əy­yən 
funk­sio­nal­lı­ğa ma­lik­dir. Bu­na mi­sal ki­mi sa­it­lə bi­tən 
isim­lə­rə qo­şu­lan, üçün­cü şəx­sin tə­ki və cə­mi­nə aid -sı2 
mən­su­biy­yət şə­kil­çi­si va­si­tə­si­lə ya­ra­dıl­mış ad­la­rı gös
tə­rə bi­lə­rik:  Ağa­sı, Ba­la­sı və s. Təd­qi­qat nü­mu­nə­lə
ri ara­sın­da kə­miy­yət şə­kil­çi­si­nin ti­tul­la­ra ar­tı­rıl­ma­sı 
ilə ya­ra­dıl­mış şəxs ad­la­rı­nın da öz ye­ri var­dır:  Bəy­lər, 
Xan­lar, Şah­lar, Ağa­lar. 

-ar2 şə­kil­çi­si­nin iş­ti­ra­kı ilə ya­ra­dıl­mış ant­ro­po
nim­lər də var­dır ki, on­la­rın tər­ki­bin­də­ki -ar2 mor­fe
mi­nin suf­fiks, yox­sa flek­si­ya ol­du­ğu­nu, ey­ni za­man­da 
bu şə­kil­çi­nin iş­ti­ra­kı ilə for­ma­laş­mış şəxs ad­la­rı­nın 
han­sı qram­ma­tik ka­te­qo­ri­ya­ya aidli­yi­ni mü­əy­yən et
mək xey­li çə­tin­dir. Mə­lum­dur ki, -ar2 mor­fe­mi söz
dü­zəl­di­ci şə­kil­çi ki­mi həm dü­zəlt­mə isim (axar, çı­xar, 
açar, kə­sər və s.), həm də fe­li si­fət (gü­lər göz­lər, ya­nar 
ürək və s.) əmə­lə gə­ti­rir. -ar2 ey­ni za­man­da fe­lin mü
za­re za­man şə­kil­çi­si ki­mi çı­xış edir. Gö­rün­dü­yü ki­mi, 
tər­ki­bin­də bu şə­kil­çi olan Gü­lər, Ya­şar, Se­vər, Ye­tər və 
s. bu ki­mi ant­ro­po­nim­lə­ri həm dü­zəlt­mə is­min xü
su­si­ləş­mə­si, həm fe­li si­fə­tin, həm də fe­lin se­man­tik 
kon­ver­si­ya­sı­nın nə­ti­cə­si ki­mi gö­tür­mək müm­kün­dür. 
Elə bu­na gö­rə də -ar2 şə­kil­çi­si­nin iş­ti­ra­kı ilə ya­ran­mış 
şəxs ad­la­rı­nın təs­ni­fa­tı za­ma­nı təd­qi­qat­çı­lar bir-bi­rin
dən kəs­kin şə­kil­də fərq­lə­nən fi­kir­lər irə­li sür­müş­lər. 
A.A.Axun­dov, M.N.Ço­ba­nov bu ki­mi ad­la­rın tər­ki­bin
də­ki şə­kil­çi­ni mü­za­re za­man şə­kil­çi­si ki­mi gö­tü­rə­rək 
be­lə ad­la­rın fe­lin se­man­tik kon­ver­si­ya­sı nə­ti­cə­sin
də ya­ran­dı­ğı­nı gü­man edir­lər. {10, s.147; 48, s.221} 
M.H.Hü­seyn­za­də isə şəxs ad­la­rı da­xi­lin­də­ki -ar2/-r 
mor­fe­mi­ni sırf lek­sik şə­kil­çi ki­mi nə­zər­dən ke­çi­rir. 
Onun fik­rin­cə, bu şə­kil­çi bir­ba­şa fe­lə ar­tı­rı­la­raq dü
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zəlt­mə şəxs ad­la­rı əmə­lə gə­tir­mək im­ka­nı­na ma­lik­dir. 
{88, s.36} Gü­man edi­rik ki, M.H.Hü­seyn­za­də­nin bu qə
naə­ti da­ha əsas­lı he­sab olun­ma­lı­dır. Çün­ki di­li­miz­də 
bu şə­kil­çi­dən baş­qa -ış4/-ş, həm­çi­nin dia­lek­tal -oş/öş 
kom­po­nent­lə­ri­nin ümu­mi və xü­su­si söz­lə­rə ar­tı­rı­la
raq bi­la­va­si­tə şəxs adı ya­rat­dı­ğı baş­qa hal­lar­la da qar
şı­la­şı­rıq: Qa­raş, Ba­laş, Gü­lüş, Əliş, Ca­boş və s.   

3. Mü­rək­kəb kök söz­lər əsa­sın­da ya­ran­mış şəxs ad­
la­rı: Bu ka­te­qo­ri­ya­dan olan ad­la­rın ya­ran­ma va­ri­ant
la­rı da ki­fa­yət qə­dər çox­dur və be­lə çox­va­ri­ant­lı­lıq 
sə­bəb­siz de­yil­dir. M.N.Ço­ba­nov bu ba­rə­də ya­zır: “Di
li­miz­də bir qrup elə söz­lər var­dır ki, on­la­rın hər bi­ri 
on­lar­la mü­rək­kəb ki­şi və qa­dın ad­la­rı­nın dü­zəl­mə­si 
üçün əsas təş­kil edir” {48, s.276}. Alim sta­tis­tik üsul
dan is­ti­fa­də edə­rək di­li­miz­də tək­cə “gül” sö­zü­nün kö
mə­yi­lə 308, “nur” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 257, “zər” sö­zü
nün kö­mə­yi­lə 204, “naz” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 187, “nar” 
sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 132, “xan” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 88, 
“xa­nım” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 81, “bəy” sö­zü­nün kö­mə
yi­lə 58, “şah” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 53, “ağa” sö­zü­nün kö
mə­yi­lə 67, “el” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 33, “yar” sö­zü­nün 
kö­mə­yi­lə 28, “can” sö­zü­nün kö­mə­yi­lə 11 ant­ro­po­ni
min dü­zəl­di­yi­ni gös­tə­rir və hə­lə bu­nun da son hədd 
ol­ma­dı­ğı­nı əla­və edir. B u sə­bəb­dən aşa­ğı­da təq­dim 
olu­nan va­ri­ant­lar müs­tə­qil­lik döv­rün­də kör­pə­lə­ri­mi
zə ve­ril­miş mü­rək­kəb kök­lü ad nü­mu­nə­lə­ri­nin yal­nız 
cü­zi bir his­sə­si­ni əha­tə edə bi­lər. 

Birinci komponentə görə: 1) Bi­rin­ci kom­po­nen­ti 
ar­xa­ik “əmir” ti­tu­lu­nun ix­ti­sa­rın­dan iba­rət olan mü
rək­kəb qu­ru­luş­lu şəxs ad­la­rı: Mir­sa­at, Mir­məm­məd, Mi­
rab­bas, Mi­ra­ğa, Mir­ka­mal, Mir­kə­nan, Mir­nu­rəd­din və s. 
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2) B i­rin­ci kom­po­nen­ti “ağa” ti­tu­lun­dan iba­rət olan 
mü­rək­kəb qu­ru­luş­lu şəxs ad­la­rı: Ağa­za­man, Ağa­da­
daş, Ağa­hü­seyn, Ağa­xan, Ağa­möv­süm, Ağa­na­dir, Ağa­
zə­ki, Ağa­meh­di, Ağa­ne­mət və s. 3) Bi­rin­ci kom­po­nen­ti 
“el” sö­zün­dən iba­rət olan mü­rək­kəb qu­ru­luş­lu şəxs 
ad­la­rı: El­tac, El­tu­ran, El­xan, El­yar, El­gün, El­vin və  s. 
4) B i­rin­ci kom­po­nen­ti “ba­la” sö­zün­dən iba­rət olan 
şəxs ad­la­rı: Ba­la­hə­zi, Ba­la­ki­şi, Ba­la­qar­daş və s. 5) Bi
rin­ci kom­po­nen­ti “ata” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad
la­rı: Ata­ka­mal, Ata­ba­la, Ata­xan, Ata­ki­şi və s. 6) Bi­rin­ci 
kom­po­nen­ti “ana” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: 
Ana­qız, Ana­gül, Ana­xa­nım və s. 7) Bi­rin­ci kom­po­nen­ti 
“gül” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Gül­ca­han, Gül­
ni­sə, Gü­lay, Gül­tac, Gül­bə­niz, Gü­lab­bas, Gü­loğ­lan, Gül­
bala və s. 8) Bi­rin­ci kom­po­nen­ti “Əli” ant­ro­po­ni­min
dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Əlib­ra­him, Əli­ab­bas, Əli­cə­
fər, Əli­ba­la, Əli­pa­şa,  Əli­hey­dər və s. 9) Bi­rin­ci kom­po
nen­ti “ay” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Ay­bə­niz, 
Ay­xan, Ay­tən, Ay­lan, Ay­nur, Ay­tac, Ay­şən, Ay­sel, Ay­gün, 
Ay­gül və s. 10) B i­rin­ci kom­po­nen­ti “bəy” sö­zün­dən 
iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Bəy­də­mir, Bəy­məm­məd və s. 
11) B i­rin­ci kom­po­nen­ti “türk” epio­ni­min­dən iba­rət 
olan şəxs ad­la­rı: Tür­kel. 12) Bi­rin­ci kom­po­nen­ti “nur” 
sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Nur­ca­han, Nur­can, 
Nur­ba­la və s.  

İkinci komponentə görə. 1) İkin­ci kom­po­nen­ti 
“xa­nım” sö­zün­dən   iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Mi­na­xa­
nım, Tu­tu­xa­nım, Bi­kə­xa­nım, So­na­xa­nım, Sə­li­mə­xa­nım, 
Bə­yim­xa­nım, Xır­da­xa­nım,  Ba­la­ca­xa­nım və s. 2) İkin­ci 
kom­po­nen­ti “ki­şi” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı:  
Ata­ki­şi, Ağa­ki­şi, Ba­la­ki­şi, Əli­ki­şi və s. 3) İkin­ci kom­po
nen­ti “ba­la” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Əziz­ba­
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la, Ağa­ba­la, Əli­ba­la, Ha­cı­ba­la, Xan­ba­la və s. 4) İkin­ci 
kom­po­nen­ti “bəy” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: 
Sol­tan­bəy, Ha­cı­bəy, Ba­la­bəy, Əli­bəy, El­bəy, Or­xan­bəy və 
s. 5) İkin­ci kom­po­nen­ti “əli” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs 
ad­la­rı: Oru­cə­li, Mə­li­kə­li, Meh­rə­li, Se­yi­də­li, Ba­laə­li və s. 
6) İkin­ci kom­po­nen­ti “tə­kin” qoş­ma­sın­dan iba­rət olan 
şəxs ad­la­rı: Ay­tə­kin, Gül­tə­kin və s. 7) İkin­ci kom­po­nen
ti “tən” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Ay­tən, El­tən, 
Gül­tən və s. 8) İkin­ci kom­po­nen­ti “nur” sö­zün­dən iba
rət olan şəxs ad­la­rı: İlk­nur, El­nur, Gül­nur, Ay­nur, Şah­
nur və s. 9) İkin­ci kom­po­nen­ti “qu­lu” sö­zün­dən iba­rət 
olan şəxs ad­la­rı:  Ağa­qu­lu, Mey­lam­qu­lu, Əli­qu­lu və s.  
10) İkin­ci kom­po­nen­ti “xan” ti­tu­lun­dan iba­rət olan 
şəxs ad­la­rı: Sə­lim­xan, Mu­rad­xan, Ur­xan, Or­xan, Sev­xan, 
Sər­xan, Tər­xan və s. 11) İkin­ci kom­po­nen­ti “ağa” ti­tu
lun­dan iba­rət olan şəxs ad­la­rı: Hə­sə­na­ğa, Əh­mə­da­ğa, 
Bö­yü­ka­ğa, Əlia­ğa, Ab­ba­sa­ğa, Sə­mə­da­ğa, Gü­la­ğa, Əzi­
za­ğa, Hü­sey­na­ğa, Ha­cıa­ğa və s. 12) İkin­ci kom­po­nen­ti 
“gül” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı:  Na­rın­gül, Sə­
mən­gül, Ağa­gül və s.  13) İkin­ci kom­po­nen­ti “zar” sö
zün­dən iba­rət olan şəxs ad­la­rı:  Gül­zar, La­lə­zar və s. 
14) İkin­ci kom­po­nen­ti “ay” sö­zün­dən iba­rət olan şəxs 
ad­la­rı: Gü­nay, Şə­nay, Sə­nay, Su­nay, Tür­kay, İl­kay və s.  

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də qey­də alın­mış ad nü­mu­nə
lə­rin­də he­ca­la­rın sa­yı mə­sə­lə­si də bö­yük ma­raq do­ğu
rur. Mü­şa­hi­də­lər gös­tə­rir ki, bu dövr­də bir və iki­he­ca­lı 
ad­la­ra meyl da­ha da güc­lən­miş,  ümu­mi sis­tem­də bu 
qə­bil­dən olan ant­ro­po­nim­lə­rin funk­sio­nal­lı­ğı nə­zə­rə
çar­pa­caq də­rə­cə­də art­mış­dır. Bu­na rəğ­mən çox­he­ca­lı 
ad­la­rın iş­lən­mə tez­li­yi xey­li aşa­ğı düş­müş­dür. Əl­bət­tə, 
ay­rı-ay­rı il­lər və qrup­lar üz­rə bu gös­tə­ri­ci də­yi­şə bi
lər. La­kin ümu­mi üs­tün­lük ye­nə də də­yiş­məz qa­la­caq. 
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Əgər mü­rək­kəb tər­kib­li ad­la­rın dil­də do­la­şıq­lıq, ağır
lıq ya­rat­dı­ğı­nı nə­zə­rə al­saq, sa­də tər­kib­li ad­la­ra mey
lin güc­lən­mə­si di­lin in­ki­şa­fı ba­xı­mın­dan müs­bət hal 
he­sab olun­ma­lı­dır.  

3.4. Şəxs adlarının semantikası

Türk­dil­li xalq­lar­da şəxs ad­la­rı­nın se­man­ti­ka­sı­na 
da­ir konk­ret böl­gü yox­dur. V.A.Ni­ko­nov türk ant­ro­po
nim­lə­ri­ni se­man­ti­ka­sı­na gö­rə aşa­ğı­da­kı qrup­lar üz
rə böl­mə­yi da­ha məq­sə­də­uy­ğun say­mış­dır. 1.Təs­vi­ri 
(desk­rip­tiv) ad­lar. 2. Ar­zu və is­tək bil­di­rən (de­zi­de­ra
tiv) ad­lar. 3. İt­haf (me­mo­ra­tiv) ad­lar {185, s. 85-131}. 

Müa­sir Azər­bay­can ədə­bi di­li­nin lek­si­ka­sı­na da
xil olan tə­bii şəxs ad­la­rı­nın mə­na əsa­sı­na gö­rə müx
tə­lif for­ma­lar­da qrup­laş­dı­rıl­ma­sı fakt­la­rı­na da rast 
gə­li­nir. H.Hə­sə­nov Azər­bay­can di­lin­də şəxs ad­la­rı­nın 
16 yol­la əmə­lə gəl­di­yi­ni gös­tər­miş­dir {83, s. 22-24}. 
N.M.Xu­di­yev isə he­sab edir ki, şəxs ad­la­rı­nın se­man
tik təs­ni­fa­tı za­ma­nı cins üz­rə təs­ni­fat (ki­şi və qa­dın 
ad­la­rı), ya­ran­ma üsu­lu­na gö­rə təs­ni­fat (tə­bii və sü­ni 
ad­lar) prin­si­pi­nə üs­tün­lük ve­ril­mə­li­dir. Tə­bii  ad­la
rı isə o, təs­vi­ri, kö­çür­mə, abst­rakt və di­ni məz­mun
lu ol­maq­la dörd qrup üz­rə böl­müş­dür {94, s.32-35}. 
Bu təs­ni­fat da di­li­miz­də­ki şəxs ad­la­rı­nı mə­na əsa­sı­na 
gö­rə tam mü­əy­yən­ləş­dir­mir. Şəxs ad­la­rı­nın se­man­tik 
qrup­la­ra bö­lün­mə­si əs­lin­də şər­ti bir pro­ses­dir. Adın 
ya­ran­ma mən­bə­yin­dən ası­lı ola­raq ən müx­tə­lif se
man­tik qrup­lar or­ta­ya çı­xa bi­lər və bu hal müs­tə­qil
lik döv­rü­nə aid şəxs ad­la­rı nü­mu­nə­lə­rin­də də özü­nü 
gös­tə­rir. 
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1) T o­po­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Tu­ran, 
Şir­van, Mu­ğan, La­çın, Təb­riz, Mə­di­nə, Qoş­qar və s.; 
2) Et­no­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Rus­lan, Tür­
kan, Qa­car və s.; 3) Hid­ro­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış 
ad­lar: Araz, Göy­çə, Xə­zər və s.; 4)  Z oo­nim­lər əsa­sın
da ya­ran­mış ad­lar: As­lan, Cey­ran, Ma­ral və s.; 5)  Fi
to­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Nər­giz, Fi­dan, Bə­
növ­şə, Ja­lə, La­lə, Çi­nar və s.; 6) Q uş ad­la­rı əsa­sın­da 
ya­ran­mış ad­lar: Qum­ru, Kək­lik, Dur­na, Züm­rüd, So­na 
və s.; 7) As­tio­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Ve­ne­
ra, Zöh­rə, Asi­man, Ay­xan, Ül­kər, Si­ta­rə, Gü­nəş və s.; 8) 
Mey­və ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Gi­las, Püs­tə və 
s.; 9) Me­tal ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Po­lad, Də­
mir, Al­tun və s.; 10) Daş-qaş ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış 
ad­lar: Fi­ru­zə, Ya­qut, Mir­va­ri, Sə­dəf, Bril­li­ant, Al­maz 
və s.; 11) Mi­fo­nim­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: İla­hə, 
Mər­yəm, Mə­həm­məd, Fa­ti­mə, İsa, Mu­sa,   Oruc, Zül­fü­
qar, Cən­nət, Ab­dul­la və s.; 12) Ailə­nin is­tək və ar­zu­la
rı əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar:  Səa­dət, Ar­zu, Ül­vi, Se­vinc, 
Qis­mət, Aqil, Ka­mil, İs­mət, Vü­qar, Ka­mal, Cə­sa­rət və s.; 
13) Vaxt an­la­yı­şı əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Gün­düz, Sə­
hər və s.; 14)  B ay­ram ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış ad
lar: Nov­ruz, Ra­ma­zan, Qur­ban və s.; 15) Ta­ri­xi şəx­siy
yət­lə­rin şə­rə­fi­nə ve­ri­lən ad­lar: Şa­mil, Əcə­mi, Gən­cə­vi, 
Ba­bək, Ca­vi­dan, Ta­mer­lan, Ca­van­şir və s.; 16) Das­tan, 
əf­sa­nə qəh­rə­man­la­rı­nın şə­rə­fi­nə ve­ri­lən ad­lar: Qor
qud, Tu­ral, Uruz, Sel­can, Ni­gar, Hə­cər, Ey­vaz, Tom­ris, 
Ba­nı­çi­çək, Bur­la və s.; 17) Za­hi­ri əla­mət­lə­rə gö­rə ve
ri­lən ad­lar: Ağ­ca, Ala­göz, Gö­zəl, Qa­raş və s.; 18) Yük
sək in­sa­ni key­fiy­yət­lər­lə bağ­lı ad­lar: İra­də, Cə­sa­rət, 
Ka­mal, İs­mət, Qey­rət, Va­qif, Adil, Mər­hə­mət, Na­tiq və 
s.; 19) Gö­zəl məf­hum­lar­la bağ­lı  ad­lar:  Ja­lə, Şəb­nəm, 
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Mi­na və s.; 20) Tə­xəl­lüs­lər əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: 
Sə­bu­hi, Müş­fiq, Vur­ğun, Xa­qa­ni, Nə­si­mi, Xə­tai, Fü­zu­li, 
Fir­dov­si, Məh­sə­ti, Ca­vid, Na­tə­van və s.; 21) Ədə­bi əsər
lər­dən gö­tü­rü­lən ad­lar: Fər­had, Xos­rov, Ofel­ya, Ley­li, 
Nu­şi­rə­van, Əf­ra­si­yab, Sə­ya­vuş və s.; 22)  İlan ad­la­rı əsa
sın­da ya­ran­mış ad­lar: Yel­mar, Şah­mar və s.; 23)  Və­zi­fə 
və rüt­bə ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Sər­dar, Za­bit, 
Əs­gər və s.; 24) Tə­bi­ət ha­di­sə­lə­ri əsa­sın­da ya­ran­mış 
ad­lar: Bo­ran, Tu­fan, Ayaz və s.; 25) Coğ­ra­fi ter­min­lər 
əsa­sın­da ya­ran­mış ad­lar: Dağ­lar, Səh­ra, Səh­ra­yə, Mən­
zə­rə, Şə­la­lə və s.; 26) Si­lah ad­la­rı əsa­sın­da ya­ran­mış 
ad­lar:  Qı­lınc, Qal­xan, Şəm­şir, Ka­man, Ka­man­dar və s. 

Əs­lin­də, bu təs­ni­fat da şəxs ad­la­rı­nın se­man­tik 
qrup­la­rı­nın yal­nız bir his­sə­si­dir. Müs­tə­qil­lik döv­rün
də kör­pə­lə­ri­mi­zə qo­yul­muş ad­la­rın mə­na əsa­sın­da­kı 
müx­tə­lif­li­yə uy­ğun ola­raq bu sı­ra­nı ix­ti­ya­ri say­da ge
niş­lən­dir­mək olar. 

3.5. Ktematonimlərin linqvistik təhlili 

Əv­vəl­ki fə­sil­də bu ono­mas­tik va­hid­lər ba­rə­də ve
ri­lən mə­lu­mat­lar­dan da gö­rün­dü­yü ki­mi, kte­ma­to
nim­lər çox­şa­xə­li­dir. Kte­ma­to­ni­min linq­vis­tik xü­su­siy
yət­lə­ri­nin mü­əy­yən­ləş­mə­sin­də on­la­rın han­sı kte­ma
to­ni­mik nö­və aid edil­mə­si­nin də mü­əy­yən ro­lu var­dır. 
Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can cə­miy­yə­ti­nin ən 
müx­tə­lif sa­hə­lə­rin­də baş ve­rən bö­yük də­yi­şik­lik­lər 
kte­ma­to­nim­lə­rin tər­ki­bi­ni də də­yiş­miş, bu ono­mas­tik 
sis­tem rən­ga­rəng nü­mu­nə­lər­lə zən­gin­ləş­miş  və linq
vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­nə gö­rə kte­ma­to­nim növ­lə­ri­nin 
ən müx­tə­lif for­ma­la­rı or­ta­ya çıx­mış­dır.  
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Kte­ma­to­nim­lə­rin qram­ma­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­nin 
təh­li­li­nə nə­zə­ri araş­dır­ma­lar­da, de­mək olar ki, tə­sa
düf edil­mir. B u ba­xım­dan, müs­tə­qil­lik döv­rün­də ya
ran­mış kte­ma­to­nim nü­mu­nə­lə­rin­dən mü­əy­yən qru
pu­nun linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri ba­rə­də irə­li sür­dü­yü
müz fi­kir­lər tən­qid­lə qar­şı­la­na bi­lər. Ümid edi­rik ki, 
araş­dır­ma­la­rın növ­bə­ti mər­hə­lə­si da­ha də­qiq sis­tem
ləş­mə­nin apa­rıl­ma­sı­na şə­ra­it ya­ra­da­caq­dır. Ümu­miy
yət­lə, Azər­bay­can kte­ma­to­nim­lə­ri­nin dil xü­su­siy­yət
lə­ri­nin öy­rə­nil­mə­si, bu sa­hə­yə da­ir konk­ret fo­ne­tik, 
qram­ma­tik, lek­sik-se­man­tik nor­ma və prin­sip­lə­rin 
mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si­nə çox cid­di eh­ti­yac var­dır. Əgər 
bu is­ti­qa­mət­də mü­əy­yən  ad­dım­lar atı­lar­sa, yə­qin ki, 
bu gün Azər­bay­ca­nın kte­ma­to­nim mü­hi­tin­də nə­zə­rə 
çar­pan xao­tik   və­ziy­yə­ti xey­li də­rə­cə­də ni­za­ma sal
maq olar. 

Kte­ma­to­nim növ­lə­rin­dən olan er­qo­nim­lər (ida­rə, 
mü­əs­si­sə, təş­ki­lat, ic­ti­mai-mə­də­ni ob­yekt, dü­şər­gə və 
s.)   ba­rə­də ya­zar­kən pro­fes­sor Y.Se­yi­dov bu mü­rək
kəb ad­la­rın mü­rək­kəb söz de­yil, söz bir­ləş­mə­si ol­du
ğu­nu gös­tər­miş­dir:     “Biz on­lar­dan söz bir­ləş­mə­lə­ri 
ki­mi bəhs et­mə­yi da­ha məq­sə­də­uy­ğun sa­yı­rıq. Bun
lar söz bir­ləş­mə­lə­ri­nin bü­tün tə­ləb­lə­ri­nə ca­vab ve­rir. 
Bun­lar­da sö­zə, mü­rək­kəb sö­zə uy­ğun olan bir cə­hət 
var­sa, o da on­la­rın mü­əy­yən də­rə­cə­də sa­bit­ləş­miş ad
la­ra çev­ril­mə­sin­dən iba­rət­dir. Bu isə on­la­rın söz bir
ləş­mə­si de­yil, mü­rək­kəb söz he­sab edil­mə­si­nə heç bir 
əsas ver­mir” {143, s. 57}.  Mü­rək­kəb ad­lar tər­kib eti
ba­ri­lə ən azı iki kom­po­nent­dən təş­kil olu­nur. Müs­tə
qil­lik döv­rün­də ono­mas­tik sis­te­mə da­xil olan ye­ni er
qo­nim­lər də iki və da­ha çox say­da kom­po­nent­lər üz­rə 
mü­əy­yən­ləş­miş­dir.   
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 1) İki­kom­po­nent­li mü­rək­kəb ad­lar:  Mil­li Məc­lis, 
Xə­zər Uni­ver­si­te­ti, Mət­bu­at Şu­ra­sı və s.; 2) Üç­kom­po
nent­li mü­rək­kəb ad­lar: Və­tən­daş Həm­rəy­li­yi Par­ti­ya­sı, 
Ba­kı Əy­lən­cə Mər­kə­zi, İqtisadiyyat və Sənaye Nazirliyi,  
Dün­ya Azər­bay­can­lı­la­rı Konq­re­si, Qa­ra­bağ Azad­lıq 
Təş­ki­la­tı və s.;  3) Dörd­kom­po­nent­li  mü­rək­kəb ad­lar: 
Döv­lət So­si­al Mü­da­fiə Fon­du, Və­tən Mü­ha­ri­bə­si Ve­te­
ran­lar Bir­li­yi, Eko­lo­gi­ya və Tə­bii Sər­vət­lər Na­zir­li­yi və 
s.; 4) Çox­kom­po­nent­li mü­rək­kəb ad­lar: Əmək və Əha­
li­nin So­si­al Mü­da­fiə­si Na­zir­li­yi, Va­hid Azər­bay­can Mil­li 
Bir­lik Par­ti­ya­sı, Azər­bay­can Pre­zi­den­ti ya­nın­da Ali At­
tes­ta­si­ya Ko­mis­si­ya­sı və s.  

İs­ti­fa­də za­ma­nı asan ol­sun de­yə, bir­ləş­mə tər­ki
bin­də­ki kom­po­nent­lə­rin müx­tə­lif for­ma­da ix­ti­sa­rı 
da mü­rək­kəb ad­la­rın əsas əla­mət­lə­rin­dən­dir. Y.Se­yi
do­vun fik­rin­cə, bu za­man mü­rək­kəb ad ar­tıq söz bir
ləş­mə­si­nə məx­sus key­fiy­yət­lə­ri­ni iti­rir və sö­zə çev­ri
lir. Be­lə ix­ti­sar­la­rın xü­su­si söz­lər ki­mi izah edil­mə­si 
ta­ma­mi­lə doğ­ru­dur {143, s. 57}. Y e­ni kte­ma­to­ni­mik 
va­hid­lə­rin dil­də ahəng­dar­lı­ğı­nı tə­min et­mək üçün on
la­rın ix­ti­sa­rı za­ma­nı da müx­tə­lif ənə­nə­vi üsul­lar­dan 
is­ti­fa­də edil­miş­dir.

1) İn­si­al üsu­lu: AMEA (Azər­bay­can Mil­li Elm­lər Aka­
de­mi­ya­sı), YAP (Ye­ni Azər­bay­can Par­ti­ya­sı), TQDK (Tə­
lə­bə Qə­bu­lu Üz­rə Döv­lət Ko­mis­si­ya­sı), BŞİH (Ba­kı şə­hər 
İc­ra Ha­ki­miy­yə­ti) BAB (Bü­töv Azər­bay­can Bir­li­yi) və s.; 
2) Kom­po­nent­lər­dən bir ne­çə­si­nin tam ix­ti­sa­rı üsu­lu: 
Qaç­qın­kom (Qaç­qın və Məc­bu­ri Köç­kün­lər­lə İş üz­rə Döv­
lət Ko­mis­si­ya­sı), Sos­dem (So­si­al De­mok­rat Par­ti­ya­sı) və 
s.; 3) Bü­tün kom­po­nent­lə­rin qis­mən ix­ti­sa­rı  üsu­lu: Az­
te­le­kom (Azər­bay­can Te­le­kom­mu­ni­ka­si­ya Mər­kə­zi) və s. 
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Kte­ma­to­nim ya­ra­dı­cı­lı­ğı­nın lek­sik və qram­ma­tik 
üsu­lun­dan da­nış­maq düz­gün ol­maz­dı. Çün­ki bü­tün 
kte­ma­to­nim­lər on­la­rın han­sı nö­və aid ol­ma­sı­nı bil­di
rən no­menk­la­tur ter­min­lə ifa­də olu­nur və da­ha çox 
ikin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­si struk­tu­run­da olur. 
Bu ba­xım­dan kte­ma­to­nim ya­ra­dı­cı­lı­ğın­da da və­ziy­yət 
təx­mi­nən to­po­nim ya­ra­dı­cı­lı­ğın­da ol­du­ğu ki­mi­dir. Kte
ma­to­nim­lər də əha­tə dai­rə­si­ni ge­niş­lən­di­rib mak­rok
te­ma­to­nim sə­ciy­yə­si da­şı­yar­kən on­lar­la bir­gə iş­lə­nən 
no­men ix­ti­sar olu­na bi­lər. Kte­ma­to­nim­lə­rin nö­vün­dən 
ası­lı ola­raq  on­la­rın tər­ki­bin­də iş­lə­nən no­menk­la­tur 
ter­min­lər də müx­tə­lif olur. Mə­sə­lən, er­qo­nim­lər­də: 
ida­rə, mü­əs­si­sə, bir­gə mü­əs­si­sə, za­vod, fab­rik, te­atr, ki­
no­te­atr, par­ti­ya, cə­miy­yət, as­so­sia­si­ya, bir­lik, fir­ma, şir­
kət, koo­pe­ra­tiv, ma­ğa­za, res­to­ran, şad­lıq evi, klub, ka­fe 
və s. ideo­nim­lər­də: nəş­riy­yat, qə­zet, jur­nal, te­le­vi­zi­ya, 
ra­dio, agent­lik, ro­man, po­vest, şe­ir, poe­ma, mah­nı, ro­
mans, film, ki­no, klip, ve­ri­liş, proq­ram, kol­lek­tiv, qrup, 
or­den, me­dal, ni­şan və s. xre­ma­to­nim­lər­də: gə­mi, bə­rə, 
qur­ğu, qa­tar və s. xro­no­nim­lər­də: bay­ram, gün,  or­den, 
me­dal və s. 

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər no
menk­la­tur ter­min­lə­rin sa­yı­nı da­ha da ar­tır­mış­dır. Mə
sə­lən, er­qo­nim­lə­rə aid MC (Məh­dud Mə­su­liy­yət­li Cə­
miy­yət), LTD, Açıq Tip­li Səhm­dar Cə­miy­yət, Qa­pa­lı Tip­li 
Səhm­dar Cə­miy­yət, as­so­sia­si­ya və s. bu ki­mi no­men­lər 
ye­ni ic­ti­mai-iq­ti­sa­di mü­na­si­bət­lər döv­rü­nün məh­su
lu­dur.  

Yu­xa­rı­da da qeyd et­di­yi­miz ki­mi, müs­tə­qil­lik döv
rün­də ono­mas­tik fon­da da­xil olan kte­ma­to­nim­lə­rin 
bö­yük ək­sə­riy­yə­ti ikin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­si 
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struk­tu­run­da­dır. La­kin bu­ra­da bi­rin­ci və ikin­ci kom
po­nent­lə­rin sa­yı, qram­ma­tik qu­ru­lu­şu ba­xı­mın­dan 
heç bir məh­du­diy­yət yox­dur. Kte­ma­to­nim­lə­rin bi­rin
ci kom­po­nen­ti sa­də, dü­zəlt­mə, mü­rək­kəb söz,  bi­rin­ci, 
ikin­ci, üçün­cü növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­si və hət­ta bə­zi 
hal­lar­da cüm­lə qu­ru­lu­şun­da da ola bi­lər. Bir sı­ra hal
lar­da isə bir­ləş­mə­nin ikin­ci tə­rə­fi­ni   təş­kil edən no
menk­la­tur ter­min də bir ne­çə söz və söz bir­ləş­mə­si 
əsa­sın­da qu­ru­lur. Bu ba­xım­dan müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
ono­mas­tik fon­da da­xil olan kte­ma­to­nim nü­mu­nə­lə­ri 
qram­ma­tik-se­man­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­nə gö­rə rən­ga
rəng­dir.  

1. Birinci tərəfi sadə sözlərdən ibarət olan kte­
matonimlər: Bu ka­te­qo­ri­ya­ya aid təd­qi­qat nü­mu­nə
lə­ri ay­rı-ay­rı se­man­tik qrup­lar üz­rə mü­əy­yən­ləş­miş
dir. 1) Bi­rin­ci tə­rə­fi şəxs ad­la­rı əsa­sın­da mü­əy­yən­lə
şən kte­ma­to­nim­lər: “Ye­ga­nə” şad­lıq sa­ra­yı, “Gü­nay” 
qə­ze­ti, “Zül­fü­qar” res­to­ra­nı, “Ba­har” ti­ca­rət mər­kə­zi 
və s.; 2) Bi­rin­ci tə­rə­fi to­po­nim­lər əsa­sın­da mü­əy­yən
lə­şən kte­ma­to­nim­lər: “Zən­gə­zur” res­to­ra­nı, “Nea­pol” 
is­ti­ra­hət mər­kə­zi, “İs­tan­bul” ap­te­ki, “Şir­van” ha­zır­lıq  
kur­su və s.; 3) Bi­rin­ci tə­rə­fi et­no­nim­lər əsa­sın­da mü
əy­yən­lə­şən kte­ma­to­nim­lər: “Oğuz” kon­to­ru; 4) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi ti­tul­lar əsa­sın­da mü­əy­yən­lə­şən kte­ma­to­nim­lər: 
“Ağa” mu­si­qi alət­lə­ri, “Axund” ha­ma­mı və s. 5) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi xü­su­si­ləş­miş sa­də isim­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­lə
şən kte­ma­to­nim­lər: “İs­tiq­lal” or­de­ni, “Şöh­rət” or­de­ni, 
“Tə­rəq­qi” me­da­lı, “Li­der” te­le­vi­zi­ya­sı, “Məh­sul” cə­miy­
yə­ti, “Me­lo­di­ya” ma­ğa­za­sı və s.; 6) Bi­rin­ci tə­rə­fi ar­xa­ik 
söz­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­lə­şən kte­ma­to­nim­lər: “Ya
sa­vul” fir­ma­sı; 7) B i­rin­ci tə­rə­fi mən­su­biy­yət şə­kil­çi
si qə­bul et­miş söz­lər­dən iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: 
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“Də­də­min” ka­fe­si və s. 8) Bi­rin­ci tə­rə­fi şəxs adı və in
si­al­dan iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “Mə­ta­nət-A” şir­kə­
ti, “Cə­lal-İ” təd­ris mər­kə­zi, “Ra­mil-A” fir­ma­sı və s.; 9) 
Bi­rin­ci tə­rə­fi şəxs adı və konk­ret ta­rix­dən iba­rət olan 
kte­ma­to­nim­lər: “Ni­cat-98” fir­ma­sı, “Od­lar Yur­du- 95” 
fir­ma­sı və s. 

 Təd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri ara­sın­da elə kte­ma­to­nim­lə
rə də rast gə­li­nir ki, on­la­rın tər­ki­bin­də­ki söz­lər ix­ti­sar 
edil­miş, yal­nız baş hərf­lə­rin in­sia­lı sax­lan­mış və hərf 
bir­ləş­mə­lə­ri tə­ləf­füz­də sa­də söz şək­li­nə düş­müş­dür. 
Mə­sə­lən: “AMAY” fir­ma­sı, “E.N.E.L”  şir­kə­ti, “EMA”  ma­
ğa­za­sı, “AZAL”  və s.  

2. Birinci tərəfi düzəltmə sözlər əsasında müəy­
yənləşən ktematonimlər: 1) Bi­rin­ci tə­rə­fi sə­nət-pe­şə 
məz­mun­lu dü­zəlt­mə söz­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­ləş­miş 
kte­ma­to­nim­lər: “Pər­də­çi” ma­ğa­za­sı, “Şə­rab­çı” fir­ma­sı 
və s.; 2) Bi­rin­ci tə­rə­fi hal-və­ziy­yət, yer, əla­mət, key
fiy­yət və s. məz­mun­lu dü­zəlt­mə söz­lər əsa­sın­da mü
əy­yən­ləş­miş kte­ma­to­nim­lər: “Yük­sək­lik” LTD, “Bir­lik” 
ki­çik mü­əs­si­sə­si,  “Ha­lal­lıq” koo­pe­ra­ti­vi, “Qar­daş­lıq” Cə­
miy­yə­ti, “Dir­çə­liş” şir­kə­ti, “Bol­luq” fir­ma­sı, “Var­lı” fer­
mer tə­sər­rü­fa­tı, “Dad­lı­lar” fir­ma­sı və s. 3) Bi­rin­ci tə­rə
fi so­yad­lar əsa­sın­da mü­əy­yən­ləş­miş kte­ma­to­nim­lər: 
“Da­vud­lu” ki­çik mü­əs­si­sə­si, “Ağa­yev və Zül­fü­qar­za­də”  
hü­quq fir­ma­sı və s. 

3. Birinci tərəfi mürəkkəb sözlər əsasında mü­
əyyənləşmiş ktematonimlər: T əd­qi­qat nü­mu­nə­lə­ri 
ara­sın­da bu cür ad­lar çox­luq təş­kil edir. 1) Bi­rin­ci tə
rə­fi ata ad­la­rı əsa­sın­da mü­əy­yən­ləş­miş kte­ma­to­nim
lər: “Məm­mə­doğ­lu” fir­ma­sı, “Se­yi­doğ­lu” şir­kə­ti, “Adi­
loğ­lu” nəş­riy­ya­tı və s. 2) Bi­rin­ci tə­rə­fi lə­qəb əsa­sın­da 
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mü­əy­yən­ləş­miş kte­ma­to­nim­lər: “Ha­cı­oğ­lu” TEKS­TİL 
və s. 3) Bi­rin­ci tə­rə­fi xü­su­si­ləş­miş mü­rək­kəb isim­lər
dən iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “Tə­zə­bəy” ha­ma­mı, 
“Gü­müş­su­yu”  ma­ğa­za­sı və s.

İx­ti­sar olun­muş söz­lə­rin bir­ləş­mə­si nə­ti­cə­sin­də 
ya­ra­nan ay­rı-ay­rı ad­lar da tər­kib eti­ba­ri­lə mü­rək­kəb 
söz ki­mi təs­nif olun­ma­lı­dır. Y.Se­yi­dov he­sab edir ki, bu 
cür ix­ti­sar­lar za­ma­nı mü­rək­kəb ad­lar söz bir­ləş­mə­si
nə məx­sus xü­su­siy­yət­lə­ri iti­rə­rək sö­zə çev­ri­lir. O, bu 
qə­bil­dən olan ix­ti­sar­la­rı “xü­su­si söz ti­pi” ki­mi nə­zər
dən ke­çi­rən M.Adi­lo­vun möv­qe­yi­ni haq­lı sa­yır {143, 
s.57}. Müs­tə­qil­lik döv­rün­də di­li­mi­zin ono­mas­tik fon
du­na da­xil olan nü­mu­nə­lər sı­ra­sın­da bu cür söz tip­lə
ri də az de­yil­dir. On­la­rın ən müx­tə­lif for­ma­la­rı­na tə
sa­düf et­mək olar. Mə­sə­lən: Azə­ri­qaz­bank, Azər­di­zayn, 
Ba­kin­ter­net, Az­də­mir­yol­bank, Azə­re­ner­ji, Az­türk­qaz, 
Türk­bay­can, Az­tə­mir­po­liq­raf, Ba­kin­kom MMC,   Qa­ra­
dağ­se­ment və s. 

4. Birinci komponenti söz birləşmələri əsasın­
da formalaşan ktematonimlər: Nü­mu­nə­lər sı­ra
sın­da  bu tip­li mü­rək­kəb ad­lar da var­dır. 1) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi bi­rin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə­sin­dən iba­rət 
olan kte­ma­to­nim­lər: “Qı­zıl tac” şad­lıq sa­ra­yı, “Sa­rı 
qa­ya” res­to­ra­nı, “Qı­zıl açar” şad­lıq sa­ra­yı, “Sa­rı gə­
lin” res­to­ra­nı, “Mil­li dir­çə­liş” ki­çik mü­əs­si­sə­si, “Sağ­
lam hə­yat” mər­kə­zi, “Ye­ni Nə­sil” Jur­na­list­lər Bir­li­yi 
və s.; 2) Bi­rin­ci tə­rə­fi ikin­ci növ tə­yi­ni söz bir­ləş­mə
sin­dən iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “Xan ba­ğı” res­
to­ra­nı, “Xalq qə­ze­ti”, “Şərq ul­du­zu” ma­ğa­za­sı, “Dağ 
çi­çə­yi” ap­te­ki, “Çi­çək ya­ğı­şı” ma­ğa­za­sı,  “Azər­bay­can 
bay­ra­ğı” or­de­ni və s. 



233

Ad­la­rın li̇nq­vi̇s­ti̇k təh­li̇­li̇
I I I FƏSİL

Müs­tə­qil­lik döv­rün­də di­li­mi­zin ono­mas­tik sis­te
mi­nə da­xil olan kte­ma­to­nim­lə­rin qram­ma­tik se­man
tik-təs­ni­fa­tı tə­bii ki, gös­tə­ri­lən  qrup­lar­la məh­dud­laş
mır. Araş­dır­ma za­ma­nı elə kte­ma­to­nim tip­lə­ri­nə  tə
sa­düf edi­lir ki, on­lar bu qrup­la­rın heç bi­ri­nə aid de­yil. 
1) Bi­rin­ci tə­rə­fi qoş­ma bir­ləş­mə­lə­rin­dən iba­rət olan 
kte­ma­to­nim­lər: “Sər­həd­də fərq­lən­mə­yə gö­rə” me­da­lı, 
“İgid­li­yə gö­rə” me­da­lı, “Hər­bi xid­mət­lə­rə gö­rə” me­da­lı 
və s.;  2) Bi­rin­ci tə­rə­fi lə­qəb və ata adın­dan iba­rət olan 
kte­ma­to­nim­lər: “Pax­la­va­çı Gül­lü­oğ­lu” və s.; 3) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi  ta­ri­xi şəx­siy­yət­lə­rin ad­la­rın­dan iba­rət olan kte
ma­to­nim­lər: Şah İs­ma­yıl or­de­ni, Də­də Qor­qud fir­ma­sı, 
Nəs­rəd­din Tu­si LTD, İbn-Si­na kli­ni­ka­sı və s.; 4) Bi­rin­ci 
tə­rə­fi film, ve­ri­liş, film qəh­rə­man­la­rı­nın ad­la­rın­dan 
iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “Nu po­qa­di” uşaq ge­yim 
ma­ğa­za­sı, “Naf-naf” ma­ğa­za­sı, Mə­şə­di İbad ha­ma­mı, 
“Bir cə­nub şə­hə­rin­də” ma­ğa­za­sı, “Hü­sey­no­va ba­cı­la­rı” 
res­to­ra­nı, “Bu şə­hər­də” ka­fe­si və s.; 5) Bi­rin­ci tə­rə­fi ni
da­lar­dan iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “Mü­ba­rək” atel­
ye­si, “Pəh-pəh” klub və s.; 6) Bi­rin­ci tə­rə­fi ideo­ma­tik 
iba­rə­lər əsa­sın­da mü­əy­yən­ləş­miş kte­ma­to­nim­lər: 
“Hə­mi­şə toy­lar­da” ma­ğa­za­sı, “Sağ­lam olun” ap­te­ki 
və s.; 7) Bi­rin­ci tə­rə­fi pre­di­ka­tiv bir­ləş­mə­lər­dən iba
rət ad­lar: “Hə­yat bur­da” res­to­ra­nı və s.; 8) Bi­rin­ci tə­rə
fi say­lar­dan iba­rət olan kte­ma­to­nim­lər: “215 KL” müs­
tə­qil te­le­şir­kət və s. 

Təq­dim olu­nan ti­pik fakt və təs­ni­fat­la müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də di­li­mi­zin ak­tiv fon­du­na da­xil ol­muş ad­la
rın linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri ba­rə­də təx­mi­ni tə­səv­vür 
ya­rat­ma­ğa ça­lış­dıq. Heç şüb­hə­siz ki, bü­tün hal­lar­da 
bu­nun­la ümu­mi sis­te­min yal­nız mü­əy­yən bir his­sə
si əha­tə olu­na bi­lər. B u da di­lin ono­mas­tik tər­ki­bi
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nin son də­rə­cə zən­gin­li­yin­dən irə­li gə­lir. Müs­tə­qil­lik 
döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin ono­mas­tik fon­dun­da 
funk­sio­nal­lıq qa­zan­mış ad­la­rın linq­vis­tik xü­su­siy­yət
lə­ri­nin da­ha ge­niş şə­kil­də təh­li­lə cəlb edil­mə­si, bu sa
hə­də də­qiq, tam, əsas­lan­dı­rıl­mış təs­ni­fa­tın apa­rıl­ma
sı, yə­qin ki, gə­lə­cək təd­qi­qat­lar nə­ti­cə­sin­də müm­kün 
ola­caq­dır. 
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MÜHİTİ

     

“İn­ter­ne­tİ İn­dİ­dən qİy­mət­lən­dİr­mə­yən öl
kə­lər bir müd­dət­dən son­ra onu in­di­dən qiy­mət­lən­di
rən öl­kə­lə­rin nö­kə­ri­nə çev­ri­lə bi­lər­lər”. ABŞ-ın sa­biq 
döv­lət ka­ti­bi Al­bert Qo­run bu fik­ri bü­tün dün­ya­da po
pul­yar kə­la­ma çev­ri­lən­də hə­lə 90-cı il­lə­rin son­la­rı idi.

1969-cu il­də ABŞ-da hər­bi tə­ma­yül­lü döv­lət la
yi­hə­si ki­mi mey­da­na çı­xan in­ter­net, doğ­ru­dan da, 
qı­sa bir dövr ər­zin­də öz il­kin tə­yi­na­tın­dan uzaq­la­şa
raq, qlo­bal in­for­ma­si­ya-kom­mu­ni­ka­si­ya sis­te­mi­nə, 
ümum­bə­şə­ri sər­və­tə, əsr­lər­dən bə­ri həl­li­ni göz­lə­yən 
prob­lem­lə­rin həl­li va­si­tə­si­nə çev­ril­miş, dün­ya­nın vir
tu­al­laş­ma­sı və qlo­bal­laş­ma­sı­na sə­bəb ol­muş­dur. B u 
də­yər bü­tün mü­tə­rəq­qi cə­hət­lə­ri ilə ya­na­şı, ey­ni za
man­da re­al və vir­tu­al dün­ya ara­sın­da bir sı­ra kəs­kin 
zid­diy­yət­lər, döv­lət­lər, xalq­lar, ay­rı-ay­rı in­san­lar və 
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bü­töv­lük­də bə­şə­riy­yət üçün əv­vəl­lər möv­cud ol­ma
yan müx­tə­lif tə­bi­ət­li təh­lü­kə­lər də do­ğur­muş­dur.

İn­ter­ne­tin qı­sa müd­dət ər­zin­də keç­di­yi sü­rət­li in
ki­şaf yo­lu bir çox tə­zad­lar­la, si­ya­si, ideo­lo­ji qar­şı­dur
ma­lar­la, mü­ha­fi­zə­kar dü­şün­cə tər­zin­dən, men­tal də
yər­lə­rin iti­ril­mə qor­xu­sun­dan irə­li gə­lən təh­lü­kə­lər­lə 
mü­şa­yi­ət olu­nur. L a­kin bü­tün bun­la­ra bax­ma­ya­raq, 
in­ter­net get­dik­cə da­ha bö­yük sü­rət­lə dün­ya­nın hər bir 
tə­rə­fi­nə ya­yıl­maq­da, cə­miy­yə­tin ən müx­tə­lif fəa­liy­yət 
sfe­ra­la­rı­na da­ha də­rin­dən nü­fuz et­mək­də, in­san­la­rın 
gün­də­lik hə­ya­tı­nın ay­rıl­maz tər­kib his­sə­si­nə çev­ril
mək­də­dir. Bu mə­na­da in­ter­ne­ti bə­şər ta­ri­xin­də ana­lo
qu ol­ma­yan, heç bir va­si­tə ilə mü­qa­yi­sə­yə gəl­mə­yən, 
in­ki­şaf pers­pek­tiv­lə­ri­nin, tə­sir­lə­ri­nin, ya­rat­dı­ğı im­kan 
və təh­lü­kə­lə­rin də­qiq proq­noz­laş­dı­rıl­ma­sı müm­kün 
ol­ma­yan qey­ri-adi bir fe­no­men ki­mi qiy­mət­lən­di­rən 
təd­qi­qat­çı­lar öz möv­qe­lə­rin­də tam haq­lı­dır­lar.

Son il­lər in­ter­ne­tin və ümu­mi­lik­də in­for­ma­si­ya-
kom­mu­ni­ka­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı­nın (İKT) in­ki­şa­fı sa
hə­sin­də əl­də edi­lən mi­sil­siz nai­liy­yət­lər müx­tə­lif elm 
sa­hə­lə­rin­də in­ki­şaf pers­pek­tiv­lə­ri­ni də ar­tır­maq­da
dır. Bu nai­liy­yət­lə­rin tət­bi­qi ilə əla­qə­dar ola­raq ye­ni 
el­mi is­ti­qa­mət­lə­rin mü­əy­yən­ləş­mə­si hu­ma­ni­tar elm
lə­rin də təd­qi­qat hü­dud­la­rı­nı ge­niş­lən­di­rir. Bu ba­xım
dan müa­sir dil­çi­lik el­min­də iz­lə­di­yi­miz ye­ni meyl­lər 
xü­su­si­lə mü­hüm ak­tu­al­lı­ğa ma­lik­dir.

Bu gün dün­ya dil­çi­li­yin­də ənə­nə­vi təd­qi­qat möv
zu­la­rı ilə ya­na­şı mət­nin for­mal təh­li­li, ma­şın tər­cü­mə
si, elekt­ron lü­ğət­çi­lik və s. ki­mi möv­zu­la­ra ma­ra­ğın 
art­ma­sı döv­rün in­ki­şaf mən­ti­qin­dən irə­li gə­lir. İKT-nin 
in­ki­şa­fı di­lin cə­miy­yət­də da­şı­dı­ğı funk­si­ya­la­rı da­ha da 
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ar­tır­mış­dır. Bu gün dil bir işa­rə­lər sis­te­mi ola­raq tək
cə in­san­lar ara­sın­da ən mü­hüm ün­siy­yət va­si­tə­si ki­mi 
çı­xış et­mir, ey­ni za­man­da in­san­la ma­şın ara­sın­da ver
bal əla­qə­ni və vir­tu­al dün­ya­nın po­ten­si­al sa­ki­ni ki­mi 
hər bir in­sa­nın rə­qəm­li dün­ya­da­kı ün­siy­yə­ti­ni tə­min 
edir. Be­lə bir qar­şı­lıq­lı əla­qə za­man keç­dik­cə say­sız-
he­sab­sız dil işa­rə­lə­ri sı­ra­sın­dan ən uy­ğun olan­la­rı­nı 
seç­mək­lə özü­nün tək­mil­ləş­miş ün­siy­yət sis­te­mi­ni for
ma­laş­dı­rır. B u ün­siy­yə­tin ən va­cib ele­ment­lə­rin­dən 
bi­ri də ono­mas­tik va­hid­lər­dir.

4.1. Yeni onomastik vahidlər – domen adları 

Əha­tə­miz­də­ki fərd­lə­ri, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­ri, is­teh
lak­çı­sı ol­du­ğu­muz məh­sul­la­rı bir an­lıq ad­sız, ün­van
sız tə­səv­vür et­sək, xü­su­si ad­la­rın re­al dün­ya­da­kı ro­lu 
ba­rə­də tam qə­naə­tə gə­lə bi­lə­rik. V ir­tu­al dün­ya re­al 
alə­min rə­qəm­sal mo­de­li ol­du­ğun­dan vir­tu­al dün­ya­da 
da heç nə­yi ad­sız-ün­van­sız tə­səv­vür et­mək müm­kün 
de­yil­dir. Ey­ni za­man­da re­al dün­ya ilə mü­qa­yi­sə­də vir
tu­al dün­ya­da bü­tün mü­na­si­bət­lə­rin tək­ra­ro­lun­maz, 
va­hid rə­qəm­lə­rin di­li ilə re­al­laş­ma­sı bu­ra­da konk­ret 
ad­lar və ün­van­lar­la bağ­lı hər han­sı təh­rif və is­tis­na­la
ra yer qoy­mur.

Re­al dün­ya­da üz tut­du­ğu­muz coğ­ra­fi mə­ka­nı to­po
nim­lə­rin, mü­ra­ci­ət et­mə­li ol­du­ğu­muz şəx­si ant­ro­po
nim­lə­rin, ala­ca­ğı­mız məh­su­lun çe­şi­di­ni, nö­vü­nü kte
ma­to­nim­lə­rin və s. kö­mə­yi ilə mü­əy­yən­ləş­di­ri­rik. Vir
tu­al dün­ya­da isə bu və­zi­fə­ni ilk növ­bə­də do­men ad­la­rı 
ye­ri­nə ye­ti­rir. Hər bir kom­pü­ter in­ter­net mü­hi­tin­də 
tək­ra­ro­lun­maz ün­va­na ma­lik­dir və bu, IP -ün­van ad
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lan­dı­rı­lır. İP-ün­van 8 rə­qəm­dən iba­rət olur. La­kin rə
qəm­lə­ri yad­da sax­la­maq çə­tin­lik tö­rət­di­yin­dən dün­ya 
in­ter­net cə­miy­yə­ti do­men ad­lar sis­te­mi­ni ya­rat­mış­dır. 
Ün­va­nın bir şə­kil­dən baş­qa şək­lə çev­ril­mə­si xü­su­si 
Do­men Ad­la­rı Xid­mə­ti (DNS – Do­ma­in Na­me Ser­vi­ce) 
tə­rə­fin­dən ye­ri­nə ye­ti­ri­lir. Yə­ni, sək­kiz rə­qəm­li ədəd 
əvə­zi­nə, www.uy­ğun ad (coğ­ra­fi ad və ya təş­ki­lat adı) 
və com, ya­xud net, org və di­gər do­men­lər ya­zı­lır. Mə
sə­lən: www.azer­bai­jan.com və s.

Do­men­lər bi­rin­ci, ikin­ci üçün­cü sə­viy­yə­li olur. 
in­ter­net şə­bə­kə­si­nə üzv olan öl­kə­lə­rə məx­sus bi­rin
ci sə­viy­yə­li mil­li do­men­lər hə­min öl­kə­lə­ri bil­dir­mək 
üçün is­ti­fa­də edi­lən iki sim­vol­dan iba­rət­dir. Mə­sə­lən: 
bi­rin­ci sə­viy­yə­li do­men olan “.az” bu do­me­nin Azər
bay­ca­na aid ol­du­ğu­nu bil­di­rir. İkin­ci sə­viy­yə­li do­men
lə­rə com, edu, gov, net, in­fo və s. ki­mi do­men­lər mi­sal 
gös­tə­ri­lə bi­lər. Üçün­cü sə­viy­yə­li do­men ad­la­rı isə son 
il­lə­rin po­pul­yar pe­şə sa­hib­lə­ri­nə çev­ril­miş blog­ger­lə
rin öz bloq­la­rı üşün seç­dik­lə­ri ad­lar­dan iba­rət­dir.

Bi­rin­ci sə­viy­yə­li do­men­lə­rin ida­rə edil­mə­si ilə 
İCANN-ın (The In­ter­net Cor­po­ra­ti­on for As­sig­ned Na
mes and Num­bers) tap­şı­rı­ğı ilə xü­su­si təş­ki­lat­lar məş
ğul olur. İP-ün­van­la­rın pay­lan­ma­sı, do­men ad­lar, elə­cə 
də di­gər xü­su­si mə­sə­lə­lə­rin ye­ri­nə ye­ti­ril­mə­si məq­sə
di­lə 1998-ci ilin okt­yab­rın­da ya­ra­dıl­mış İCANN ABŞ 
hö­ku­mə­ti qar­şı­sın­da mə­su­liy­yət da­şı­yır. Bu cür təş­ki
lat­lar qey­ri-kom­mer­si­ya is­ti­qa­mə­ti­ni əsas gö­tü­rə­rək 
in­ter­net ic­ti­ma­iy­yə­ti­nin ma­raq­la­rın­dan çı­xış edir.

Do­men ad­la­rı ən müx­tə­lif məq­səd­lər­lə (in­for­ma­si
ya mü­ha­ri­bə­si, kom­mer­si­ya və s.) qey­diy­yat­dan ke­çi
ri­lə bi­lər. Hər bir do­me­nin qey­diy­ya­tı üçün mü­əy­yən 
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məb­ləğ­də haqq ödə­ni­lir və do­men adı­nı qey­diy­yat­dan 
ke­çi­rən şəxs bu do­me­nə aid bü­tün hü­quq­la­ra ma­lik 
olur. Do­men ad­la­rı ki­mi isə adə­tən nü­fuz­lu adam­la­rın 
ad­la­rı, ta­ri­xi-mə­nə­vi də­yər­lər, coğ­ra­fi ad­lar və s. se­çi­lir.

Do­men ad­la­rı vir­tu­al dün­ya­da ün­van funk­si­ya­sı
nı ye­ri­nə ye­tir­mək­lə bə­ra­bər, re­al dün­ya­da da gə­lir­li 
bir biz­nes nö­vü­nə çev­ril­miş­dir. Hər bir do­men al­qı-
sat­qı pred­me­ti ola bi­lər. Azər­bay­can­da do­men ad­la­rı 
biz­ne­si ye­ni­cə tə­şək­kül tap­ma­ğa baş­la­sa da, bir sı­ra 
xa­ri­ci öl­kə­lər­də bu sa­hə ənə­nə­vi biz­nes sa­hə­lə­ri ilə 
rə­qa­bət apa­ra­caq sə­viy­yə­də in­ki­şaf et­miş­dir. Müa­sir 
dün­ya­da bir sı­ra məş­hur do­men­lə­rin qiy­mə­ti bir ne­çə 
mil­yon dol­lar ara­sın­da də­yi­şir. Do­men­lə­rin əsas sa­tı­şı 
tək­rar ba­zar­da ge­dir. Yə­ni cə­mi 5-10 dol­lar mü­qa­bi
lin­də qey­diy­yat­dan ke­çi­ri­lən is­tə­ni­lən do­men vir­tu
al dün­ya­da uğur qa­zan­dıq­dan son­ra tək­rar ba­zar­da 
mil­yon­lar­la dol­lar və­sai­tə sa­tı­la bi­lər. Cə­mi 7 dol­la­ra 
alı­nan do­me­nin bir müd­dət­dən son­ra 7 mil­yon dol­la
ra sa­tıl­dı­ğı in­ter­ne­tin ta­ri­xin­dən mə­lum­dur. Mə­sə­lən: 
“fund.com” adı 10, “bu­si­ness.com” adı hə­lə 1999-cu 
il­də 7,5 mil­yon dol­la­ra sa­tıl­mış­dır. Oyun­caq­lar mə­na
sı­nı ve­rən “toys.com” adı­nın qiy­mə­ti isə 5 mil­yon dol
lar­dan ba­ha­dır. İs­tə­ni­lən hal­da in­di dün­ya­da qiy­mə­ti 
1 mil­yon dol­lar­dan ba­ha olan yüz­lər­lə do­men adı­na 
tə­sa­düf et­mək olar. Do­men biz­ne­si­nin ma­raq­lı cə­hə­ti 
bun­dan iba­rət­dir ki, bu­ra­da heç bir adın pers­pek­ti­vi
ni irə­li­cə­dən gör­mək müm­kün de­yil­dir. Qey­diy­yat­dan 
ke­çi­ri­lən do­men adı­nın nə qə­dər uğur­lu ol­du­ğu­nu da
im gə­lə­cək gös­tə­rir. 

Azər­bay­can­da do­men ad­la­rı­nın qa­ra ba­za­rın­da­kı 
di­na­mi­ka­nın və do­men ad­la­rı­nın qiy­mə­ti­nin hə­lə­lik 
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bir o qə­dər də yük­sək ol­ma­ma­sı isə iki sə­bəb­lə izah 
edi­lə bi­lər. B i­rin­ci­si, öl­kə­miz­də in­ter­net mü­hi­ti hə­lə 
xa­ric­də­ki qə­dər in­ki­şaf et­mə­miş­dir. D i­gər tə­rəf­dən, 
do­men ad­la­rı­nın uğu­ru­nu tə­min edən ən baş­lı­ca amil 
onun bü­tün dün­ya­da ta­nın­ma­sı­dır ki, “az” do­men­lə­ri 
də bu ba­xım­dan hə­lə “com” qə­dər dün­ya­da məş­hur
luq qa­zan­ma­mış­dır. B u­nun­la be­lə, qiy­mə­ti bir ne­çə 
min ma­na­ta ça­tan do­men ad­la­rı ar­tıq Azər­bay­can­da 
da ye­ni­lik sa­yıl­mır. Azər­bay­can Ra­bi­tə və İn­for­ma­si­ya 
Tex­no­lo­gi­ya­la­rı Na­zir­li­yi­nin açıq­la­dı­ğı mə­lu­ma­ta gö
rə, son 2-3 il ər­zin­də “az” do­men ad­la­rı­nın alın­ma­sı 
hal­la­rı sü­rət­lə art­maq­da­dır. Ar­tıq “az” zo­na­sın­da qey
diy­yat­dan keç­miş do­men­lə­rin sa­yı 10 mi­nə ya­xın­dır 
ki, bu da son 2-3 il­də 2-3 də­fə ar­tım de­mək­dir. Azər
bay­can­da üçün­cü sə­viy­yə­li do­men­lə­rə ma­raq da bö
yük­dür. Veb-blog­la­rın ya­ra­dıl­ma­sı ar­tıq da­ha çox fər­di 
sə­hi­fə­lə­rin mey­da­na gəl­mə­si­nə sə­bəb olub. Ha­zır­da 
Azər­bay­can di­lin­də olan blog sis­tem­lə­rin­də­ki ün­van
la­rın sa­yı ümu­mi­lik­də 100 mi­nə ya­xın­dır.   

Do­men ad­la­rı­nın al­qı-sat­qı­sın­da mü­əy­yən məh
du­diy­yət­lər var­dır. Bu məh­du­diy­yət­lər, əsa­sən, xü­su­si 
əhə­miy­yə­ti olan ta­ri­xi-coğ­ra­fi ad­lar və ti­ca­rət ni­şan
la­rı ilə bağ­lı do­men­lə­rə tət­biq edi­lir. S on­lu­ğu “com”, 
“edu”, “org” olan do­men əgər, mə­sə­lən, “co­co­co­la.
com”, “mic­ro­soft.org” ki­mi ti­ca­rət ni­şan­la­rı, ey­ni za
man­da in­tel­lek­tu­al mül­kiy­yət­dir­sə, bu cür do­men­lər 
kə­nar şəxs­lə­rə sa­tı­la bil­məz. “azer­bay­can.com” ki­mi 
ümu­mi xa­rak­ter­li do­men ad­la­rı­nın alı­nıb-sa­tıl­ma­sın
da elə bir məh­du­diy­yə­tin ol­ma­ma­sı isə er­mə­ni ya­lan
la­rı­na və öl­kə­miz əley­hi­nə təx­ri­bat­lar tö­rə­dən di­gər 
düş­mən qüv­və­lə­rə qar­şı in­for­ma­si­ya mü­ha­ri­bə­si­ni 
döv­lət si­ya­sə­ti­nin əsas prio­ri­tet­lə­rin­dən elan et­miş 
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Azər­bay­can üçün son il­lər vir­tu­al aləm­də bir sı­ra cid
di prob­lem­lər ya­rat­maq­da­dır.   

İn­ter­net is­ti­fa­də­çi­lə­ri­nə yax­şı mə­lum­dur ki, hər 
bir is­ti­fa­də­çi in­ter­ne­tin kö­mə­yi ilə hər han­sı öl­kə, ta
ri­xi ha­di­sə, şəx­siy­yət və s. haq­qın­da mə­lu­mat əl­də et
mək is­tə­yər­kən ilk növ­bə­də mü­va­fiq ax­ta­rış sis­te­mi­nə 
uy­ğun açar sö­zü da­xil edir, ya­xud, hə­min öl­kə­nin, ta
ri­xi fak­tın, şəx­siy­yə­tin adı­na uy­ğun do­men­lər­dən is­ti
fa­də edir. Mə­sə­lən, in­ter­ne­tə bağ­la­na­raq Azər­bay­can 
döv­lə­ti, D ağ­lıq Q a­ra­bağ konf­lik­ti, Azər­bay­ca­nın bir 
çox şə­hər­lə­ri haq­qın­da nə isə öy­rən­mək is­tə­dik­də ilk 
ya­za­ca­ğı­mız do­men­lər aşa­ğı­da­kı­lar ola­caq­dır: www.
azer­bai­jan.com, www.ba­ku.com, www.ka­ra­bakh.com, 
www.sus­ha.com, www.lac­hin.com, www.sum­qa­it.org 
və s. La­kin bu ün­van­la­ra da­xil olar­kən hə­min sayt­la­rın 
Azər­bay­ca­na heç bir aidiy­yə­ti ol­ma­yan ma­te­ri­al­lar­dan 
təş­kil olun­du­ğu­nu, ya­xud ilk ba­xış­da hər bi­ri­mi­zi hey
rət­lən­di­rə­cək ya­lan­lar­la dol­du­rul­du­ğu­nu gö­rə bi­lə
rik. Mə­sə­lən, sum­qa­it.in­fo say­tın­da azər­bay­can­lı­la­rın 
Sum­qa­yıt­da gu­ya er­mə­ni­lə­rə qar­şı tö­rət­dik­lə­ri “soy
qı­rı­mı” haq­qın­da mə­lu­mat­lar­la qar­şı­la­şan­da, ya­xud 
ka­ra­bakh.net say­tı açı­lan ki­mi qon­dar­ma Dağ­lıq Qa
ra­bağ Res­pub­li­ka­sı haq­qın­da oxu­yan­da ne­cə hey­rət
lən­mə­yə­sə­n?! Bu, baş­qa söz­lə, an­ti-təb­li­ğat ad­la­nır və 
əf­sus­lar ol­sun ki, er­mə­ni lob­bi­si hə­lə ötən əs­rin 90-cı 
il­lə­ri­nin or­ta­la­rın­dan Azər­bay­ca­na qar­şı be­lə bir an­ti-
təb­li­ğat kam­pa­ni­ya­sın­dan ge­niş is­ti­fa­də et­mək­də­dir. 
Xa­ri­ci öl­kə­lər­də ya­şa­yan er­mə­ni əsil­li biz­nes­men­lər 
Azər­bay­ca­nın de­mək olar ki, bü­tün re­gi­on­la­rı­nın ad
la­rı­nı ikin­ci də­rə­cə­li do­men ki­mi qey­diy­yat­dan ke­çi
rə­rək ha­zır­da bu do­men­lər­dən müx­tə­lif məq­səd­lər­lə 
is­ti­fa­də et­mək­də­dir­lər. Mə­sə­lən, www.ba­ku.net do­me
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ni 2001-ci il­də Hin­dis­tan­da, www.ba­ku.co.uk, www.
or­du­bad.com do­men­lə­ri Honk-Konq­da, www.nakhc
hi­van.com do­me­ni 2000-ci il­də İn­gil­tə­rə­də, www.ba
bek.am, www.sus­ha.net, www.sum­qa­it.in­fo do­men
lə­ri As­hot Ama­tu­ni ad­lı şəxs tə­rə­fın­dən 2003-cü il­də 
Ye­re­van­da, www.nakhc­hi­van.net, www.yev­lakh.com, 
www.yev­lakh.net do­men­lə­ri 1999-cu il­də Ame­ri­ka­da 
alın­mış­dır.

Bu cür fakt­la­rın or­ta­ya çıx­ma­sı­nı Azər­bay­can döv
lə­ti­nin fəa­liy­yət­siz­li­yi, in­for­ma­si­ya mü­ha­ri­bə­si­nin zə­if 
təş­ki­li ki­mi də­yər­lən­dir­mək düz­gün ol­maz­dı. Nə­zə­rə 
al­maq la­zım­dır ki, in­ter­ne­tin Azər­bay­ca­nın ic­ti­mai hə
ya­tı­na hə­lə ye­ni­cə da­xil ol­du­ğu təx­mi­nən 10-15 il əv
vəl er­mə­ni lob­bi­si dün­ya­nın in­ki­şaf et­miş öl­kə­lə­rin­də 
ar­tıq çox­dan bu im­kan­la­ra sa­hib idi və er­mə­ni lob­bi­si 
do­men ad­la­rı­nın in­for­ma­si­ya mü­ha­ri­bə­sin­də ya­ra­da
ca­ğı gə­lə­cək pers­pek­ti­vi qa­baq­ca­dan gö­rür­dü. Onu da 
qeyd et­mə­li­yik ki, ox­şar prob­lem tək­cə Azər­bay­can 
üçün xa­rak­te­rik de­yil­dir. D o­men ad­la­rı­nın se­çil­mə­si 
və qey­diy­ya­ta alın­ma­sı is­ti­qa­mə­tin­də, bə­zi do­men zo
na­la­rın­da­kı li­be­ral məh­du­diy­yət­lər nə­zə­rə alın­maz­sa, 
de­mək olar ki, tam sər­bəst­lik və bu sər­bəst­li­yin bir 
çox iş­baz­lar üçün ya­rat­dı­ğı im­kan­lar bir sı­ra kom­mer
si­ya qu­rum­la­rı­nın, in­tel­lek­tu­al mül­kiy­yət sa­hib­lə­ri­nin 
də əsas­lı na­ra­hat­lı­ğı­na sə­bəb olur. Mə­sə­lən, son il­lə­rin 
təc­rü­bə­sin­də do­men ad­la­rı­nın xü­su­si al­ver­çi­lər - ki
bers­vot­ter­lər tə­rə­fin­dən ələ ke­çi­ri­lə­rək, son­ra­dan ba
ha qiy­mə­tə sa­tıl­ma­sı­na da­ir on­lar­la fakt möv­cud­dur. 
Do­men fı­rıl­daq­çı­la­rı - tayps­vot­tinq­lər isə məş­hur ad
la­ra ya­xın do­men ad­la­rı ta­pır (mə­sə­lən, “pa­na­so­nic - 
pa­na­so­nik”, “kom­mer­sant.ru - com­mer­sant.ru” və s.”) 
və bu yol­la pul qa­za­nır­lar.
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Am­ma Azər­bay­ca­nın mil­li-mə­nə­vi də­yər­lə­ri­ni, 
coğ­ra­fi ad­la­rı­nı özün­də əks et­di­rən do­men­lə­rin sırf fı
rıl­daq­çı və al­ver­çi­lər tə­rə­fin­dən mə­nim­sə­nil­di­yi­ni dü
şün­mək sa­də­lövh­lük olar­dı. Ay­dın mə­sə­lə­dir ki, Azər
bay­can ad­la­rı al­tın­da ya­ra­dı­lan do­men ad­la­rı­nın əsl 
ma­hiy­yə­ti baş­qa­dır və bu, öl­kə­mi­zə qar­şı an­ti­təb­li­ğat 
kam­pa­ni­ya­sı­nın əsas is­ti­qa­mət­lə­rin­dən bi­ri­ni təş­kil 
edir.

Do­men ad­la­rı üzə­rin­də qu­ru­lan bu cür kam­pa­ni­ya
lar, əsa­sən, iki for­ma­da tət­biq edi­lir. Bi­rin­ci hal­da, mə
sə­lən, Azər­bay­ca­na aid do­men ad­la­rı al­tın­da fəa­liy­yət 
gös­tə­rən veb-re­surs­lar­da Azər­bay­ca­na qar­şı əks-təb
li­ğat kam­pa­ni­ya­sı apa­rı­lır. İkin­ci hal­da isə Azər­bay­ca
na məx­sus məş­hur ad­la­rın əks olun­du­ğu veb-sayt­lar 
məş­ğul edi­lə­rək do­nuq və­ziy­yə­tə sa­lı­nır. Baş­qa söz­lə, 
do­men adı “öl­dü­rü­lür” və öl­kə ət­ra­fın­da in­for­ma­si­ya 
blo­ka­da­sı ya­ra­dı­lır. Ye­ri gəl­miş­kən, qar­şı­ya qo­yul­muş 
məq­səd­lər fərq­li ol­sa da, bu hal Azər­bay­can di­lin­də­ki 
bir sı­ra uğur­lu ad­la­rın “re­ket jur­na­lis­ti­ka” təm­sil­çi­lə­ri 
tə­rə­fin­dən, son­ra­dan nəşr olun­ma­yan qə­zet və jur­nal
la­rın adı ki­mi qey­diy­yat­dan ke­çi­ri­lə­rək “öl­dü­rül­mə­si” 
ənə­nə­si­nə çox bən­zə­yir.

Vir­tu­al mə­kan­da bu cür pro­ses­lə­ri tən­zim­lə­mək
dən öt­rü bey­nəl­xalq sə­viy­yə­də qə­bul olun­muş sə­nəd 
və me­xa­nizm­lər ol­ma­mış de­yil­dir. İn­for­ma­si­ya cə­miy
yə­ti mə­sə­lə­lə­ri­nə həsr olun­muş dün­ya sam­mit­lə­ri­nin 
sə­nəd­lə­ri (Ce­nev­rə – 2003, Tu­nis – 2005), BMT-nin XI 
Konq­re­si (ap­rel, 2005), Av­ro­pa Şu­ra­sı­nın “Kom­pü­ter 
ci­na­yət­kar­lı­ğı ilə mü­ba­ri­zə haq­qın­da” K on­ven­si­ya­sı, 
WI­PO (Ümum­dün­ya İn­tel­lek­tu­al Mül­kiy­yət T əş­ki­la
tı) və İCANN (İn­ter­net­də Ad və Nöm­rə­lə­rin Ve­ril­mə­si 
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Təş­ki­la­tı) tə­rə­fin­dən ha­zır­lan­mış “Do­men ad­la­rı üz
rə mü­ba­hi­sə­lə­rin araş­dı­rıl­ma­sı üz­rə va­hid si­ya­sət və 
Qay­da­lar”ı (UDRP) bu­na mi­sal gös­tər­mək olar. WI­PO, 
İCANN, Av­ro­pa Şu­ra­sı, BMT ki­mi mü­va­fiq qu­rum­la­ra 
mü­ra­ci­ət et­mək­lə, vir­tu­al mə­kan­da Azər­bay­can ad­la
rı­na tə­ca­vüz et­miş adam­la­ra qar­şı mü­ba­ri­zə apar­maq 
müm­kün­dür. Be­lə ki, zəbt olun­muş do­men ad­la­rı­nın 
qay­ta­rıl­ma­sı  ilə  bağ­lı  bə­zi  şir­kət­lə­rin  bir ne­çə  də
fə  bey­nəl­xalq ar­bit­raj məh­kə­mə­lə­ri­nə cəlb olun­ma­sı, 
on­lar tə­rə­fin­dən qey­ri-qa­nu­ni ələ ke­çi­ril­miş do­men 
ad­la­rı­nın hə­qi­qi sa­hib­lə­ri­nə qay­ta­rıl­ma­sı fakt­la­rı mə
lum­dur. La­kin bu­nun üçün ki­fa­yət qə­dər mü­rək­kəb və 
vaxt apa­ran pro­se­dur­lar­dan keç­mək la­zım gə­lir. Ey­ni 
za­man­da in­ter­net­lə bağ­lı hü­qu­qi mü­ba­hi­sə­lə­rin həl
li sa­hə­sin­də mü­na­si­bət­lə­rin yo­lu­na qo­yul­ma­sı­nın özü 
də bu gün cid­di bir prob­lem­dir. İn­ter­net şə­bə­kə­si­nin 
ya­rat­dı­ğı ge­niş im­kan­lar in­san­la­rın dü­şün­cə tər­zin
də, ün­siy­yə­tin­də, fəa­liy­yə­tin­də və so­si­al mü­na­si­bət
lə­rin­də bö­yük də­yi­şik­lik­lə­rə sə­bəb ol­du­ğu ki­mi, coğ
ra­fi sər­həd­lər çər­çi­və­sin­də tət­biq olu­nan bey­nəl­xalq 
hü­quq nor­ma­la­rı və öl­kə qa­nun­la­rı­nı da güc­süz və
ziy­yə­tə gə­ti­rir. İn­ter­net tex­no­lo­gi­ya­la­rı­nın im­kan­la­rı 
he­sa­bı­na for­ma­la­şan vir­tu­al mü­na­si­bət­lə­ri möv­cud 
qa­nun­lar­la tən­zim­lə­mək xey­li çə­tin­lə­şir və bə­zi hal
lar­da hət­ta müm­kün ol­mur. Ona gö­rə də bu gün in
ter­ne­tin ay­rı-ay­rı seq­ment­lə­ri­nə mü­na­si­bət­də döv­lət 
yu­ris­dik­si­ya­sı­nın hü­dud­la­rı ilə bağ­lı prob­lem­lər müa
sir hü­qu­qun ən mü­hüm və mü­rək­kəb mə­sə­lə­lə­rin­dən 
bi­ri ki­mi çı­xış edir. Bu ki­mi mə­qam­la­rı nə­zə­rə ala­raq 
Azər­bay­ca­na aid do­men ad­la­rı ilə bağ­lı mə­lum prob
le­min həl­lin­də tək­cə bey­nəl­xalq hü­quq nor­ma­la­rı­na 
bel bağ­la­maq düz­gün ol­maz­dı.
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Mə­sə­lə­nin məh­kə­mə qay­da­sın­da həl­lin­dən baş­qa, 
be­lə do­men ad­la­rı­nı sa­tın al­maq yo­lu ilə ge­ri qay­tar
maq da müm­kün­dür. Am­ma bu cür ad­la­rı sa­tı­şa çı­xa
ran şəxs­lər mü­qa­bi­lin­də kül­li-miq­dar­da və­sa­it tə­ləb 
et­dik­lə­rin­dən, bu, Azər­bay­ca­nın döv­lət büd­cə­si üçün 
əla­və yük­dür. Mü­tə­xəs­sis­lər isə he­sab edir­lər ki, be­lə 
in­for­ma­si­ya hü­cum­la­rı­nın qar­şı­nı al­maq üçün ən yax
şı çı­xış yo­lu Azər­bay­ca­nın öz in­for­ma­si­ya re­surs­la­rı­nı 
ge­niş­lən­dir­mə­si və tək­mil­ləş­dir­mə­si­dir. Y ə­ni, Azər
bay­ca­nın hə­min ad­la­rı ba­ha qiy­mə­tə ge­ri al­ma­sın­dan
sa, on­la­rın əvə­zi­nə yük­sək key­fiy­yət­li ye­ni sayt­la­rın 
ya­ra­dıl­ma­sı, ora­da ət­raf­lı mə­lu­mat­la­rın yer­ləş­di­ril
mə­si da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı. Ey­ni za­man­da vir
tu­al mə­kan­da stra­te­ji əhə­miy­yət da­şı­yan ad­la­rı­mız 
düş­mən­lə­rin əli­nə keç­mə­miş, on­la­rın do­men adı ki­mi 
qey­diy­yat­dan ke­çi­ri­lə­rək məş­ğul (bron) edil­mə­si də 
tə­xi­rə­sa­lın­maz təd­bir ki­mi diq­qət­dən kə­nar­da qal­ma
ma­lı­dır. Hə­min ad­la­rın də­qiq si­ya­hı­sı­nın ha­zır­lan­ma
sı, on­la­rın konk­ret təs­ni­fat qrup­la­rı üz­rə sis­tem­ləş­di
ril­mə­si isə mü­va­fıq el­mi-təd­qi­qat ins­ti­tut­la­rı və döv
lət qu­rum­la­rı­nın bir­gə mis­si­ya­sı­dır.

4.2. Çoxdilli internet (Multilingual internet)

Bir sı­ra mil­li res­pub­li­ka­lar ki­mi bu gün Azər­bay­can 
döv­lə­ti qar­şı­sın­da du­ran ən mü­hüm mə­sə­lə­lər­dən bi­ri 
də öl­kə­nin rəs­mi döv­lət di­lin­də və la­tın qra­fi­ka­lı Azər
bay­can əlif­ba­sın­da do­men ad­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sın­dan 
iba­rət­dir. Qeyd edək ki, “Çox­dil­li in­ter­net” (Mul­ti­lin
gu­al in­ter­net) an­la­yı­şı ar­tıq on ilə ya­xın­dır ki, qlo­bal 
çev­rə­lər­də bö­yük ak­tu­al­lıq qa­zan­mış­dır. B u, an­la­yış 
vir­tu­al mə­kan­da la­tın əlif­ba­sı­nın üs­tün­lü­yü­nün mil­li 
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əlif­ba­la­rın xey­ri­nə də­yiş­di­ril­mə­si məq­sə­di­ni əsas gö
tü­rür. Ya­xın gə­lə­cək­də hər bir xal­qa öz ana di­lin­də və 
mil­li əlif­ba­sın­da in­ter­net re­surs­la­rı­na sa­hib ol­ma­sı 
im­kan­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sı üçün hər il dün­ya­nın müx
tə­lif öl­kə­lə­rin­də bir sı­ra bey­nəl­xalq konf­rans­lar, sim
po­zi­um­lar ke­çi­ril­mək­də­dir. 2009-cu ilin okt­yab­rın­da 
isə IC ANN  təş­ki­la­tı mü­va­fiq stan­dart­lar­dan is­ti­fa­də 
et­mək­lə hər bir öl­kə­nin öz mil­li di­lin­də və əlif­ba­sın
da do­men ad­la­rı ya­rat­ma­sı­nı dəs­tək­lə­yən qə­rar qə­bul 
et­miş, 2009-cu ilin no­yab­rın­dan müx­tə­lif öl­kə­lər­dən 
mü­ra­ci­ət­lə­rin qə­bu­lu baş­lan­mış­dır. Mə­lu­mat üçün 
bil­di­rək ki, qey­ri-la­tın do­men ad­la­rı­nın ilk is­ti­fa­də­çi
lə­ri Mi­sir, Səu­diy­yə Ərə­bis­ta­nı, Bir­ləş­miş Ərəb Əmir
lik­lə­ri, Çin və Tai­land sa­yı­lır. ICANN-ın qə­ra­rın­dan əv
vəl də bu öl­kə­lər­də sayt­la­rın ad­la­rı­nı hə­min öl­kə­lə­rin 
döv­lət di­lin­də yaz­maq müm­kün ol­sa da, bu iş­lə­mə­lər 
bey­nəl­xalq sə­viy­yə­də ta­nın­ma­dı­ğın­dan bu cür üsu­lu 
in­di­yə qə­dər hər kom­pü­ter qə­bul et­mir və be­lə­lik­lə, 
işin əhə­miy­yə­ti aza­lır­dı. Ana­li­tik­lər he­sab edir­lər ki, 
ICANN-ın qə­ra­rı bu prob­le­min yo­lu­na qo­yul­ma­sı­na 
kö­mək gös­tə­rə­cək və ha­zır­ki in­ter­net is­ti­fa­də­çi­lə­ri ilə 
bə­ra­bər, gə­lə­cək­də in­ter­net xid­mət­lə­rin­dən ya­rar­la
nan­la­rın da işi­ni asan­laş­dı­ra­caq.

Bey­nəl­xalq sə­viy­yə­də qey­ri-la­tın do­men ad­la­rı­nın 
tət­bi­qi­nə baş­lan­dıq­da Azər­bay­can­da da mil­li əlif­ba 
hərf­lə­rin­dən is­ti­fa­də olun­maq­la do­men­lər ya­ra­dı­la
caq. Ar­tıq bu is­ti­qa­mət­də mü­əy­yən iş­lər gö­rül­mək
də­dir. Mü­tə­xəs­sis­lər he­sab edir­lər ki, Azər­bay­can­da 
la­tın əlif­ba­sın­dan is­ti­fa­də olun­du­ğu üçün mil­li do
men­lə­ri­mi­zin ya­ra­dıl­ma­sı o qə­dər bö­yük çə­tin­lik tö
rət­mə­yə­cək. B u­nun­la be­lə, Azər­bay­can əlif­ba­sın­da 
di­li­mi­zin da­xi­li qa­nun­la­rı­na uy­ğun­laş­dı­rıl­mış, ə, ı, ü 
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ki­mi hərf­lər mil­li do­men­lə­rin ya­ra­dıl­ma­sın­dan öt­rü 
bir sı­ra tex­ni­ki mə­sə­lə­lə­rin həl­li­ni zə­ru­ri edir.

Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, ha­zır­da la­tın qra­fi­ka­lı Azər­bay
can əlif­ba­sın­da­kı mü­va­fiq hərf­lə­rin di­gər dil­lə­rə çev­ril
mə­si za­ma­nı on­la­rın han­sı hərf və hərf bir­ləş­mə­lə­ri­nə 
uy­ğun gəl­di­yi­ni mü­əy­yən edən kon­ver­tor möv­cud de
yil­dir. Öl­kə­miz­də is­ti­fa­də edi­lən mil­li dü­zü­lüş­lü kla­via
tu­ra­lar­da ya­zı­lı­şı in­gi­lis əlif­ba­sı­nın ya­zı­lı­şı ilə üst-üs­tə 
düş­mə­yən Azər­bay­can hərf­lə­ri xü­su­si ya­pış­qan ka­ğı­zın 
kö­mə­yi ilə boş qal­mış kla­viş­lər­də yer­ləş­di­ril­miş­dir. Bu 
şə­kil­də, mil­li mü­hi­tə adap­ta­si­ya edil­miş kla­via­tu­ra­lar 
tər­ki­bin­də ğ, ə, ı, ü və s. ki­mi spe­si­fik sa­it və sa­mit­lə
rin ol­du­ğu Azər­bay­can söz­lə­ri­nin bir­qiy­mət­li for­ma­da 
baş­qa dil­lə­rə çev­ril­mə­si­ni qey­ri-müm­kün edir, bu za
man iden­ti­fık­lik itir. Ona gö­rə də bu ki­mi mə­sə­lə­lər öz 
həl­li­ni tap­ma­mış ya­ra­dı­lan mil­li do­men ad­la­rı­nın ilk 
mər­hə­lə­də an­caq Azər­bay­can hü­dud­la­rın­dan is­ti­fa­də
si müm­kün ola bi­lər. Çün­ki, əks hal­da xa­ri­ci öl­kə­lər­də 
ya­şa­yan is­ti­fa­də­çi­lər mil­li do­men­lər­lə açı­lan sayt­la­ra 
da­xil ola bil­mə­yə­cək­lər. Mü­tə­xəs­sis­lər də be­lə he­sab 
edir­lər ki, ilk mər­hə­lə­də mil­li do­men­lə­rin öl­kə da­xi
lin­də­ki in­ter­net is­ti­fa­də­çi­lə­ri üçün nə­zər­də tu­tul­ma­sı 
da­ha məq­sə­də­uy­ğun olar­dı. Ey­ni za­man­da, gə­lə­cək­də 
kla­via­tu­ra dü­zü­mü­nün tək­mil­ləş­di­ril­mə­si, hət­ta lü­zum 
ya­ra­nar­sa, Azər­bay­can əlif­ba­sın­da in­ter­net əs­ri­nin tə
ləb­lə­ri­nə uy­ğun bə­zi kor­rek­tə­lə­rin apa­rıl­ma­sı da qar­şı
da da­ya­nan və­zi­fə­lər sı­ra­sın­da­dır.

4.3. İnternetdə transliterasiya

Müa­sir dövr­də Azər­bay­can üçün ən va­cib mə­sə­lə
lər­dən bi­ri də mil­li in­ter­net in­for­ma­si­ya re­surs­la­rı ka
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ta­lo­qu­nun və döv­lət di­lin­də ax­ta­rış sis­te­mi­nin ya­ra
dıl­ma­sın­dan iba­rət­dir. Mil­li ax­ta­rış sis­te­mi­nin ya­ra­dıl
ma­sı Azər­bay­can və­tən­daş­la­rı­nın, ey­ni za­man­da dün
ya­nın ay­rı-ay­rı öl­kə­lə­rin­də ya­şa­yan azər­bay­can­lı­la­rın 
Azər­bay­can­dil­li in­for­ma­si­ya re­surs­la­rı­na tə­lə­ba­tı­nı 
ödə­mək və on­la­rın ta­ri­xi, iq­ti­sa­di, mə­də­ni re­surs­la­rı
mı­za çı­xı­şı­nı asan­laş­dır­maq­la ya­na­şı, öl­kə­də elekt­ron 
in­for­ma­si­ya xid­mət­lə­ri­nin in­ki­şa­fı­na da sə­bəb ola bi
lər. Mil­li ax­ta­rış sis­te­mi­nin in­ki­şaf et­di­ril­mə­si öl­kə­də 
elekt­ron kom­mer­si­ya­nın in­ki­şa­fı­na bö­yük tə­sir gös­tə
rər, in­ter­net-ma­ğa­za­la­rın sa­yı­nı ar­tır­mış olar.

Bü­tün bun­la­ra pa­ra­lel ola­raq son il­lər xü­su­si­lə mü
hüm əhə­miy­yət kəsb edən bir prob­le­min də həl­li ba­rə
də dü­şün­mək za­ma­nı­dır ki, bu da trans­li­te­ra­si­ya prob
le­mi­dir. D il­çi­lik ədə­biy­ya­tın­da sö­zün fo­ne­tik struk­tu
ru­nun uy­ğun qay­da­la­ra əsa­sən baş­qa di­lə çev­ril­mə­si 
ki­mi şərh olu­nan “trans­li­te­ra­si­ya” ter­mi­ni in­ter­net 
di­li­nə şa­mil olun­duq­da da ey­ni mə­na­nı ve­rir. İn­ter­net 
is­ti­fa­də­çi­lə­ri trans­li­te­ra­si­ya prob­le­mi ilə get­dik­cə da­ha 
tez-tez üz­lə­şir­lər. Bir çox hal­lar­da in­ter­net­də söz­lə­rin, 
bü­töv mətn­lə­rin bir əlif­ba­dan di­gə­ri­nə ke­çi­di düz­gün 
apa­rıl­mır. Bu prob­le­mi ara­dan qal­dır­maq üçün müx­tə
lif qra­fi­ka­la­ra­ra­sı ke­çid­lə­ri tən­zim­lə­yən (kon­ver­ta­si­ya) 
mil­li stan­dart­la­rın qə­bul olun­ma­sı va­cib­dir. İn­ter­net­də 
coğ­ra­fi, ey­ni za­man­da ayn-ay­rı şəxs­lə­rin ad­la­rı­nın bir 
de­yil, 8-10 va­ri­ant­da mey­da­na çıx­ma­sı cid­di prob­lem
lər ya­ra­dır. T rans­li­te­ra­si­ya dün­ya azər­bay­can­lı­la­rı­nın 
həm­rəy­li­yi is­ti­qa­mə­tin­də də möv­cud olan əsas prob
lem­lər­dən bi­ri­dir. Çün­ki müx­tə­lif öl­kə­lər­də ya­şa­yan 
soy­daş­la­rı­mız Azər­bay­can di­lin­də da­nış­sa­lar da, ob
yek­tiv və sub­yek­tiv sə­bəb­lər­dən müx­tə­lif əlif­ba­lar­dan 
is­ti­fa­də edir­lər. Mə­sə­lən, İran­da ya­şa­yan azər­bay­can­lı
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lar bi­zim öl­kə­də nəşr olu­nan in­for­ma­si­ya­la­rı, biz­lər də 
ora­da dərc olu­nan ma­te­ri­al­la­rı oxu­ya bil­mi­rik. Bu­nun 
da nə­ti­cə­sin­də həm ya­zı­lı mən­bə­lər­də -ki­tab, qə­zet və 
jur­nal­lar­da, həm də elekt­ron re­surs­lar­da - veb-sayt­lar
da, kom­pakt disk­lər­də olan mə­lu­mat­lar müx­tə­lif qra
fi­ka­lar­da ol­du­ğu­na gö­rə dün­ya azər­bay­can­lı­la­rı­nın bu 
ma­te­ri­al­lar­dan ge­niş is­ti­fa­də­si çox çə­tin­lə­şir. Fak­ti­ki 
ola­raq mil­li in­for­ma­si­ya mə­ka­nı bu qra­fi­ka­lar (kod­lar) 
va­si­tə­si­lə his­sə­lə­rə bö­lü­nür.

Tək­cə ötən əsr­də öl­kə­miz­də 3 qra­fi­ka­dan - ərəb, 
ki­ril və la­tın qra­fi­ka­la­rın­dan is­ti­fa­də olun­ma­sı in­di­yə 
qə­dər dərc olun­muş in­for­ma­si­ya re­surs­la­rı­nın - ki­tab, 
jur­nal və di­gər ya­zı ma­te­ri­al­la­rı­nın təş­kil et­di­yi mil­li 
in­for­ma­si­ya mə­ka­nı­mı­zı da 3 his­sə­yə böl­müş­dür. Bu
nun han­sı prob­lem­lər ya­rat­dı­ğı isə ha­mı­ya mə­lum­dur. 
Ona gö­rə də həm bü­tün dün­ya azər­bay­can­lı­la­rı ara
sın­da qra­fi­ka prob­le­mi­ni ara­dan qal­dır­maq, həm də 
əlif­ba­nın bir ne­çə də­fə də­yiş­mə­si ilə Azər­bay­can­da 
nə­sil­lər ara­sın­da qı­rıl­mış ya­zı­lı ra­bi­tə­ni ye­ni­dən bər
pa et­mək, ümu­mi bir in­for­ma­si­ya mü­hi­ti ya­rat­maq 
üçün müx­tə­lif dil­lə­rin əlif­ba­sın­da olan hərf­lə­rin qar
şı­lıq­lı çev­ril­mə­si­ni - kon­ver­ta­si­ya­sı­nı hə­ya­ta ke­çi­rən 
xü­su­si proq­ram tə­mi­na­tı va­si­tə­lə­ri­nin ha­zır­lan­ma­sı 
son də­rə­cə va­cib­dir.

Mə­lum­dur ki, ka­ğız üzə­rin­də olan mə­lu­mat­la­rın 
bir qra­fi­ka­dan di­gə­ri­nə ke­çi­di prak­ti­ki ola­raq həd­dən 
çox çə­tin­dir. İn­for­ma­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı­nın və dil­çi
lə­rin bu işi hə­ya­ta ke­çir­mə­si üçün ilk növ­bə­də la­zım 
olan bü­tün əlif­ba­lar ara­sı, ikiis­ti­qa­mət­li çe­vir­mə cəd
vəl­lə­ri mil­li və bey­nəl­xalq stan­dart­laş­dır­ma qu­rum­la
rı tə­rə­fin­dən təs­diq olun­ma­lı­dır. Qeyd et­mək la­zım­dır 
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ki, bu sa­hə­də baş­qa mil­lət­lə­rin və öl­kə­lə­rin bö­yük təc
rü­bə­si var­dır.

Be­lə­lik­lə, bu proq­ram tə­mi­na­tı va­si­tə­lə­ri ha­zır­lan
dıq­dan son­ra bü­tün azər­bay­candil­li elekt­ron re­surs
lar - veb-sayt­lar, elekt­ron dərs­lik­lər, elekt­ron qə­zet və 
jur­nal­lar və s. hə­min kon­ver­ta­si­ya cəd­vəl­lə­ri ilə tə­min 
olun­ma­lı­dır. Bu­nun da nə­ti­cə­sin­də dün­ya­nın is­tə­ni­lən 
öl­kə­sin­də ya­şa­yan hər bir azər­bay­can­lı kom­pü­te­rin 
ek­ra­nın­da yer­ləş­di­ril­miş cəd­vəl­də bir düy­mə­ni bas
maq­la is­tə­di­yi qra­fi­ka­nı se­çib la­zı­mi mə­lu­ma­tı oxu
ya­caq, ey­ni za­man­da, di­gər qra­fi­ka­dan is­ti­fa­də edən 
azər­bay­can­lı­lar­la heç bir ma­neə ol­ma­dan elekt­ron 
ya­zış­ma­lar apa­ra­caq­dır. Trans­li­te­ra­si­ya prob­le­mi həll 
olu­na­ca­ğı hal­da, İn­ter­net­də Azər­bay­ca­na məx­sus ta­ri
xi, coğ­ra­fi, mu­si­qi, folk­lor və s. in­ci­lə­rin ad­la­rı da mü
əy­yən bir stan­dart əsa­sın­da baş­qa dil­lə­rin qra­fi­ka­la
rın­da ya­zı­lar, vir­tu­al mə­kan­da ax­ta­rış vax­tı bu ad­lar­la 
bağ­lı çox­çe­şid­li ad­lar mey­da­na gəl­məz. Mə­sə­lən, Gən
cə, Şu­şa, Nax­çı­van və s. coğ­ra­fi ad­la­ra in­ter­net­də in­gi
lis di­lin­də bir ne­çə va­ri­ant­da rast gə­li­nir. Tə­bii ola­raq, 
bu yan­lış­lıq­lar da vir­tu­al mə­kan­da mil­li sər­vət­lə­rin 
iden­ti­fık­li­yi­nə bö­yük zər­bə vu­rur, gə­lə­cək prob­lem­lər 
üçün zə­min ha­zır­la­yır.

Yu­xa­rı­da sa­da­la­nan ça­tış­maz­lıq­lar nə­zə­rə alın
maq­la vir­tu­al mə­kan­da Azər­bay­can hə­qi­qət­lə­ri­ni, 
mil­li və mə­nə­vi də­yər­lə­ri əks et­di­rən do­men ad
la­rı­nın ar­tı­rıl­ma­sı, in­ki­şaf et­di­ril­mə­si, onun xa­ri­cə 
axı­nı­nın qar­şı­sı­nın alın­ma­sı, do­men ad­la­rı­nın ki
bers­vot­ter­lər­dən qo­run­ma­sı, do­men ba­za­rı­nın tən
zim­lən­mə­si, ida­rə­si, nə­za­rə­ti, veb-in mo­ni­to­rin­qi 
və s. üçün, qey­diy­yat mə­lu­mat­la­rı­nın av­to­ma­tik təs
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ni­fa­tı, do­men ad­la­rı sa­hib­lə­ri­nin qrup­laş­dı­rıl­ma­sı, 
iden­ti­fı­ka­si­ya­sı is­ti­qa­mə­tin­də in­tel­lek­tu­al ana­liz 
üsul­la­rı­nın və al­qo­ritm­lə­ri­nin iş­lən­mə­si ak­tu­al mə
sə­lə­lər­dən bi­ri­dir.

Bu mə­sə­lə­lə­rin həll edil­mə­si “Elekt­ron Azər­bay
can” döv­lət proq­ra­mın­da da öz ək­si­ni tap­mış­dır. Proq
ram­da nə­zər­də tu­tu­lan vir­tu­al mə­kan­da Azər­bay­can 
di­li­nin, əlif­ba­sı­nın, ter­min­lə­ri­nin ge­niş tət­biq olun­ma
sı və qo­run­ma­sı, mil­li də­yər­lə­rin (ta­ri­xi, əra­zi­si, mə
də­niy­yə­ti və s.) mü­ha­fi­zə­si, mil­li kon­ten­tin for­ma­laş
dı­rıl­ma­sı və s. ki­mi qar­şı­ya qo­yul­muş mə­sə­lə­lər mil­li 
do­men ad­la­rı sis­te­mi bi­lik­lər ba­za­sı­nın ya­ra­dıl­ma­sı­nı 
ak­tu­al­laş­dı­rır.

4.4. Elektron hökumətdə adlar

Azər­bay­can ad­la­rı­nın trans­li­te­ra­si­ya və or­foq­ra
fi­ya­sı prob­le­mi tək­cə in­ter­net­də­ki ax­ta­rış sis­tem­lə­ri 
üçün ak­tu­al de­yil­dir. Bu prob­le­min həl­li elekt­ron hö
ku­mə­tin qu­rul­ma­sı­nı özü­nün baş­lı­ca məq­səd­lə­rin
dən  elan et­miş Azər­bay­can döv­lə­tin­də rə­qəm­li mə
lu­mat ba­za­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sı, bu mə­lu­mat­la­rın ope
ra­tiv is­ti­fa­də­si, təh­li­li və s. ba­xı­mın­dan da mü­hüm 
əhə­miy­yət kəsb edir. Mə­lum ol­du­ğu ki­mi, elekt­ron 
hö­ku­mə­tin əsas fəa­liy­yət prin­si­pi uzun il­lər ər­zin
də ka­ğız qov­luq­lar­da top­lan­mış sə­nəd­lə­rin rə­qəm­sal 
for­ma­ta ke­çi­ril­mə­si, elekt­ron sə­nəd döv­riy­yə­si­nin 
təş­ki­li, elekt­ron hö­ku­mə­tin hər bir sub­yek­ti haq­qın
da mü­fəs­səl mə­lu­mat ban­kı­nın ya­ra­dıl­ma­sın­dan iba
rət­dir. Bu­nun üçün isə də­qiq­lik, müx­tə­lif­va­ri­ant­lı­lı­ğa 
yol ve­ril­mə­mə­si ən va­cib şərt­dir. Elekt­ron hö­ku­mə­ti 
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təş­kil edən rə­qəm­li mə­lu­mat ba­za­la­rın­da in­for­ma­si
ya­la­rın, əsa­sən, konk­ret ad­lar ət­ra­fın­da top­lan­dı­ğı­nı 
və is­ti­fa­də məq­sə­di­lə məhz hə­min ad­la­ra uy­ğun ax
ta­rıl­dı­ğı­nı nə­zə­rə al­saq, şəxs, coğ­ra­fi ob­yekt, təş­ki­lat 
və s. ad­la­rı­nı bil­di­rən ono­mas­tik va­hid­lə­rin mə­lu­mat 
ba­za­la­rı­na də­qiq top­lan­ma­sı­nın nə qə­dər bö­yük zə
ru­rət ol­du­ğu­nu tə­səv­vür edə bi­lə­rik. Am­ma bu­nun 
üçün ilk növ­bə­də re­al dün­ya­nın özün­də ad­la­rın də
qiq­li­yi tə­min olun­ma­lı­dır. On­la­rın ya­zı­lı­şı, tə­ləf­fü­zü 
ilə bağ­lı mə­sə­lə­lər ni­za­ma sa­lın­ma­lı­dır. Mə­sə­lən, 
əgər biz is­lam inanc­lı öl­kə­lər­də çox funk­sio­nal olan 
Mə­həm­məd adı­nın tək­cə Azər­bay­can­da bir ne­çə va
ri­an­tı­na rast gə­li­rik­sə (Mə­həm­məd, Mə­həm­mət, Mə
hə­məd, Məm­məd, Məh­mət və s.), ya­xud ey­ni bir so
ya­dın həm Ələs­gə­rov, həm Ələs­kə­rov, həm Əli­əs­kə
rov, həm də Əli­əs­gə­rov va­ri­ant­la­rı ilə qar­şı­la­şı­rıq­sa, 
iden­ti­fık­li­yi bu cür ad və so­yad­lar­la tə­min edil­mə­li 
olan sub­yekt­lə­ri əla­və vaxt itir­mə­dən mə­lu­mat ba
za­la­rın­da ne­cə ta­pıb ayırd et­­mə­­li­­?! Mə­lum ol­du­ğu 
ki­mi, hə­lə bir ne­çə il əv­vəl Azər­bay­can­da “Elekt­ron 
rə­qəm­li im­za haq­qın­da” qa­nun qə­bul edil­miş­dir və 
ha­zır­da bu qa­nu­nun ic­ra­sı­nın tə­min edil­mə­si üçün 
mü­va­fıq təd­bir­lər hə­ya­ta ke­çi­ril­mək­də­dir. “Elekt­ron 
rə­qəm­li im­za haq­qın­da” qa­nu­nun tət­bi­qi­nə baş­la
dıq­dan son­ra elekt­ron hö­ku­mət mü­hi­tin­də ad­la­rın 
şif­rə­lən­mə­si, ad və pin­kod ki­mi mə­sə­lə­lər və bu qə
bil­dən olan prob­lem­lə­rin həl­li da­ha bö­yük aktu­al­lıq 
qa­za­nır.

Vir­tu­al dün­ya­da fərd­lə­rin iden­ti­fık­li­yi­nin tə­min 
olun­ma­sı üçün uzun il­lər ər­zin­də öy­rəş­di­yi­miz ad
lar­la ya­na­şı, in­di müx­tə­lif va­riant­lar­da elekt­ron poçt 
ün­van­la­rı­na, link­lə­rə, psev­do­nim­lə­rə, tə­xəl­lüs­lə­rə, 
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lə­qəb­lə­rə də rast gə­li­nir. Biz vir­tu­al dün­ya­da tək­rar
lan­ma­yan rə­qəm­lər­lə təm­sil olu­nu­ruq. R ə­qəm­lər­də 
kod­laş­mış in­for­ma­si­ya­lar isə ad­la­rın bə­ləd­çi­li­yi ilə 
açı­lır. Əgər ad­lar də­qiq ol­ma­sa, rə­qəm­lər öz sir­ri­ni aç
ma­ya­caq. Biz də hər də­fə nə vaxt­sa ad­la­rın ya­zı­lı­şın­da 
yol ver­di­yi­miz cü­zi yan­lış­lıq­la­rın bö­yük mə­yus­lu­ğu­nu 
ya­şa­ma­lı ola­ca­ğıq. Ona gö­rə də bu ki­mi mə­sə­lə­lər vax
tın­da ni­za­ma sa­lın­ma­lı­dır. Ey­ni za­man­da vir­tu­al mə
kan­da hər bir dün­ya azər­bay­can­lı­sı üçün or­taq olan 
ad mü­hi­ti ya­ra­dıl­ma­lı­dır ki, bu mü­hit tək­cə fərd ola
raq de­yil, bir top­lum ola­raq da bi­zim iden­ti­fik­li­yi­mi­zi 
tə­min edə bil­sin. Bü­tün bun­lar isə, müx­tə­lif elm sa­hə
lə­rin­də ça­lı­şan alim­lə­rin, in­for­ma­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı 
mü­tə­xəs­sis­lə­ri­nin bir­gə əmək­daş­lı­ğı­nı va­cib edir. Bu 
əmək­daş­lıq zə­m­nin­də mü­va­fiq tex­ni­ki sis­tem­lə­rin, 
kom­pü­ter re­surs­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sı­nı zə­ru­rə­tə çe
vi­rir. Be­lə re­surs­la­rın ya­ra­dıl­ma­sı, xü­su­si ad­la­rın rə
qəm­li mə­lu­mat ba­za­la­rın­da top­lan­ma­sı öl­kə­nin ad­lar 
mən­zə­rə­si­ni tam tə­səv­vür et­mə­yə və bu tə­səv­vür­lər 
əsa­sın­da mü­əy­yən məq­səd­lər üz­rə ana­li­tik təh­lil­lər 
apar­ma­ğa da im­kan ve­rir. 

4.5. Adların ekologiyası

İn­di­yə qə­dər, əsa­sən, ət­raf mü­hit­lə bağ­lı mə­sə­lə
lə­rin şər­hin­də is­ti­fa­də et­di­yi­miz eko­lo­gi­ya ter­mi­ni­nin 
müa­sir dün­ya­da ad­lar sis­te­mi­nə də şa­mil olun­ma­sı, 
bəl­kə də, ilk ba­xış­da tə­əc­cüb do­ğu­ra bi­lər. Am­ma nə
zə­rə al­maq la­zım­dır ki, ad­lar da mü­hit ya­ra­dır. Q lo
bal­laş­ma döv­rün­də bu mü­hi­tin sah­ma­na sa­lın­ma­sı və 
da­im ni­zam­lı bir və­ziy­yət­də sax­lan­ma­sı isə o qə­dər də 
əhə­miy­yət­siz mə­sə­lə de­yil­dir. Ad­lar cə­miy­yə­tin dün
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ya­gö­rü­şü­nü, mə­də­ni sə­viy­yə­si­ni, ic­ti­mai dü­şün­cə­si­ni, 
in­san­la­rın hə­ya­tı­na tə­sir edən so­si­al amil­lə­ri öz məz
mu­nun­da əks et­di­rir. Hə­min cə­miy­yə­tin sub­yekt­lə
ri haq­qın­da mü­əy­yən tə­əs­sü­rat ya­ra­dır. Bir ne­çə on il 
ər­zin­də Azər­bay­can­da uşaq­la­rın bir qis­mi­nə qo­yu­lan 
Kol­xoz, Kom­bayn, Ko­man­dir, Pə­sə­rək, Pam­bıq və s. ki
mi ad­la­rı, o dövr­də bu ad­la­rı öv­lad­la­rı­na ya­raş­dır­mış 
va­li­deyn­lə­rin o qə­dər də yük­sək ol­ma­yan mə­də­ni sə
viy­yə­si­nə, məh­dud dün­ya­gö­rü­şü­nə, bəl­kə də, gü­zəş­tə 
get­mək olar­dı. Am­ma ar­tıq dövr də­yiş­miş, hər bir Azər
bay­can və­tən­da­şı is­tər-is­tə­məz lo­kal so­si­al mü­na­si­bət
lər­lə ya­na­şı, həm də qlo­bal pro­ses­lə­rin fə­al iş­ti­rak­çı­sı
na çev­ril­miş­dir. Bu gün Azər­bay­can ailə­lə­rin­də tər­bi­yə 
olu­nan kör­pə və­tən­daş­la­rı­mız dün­ya­nın ən nü­fuz­lu ali 
mək­təb­lə­ri­nin po­ten­si­al tə­lə­bə­lə­ri­dir­lər. Çox­mil­lət­li 
əmək kol­lek­tiv­lə­ri­nin gə­lə­cək üzv­lə­ri­dir­lər. On­la­rın ad
la­rı qlo­bal mü­hit­də ümu­mi­lik­də Azər­bay­can haq­qın­da 
mü­na­si­bət for­ma­laş­dı­ra­caq­dır. Dün­ya­nın bü­tün xalq­la
rı­nın dil­lə­rin­də elə söz­lər var­dır ki, hə­min söz­lə­rin səs 
komp­lek­si, di­gər dil­də təh­qir mə­na­sı ve­rən sö­zün səs 
komp­lek­si ilə üst-üs­tə dü­şür. Be­lə söz­lər­dən ad, so­yad, 
ata adı və s. ki­mi is­ti­fa­də əc­nə­bi mü­hit­də o ad­la­rı da
şı­yan in­san­lar üçün prob­lem­lər ya­ra­da bi­lər. Yə­qin ki, 
han­sı­sa soy­da­şı­mı­zın gə­lə­cək­də öz adı­na gö­rə utanc 
his­si ke­çir­mə­si­ni heç bi­ri­miz is­tə­məz­dik. Ad­la­rın eko
lo­gi­ya­sı qay­ğı­sı­na qal­maq, Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı 
Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı­nın təq­dim et­di­yi “işıq­for” 
sis­tem­li xü­su­si proq­ram tə­mi­nat­la­rı­nın kö­mə­yi ilə bir 
ne­çə on il ər­zin­də Azər­bay­can ad və so­yad­la­rı­nı süz
gəc­dən ke­çir­mək, ci­la­la­maq məhz bu­na gö­rə la­zım­dır.

Bu qeyd­lər­dən be­lə bir nə­ti­cə­yə gəl­mək olar ki, 
müa­sir döv­rün tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun ola­raq ono­mas­ti­ka 
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bir elm sa­hə­si ki­mi öz təd­qi­qat is­ti­qa­mət­lə­ri­ni ye­ni
dən mü­əy­yən­ləş­dir­mə­li, İKT-nin in­ki­şa­fı ilə bağ­lı or­ta
ya çı­xan ye­ni tə­ma­yül­lər xü­su­si ad­lar­la bağ­lı gə­lə­cək 
təd­qi­qat­lar­da apa­rı­cı yer tut­ma­lı­dır. İn­for­ma­si­ya tex
no­lo­gi­ya­la­rı mü­tə­xəs­sis­lə­ri ilə əmək­daş­lıq zə­mi­nin­də 
xü­su­si ad­la­rın or­foq­ra­fi­ya­sı, or­foe­pi­ya­sı, trans­li­te­ra­si
ya­sı, bir dil­dən di­gər di­lə tər­cü­mə­si, so­yad son­luq­la
rı­nın mü­əy­yən­ləş­mə­si, xü­su­si ad­la­rın rə­qəm­li mə­lu
mat ba­za­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sı qay­da­la­rı haq­qın­da el­mi-
me­to­dik töv­si­yə­lə­rin ha­zır­lan­ma­sı, xü­su­si ad­lar üz­rə 
ax­ta­rış pro­se­sin­də ope­ra­tiv­li­yin, sə­mə­rə­li­li­yin tə­min 
olun­ma­sı, ad­la­rın iden­ti­fi­ka­si­ya­sın­da qey­ri-də­qiq
lik­lə­rin ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı s. ki­mi mə­sə­lə­lər bu gün 
Azər­bay­can ono­ma­to­loq­la­rı qar­şı­sın­da du­ran mü­hüm 
və­zi­fə­lər­dən­dir.
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NƏTİCƏ 

     

“Müs­tə­qİl­lİk döv­rün­də Azər­bay­can dİlİ­nİn 
ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lər” möv­zu­su­nun ət
raf­lı təd­qi­qin­dən aşa­ğı­da­kı nə­ti­cə­lər çı­xır:  

1. �XX əs­rin son­la­rı­na doğ­ru Azər­bay­can cə­miy
yə­tin­də ümu­mi is­ti­qa­mət­lə­ri mü­əy­yən edən 
müs­tə­qil­lik meyl­lə­rin­dən irə­li gə­lə­rək di­li­mi
zin xü­su­si ad­lar sis­te­min­də də kök­lü də­yi­şik
lik­lər baş ver­miş və be­lə­lik­lə, bu dövr Azər
bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sı ta­ri­xin­də ye­ni bir 
in­ki­şaf mər­hə­lə­si­nə çev­ril­miş­dir. 

2. �Fakt­lar gös­tə­rir ki, bu dövr­də Azər­bay­can di
li ono­mas­ti­ka­sı­nın müx­tə­lif qol­la­rın­dan to
po­ni­mi­ya sa­hə­si da­ha bö­yük də­yi­şik­lik­lə­rə 
mə­ruz qal­mış­dır. Bu da coğ­ra­fi ad­la­rın spe­si
fik xü­su­siy­yət­lə­rin­dən, to­po­ni­mik va­hid­lə­rin 
ekst­ra­linq­vis­tik amil­lə­rin tə­si­ri­nə qar­şı həs
sas­lı­ğın­dan irə­li gə­lir. To­po­nim­lər cə­miy­yə­tin 
ic­ti­mai-si­ya­si-mə­də­ni hə­ya­tın­da çox mü­hüm 
əhə­miy­yə­tə ma­lik­dir. Xal­qın, onun dil və mə
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də­niy­yət ta­ri­xi­nin öy­rə­nil­mə­sin­dən, qo­run
ma­sın­dan öt­rü ən eti­bar­lı mə­xəz­lər­dən bi­ri 
də məhz coğ­ra­fi ad­lar­dır. Bu ba­xım­dan, müs
tə­qil­lik döv­rün­də coğ­ra­fi ad­la­rın xal­qın ta­ri­xi 
və ta­le­yin­də­ki ro­lu da­ha ay­dın şə­kil­də dərk 
edil­miş, vax­ti­lə Azər­bay­can ta­ri­xi­nin sax­ta­laş
dı­rıl­ma­sı məq­sə­di­lə yer-yurd ad­la­rı­mı­za qar­şı 
apa­rıl­mış tə­ca­vüz si­ya­sə­ti­nin ağ­rı­lı nə­ti­cə­lə­ri
nin ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün tə­sir­li təd­bir­lər 
gö­rül­müş­dür.  

3. �Müs­tə­qil­lik döv­rü Azər­bay­can to­po­ni­mi­ya­sı 
ta­ri­xi­nin di­li­mi­zin coğ­ra­fi ad­lar qa­tın­da mil­li
ləş­mə meyl­lə­ri­nin güc­lən­mə­si, unut­du­rul­muş 
qə­dim to­po­nim­lə­ri­mi­zin ye­ni­dən yad­daş­la­ra 
qay­ta­rıl­ma­sı, dil sis­te­min­də yad, sü­ni tə­sir ba
ğış­la­yan qon­dar­ma ad­la­rın, ələl­xü­sus me­mo
ri­al oy­ko­nim­lə­rin ye­ni ono­mas­tik va­hid­lər­lə 
əvəz edil­mə­si  və s. bu ki­mi əla­mət­lər­lə sə­ciy
yə­lə­nən ye­ni bir in­ki­şaf mər­hə­lə­si­dir.  

4. �Sta­tis­tik fakt­lar gös­tə­rir ki, 1989-2012-ci il
lər ər­zin­də Azər­bay­ca­nın ali qa­nun­ve­ri­ci or
qa­nı öl­kə əra­zi­sin­də təx­mi­nən 400-ə ya­xın 
ya­şa­yış mən­tə­qə­si­nin adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si, 
ya­xud də­qiq­ləş­di­ril­mə­si ilə bağ­lı qə­rar çı­xar
mış­dır. Hər bi­ri­nin se­man­ti­ka­sın­da yüz il­lə­rin 
ta­ri­xi fakt və ha­di­sə­lə­ri mü­ha­fi­zə olu­nan qə
dim coğ­ra­fi ad­la­rı­mı­zın bər­pa­sı el­mi də­lil­lər­lə 
əsas­lan­dı­rıl­mış­dır. 

5. �Bü­tün müs­bət cə­hət­lə­ri ilə ya­na­şı coğ­ra­fi ad
la­rın də­yiş­di­ril­mə­si, ha­be­lə də­qiq­ləş­di­ril­mə­si 
pro­se­si bir sı­ra mə­qam­lar­da kam­pa­ni­ya xa
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rak­te­ri da­şı­mış, ay­rı-ay­rı ad­la­ra mü­na­si­bət
də emo­sio­nal­lıq el­mi­li­yi  ar­xa pla­na ke­çir­miş, 
ob­yek­tiv və sub­yek­tiv sə­bəb­lər üzün­dən bu 
is­ti­qa­mət­də mü­əy­yən nöq­san­la­ra  da yol ve
ril­miş­dir. Mə­sə­lən, Xaç­bu­laq coğ­ra­fi adı­nın 
Xoş­bu­laq, Xoş­ke­şiş to­po­ni­mi­nin Xoş­ke­şin ki
mi rəs­mi­ləş­di­ril­mə­si, D u­van­nı to­po­ni­mi­nin 
sə­nəd­lər­dən çı­xa­rıl­ma­sı, ət­raf­lı araş­dır­ma 
apa­rıl­ma­dan V ar­ta­şen oy­ko­ni­mi­nin Oğuz, 
Qut­qa­şen oy­ko­ni­mi­nin Qə­bə­lə ad­la­rı ilə əvəz 
edil­mə­si və s. ki­mi di­gər çox­say­lı nü­mu­nə­lər 
də bu qə­bil­dən­dir. Za­man keç­dik­cə bu qü­sur
la­rın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı, mü­ba­hi­sə­li ad­la­ra 
ye­ni­dən ba­xıl­ma­sı bir zə­ru­rət­dir.  

6. �Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li­nin coğ
ra­fi ad­lar sis­te­min­də hə­ya­ta ke­çi­ril­miş də­yi
şik­lik­lə­ri linq­vis­tik xa­rak­te­ri­nə gö­rə fo­ne­tik, 
mor­fo­lo­ji, sin­tak­tik və lek­sik sə­viy­yə­lər üz­rə 
qrup­laş­dır­maq olar. 

7. �Top­lan­mış coğ­ra­fi ad nü­mu­nə­lə­ri­nin linq­vis
tik təh­li­li za­ma­nı on­la­rın üç qu­ru­luş ti­pi or­ta
ya çı­xır: lek­sik əsas­lı coğ­ra­fi ad­lar, mor­fo­lo­ji 
əsas­lı coğ­ra­fi ad­lar, sin­tak­tik əsas­lı coğ­ra­fi ad
lar. To­po­nim­lə­rin ya­ran­ma for­ma­la­rın­dan ası
lı ola­raq bu qrup­la­rın tər­ki­bin­də də ən müx
tə­lif ti­po­lo­ji böl­gü­lər mü­əy­yən­ləş­miş­dir.  Lek
sik əsas­lı to­po­nim­lə­rin təh­li­li gös­tə­rir ki, bu 
qə­bil­dən olan coğ­ra­fi ad­lar sö­zün ye­ni mə­na 
kəsb et­mə­si ilə ya­na­şı, fo­ne­tik tər­ki­bin də­yiş
mə­si, dü­zəlt­mə və mü­rək­kəb söz­lə­rin sa­də
ləş­mə­si he­sa­bı­na da ya­ra­na bi­lər. 
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8. �Son 15 il­də Azər­bay­can di­li­nin coğ­ra­fi ad­lar 
sis­te­min­də ge­dən pro­ses­lər tək­cə oy­ko­nim
lər fon­du­nu əha­tə et­mə­miş­dir. Bu dövr­də di
li­mi­zin ur­ba­no­nim­lər fon­du da cid­di də­yi­şik
li­yə mə­ruz qal­mış­dır. Fakt­la­ra is­ti­na­dən de­yə 
bi­lə­rik ki, 1988-1998-ci il­lər ara­sın­da­kı 10 
il­lik müd­dət ər­zin­də tək­cə Ba­kı şə­hə­rin­də 5 
mey­da­nın, 10 bağ və par­kın, 20-ə ya­xın pros
pek­tin, 800-dən ar­tıq kü­çə­nin və 50-ə qə­dər 
dön­gə­nin adı də­yiş­di­ril­miş­dir. P ay­taxt ha­do
nim­lə­ri­nin də­yiş­di­ril­mə­si işi də bir çox hal
lar­da el­mi prin­sip­lə­rə uy­ğun apa­rıl­ma­mış, bu 
isə B a­kı­nın ur­ba­no­nim­lər sis­te­min­də­ki mo
no­ton­lu­ğu, pə­ra­kən­də­li­yi da­ha da güc­lən­dir
miş­dir. P ay­tax­tın qə­dim ta­ri­xi­ni özün­də əks 
et­di­rən bə­zi ur­ba­no­nim­lə­rin kam­pa­ni­ya­çı­lıq 
əh­val-ru­hiy­yə­si­nin tə­si­ri al­tın­da me­mo­ri­al xa
rak­ter­li ur­ba­no­nim­lər­lə əvəz edil­mə­si də cid
di bir nöq­san ki­mi nə­zər­dən ke­çi­ril­mə­li­dir. 

9. �Müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li ono
mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro­ses­lər di­li­mi­zin xü­su
si ad­lar sis­te­mi­nin di­gər sa­hə­lə­ri­nə də si­ra­yət 
et­miş­dir. D i­lin ono­mas­tik tər­ki­bi­nin ic­ti­mai 
hə­yat­la sıx bağ­lı-ant­ro­po­ni­mi­ya və kte­ma­to
ni­mi­ya qol­la­rın­da bu tə­sir da­ha çox özü­nü bü
ru­zə ve­rir. 

10. �Bü dövr­də Azər­bay­can di­li ant­ro­po­ni­mi­ya
sın­da nə­zə­rə çar­pan ye­ni­lik­lər da­ha çox əsas 
ad ka­te­qo­ri­ya­sı­na aiddir. Kö­mək­çi ad­lar ka
te­qo­ri­ya­sı üz­rə də­yi­şik­lik­lər isə əsas ad­lar­la 
mü­qa­yi­sə­də xey­li az­dır. 
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11. �Azər­bay­can di­li­nin şəxs ad­la­rı sis­te­mi son 
il­lər ma­raq­lı ye­ni­lik­lə­rin iz­lən­di­yi ant­ro­po
ni­mik ka­te­qo­ri­ya­lar­dan­dır. B u dövr­də şəxs 
ad­la­rı üz­rə baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər bir ne­çə 
is­ti­qa­mət üz­rə get­miş, qə­dim türk ad­la­rı­nın 
bər­pa­sı, ak­tiv fon­da ye­ni­cə da­xil olan mil
li ad­la­rın funk­sio­nal­lı­ğı­nın ar­tı­rıl­ma­sı, di­lin 
da­xi­li im­kan­la­rı he­sa­bı­na ye­ni ad­la­rın ya­ra
dıl­ma­sı, baş­qa türk dil­lə­rin­dən şəxs ad­la­rı
nın alın­ma­sı, ərəb-fars konst­ruk­si­ya­lı, ya­xud 
ərəb və fars söz­lə­ri ilə türk söz­lə­ri­nin bir­ləş
mə­sin­dən ya­ran­mış mü­rək­kəb konst­ruk­si
ya­lı ad­lar­dan, həm­çi­nin so­ve­tizm­lər­dən, üç
kom­po­nent­li slav­yan-rus fa­mi­li­ya mo­de­lin
dən im­ti­na  və s. ki­mi meyl­lər bu dövr üçün  
xa­rak­te­rik ol­muş­dur. 

12. �Vax­ti­lə ay­rı-ay­rı və­tən­daş­la­ra qo­yul­muş er
mə­ni, rus, Av­ro­pa mən­şə­li ad­la­rın, mil­li ant
ro­po­ni­mi­ya sis­te­min­də ya­ban­çı tə­sir ba­ğış
la­yan so­yad­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si üçün VV AQ 
ida­rə­lə­ri­nə mü­ra­ci­ət hal­la­rı təd­qi­qat döv
rün­də da­ha da güc­lən­miş­dir. 

13. �Mil­li so­yad for­mant­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril
mə­si prob­le­mi müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər
bay­can di­li­nin ono­mas­ti­ka­sı­na da­ir ən ak­tu
al mə­sə­lə­lər­dən bi­ri sa­yı­la bi­lər. Xal­qın mil­li 
kim­li­yi­nin əsas əla­mət­lə­rin­dən he­sab edi­lən 
so­yad­lar bü­tün struk­tu­ru ilə məx­sus ol­du­ğu 
xal­qın dil qay­da-qa­nun­la­rı­na ta­be ol­ma­lı­dır. 
Türk dil­lə­rin­də, elə­cə də Azər­bay­can di­lin
də nə­sil adı ilə ad­lan­dı­rıl­ma­nın zən­gin ta­ri­xi 
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ənə­nə­lə­ri ol­sa da, XIX əs­rin son­la­rı-XX əs­rin 
əv­vəl­lə­rin­dən eti­ba­rən rus mə­də­niy­yə­ti­nin 
və Ru­si­ya im­pe­ri­ya­sı­nın in­zi­ba­ti-amir­lik me
tod­la­rı­nın tə­si­ri al­tın­da fa­mi­li­ya so­si­al ha­di
sə ki­mi Azər­bay­can və­tən­daş­la­rı­nın  hə­ya­tı
na da­xil ol­muş, ba­ba ad­la­rı­na qo­şu­lan -ov/-
ova, -yev/-ye­va for­mant­la­rı sü­ni şə­kil­də ya
yı­la­raq ta­ri­xi ənə­nə­lə­ri unut­dur­muş­dur. 

14. �Müs­tə­qil­lik döv­rün­də isə ilk növ­bə­də fa­mi­li
ya ter­mi­ni­ni so­yad ter­mi­ni əvəz et­miş, mil­li 
so­yad son­luq­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si is
ti­qa­mə­tin­də in­ten­siv ax­ta­rış­lar   baş­lan­mış
dır. B u is­ti­qa­mət­də ge­dən mü­za­ki­rə­lər­də 
əsas eti­ba­ri­lə mil­li so­yad son­luq­la­rı ki­mi -lı4, 
“oğ­lu”, “qı­zı”, sı­fır for­man­tı, həm­çi­nin -gil, soy 
ki­mi eks­pe­ri­men­tal va­ri­ant­lar nə­zər­dən ke
çi­ril­miş­dir. Fik­ri­miz­cə, müa­sir an­lam­da nə­sil 
adı bil­dir­mə­nin şərt­lə­ri­nə tam ca­vab ver­di
yi­nə gö­rə -lı4 və sı­fır for­man­tı­nın mil­li so­yad 
son­lu­ğu ki­mi se­çil­mə­si da­ha məq­bul olar­dı. 

15. �Bu il­lər­də Azər­bay­can di­li­nin ant­ro­po­nim
lər sis­te­min­də ge­dən pro­ses­lər kö­mək­çi ad
lar ka­te­qo­ri­ya­sın­da da bir sı­ra ye­ni­lik­lə­rə 
gə­tir­miş, tə­xəl­lüs­lə­rin iş­lən­mə area­lı ge­niş
lən­miş, so­vet döv­rün­də ar­xa­ik­lə­şə­rək sı­ra
dan çı­xan ay­rı-ay­rı di­ni və qey­ri-di­ni tu­tul­lar 
ye­ni­dən ak­tiv lü­ğət fon­du­na qay­ta­rıl­mış­dır. 
Bu dövr­də lə­qəb­lə­rin də funk­si­ya­sın­da mü
əy­yən də­yi­şik­lik­lər baş ver­miş­dir. İn­for­ma
si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı­nın in­ki­şa­fı sa­hə­sin­də 
qa­za­nıl­mış fan­tas­tik nai­liy­yət­lər­lə bağ­lı ola
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raq bu ono­mas­tik va­hid­lə­rin iş­lən­mə dai­rə
si ge­niş­lən­miş, ye­ni-ye­ni for­ma­la­rı mey­da­na 
çıx­mış­dır.    

16. �Azər­bay­ca­nın döv­lət müs­tə­qil­li­yi­nin bər­pa
sı ant­ro­po­ni­mi­ya­nın fəx­ri ad­lar tər­ki­bin­də 
də bir sı­ra ye­ni­lik­lə­rə rə­vac ver­miş­dir.  İc­ti
mai-si­ya­si qu­ru­lu­şun də­yiş­mə­si ilə əla­qə­dar 
ola­raq keç­miş döv­rün bir sı­ra fəx­ri ad­la­rı 
əhə­miy­yə­ti­ni itir­miş, ye­ni fəx­ri ad­lar tə­sis 
edil­miş­dir. 

17. �Azər­bay­can di­li­nin kte­ma­to­nim­lər sis­te­mi 
müs­tə­qil­lik döv­rün­də Azər­bay­can di­li ono
mas­ti­ka­sı­nın ən çox in­ki­şaf et­miş sa­hə­lə­rin
dən­dir. Bu dövr­də ya­ra­dıl­mış çox­say­lı döv­lət 
və özəl qu­rum­lar üçün mü­əy­yən­ləş­di­ri­lən 
əm­təə ni­şan­la­rı, ye­ni mey­da­na çı­xan   mal, 
xid­mət və s. ad­la­rı ilə di­li­mi­zin kte­ma­to­ni
mik tər­ki­bi xey­li də­rə­cə­də zən­gin­ləş­miş­dir.   

18.  �Kte­ma­to­ni­mik va­hid­lər­lə ad­lan­dır­ma za­ma
nı yad mən­şə­li ad­la­ra meyl  güc­lən­miş­dir ki, 
bu da bö­yük tə­əs­süf do­ğu­rur. Əf­sus­lar ol­sun 
ki, so­vet döv­rün­də bu sa­hə­də rus di­li­nin oy
na­dı­ğı üs­tün ro­lu ha­zır­da in­gi­lis di­li ye­ri­nə 
ye­tir­mək­də­dir. Bu ha­lın ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı 
üçün səy­lə­rin sə­fər­bər edil­mə­si  son də­rə­cə 
va­cib­dir. 

19. �Bu il­lər­də linq­vis­tik xü­su­siy­yət­lə­ri­nə gö­rə 
kte­ma­to­nim növ­lə­ri­nin də ən müx­tə­lif for
ma­la­rı or­ta­ya çıx­mış­dır. Gə­lə­cək el­mi təd
qi­qat­lar­da bu xü­su­siy­yət­lə­rin əha­tə­li öy­rə
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nil­mə­si, kte­ma­to­nim ya­ra­dı­cı­lı­ğı və bu ono
mas­tik va­hid­lər­lə ad­lan­dır­ma­nın də­qiq el­mi 
prin­sip­lə­ri­nin iş­lə­nib ha­zır­lan­ma­sı xey­li va
cib mə­sə­lə­lər­dən­dir. 

20. �Müs­tə­qil­lik döv­rün­də is­tər to­po­nim­lə­rin, is
tər şəxs ad­la­rı və so­yad­la­rın, is­tər­sə də di­gər 
mü­va­fiq ono­mas­tik va­hid­lə­rin ad­lan­dı­rıl­ma
sı­nı, də­yiş­di­ril­mə­si­ni, mü­ha­fi­zə­si­ni və s. mə
sə­lə­lə­ri nə­zər­də tu­tan qa­nun­ve­ri­ci­lik ba­za­sı 
da ye­ni­ləş­miş, da­ha da tək­mil­ləş­di­ril­miş­dir. 
Araş­dır­ma­la­rın nə­ti­cə­lə­ri gös­tə­rir ki, təd­qiq 
edi­lən ta­ri­xi döv­rün ic­ti­mai-si­ya­si-mə­də
ni, dil   xü­su­siy­yət­lə­ri müs­tə­qil­lik döv­rün­də 
Azər­bay­can di­li ono­mas­ti­ka­sın­da ge­dən pro
ses­lər­də də öz ək­si­ni tap­mış­dır.  

21. �İn­for­ma­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı mü­tə­xəs­sis­lə
ri ilə əmək­daş­lıq zə­mi­nin­də xü­su­si ad­la­rın 
or­foq­ra­fi­ya­sı, or­foe­pi­ya­sı, trans­li­te­ra­si­ya­sı, 
tər­cü­mə­si, ad­la­rın rə­qəm­li mə­lu­mat ba­za­la
rın­da top­lan­ma­sı, ema­lı, is­ti­fa­də­si prin­sip­lə
ri­nin iş­lən­mə­si ya­xın gə­lə­cək­də Azər­bay­can 
di­li ono­mas­ti­ka­sı­nın əsas təd­qi­qat is­ti­qa
mət­lə­rin­dən bi­ri­nə çev­ri­lə­cək­dir.



264

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

Azərbaycan Respublikasında �
dövlət dili haqqında

AzərbaYcan Respublİkasının �
Qanunu

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı Azər­bay­can di­li­nin döv­lət di­li 
ola­raq iş­lə­dil­mə­si­ni öz müs­tə­qil döv­lət­çi­li­yi­nin baş­lı­ca əla
mət­lə­rin­dən bi­ri sa­yır, onun tət­bi­qi, qo­run­ma­sı və in­ki­şaf et
di­ril­mə­si qay­ğı­sı­na qa­lır, dün­ya azər­bay­can­lı­la­rı­nın Azər­bay
can di­li ilə bağ­lı mil­li-mə­də­ni özü­nüi­fa­də eh­ti­yac­la­rı­nın ödə
nil­mə­si üçün zə­min ya­ra­dır. 

 Bu Qa­nun Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Kons­ti­tu­si­ya­sı­na uy
ğun ola­raq Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da Azər­bay­can di­li­nin 
döv­lət di­li ki­mi hü­qu­qi sta­tu­su­nu ni­zam­la­yır. 

I fəsİl�
Ümumi müddəalar 

Maddə 1. Döv­lət di­li­nin hü­qu­qi sta­tu­su 

1.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li Azər­bay
can R es­pub­li­ka­sı K ons­ti­tu­si­ya­sı­nın 21- ci mad­də­si­nin I 
his­sə­si­nə mü­va­fiq ola­raq Azər­bay­can di­li­dir. D öv­lət di­li
ni bil­mək hər bir Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı və­tən­da­şı­nın 
bor­cu­dur. 

1.2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li ki­mi Azər­bay
can di­li öl­kə­nin si­ya­si, ic­ti­mai, iq­ti­sa­di, el­mi və mə­də­ni hə­ya­tı
nın bü­tün sa­hə­lə­rin­də iş­lə­di­lir. 
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1.3. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı döv­lət di­li­nin iş­lən­mə­si­ni, 
qo­run­ma­sı­nı və in­ki­şa­fı­nı tə­min edir. 

1.4. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət ha­ki­miy­yə­ti və 
yer­li özü­nüi­da­rə­et­mə or­qan­la­rın­da, döv­lət qu­rum­la­rın­da, si­ya
si par­ti­ya­lar­da, qey­ri-hö­ku­mət təş­ki­lat­la­rın­da (ic­ti­mai bir­lik və 
fond­lar­da), həm­kar­lar təş­ki­lat­la­rın­da, di­gər hü­qu­qi şəxs­lər­də, 
on­la­rın nü­ma­yən­də­lik­lə­rin­də və fi­li­al­la­rın­da, ida­rə­lər­də döv­lət 
di­li­nin tət­bi­qi ilə bağ­lı fəa­liy­yət bu Qa­nu­na uy­ğun ola­raq hə­ya
ta ke­çi­ri­lir, o cüm­lə­dən kar­gü­zar­lıq iş­lə­ri döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. 

1.5. Döv­lət di­li­nin tət­bi­qi­nin nor­ma­la­rı mü­va­fiq ic­ra ha­ki
miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən mü­əy­yən edi­lir. 

1.6. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də fəa­liy­yət gös
tə­rən bey­nəl­xalq təş­ki­lat­lar­la (və ya on­la­rın nü­ma­yən­də­lik
lə­ri ilə) və xa­ri­ci döv­lət­lə­rin dip­lo­ma­tik nü­ma­yən­də­lik­lə­ri ilə 
ya­zış­ma­lar Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­lin­də və ya 
mü­va­fiq xa­ri­ci dil­də Azər­bay­can di­li­nə tər­cü­mə olun­maq şər
ti­lə apa­rı­la bi­lər. 

Maddə 2. �Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li  
haq­qın­da qa­nun­ve­ri­ci­lik 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da qa­nun­ve­ri
ci­lik Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Kons­ti­tu­si­ya­sın­dan, bu Qa­nun
dan, di­gər nor­ma­tiv hü­qu­qi akt­lar­dan və Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı bey­nəl­xalq mü­qa­vi­lə­lər­dən iba­rət­dir. 

Maddə 3. �Döv­lət di­li­nin iş­lən­mə­si, qo­run­ma­sı və in­ki­şa­fı 
sa­hə­sin­də döv­lə­tin əsas və­zi­fə­lə­ri 

3.0. Döv­lət di­li­nin iş­lən­mə­si, qo­run­ma­sı və in­ki­şa­fı sa­hə
sin­də döv­lə­tin əsas və­zi­fə­lə­ri aşa­ğı­da­kı­lar­dır: 

3.0.1. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı K ons­ti­tu­si­ya­sı­nın və bu 
Qa­nu­nun tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun ola­raq döv­lət di­li ilə bağ­lı hü­quq 
qay­da­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si; 

3.0.2. döv­lət di­li­nin tət­bi­qi işi­nə, bu di­lin iş­lən­mə­si və qo
run­ma­sı ilə bağ­lı qa­nun­ve­ri­ci­li­yin müd­dəa­la­rı­na ria­yət olun
ma­sı­nın tə­min edil­mə­si; 



266

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

3.0.3. döv­lət di­li­nin in­ki­şaf proq­ra­mı­nın ha­zır­lan­ma­sı və 
döv­lət büd­cə­si­nin və­sai­ti he­sa­bı­na ma­liy­yə­ləş­di­ril­mə­si­nin tə
min edil­mə­si; 

3.0.4. döv­lət di­li­nin saf­lı­ğı­nın qo­run­ma­sı, dil­çi­lik el­mi­nin 
nə­zə­riy­yə­si və prak­ti­ka­sı­nın in­ki­şa­fı üçün mü­va­fiq şə­rai­tin ya
ra­dıl­ma­sı və təd­bir­lə­rin hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si; 

3.0.5. döv­lət di­li­nin iş­lən­mə­si üçün zə­ru­ri olan mad­di ba
za­nın ya­ra­dıl­ma­sı; 

3.0.6. xa­ri­ci öl­kə­lər­də ya­şa­yan azər­bay­can­lı­la­rın Azər­bay
can di­lin­də təh­sil al­ma­la­rı­na, bu dil­dən sər­bəst is­ti­fa­də et­mə
lə­ri­nə kö­mək­lik gös­tə­ril­mə­si. 

II fəsİl �
Dövlət dilinin işlənməsi, qorunması və inkişafı 

Maddə 4. Döv­lət di­li­nin rəs­mi mə­ra­sim­lər­də iş­lən­mə­si 

4.1. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət ha­ki­miy­yə­ti və 
yer­li özü­nüi­da­rə­et­mə or­qan­la­rı­nın, döv­lət qu­rum­la­rı­nın ke
çir­di­yi bü­tün rəs­mi mə­ra­sim və təd­bir­lər Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. 

4.2. Bu Qa­nu­nun 4.1-ci mad­də­si­nin tə­ləb­lə­ri Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın təş­kil et­di­yi bey­nəl­xalq sə­viy­yə­li rəs­mi mə
ra­sim­lə­rə və təd­bir­lə­rə, ha­be­lə mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or
qan­la­rı tə­rə­fin­dən di­gər öl­kə­lər­də ke­çi­ri­lən hər han­sı rəs­mi 
mə­ra­sim və təd­bi­rə şa­mil olun­mur. 

Maddə 5. Döv­lət di­li­nin təh­sil sa­hə­sin­də iş­lən­mə­si 

5.1. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da təh­sil döv­lət di­lin­də 
apa­rı­lır. 

5.2. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da baş­qa dil­lər­də təh­sil 
mü­əs­si­sə­lə­ri­nin fəa­liy­yə­ti qa­nun­ve­ri­ci­lik­lə mü­əy­yən edil­miş 
qay­da­da hə­ya­ta ke­çi­ri­lir. B e­lə mü­əs­si­sə­lər­də döv­lət di­li­nin 
təd­ri­si məc­bu­ri­dir. 
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5.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da ali və or­ta pe­şə-ix­ti­sas 
təh­si­li mü­əs­si­sə­lə­ri­nə qə­bul za­ma­nı Azər­bay­can di­li fən­nin
dən im­ta­han ve­ril­mə­li­dir. 

Maddə 6. �Döv­lət di­li­nin te­le­vi­zi­ya və ra­dio  
ya­yım­la­rın­da iş­lən­mə­si 

Mül­kiy­yət for­ma­sın­dan ası­lı ol­ma­ya­raq, Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı əra­zi­sin­də tə­sis edi­lən və fəa­liy­yət gös­tə­rən, döv­lət 
di­lin­də ya­yım­la­nan bü­tün te­le­vi­zi­ya və ra­dio ka­nal­la­rı­nın apa
rı­cı­la­rı döv­lət di­li­ni mü­kəm­məl bil­mə­li və sə­lis da­nı­şıq qa­bi
liy­yə­ti­nə ma­lik ol­ma­lı­dır­lar. Te­le­vi­zi­ya və ra­dio ka­nal­la­rın­da 
dubl­yaj olu­nan film­lər və ve­ri­liş­lər döv­lə­tin mü­əy­yən et­di­yi 
dil nor­ma­la­rı­na uy­ğun ol­ma­lı­dır. 

Maddə 7.  �Döv­lət di­li­nin xid­mət sa­hə­lə­rin­də, rek­lam və 
elan­lar­da iş­lən­mə­si 

7.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı əra­zi­sin­də bü­tün xid­mət sa
hə­lə­rin­də, rek­lam və elan­lar­da döv­lət di­li iş­lə­ni­lir. Əc­nə­bi­lə­rə 
xid­mət gös­tə­ril­mə­si ilə bağ­lı mü­va­fiq xid­mət sa­hə­lə­rin­də döv
lət di­li ilə ya­na­şı di­gər dil­lər də tət­biq olu­na bi­lər. Zə­ru­ri hal
lar­da rek­lam və elan­lar­da (löv­hə­lər­də, tab­lo­lar­da, pla­kat­lar­da 
və sa­ir) döv­lət di­li ilə ya­na­şı, di­gər dil­lər də is­ti­fa­də olu­na bi
lər, la­kin on­la­rın tut­du­ğu sa­hə Azər­bay­can di­lin­də­ki qar­şı­lı­ğı
nın tut­du­ğu sa­hə­dən bö­yük ol­ma­ma­lı və Azər­bay­can di­lin­də­ki 
ya­zı­dan son­ra gəl­mə­li­dir. 

7.2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də bü­tün xid­mət 
sa­hə­lə­rin­də, rek­lam və elan­lar­da döv­lət di­li döv­lət di­li­nin nor
ma­la­rı­na uy­ğun ola­raq tət­biq edil­mə­li­dir. 

7.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də is­teh­sal edi
lən, ha­be­lə ix­rac edi­lən mal­la­rın üzə­rin­də­ki eti­ket­lər və di­gər 
ya­zı­lar mü­va­fiq xa­ri­ci dil­lər­lə ya­na­şı, döv­lət di­lin­də də ol­ma
lı­dır. 

7.4. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­na id­xal edi­lən mal və məh
sul­la­rın üzə­rin­də­ki eti­ket­lər və ad­lar, on­lar­dan is­ti­fa­də qay­da
la­rı ba­rə­də iza­hat və­rə­qə­lə­ri baş­qa dil­lər­lə ya­na­şı, Azər­bay
can di­li­nə tər­cü­mə­si ilə mü­şa­yi­ət olun­ma­lı­dır. 
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Maddə 8. Döv­lət di­li­nin xü­su­si ad­lar­da iş­lən­mə­si 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın ad­la­rı, ata­la­rı
nın ad­la­rı və so­yad­la­rı döv­lət di­lin­də ya­zı­lır. Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın ad­la­rı və so­yad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə
si mü­va­fiq qa­nun­ve­ri­ci­lik­lə tən­zim­lə­nir. 

Maddə 9. �İn­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü ilə əla­qə­dar döv­lət  
di­lin­dən is­ti­fa­də 

“Əra­zi qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü haq­qın­da” Azər
bay­can R es­pub­li­ka­sı Q a­nu­nu­na uy­ğun ola­raq Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü­nü təş­kil edən in­zi­ba­ti 
əra­zi va­hid­lə­ri­nin - şə­hər, ra­yon, in­zi­ba­ti əra­zi dai­rə­si, qə­sə­bə 
və kənd­lə­rin ad­la­rı döv­lət di­lin­də ya­zıl­ma­lı­dır, on­la­rın döv­lət 
di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ola­raq ya­zı­lı­şı mü­va­fiq qu­rum tə
rə­fin­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir. B u mad­də­də gös­tə­ri­lən in­zi­ba­ti 
əra­zi va­hid­lə­ri­nin ad­la­rı döv­lət di­li ilə ya­na­şı xa­ri­ci dil­lər­də 
də ya­zı­la bi­lər. Be­lə olan hal­da in­zi­ba­ti əra­zi va­hi­di­nin adı əv
vəl­cə döv­lət di­lin­də və on­dan son­ra xa­ri­ci dil­də ve­ril­mə­li­dir. 

Maddə 10. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rın­da döv­lət  
di­li­nin iş­lə­dil­mə­si 

10.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad
la­rı­nın döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ola­raq ya­zı­lı­şı mü­va
fiq qu­rum tə­rə­fin­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir. 

10.2. Azər­bay­can coğ­ra­fi ad­la­rı­nın xa­ri­ci dil­lər­də ve­ril­mə
si Azər­bay­can di­lin­də səs­lən­mə­si­nə, coğ­ra­fi ad­la­rın bey­nəl
xalq ya­zı­lış qay­da­la­rı­na uy­ğun ola­raq mü­əy­yən edi­lir. 

Maddə 11.  �Döv­lət di­li­nin hü­quq mü­ha­fi­zə or­qan­la­rın
da, Si­lah­lı Qüv­və­lər­də, no­ta­ri­at fəa­liy­yə­tin
də, məh­kə­mə ic­raa­tın­da və in­zi­ba­ti xə­ta­lar 
üz­rə ic­ra­at­da iş­lən­mə­si 

11.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın hü­quq mü­ha­fi­zə or­qan
la­rın­da Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li iş­lə­nir. Döv­lət 
di­li­ni bil­mə­yən şəxs­lər qa­nun­ve­ri­ci­lik­lə mü­əy­yən edil­miş qay
da­da tər­cü­mə­çi­dən is­ti­fa­də edə bi­lər­lər. 
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11.2. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın S i­lah­lı Q üv­və­lə­rin­də, 
sər­həd qo­şun­la­rın­da və da­xi­li qo­şun­lar­da qa­nun­ve­ri­ci­lik­lə 
mü­əy­yən edil­miş hal­lar is­tis­na ol­maq­la, döv­lət di­li iş­lə­nir. 

11.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın no­ta­ri­at fəa­liy­yə­ti üz­rə 
kar­gu­zar­lıq döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. “No­ta­ri­at haq­qın­da” Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı Qa­nu­nu­na mü­va­fiq ola­raq no­ta­ri­at hə­rə
kət­lə­ri­nin apa­rıl­ma­sı üçün mü­ra­ci­ət et­miş şəxs döv­lət di­li­ni 
bil­mir­sə və ya no­ta­ri­at hə­rə­kə­ti­nin hər han­sı baş­qa dil­də apa
rıl­ma­sı­nı xa­hiş edir­sə, no­ta­ri­us im­kan da­xi­lin­də tə­rə­fin­dən rəs
mi­ləş­di­ri­lən sə­nəd­lə­rin mətn­lə­ri­ni ar­zu edi­lən dil­də tər­tib edə 
bi­lər və ya mətn tər­cü­mə­çi tə­rə­fin­dən ona tər­cü­mə edi­lə bi­lər. 

11.4. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı məh­kə­mə­lə­rin­də ci­na­yət 
mü­ha­ki­mə ic­raa­tı döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı Ci­na­yət-Pro­ses­su­al Mə­cəl­lə­si ilə mü­əy­yən edil­miş hal
lar­da və qay­da­da məh­kə­mə­lər­də ci­na­yət mü­ha­ki­mə ic­raa­tı 
di­gər dil­lər­də apa­rı­la bi­lər. 

11.5. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı məh­kə­mə­lə­rin­də mül
ki iş­lər və iq­ti­sa­di mü­ba­hi­sə­lər üz­rə məh­kə­mə ic­raa­tı döv­lət 
di­lin­də apa­rı­lır. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı Mül­ki-Pro­ses­su­al 
Mə­cəl­lə­si ilə mü­əy­yən edil­miş hal­lar­da və qay­da­da bü­tün növ 
məh­kə­mə ic­ra­at­la­rı di­gər dil­lər­də apa­rı­la bi­lər. 

11.6. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da in­zi­ba­ti xə­ta­lar üz­rə 
ic­ra­at döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın İn
zi­ba­ti Xə­ta­lar Mə­cəl­lə­si ilə mü­əy­yən edil­miş hal­lar­da və qay
da­da in­zi­ba­ti xə­ta­lar üz­rə ic­ra­at di­gər dil­lər­də apa­rı­la bi­lər. 

Maddə 12. �Döv­lət di­li­nin bey­nəl­xalq ya­zış­ma­lar­da 
iş­lən­mə­si 

12.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın bey­nəl­xalq ya­zış­ma­la­rı 
döv­lət di­lin­də apa­rı­lır. Be­lə ya­zış­ma­lar zə­ru­ri hal­lar­da döv­lət 
di­li ilə ya­na­şı, mü­va­fiq xa­ri­ci dil­lər­dən bi­rin­də də apa­rı­la bi­lər. 

12.2. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın iki­tə­rəf­li bey­nəl­xalq 
mü­qa­vi­lə­lə­ri döv­lət di­lin­də də, çox­tə­rəf­li bey­nəl­xalq mü­qa­vi
lə­lər isə mü­qa­vi­lə bağ­la­yan tə­rəf­lə­rin ra­zı­lı­ğı ilə mü­əy­yən edi
lən dil­də (dil­lər­də) tər­tib olun­ma­lı­dır. 
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         12.3. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı 
bey­nəl­xalq mü­qa­vi­lə­lər (sa­ziş­lər və s.) və qo­şul­du­ğu bey
nəl­xalq kon­ven­si­ya­lar (pro­to­kol­lar və s.) döv­lət di­lin­də 
nəşr edil­mə­li­dir. 

Maddə 13. Döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı 

13.1. Azər­bay­can di­li­nin or­foq­ra­fi­ya və or­foe­pi­ya nor­ma
la­rı mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən təs­diq edi­lir. 
Hü­qu­qi, fi­zi­ki və və­zi­fə­li şəxs­lər hə­min nor­ma­la­ra əməl et­mə
li­dir­lər. 

13.2. Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı 5 il­də bir də­fə­dən az 
ol­ma­ya­raq ya­zı di­li nor­ma­la­rı­nı təs­bit edən lü­ğə­tin (or­foq­ra­fi
ya lü­ğə­ti­nin) nəşr olun­ma­sı­nı tə­min edir. 

Maddə 14. Döv­lət di­li­nin əlif­ba­sı 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li­nin əlif­ba­sı la­tın 
qra­fi­ka­lı Azər­bay­can əlif­ba­sı­dır. 

Maddə 15. Döv­lət di­li­nin nəş­riy­yat işin­də iş­lən­mə­si 

15.1. Döv­lət di­li­nin nəş­riy­yat işin­də iş­lən­mə­si Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi­nə əsa­sən hə­ya­ta ke­çi­ri­lir. 

15.2. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­lin­də nəşr 
olu­nan çap məh­sul­la­rı la­tın qra­fi­ka­lı Azər­bay­can əlif­ba­sın­da 
bu­ra­xıl­ma­lı­dır. 

15.3. Azər­bay­can ya­zı mə­də­niy­yə­ti­nin ta­ri­xin­də mü­hüm 
rol oy­na­mış ərəb və ki­ril əlif­ba­la­rın­dan xü­su­si hal­lar­da (lü­ğət
lər­də, el­mi nəşr­lər­də ədə­biy­yat gös­tə­ri­ci­si və s.) is­ti­fa­də edi­lə 
bi­lər. 

Maddə 16. �Döv­lət di­li­nin və­tən­daş­la­rın şəx­siy­yə­ti­ni  
təs­diq edən rəs­mi və va­hid nü­mu­nə­li  
sə­nəd­lər­də iş­lə­dil­mə­si 

16.1. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın do­ğum və 
ni­kah haq­qın­da şə­ha­dət­na­mə­lə­ri, şəx­siy­yət və­si­qə­si, əmək ki
tab­ça­sı, hər­bi bi­le­ti və yal­nız öl­kə da­xi­lin­də eti­bar­lı sa­yı­lan di­gər 
rəs­mi və va­hid nü­mu­nə­li sə­nəd­lər döv­lət di­lin­də tər­tib edi­lir. 
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16.2. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın pas­port 
və təh­sil haq­qın­da sə­nəd­lə­ri, zə­ru­ri hal­lar­da di­gər sə­nəd­lə­ri 
döv­lət di­li ilə ya­na­şı xa­ri­ci dil­lər­də də tər­tib edi­lir. 

Maddə 17. �Döv­lət di­li­nin döv­lət ha­ki­miy­yə­ti və yer­li 
özü­nüi­da­rə­et­mə or­qan­la­rı­nın, hü­qu­qi  
şəxs­lə­rin, on­la­rın nü­ma­yən­də­lik­lə­ri­nin və 
fi­li­al­la­rı­nın, ida­rə­lə­rin adın­da iş­lə­dil­mə­si 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət ha­ki­miy­yə­ti və yer
li özü­nüi­da­rə­et­mə or­qan­la­rı­nın, hü­qu­qi şəxs­lə­rin, on­la­rın 
nü­ma­yən­də­lik­lə­ri­nin və fi­li­al­la­rı­nın, ida­rə­lə­rin ad­la­rı Azər
bay­can di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ola­raq ya­zı­lır. Gös­tə­ri­lən 
tə­si­sat­la­rın adı­nı əks et­di­rən löv­hə­lər, blank­lar, mö­hür­lər və 
kar­gü­zar­lıq­la bağ­lı rəs­mi xa­rak­ter­li bü­tün di­gər lə­va­zi­mat­lar 
döv­lət di­lin­də tər­tib olu­nur. 

Maddə 18. Döv­lət di­li­nin qo­run­ma­sı və in­ki­şa­fı 

18.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li­nə qar­şı giz
li, ya­xud açıq təb­li­ğat apar­maq, bu di­lin iş­lən­mə­si­nə mü­qa
vi­mət gös­tər­mək, onun ta­ri­xən mü­əy­yən­ləş­miş hü­quq­la­rı­nı 
məh­dud­laş­dır­ma­ğa cəhd et­mək qa­da­ğan­dır. 

18.2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də­ki bü­tün küt­lə
vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri (mət­bu­at, te­le­vi­zi­ya, ra­dio və s.), ki­tab 
nəş­ri və di­gər nəş­riy­yat işi ilə məş­ğul olan qu­rum­lar Azər­bay
can di­li­nin nor­ma­la­rı­na ria­yət olun­ma­sı­nı tə­min et­mə­li­dir­lər. 

III fəsİl�
Yekun müddəaları 

Maddə 19. Qa­nu­nun po­zul­ma­sı­na gö­rə mə­su­liy­yət 

Bu Qa­nu­nu po­zan hü­qu­qi, fi­zi­ki və və­zi­fə­li şəxs­lər Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yin­də nə­zər­də tu­tul­muş 
qay­da­da mə­su­liy­yət da­şı­yır­lar. 

Maddə 20. Qa­nu­nun qüv­və­yə min­mə­si 

20.1. Bu Qa­nun dərc olun­du­ğu gün­dən qüv­və­yə mi­nir. 
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20.2. B u Q a­nun qüv­və­yə min­di­yi gün­dən “Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da” Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sı­nın 22 de­kabr 1992-ci il ta­rix­li 413 nöm­rə­li Qa­nu­nu qüv
və­dən düş­müş he­sab edi­lir. 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Pre­zi­den­ti 
Hey­dər Əli­yev 
Ba­kı şə­hə­ri, 30 sent­yabr 2002-ci il 

N: 365-IIQ
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Coğrafi obyektlərin adları haqqında

AzərbaYcan Respublİkasının �
Qanunu

Bu Qa­nun Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə 
ad ve­ril­mə­si, on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si, də­qiq­ləş­di­ril
mə­si, iş­lə­dil­mə­si, qey­diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı 
sa­hə­sin­də­ki fəa­liy­yə­tin hü­qu­qi əsas­la­rı­nı mü­əy­yən edir.

Maddə 1. Əsas an­la­yış­lar

1.0. Bu Qa­nun­da is­ti­fa­də edi­lən an­la­yış­lar aşa­ğı­da­kı mə
na­la­rı ifa­də edir:

1.0.1. coğ­ra­fi ob­yekt­lər - tə­bii və ant­ro­po­gen mən­şə­li, 
bü­töv və nis­bə­tən sa­bit əra­zi tö­rə­mə­lə­ri: ma­te­rik­lər, oke­an
lar, də­niz­lər, kör­fəz­lər, bo­ğaz­lar, ada­lar, ya­rı­ma­da­lar, dağ­lar, 
zir­və­lər, me­şə­lər, çay­lar, göl­lər, buz­laq­lar, səh­ra­lar, vul­kan­lar 
və di­gər tə­bi­ət ob­yekt­lə­ri; mil­li park­lar, tə­bi­ət qo­ruq­la­rı və 
bu ki­mi di­gər ob­yekt­lər; şə­hər­lər, ra­yon­lar, şə­hər ra­yon­la
rı, qə­sə­bə­lər və kənd­lər; ha­va və də­niz li­man­la­rı, də­mir­yol 
stan­si­ya­la­rı; 

1.0.2. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı – coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ta
nın­ma­sı və bir-bi­rin­dən fərq­lən­di­ril­mə­si məq­sə­di ilə on­la­ra 
ve­ri­lən ad­lar;

1.0.3. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə
si – coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin möv­cud ad­la­rı­nın ay­dın­laş­dı­rıl­ma­sı, 
coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad ve­ril­mə­si və on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di
ril­mə­si;
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1.0.4. coğ­ra­fi ob­yek­tin adı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si – coğ­ra­fi 
ob­yek­tin da­ha çox is­ti­fa­də edi­lən adı­nın se­çil­mə­si və hə­min 
adın ya­zı­lı­şı­nın Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li­nin 
nor­ma­la­rı­na uy­ğun­laş­dı­rıl­ma­sı;

1.0.5. ek­zo­nim – Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin
də yer­lə­şən coğ­ra­fi ob­yek­tin adı­nın xa­ri­ci dil­lər­də is­ti­fa­də 
edi­lən və Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­lin­dən fərq­li 
olan for­ma­sı.

Maddə 2. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı haq­qın­da  
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi

Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı haq­qın­da Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın K ons
ti­tu­si­ya­sın­dan, Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı 
mü­va­fiq bey­nəl­xalq mü­qa­vi­lə­lər­dən, bu Q a­nun­dan və di­gər 
nor­ma­tiv hü­qu­qi akt­lar­dan iba­rət­dir.

Maddə 3. Qa­nu­nun əha­tə dai­rə­si

3.1. B u Q a­nun Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də 
yer­lə­şən coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin, ha­be­lə Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı bey­nəl­xalq mü­qa­vi­lə­lər­də baş­qa cür nə
zər­də tu­tul­ma­yıb­sa, Azər­bay­can təd­qi­qat­çı­la­rı tə­rə­fin­dən kəşf 
edil­miş coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si, 
də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, iş­lə­dil­mə­si, qey­diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub 
sax­la­nıl­ma­sı üz­rə fəa­liy­yə­tə şa­mil edi­lir.

3.2. Bu Qa­nun ha­be­lə di­gər döv­lət­lə­rin əra­zi­sin­də yer­lə
şən coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin, elə­cə də hər han­sı döv­lə­tin su­ve­ren
li­yi­nin və yu­ris­dik­si­ya­sı­nın şa­mil edil­mə­di­yi coğ­ra­fi ob­yekt­lə
rin ad­la­rı­nın Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da iş­lə­dil­mə­si ilə bağ­lı 
mü­na­si­bət­lə­ri tən­zim­lə­yir.

3.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi va­hid­lə­ri­nə (şə­hər
lə­rə, ra­yon­la­ra, şə­hər ra­yon­la­rı­na, qə­sə­bə­lə­rə və kənd­lə­rə) 
ad­la­rın ve­ril­mə­si və on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si “Əra­zi 
qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü haq­qın­da” Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı­nın Qa­nu­nu­na uy­ğun ola­raq hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.



275

Qanunvericilik
QANUNVERİCİLİK

3.4. Xü­su­si mü­ha­fi­zə olu­nan tə­bi­ət əra­zi­lə­ri və ob­yekt­lə
ri­nə ad­la­rın ve­ril­mə­si və on­la­rın ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si bu 
Qa­nu­nun 5-ci mad­də­si­nin tə­ləb­lə­ri nə­zə­rə alın­maq­la mü­va­fiq 
qa­nun­ve­ri­ci­li­yə uy­ğun ola­raq hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

Maddə 4. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di
ril­mə­si, də­qiq­ləş­di­ril­mə­si, iş­lə­dil­mə­si, qey
diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı sa­hə
sin­də döv­lə­tin əsas və­zi­fə­lə­ri

4.0. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si, də
qiq­ləş­di­ril­mə­si, iş­lə­dil­mə­si, qey­diy­ya­tı, uço­tu və qo­ru­nub sax
la­nıl­ma­sı sa­hə­sin­də döv­lə­tin əsas və­zi­fə­lə­ri aşa­ğı­da­kı­lar­dır:

4.0.1. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı ilə bağ­lı döv­lət si­ya­sə­ti­nin 
mü­əy­yən edil­mə­si;

4.0.2. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sı­nın döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı nə­zə­rə alın­maq­la mü­əy­yən
ləş­di­ril­mə­si­nin və də­qiq­ləş­di­ril­mə­si­nin tə­min edil­mə­si; 

4.0.3. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın qey­diy­ya­tı­nın və uço
tu­nun apa­rıl­ma­sı­nın təş­ki­li;

4.0.4. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı lü­ğət­lə­ri­nin və so­raq ki
tab­la­rı­nın nəş­ri­nin təş­ki­li; 

4.0.5. C oğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın döv­lət ka­ta­lo­qu­nun 
ya­ra­dıl­ma­sı və apa­rıl­ma­sı­nın təş­ki­li;

4.0.6. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı ilə bağ­lı döv­lət proq­ra­mı
nın ha­zır­lan­ma­sı və qə­bu­lu;

4.0.7. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı sa­hə­sin­də gö­rü­lə­cək iş­lə
rin ma­liy­yə­ləş­di­ril­mə­si qay­da­sı­nın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.0.8. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın iş­lən­mə­sin­də bu Qa
nu­nun tə­ləb­lə­ri­nə ria­yət olun­ma­sı­nın tə­min  edil­mə­si;

4.0.9. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın qey­diy­ya­tı­nın və uço
tu­nun apa­rıl­ma­sı qay­da­sı­nın, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı lü­ğət
lə­ri­nə və so­raq ki­tab­la­rı­na da­ir tə­ləb­lə­rin, Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin 
ad­la­rı­nın döv­lət ka­ta­lo­qu­nun ya­ra­dıl­ma­sı və apa­rıl­ma­sı qay
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da­la­rı­nın, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı sa­hə­sin­də va­hid nor­ma 
və qay­da­la­rın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.0.10. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı və ek­zo­nim­lər­lə bağ­lı 
va­hid tə­ləb­lə­rin və qay­da­la­rın mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.0.11. coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı sa­hə­sin­də di­gər mə­sə
lə­lər.

Maddə 5. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın  
mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si

5.1. Coğ­ra­fi ob­yek­tin möv­cud adı mü­va­fiq döv­lət or­qan
la­rı­nın və yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı­nın sə­nəd­lə­ri­nə, rəs­mi 
kar­toq­ra­fi­ya, so­raq nəşr­lə­ri­nə və di­gər mən­bə­lə­rə, mü­va­fiq 
əra­zi­lə­rin əha­li­si­nin, ha­be­lə mü­tə­xəs­sis­lə­rin rə­yi­nə əsas­lan
maq­la ay­dın­laş­dı­rı­lır və bu Qa­nu­nun 5.5.1-5.5.4-cü mad­də­lə
rin­də nə­zər­də tu­tu­lan hal­lar ol­duq­da də­yiş­di­ri­lir.

5.2. Coğ­ra­fi ob­yek­tə ve­ri­lən ad hə­min coğ­ra­fi ob­yek­tin xü
su­si əla­mət­lə­ri­ni əks et­dir­mə­li və ad ve­ri­lər­kən ümum­döv­lət 
və ümum­xalq mə­na­fe­yi, bu ob­yek­tin yer­ləş­di­yi əra­zi­nin coğ
ra­fi, ta­ri­xi, tə­bii və di­gər xü­su­siy­yət­lə­ri, hə­min əra­zi­də ya­şa
yan əha­li­nin rə­yi nə­zə­rə alın­ma­lı­dır. Coğ­ra­fi ob­yek­tin adı üç 
söz­dən ar­tıq ol­ma­ma­lı­dır.

5.3. C oğ­ra­fi ob­yek­tə onun kəş­fin­də, öy­rə­nil­mə­sin­də, ya
xud əsa­sı­nın qo­yul­ma­sın­da bi­la­va­si­tə iş­ti­rak et­miş şəxs­lə­rin, 
gör­kəm­li döv­lət, ic­ti­mai, elm və mə­də­niy­yət xa­dim­lə­ri­nin, 
döv­lət qar­şı­sın­da xü­su­si xid­mət­lə­ri ol­muş şəxs­lə­rin ad­la­rı, bir 
qay­da ola­raq, ölü­mün­dən son­ra və adı ol­ma­yan coğ­ra­fi ob­yek
tə ve­ri­lə bi­lər.

5.4. Bir əra­zi va­hi­di hü­dud­la­rı da­xi­lin­də ey­ni növ­lü bir ne
çə coğ­ra­fi ob­yek­tin ey­ni ad­la ad­lan­dı­rıl­ma­sı­na yol ve­ril­mir.

5.5. C oğ­ra­fi ob­yek­tin adı aşa­ğı­da­kı hal­lar­da də­yiş­di­ri­lə 
bi­lər:

5.5.1. bir əra­zi va­hi­di hü­dud­la­rı da­xi­lin­də ey­ni növ­lü coğ
ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı tək­rar­lan­dıq­da;
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5.5.2. coğ­ra­fi ob­yek­tin ta­ri­xi adı­nı bər­pa et­mək zə­ru­rə­ti 
ya­ran­dıq­da;

5.5.3. coğ­ra­fi ob­yek­tin funk­si­ya­sı və ya tə­yi­na­tı əhə­miy
yət­li də­rə­cə­də də­yiş­dik­də;

5.5.4. coğ­ra­fi ob­yek­tin adı bu Qa­nu­nun 5.2-ci mad­də­sin­də 
gös­tə­ri­lən tə­ləb­lə­rə uy­ğun ol­ma­dıq­da.

5.6. C oğ­ra­fi ob­yek­tin adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si za­ma­nı mü
va­fiq əra­zi­nin əha­li­si­nin rə­yi­nin nə­zə­rə alın­ma­sı­na da­ir tə­ləb 
coğ­ra­fi ob­yek­tin ta­ri­xi adı­nın bər­pa edil­mə­si, ha­be­lə coğ­ra­fi 
ob­yek­tin iki və da­ha çox in­zi­ba­ti əra­zi va­hid­lə­ri əra­zi­sin­də 
yer­ləş­di­yi hal­la­rı­na şa­mil edil­mir. 

5.7. Coğ­ra­fi ob­yek­tə ad ve­ri­lər­kən mü­va­fiq əra­zi­nin əha­li
si­nin rə­yi­nin nə­zə­rə alın­ma­sı­na da­ir tə­ləb coğ­ra­fi ob­yek­tin iki 
və da­ha çox in­zi­ba­ti əra­zi va­hi­di əra­zi­sin­də yer­ləş­di­yi hal­la­rı
na şa­mil edil­mir. 

Maddə 6. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad­la­rın ve­ril­mə­si və coğ­ra
fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si qay­da­sı

6.1. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad­la­rın ve­ril­mə­si və ya coğ­ra­fi ob
yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da tək­lif­lər mü­va­fiq 
ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın döv­lət 
or­qan­la­rı, yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı, qey­ri-hö­ku­mət təş­ki­lat
la­rı, hü­qu­qi şəxs­lər və Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın və­tən­daş
la­rı tə­rə­fin­dən ve­ri­lə bi­lər.

6.2. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rə ad­la­rın ve­ril­mə­si və ya on­la­rın ad
la­rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da tək­lif­lər və hə­min tək­lif­lə­ri 
əsas­lan­dı­ran sə­nəd­lər mü­va­fiq nor­ma­tiv hü­qu­qi akt­la­ra uy
ğun ha­zır­la­nır.

6.3. Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı bu Qa­nu­nun 6.1-ci 
mad­də­sin­də gös­tə­ri­lən tək­lif­lə­rə ba­xır və on­la­rı məq­bul he
sab et­dik­də bu Qa­nun­la tə­ləb olu­nan hal­lar­da mü­va­fiq əra
zi­də ya­şa­yan əha­li­nin rə­yi­ni öy­rə­nir və əha­li­nin müs­bət rə­yi 
ol­duq­da coğ­ra­fi ob­yek­tə ad ve­ril­mə­si və ya coğ­ra­fi ob­yek­tin 
adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də qə­rar qə­bul edir.
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Maddə 7. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si 
və iş­lə­dil­mə­si

7.1. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si za­ma
nı ta­ri­xi, mə­də­ni, et­nik, dil və di­gər xü­su­siy­yət­lər, ha­be­lə xü­su
si el­mi təd­qi­qat­la­rın nə­ti­cə­lə­ri nə­zə­rə alın­ma­lı­dır. 

7.2. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın də­qiq­ləş­di­ril­mə­si “Azər
bay­can R es­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da” Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın Qa­nu­nu­na uy­ğun ola­raq hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

7.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də­ki yol ni­şan­la
rın­da, rek­lam­lar­da, löv­hə­lər­də və di­gər gös­tə­ri­ci­lər­də coğ­ra­fi 
ob­yekt­lə­rin ad­la­rı döv­lət di­lin­də ya­zı­lır. 

7.4. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də­ki bey­nəl­xalq 
av­to­mo­bil yol­la­rın­da­kı yol ni­şan­la­rın­da coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin 
ad­la­rı döv­lət di­lin­dən baş­qa bey­nəl­xalq sa­ziş­lə­rə uy­ğun ola
raq xa­ri­ci dil­lər­də də ya­zı­la bi­lər.

Maddə 8. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın qey­diy­ya­tı  
və uço­tu

8.1. C oğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin möv­cud və ye­ni ve­ri­lən ad­la­rı 
Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa
nın­da qey­diy­ya­ta alı­nır və on­la­rın uço­tu apa­rı­lır.

8.2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer­lə­şən coğ
ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın ey­ni cür və sa­bit iş­lə­dil­mə­si­nin tə
min edil­mə­si və hə­min ad­la­rın qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı məq­sə­di 
ilə mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən Coğ­ra­fi ob­yekt
lə­rin ad­la­rı­nın döv­lət ka­ta­lo­qu ya­ra­dı­lır.

8.3. Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı coğ­ra­fi ob­yekt
lə­rin ad­la­rı lü­ğət­lə­ri­ni və so­raq ki­tab­la­rı­nı, ha­be­lə Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın xə­ri­tə və at­las­la­rı­nı ha­zır­la­yır və 
nəşr edir.

8.4. Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın qey­diy­ya­tı və uço­tu­nun 
apa­rıl­ma­sı qay­da­sı, coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı lü­ğət­lə­ri­nə və 
so­raq ki­tab­la­rı­na da­ir tə­ləb­lər, Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın 
döv­lət ka­ta­lo­qu­nun ya­ra­dıl­ma­sı və apa­rıl­ma­sı qay­da­la­rı mü
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va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın təs­diq et­di­yi Ə sas­na­mə ilə 
tən­zim­lə­nir.

Maddə 9. �Coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın iş­lə­dil­mə­si və 
qo­ru­nub sax­la­nıl­ma­sı

9.1. Döv­lət və yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı, hü­qu­qi şəxs­lər, 
küt­lə­vi in­for­ma­si­ya va­si­tə­lə­ri tə­rə­fin­dən, ha­be­lə təd­ris, kar
toq­ra­fi­ya, so­raq, en­sik­lo­pe­dik nəşr­lər­də, elan­lar­da, rek­lam­lar
da, löv­hə­lər­də, yol gös­tə­ri­ci­lə­rin­də, poçt gön­də­riş­lə­rin­də və 
di­gər sa­hə­lər­də coğ­ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­na is­ti­nad edi­lər­kən 
on­la­rın bu Qa­nu­na uy­ğun ola­raq mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş ad­la­rın
dan is­ti­fa­də edil­mə­li­dir.

9.2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer­lə­şən coğ
ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı­nın təh­rif olun­ma­sı­na yol ve­ril­mir.

9.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də yer­lə­şən coğ
ra­fi ob­yekt­lə­rin ad­la­rı döv­lət tə­rə­fin­dən mü­ha­fi­zə olu­nur.

Maddə 10. Qa­nu­nun po­zul­ma­sı­na gö­rə mə­su­liy­yət 

Bu Qa­nu­nun tə­ləb­lə­ri­nin po­zul­ma­sı Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi­nə uy­ğun ola­raq mə­su­liy­yə­tə sə­bəb 
olur.

Maddə 11. Qa­nu­nun qüv­və­yə min­mə­si

Bu Qa­nun dərc edil­di­yi gün­dən qüv­və­yə mi­nir.

İl­ham Əli­yev
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Pre­zi­den­ti
Ba­kı şə­hə­ri, 18 de­kabr 2007-ci il

№ 512-IIIQ
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Əmtəə nişanları və coğrafi göstəricilər�
 haqqında

Azərbaycan Respublİkasının Qanunu

Qə­bul edil­miş­dir: �12 iyun 1998-ci il, № 504-IQ.
Əla­və və də­yi­şik­lik­lər: 30 ap­rel 2004-cü il, № 643-IIQD.

Bu Qa­nun Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da əm­təə ni­şan­la­rı
nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin qey­də alın­ma­sı, hü­qu­qi mü­ha­fi­zə
si və is­ti­fa­də­si ilə bağ­lı mü­na­si­bət­lə­ri tən­zim­lə­yir. 

I Fəsİl�
Ümumi müddəalar

Maddə 1. Əsas an­la­yış­lar 

Bu Qa­nun­da is­ti­fa­də edi­lən an­la­yış­lar aşa­ğı­da­kı mə­na­la­rı 
da­şı­yır: 

əm­təə ni­şa­nı – sa­hib­ka­rın əm­təə­lə­ri­ni və ya xid­mət­lə­ri­ni 
di­gər sa­hib­ka­rın əm­təə­lə­rin­dən və ya xid­mət­lə­rin­dən fərq
lən­di­rən və qra­fik təs­vir edi­lən ni­şan və ya ni­şan­la­rın hər han
sı bir uz­laş­ma­sı­dır (kom­bi­na­si­ya­sı­dır); 

coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci – əm­təə­nin mən­şə­cə döv­lə­tin və ya 
böl­gə­nin əra­zi­si ilə, ya­xud bu əra­zi­də­ki yer­lə (coğ­ra­fi ob
yekt­lə) bağ­lı ol­du­ğu­nu bil­di­rən, onun xü­su­si key­fiy­yə­ti
ni, şöh­rə­ti­ni və baş­qa xü­su­siy­yət­lə­ri­ni əks et­di­rən gös
tə­ri­ci­dir; 
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kol­lek­tiv ni­şan – it­ti­fa­qın, as­so­sia­si­ya­nın, hər han­sı bir
li­yin adı­na qey­də alı­nan ni­şan və ya ni­şan­la­rın kom­bi­na­si
ya­sı­dır; 

trans­li­te­ra­si­ya – bir ya­zı sis­te­min­də­ki hərf­lə­rin baş­qa ya­zı 
sis­te­mi­nin hərf­lə­ri ilə ve­ril­mə­si­dir. 

Maddə 2. �Əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər  
haq­qın­da Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın  
qa­nun­ve­ri­ci­li­yi 

Əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər haq­qın­da Azər­bay
can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sı­nın Kons­ti­tu­si­ya­sın­dan, bu Qa­nun­dan, Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın di­gər qa­nun­ve­ri­ci­lik akt­la­rın­dan və tə­rəf­dar çıx­dı­ğı 
döv­lət­lə­ra­ra­sı mü­qa­vi­lə­lər­dən iba­rət­dir. 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı bey­nəl­xalq 
mü­qa­vi­lə­lər­də bu Q a­nun­da nə­zər­də tu­tul­muş qay­da­lar­dan 
fərq­li qay­da­lar mü­əy­yən­ləş­di­ril­dik­də bey­nəl­xalq mü­qa­vi­lə­lə
rin qay­da­la­rı tət­biq olu­nur. 

Maddə 3. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
hü­qu­qi mü­ha­fi­zə­si 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə
ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən qey­də alı­nan əm­təə ni­şan­la­rı­nın və 
coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin hü­qu­qi mü­ha­fi­zə­si bu Q a­nun­la mü
əy­yən­ləş­di­ril­miş qay­da­la­ra və ni­şan­la­rın bey­nəl­xalq qey
diy­ya­tı­na da­ir Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı 
bey­nəl­xalq sa­ziş­lə­rə və mü­qa­vi­lə­lə­rə uy­ğun ola­raq hə­ya­ta 
ke­çi­ri­lir. 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da qey­də alın­ma­yan, la­kin 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı bey­nəl­xalq mü
qa­vi­lə­lə­rə gö­rə qüv­və­si olan əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci 
bu Qa­nu­na uy­ğun ola­raq mü­ha­fi­zə edi­lir. 

Maddə 4. Əm­təə ni­şa­nı ki­mi qey­də alı­nan ni­şan­lar 

Əm­təə ni­şa­nı ki­mi aşa­ğı­da­kı ni­şan­lar qey­də alı­na bi­lər: 
söz­lər, şəx­si ad­lar, hərf­lər, rə­qəm­lər, təs­vi­ri ele­ment­lər, əm­təə
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lə­rin for­ma­sı və ya on­la­rın qab­laş­dı­rıl­ma­sı, rəng­lə­rin və yu­xa
rı­da gös­tə­ri­lən­lə­rin hər han­sı uz­laş­ma­sı. 

Maddə 5. �Əm­təə ni­şa­nı­nı qey­də al­maq­dan im­ti­na  
edil­mə­si­nin mütl­əq əsas­la­rı 

Aşa­ğı­da gös­tə­ri­lən ni­şan­la­rın qey­də alın­ma­sı­na yol ve­ril­mir: 

a) bu Qa­nu­nun 1-ci mad­də­sin­də ve­ril­miş “əm­təə ni
şa­nı” an­la­yı­şı­na və 4-cü mad­də­si­nə uy­ğun gəl­mə­yən ni
şan­lar; 

b) fərq­lən­mə qa­bi­liy­yə­ti­nə ma­lik ol­ma­yan əm­təə ni
şan­la­rı, yə­ni əsas amil­lər­lə fərq­lən­mə­yən ni­şan­lar; 

c) əm­təə­lə­rin və ya xid­mət­lə­rin nö­vü­nü, key­fiy­yə­ti­ni, 
miq­da­rı­nı, tə­yi­na­tı­nı, də­yə­ri­ni, ha­be­lə on­la­rın is­teh­sal olun­du
ğu ye­ri və ta­ri­xi və di­gər xü­su­siy­yət­lə­ri­ni gös­tə­rən ni­şan­lar; 

ç) şə­rab­la­rın və spirt­li iç­ki­lə­rin mən­şə­yi­nə aid ol­ma
yan, la­kin on­la­rı ey­ni­ləş­dir­mək­lə tər­ki­bin­də coğ­ra­fi gös­tə
ri­ci sax­la­yan əm­təə ni­şan­la­rı; 

d) əm­təə­nin ma­hiy­yə­ti­ni əks et­di­rən, ona mü­hüm də
yər ve­rən və tex­ni­ki nai­liy­yət üçün zə­ru­ri olan for­ma­lar; 

e) ic­ti­mai qay­da­ya, mə­nə­viy­ya­ta və əx­la­qa zidd olan 
ifa­də­lər­dən, şəx­siy­yə­tin nü­fuz­dan düş­mə­si­nə sə­bəb ola 
bi­lən ele­ment­lər­dən, din və döv­lət rəmz­lə­rin­dən iba­rət 
ni­şan­lar;

ə) uzun il­lər Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın ti­ca­rət fəa
liy­yə­tin­də is­ti­fa­də olu­nan, adı dil­də çox iş­lə­nən ni­şan və 
ya gös­tə­ri­ci­dən iba­rət əm­təə ni­şan­la­rı; 

f) əm­təə­lə­rin və ya xid­mət­lə­rin xü­su­siy­yət­lə­ri, key­fiy
yə­ti və ya coğ­ra­fi mən­şə­yi ilə əla­qə­dar is­teh­lak­çı­nı ya­nıl­da 
bi­lən əm­təə ni­şan­la­rı; 

g) sə­na­ye mül­kiy­yə­ti­nin mü­ha­fi­zə­si üz­rə P a­ris Kon
ven­si­ya­sı­nın (bun­dan son­ra - “Pa­ris Kon­ven­si­ya­sı” ad­lan
dı­rı­la­caq­dır) 6ter mad­də­si­nə uy­ğun ola­raq qey­də alın­ma
sı müm­kün he­sab edil­mə­yən əm­təə ni­şan­la­rı; 
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ğ) mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın ra­zı­lı­ğı ol­ma
dan təl­tif­lər və baş­qa fərq­lən­mə ni­şan­la­rı. 

Bu Qa­nun qüv­və­yə mi­nə­nə­dək yu­xa­rı­da gös­tə­ri­lən ni­şan
lar qey­də alın­mış­dır­sa, on­la­rın qey­diy­ya­tı ləğv olu­nur. 

İd­dia sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi ta­ri­xə­dək bu mad­də­nin 1-ci his
sə­si­nin “b”, “c”, “ç” bənd­lə­rin­də gös­tə­ri­lən, la­kin is­ti­fa­də­si za
ma­nı fərq­lən­dir­mə qa­bi­liy­yə­ti­nə ma­lik olan əm­təə ni­şa­nı­nın 
qey­də alın­ma­sın­dan im­ti­na edi­lə bil­məz və ya hə­min əm­təə 
ni­şa­nı qey­də alın­mış­dır­sa, qey­də alın­ma eti­bar­sız sa­yı­la bil
məz. 

Bu mad­də­nin 1-ci his­sə­si­nin “f” bən­di­nə aid ni­şan­la­rı tər
ki­bin­də sax­la­yan əm­təə ni­şan­la­rı­nın is­ti­fa­də­si qa­da­ğan­dır. 

Maddə 6. �Əm­təə ni­şa­nı­nı qey­də al­maq­dan im­ti­na  
edil­mə­si­nin di­gər əsas­la­rı 

Aşa­ğı­da­kı­lar­la ey­ni olan və ya on­la­ra qa­rış­dı­rı­la­caq də­rə
cə­də bən­zər olan ni­şan­lar əm­təə ni­şa­nı ki­mi qey­də alın­mır: 

a) Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da ey­ni və ya ox­şar əm
təə­lə­rə və ya xid­mət­lə­rə aid baş­qa şəx­sin adı­na əv­vəl qey
də alın­mış və ya qey­də alın­maq üçün id­dia edil­miş əm­təə 
ni­şan­la­rı; 

b) Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı bey
nəl­xalq sa­ziş­lə­rə uy­ğun ola­raq Azər­bay­can R es­pub­li­ka
sın­da da­ha əv­vəl mü­ha­fi­zə edi­lən əm­təə ni­şan­la­rı; 

c) bu Qa­nu­nun 7-ci mad­də­si­nə uy­ğun ola­raq Azər­bay
can Res­pub­li­ka­sın­da mü­ha­fi­zə edi­lən ge­niş ta­nın­mış əm
təə ni­şan­la­rı; 

ç) ey­ni və ya ox­şar əm­təə­lər və ya xid­mət­lər üçün 
əm­təə ni­şa­nı­na da­ir id­dia sə­nə­di­nin da­xil ol­du­ğu ta­rix
dən əv­vəl Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da fir­ma ad­la­rın­dan 
is­ti­fa­də hü­qu­qu əl­də et­miş baş­qa şəxs­lə­rə məx­sus fir­ma 
ad­la­rı ba­rə­sin­də ni­şan­lar (rəs­mi bül­le­ten­də dərc olun­maq 
şər­ti ilə); 
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d) mü­ha­fi­zə­siz ele­ment ki­mi əm­təə ni­şa­nı­na da­xil 
edil­miş coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər is­tis­na ol­maq­la coğ­ra­fi gös­tə
ri­ci­dən is­ti­fa­də hü­qu­qu olan şəx­sin adı­na qey­də alı­nan və 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da mü­ha­fi­zə edi­lən coğ­ra­fi gös
tə­ri­ci­lər; 

e) qey­də alın­mış ser­ti­fi­kat ni­şan­la­rı. 

Aşa­ğı­da­kı­la­rı tək­rar edən ni­şan­lar əm­təə ni­şa­nı və ya 
onun ele­men­ti ki­mi qey­də alın­mır: 

a) Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da baş­qa şəxs­lə­rə məx
sus olan sə­na­ye nü­mu­nə­lə­ri; 

b) mü­əl­lif­lik hü­qu­qu sa­hi­bi­nin və ya onun va­ri­si­nin 
ra­zı­lı­ğı ol­ma­dan Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da məş­hur 
elm, ədə­biy­yat, in­cə­sə­nət əsər­lə­ri, on­la­rın per­so­naj­la­rı, 
on­lar­dan si­tat­lar və ya on­la­rın fraq­ment­lə­ri; 

c) ta­nın­mış şəxs­lə­rin və on­la­rın va­ris­lə­ri­nin ra­zı­lı­ğı 
ol­ma­dan hə­min şəxs­lə­rin so­yad­la­rı, ad­la­rı, tə­xəl­lüs­lə­ri və 
bun­lar­dan tö­rə­yən ifa­də­lər. 

Ta­nın­mış şəxs­lə­rin öz­lə­ri­nin və va­ris­lə­ri­nin ol­ma­dı­ğı hal
da hə­min işa­rə­lər Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın ta­ri­xi və mə
də­ni sər­və­ti­dir­sə, on­la­rın qey­də alın­ma­sı üçün mü­va­fiq ic­ra 
ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın ica­zə­si ol­ma­lı­dır. 

Aşa­ğı­da­kı­lar əm­təə ni­şa­nı­nı qey­də al­maq­dan im­ti­na üçün 
əsas ola bil­məz: 

a) əm­təə ni­şa­nı­nı qey­də al­maq üçün onun ba­rə­sin­də 
id­dia sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi ta­ri­xə­dək id­dia­çı­nın hə­min əm
təə ni­şa­nın­dan is­ti­fa­də et­mə­mə­si; 

b) əm­təə­nin və ya gös­tə­ri­lən xid­mə­tin xa­rak­te­rik cə
hət­lə­ri; 

c) mən­şə öl­kə­sin­də mü­ha­fi­zə edi­lən ni­şan­dan yal­nız 
ele­ment­lər­lə fərq­lə­nən, ni­şa­nın fərq­lən­di­ri­ci xa­rak­te­ri
ni də­yiş­mə­yən və on­la­rın ey­ni­li­yi­ni poz­ma­yan əm­təə ni
şan­la­rı. 
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Maddə 7. Ge­niş ta­nın­mış əm­təə ni­şa­nı­na qo­yu­lan tə­ləb­lər 

Ge­niş ta­nın­mış əm­təə ni­şan­la­rı P a­ris K on­ven­si­ya­sı­nın 
6bis mad­də­si­nin tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun gə­lən ni­şan­lar­dır. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın ge­niş ta­nın­ma­sı mü­əy­yən edi­lər­kən mü
va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı aşa­ğı­da­kı­la­rı nə­zə­rə alır: 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı əra­zi­sin­də ni­şa­nın is­ti­fa­də 
edil­di­yi əm­təə­lə­rin və xid­mət­lə­rin is­ti­fa­də­çi­lə­ri ara­sın­da 
onun ta­nın­ma də­rə­cə­si; 

ni­şa­nın aid edil­di­yi əm­təə­lə­rin və xid­mət­lə­rin ya­yıl
ma ka­nal­la­rı və kom­mer­si­ya sa­hə­lə­ri; 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da və dün­ya ba­za­rın­da əm
təə ni­şa­nın­dan is­ti­fa­də edil­mək­lə əm­təə­nin key­fiy­yə­ti ba
rə­də is­teh­lak­çı­la­rın mə­lu­ma­tı; 

əm­təə ni­şa­nı­na xas olan, ya­xud is­ti­fa­də nə­ti­cə­sin­də 
əl­də edil­miş fərq­lən­di­ri­ci xü­su­siy­yət­lər; 

ni­şa­nın is­ti­fa­də əra­zi­si, müd­də­ti, miq­ya­sı, həc­mi, xü
su­sən ni­şa­nın əm­təə və ya xid­mət­lə­rə tət­biq edil­mə­si nə
ti­cə­sin­də yar­mar­ka və sər­gi­lər­də əl­də olu­nan mə­lu­mat­lar, 
elan­lar, rek­lam­lar da­xil ol­maq­la ni­şa­na üs­tün­lük ve­rən 
əra­zi­lər, hə­rə­kət­lər (kam­pa­ni­ya­lar); 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın və baş­qa döv­lət­lə­rin əra
zi­sin­də ni­şa­nın is­ti­fa­də edil­di­yi əm­təə­nin və xid­mə­tin ba
zar­da tut­du­ğu yer. 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da qey­də alı­nan ge­niş ta­nın­mış 
əm­təə ni­şa­nı­nın baş­qa şəxs tə­rə­fin­dən bü­tün növ əm­təə­lər­də 
və xid­mət­lər­də is­ti­fa­də edil­mə­si onun sa­hi­bi­nə zi­yan vur­duq
da bu hal ge­niş ta­nın­mış ni­şan sa­hi­bi­nin hü­quq­la­rı­nın po­zul
ma­sı he­sab edi­lir. 

Maddə 8. Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi qey­də alı­nan ni­şan­lar 

Bu Qa­nu­nun 1-ci mad­də­sin­də ve­ril­miş “coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci” 
an­la­yı­şı­na uy­ğun gə­lən ni­şan­lar coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi qey­də 
alı­nır. 
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Adı coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci olan öl­kə­nin, şə­hə­rin, böl­gə­nin və ya 
əra­zi­nin coğ­ra­fi adı ilə ya­na­şı coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qra­fik və ya 
təs­vi­ri ifa­də­si də mü­ha­fi­zə edi­lir. 

Coğ­ra­fi ad sax­ta və ya­nıl­dı­cı mən­şə­yi ifa­də et­mir­sə, on­dan əm
təə­nin və ya xid­mə­tin xa­rak­te­rik ele­men­ti ki­mi is­ti­fa­də olu­na bi­lər. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də hə­min əra­zi­də xid­mət gös­tə
rən sa­hib­kar­lar üçün nə­zər­də tu­tu­lur. 

Coğ­ra­fi ob­yek­tin rəs­mi adı, ta­ri­xi adı və ya on­lar­dan tö­rə
mə ad­lar coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi is­ti­fa­də olu­na bi­lər. 

Bu mad­də­də mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş tə­ləb­lər ye­ri­nə ye­ti­ril
mə­dik­də ni­şan coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi qey­də alın­mır. 

Coğ­ra­fi ob­yek­tin adı olan və ya bu adı özün­də əks et­di­rən, 
la­kin Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da coğ­ra­fi ob­yek­tə aid ol­ma
yan ni­şan coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi qey­də alın­mır. 

Mən­şə öl­kə­sin­də mü­ha­fi­zə olun­ma­yan coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da qey­də alın­mır. 

II Fəsİl�
Əmtəə nişanlarının və coğrafi göstəricilərin �

qeydə alınması

Maddə 9. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
qey­də alın­ma­sı ba­rə­də id­dia sə­nə­di­nin  
ve­ril­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı 
ba­rə­də id­dia sə­nə­di­ni id­dia­çı mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa
nı­na ve­rir. 

İd­dia­çı mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na id­dia sə­nə­di­ni 
aşa­ğı­da­kı qay­da­da ve­rə bi­lər: 

bi­la­va­si­tə; 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti 
or­qa­nın­da qey­də alın­mış pa­tent mü­vək­ki­li va­si­tə­si ilə. 
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Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı döv­lət­lə­ra­ra­sı 
mü­qa­vi­lə­lər­də baş­qa qay­da­lar nə­zər­də tu­tul­ma­yıb­sa, Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sın­da sa­hib­kar­lıq fəa­liy­yə­ti gös­tə­rən­lər is­tis­na ol­maq­la 
xa­ri­ci hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na 
id­dia sə­nə­di­ni yal­nız pa­tent mü­vək­kil­lə­ri va­si­tə­si ilə ve­rir­lər. 

İd­dia sə­nə­di əri­zə­dən və ona qo­şu­lan zə­ru­ri sə­nəd­lər­dən iba­rət 
ol­maq­la bir əm­təə ni­şa­nı­na, bir coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə aid ol­ma­lı­dır. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın qey­də alın­ma­sı­na da­ir əri­zə­də aşa­ğı­da­kı
lar gös­tə­ril­mə­li­dir: 

id­dia­çı­nın adı, yer­ləş­di­yi və ya ya­şa­dı­ğı yer, im­za­sı (id
dia sə­nə­di pa­tent mü­vək­ki­li va­si­tə­si ilə ve­ril­dik­də, pa­tent 
mü­vək­ki­li­nin so­ya­dı, adı, ün­va­nı və im­za­sı); 

id­dia edi­lən ni­şa­nın şək­li və üçöl­çü­lü for­ma­sı; 

əm­təə­lə­rin, xid­mət­lə­rin, ni­şan­la­rın qey­diy­ya­tı üçün 
əm­təə­lə­rin və xid­mət­lə­rin Nit­sa təs­ni­fa­tı üz­rə qrup­laş­dı
rıl­mış si­ya­hı­sı; 

əm­təə ni­şa­nı­nın rən­gi; 

ni­şa­nın və ya onun mü­əy­yən his­sə­si­nin trans­li­te­ra­si
ya­sı və tər­cü­mə­si. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı­na da­ir əri­zə­də aşa­ğı
da­kı­lar gös­tə­ril­mə­li­dir: 

qey­diy­yat ba­rə­sin­də və­sa­tət; 

id­dia­çı­nın adı, yer­ləş­di­yi və ya ya­şa­dı­ğı yer, im­za­sı (id
dia sə­nə­di pa­tent mü­vək­ki­li va­si­tə­si ilə ve­ril­dik­də, pa­tent 
mü­vək­ki­li­nin so­ya­dı, adı, ün­va­nı və im­za­sı); 

id­dia edi­lən coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin şək­li; 

coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin aid edi­lə­cə­yi əm­təə­nin və ya xid
mə­tin adı; 

əm­təə­nin is­teh­sal edil­di­yi və ya xid­mə­tin gös­tə­ril­di
yi coğ­ra­fi ob­yek­tin hü­dud­la­rı; əm­təə­nin xü­su­siy­yət­lə­ri­nin 
təs­vi­ri. 
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Əri­zə­yə aşa­ğı­da­kı­lar qo­şu­lur: 

döv­lət rü­su­mu­nun ödə­nil­di­yi­ni təs­diq edən sə­nəd; 

id­dia sə­nə­di pa­tent mü­vək­ki­li va­si­tə­si ilə ve­ril­dik­də 
onun sə­la­hiy­yət­lə­ri­ni təs­diq edən sə­nəd; 

kol­lek­tiv ni­şa­nın ni­zam­na­mə­si, kol­lek­tiv ni­şa­nı öz 
adı­na qey­də al­ma­ğa və­kil edil­miş sub­yek­tin adı, kol­lek­tiv 
ni­şan­dan is­ti­fa­də hü­qu­qu olan sub­yek­tin bü­tün üzv­lə­ri­nin 
si­ya­hı­sı, bu ni­şa­nın aid edi­lə­cə­yi əm­təə­lə­rin və ya xid­mət
lə­rin si­ya­hı­sı, va­hid key­fiy­yət və di­gər xü­su­siy­yət­lə­ri; 

zə­ru­ri hal­da əm­təə ni­şa­nı­nın bu Qa­nu­nun 10-cu mad
də­si­nə uy­ğun il­kin­li­yi­ni təs­diq edən sə­nəd; 

id­dia­çı­nın gös­tə­ri­lən coğ­ra­fi ob­yekt­də ol­ma­sı, şöh­rə­ti, 
xü­su­siy­yə­ti baş­lı­ca ola­raq coğ­ra­fi mən­şə­yin­dən irə­li gə­lən 
əm­təə­ni is­teh­sal et­mə­si və ya xid­mə­ti gös­tər­mə­si ba­rə­də 
sə­nəd və mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın rə­yi; 

əm­təə­nin mən­şə öl­kə­sin­də id­dia­çı­nın id­dia et­di­yi 
coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci üzə­rin­də hü­qu­qu­nu təs­diq edən sə­nəd. 

Bu mad­də­nin yed­din­ci his­sə­sin­də nə­zər­də tu­tu­lan sə­nəd
lər mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na əri­zə­nin ve­ril­di­yi ta­rix
dən 2 ay ər­zin­də təq­dim edi­lir. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı­na 
da­ir əri­zə id­dia­çı­nın is­tə­yi­nə uy­ğun ola­raq özü və ya sə­la­hiy
yət­li nü­ma­yən­də­si tə­rə­fin­dən im­za­la­nır. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı­na 
da­ir əri­zə Azər­bay­can di­lin­də ve­ri­lir. 

İd­dia sə­nə­di­nə da­xil olan di­gər sə­nəd­lər Azər­bay­can di
lin­də və ya baş­qa dil­lər­də ve­ri­lə bi­lər. İd­dia sə­nə­di­nin baş­qa 
dil­də ve­ril­miş ma­te­ri­al­la­rı­nın Azər­bay­can di­li­nə tər­cü­mə­si 
id­dia sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi gün­dən 2 ay ər­zin­də təq­dim olun
ma­lı­dır. 

Bu mad­də­nin yed­din­ci və on bi­rin­ci his­sə­lə­rin­də nə­zər­də 
tu­tu­lan sə­nəd­lər mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş müd­dət­də mü­va­fiq ic­ra 
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ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na ve­ril­mə­dik­də və bu müd­dət ba­şa ça­ta
na­dək onun uza­dıl­ma­sı­na da­ir əsas­lan­dı­rıl­mış və­sa­tət təq­dim 
edil­mə­dik­də id­dia sə­nə­di ve­ril­mə­miş sa­yı­lır. Əla­və döv­lət rü
su­mu ödə­nil­mək­lə mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş müd­dət 2 aya qə­dər 
uza­dı­lır. 

Bu mad­də­nin be­şin­ci və al­tın­cı his­sə­lə­rin­də mü­əy­yən­ləş
di­ril­miş tə­ləb­lə­rə uy­ğun gə­lən əri­zə­nin mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy
yə­ti or­qa­nı­na da­xil ol­du­ğu ta­rix id­dia sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi ta­rix 
sa­yı­lır. 

İd­dia sə­nəd­lə­ri­nin ve­ril­mə­si qay­da­la­rı­nı mü­va­fiq ic­ra ha
ki­miy­yə­ti or­qa­nı mü­əy­yən­ləş­di­rir. 

Maddə 10. Əm­təə ni­şa­nı­nın il­kin­li­yi 

Əm­təə ni­şa­nı­nın il­kin­li­yi bu Qa­nu­nun 9-cu mad­də­si­nə uy
ğun ola­raq id­dia sə­nə­di­nin mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na 
da­xil ol­du­ğu ta­rix­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın il­kin­li­yi P a­ris K on­ven­si­ya­sı­nın iş­ti­rak
çı­sı olan öl­kə­də bi­rin­ci id­dia sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi ta­rix­dən də 
mü­əy­yən­ləş­di­ri­lə bi­lər (Kon­ven­si­ya il­kin­li­yi). Bu hal­da id­dia 
sə­nə­di hə­min ta­rix­dən 6 ay ər­zin­də mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti 
or­qa­nı­na da­xil ol­ma­lı­dır. 

Pa­ris K on­ven­si­ya­sı­nın iş­ti­rak­çı­sı olan döv­lət­lər­dən bi­ri
nin əra­zi­sin­də təş­kil edil­miş rəs­mi bey­nəl­xalq sər­gi­lə­rin eks
po­nat­la­rın­da yer­ləş­di­ril­miş əm­təə ni­şa­nı­nın il­kin­li­yi sər­gi­də 
eks­po­na­tın açıq gös­tə­ril­di­yi ta­rix­dən mü­əy­yən­ləş­di­ri­lə bi­lər 
(sər­gi il­kin­li­yi). Bu hal­da əm­təə ni­şa­nı ba­rə­sin­də id­dia sə­nə­di 
hə­min ta­rix­dən ən ge­ci 6 ay ər­zin­də mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti 
or­qa­nı­na da­xil ol­ma­lı­dır. 

Sər­gi il­kin­li­yi Kon­ven­si­ya il­kin­li­yi­nin müd­də­ti­ni uzat­mır. 

Kon­ven­si­ya və ya sər­gi il­kin­li­yi hü­qu­qun­dan is­ti­fa­də 
et­mək is­tə­yən id­dia­çı, bu tə­lə­bi­ni id­dia sə­nə­di­ni ve­rər
kən və ya id­dia sə­nə­di­nin mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or
qa­nı­na da­xil ol­du­ğu ta­rix­dən ən ge­ci 3 ay ər­zin­də bil­dir
mə­li­dir. 
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Maddə 11. �Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də 
id­dia sə­nə­di­nin eks­per­ti­za­sı 

Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də id­dia sə­nə­di
nin eks­per­ti­za­sı bu Qa­nu­na və mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or
qa­nı­nın mü­əy­yən­ləş­dir­di­yi qay­da­la­ra uy­ğun ola­raq il­kin eks
per­ti­za­dan və eks­per­ti­za­dan iba­rət ol­maq­la mü­va­fiq ic­ra ha
ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən hə­ya­ta ke­çi­ri­lir. 

İd­dia sə­nə­di­nin eks­per­ti­za­sı­nın apa­rıl­dı­ğı dövr­də ona da
ir qə­rar qə­bul edi­lə­nə­dək id­dia­çı mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş döv­lət 
rü­su­mu ödə­yə­rək öz tə­şəb­bü­sü ilə id­dia sə­nə­di­nin ma­te­ri­al­la
rı­nı ta­mam­la­ya, də­qiq­ləş­di­rə və ona dü­zə­liş edə bi­lər. 

Əla­və ma­te­ri­al­lar qey­diy­ya­ta ve­ril­miş ni­şa­nın ma­hiy­yə­ti­ni 
də­yi­şir­sə və ya id­dia sə­nə­din­də gös­tə­ri­lən əm­təə­lə­rin və xid­mət
lə­rin si­ya­hı­sı­na on­lar­la həm­cins ol­ma­yan əm­təə­lə­ri və ya xid­mət
lə­ri da­xil edir­sə, hə­min ma­te­ri­al­lar ba­xıl­ma­ğa qə­bul olun­mur və 
id­dia­çı tə­rə­fin­dən müs­tə­qil id­dia sə­nə­di ki­mi rəs­mi­ləş­di­ri­lə bi­lər. 

İd­dia­çı tə­rə­fin­dən və ya onun xa­hi­şi ilə id­dia sə­nə­di sa­da­la
nan əm­təə­lə­rin və xid­mət­lə­rin bö­lün­mə­si yo­lu ilə bir ne­çə id­dia 
sə­nə­di­nə ay­rı­la bi­lər. Ay­rıl­mış id­dia sə­nəd­lə­ri ilk id­dia sə­nə­di­nin 
ve­ril­di­yi ta­ri­xi və id­dia edil­miş əm­təə ni­şa­nı­nın il­kin­li­yi­ni sax­la­yır. 

Eks­per­ti­za­nın apa­rıl­dı­ğı dövr­də mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə
ti or­qa­nı id­dia­çı­dan eks­per­ti­za üçün zə­ru­ri olan əla­və sə­nəd 
tə­ləb edə bi­lər. 

Eks­per­ti­za­nın tə­lə­bi­nə əsa­sən əla­və sə­nəd tə­lə­bin alın­dı­ğı 
ta­rix­dən 2 ay ər­zin­də təq­dim edil­mə­li­dir. Bu müd­dət id­dia­çı
nın ver­di­yi və­sa­tə­tə əsa­sən əla­və döv­lət rü­su­mu ödə­mək şər­ti 
ilə 2 ay uza­dı­la bi­lər. İd­dia­çı gös­tə­ri­lən müd­də­ti po­zar­sa və ya 
eks­per­ti­za­nın tə­lə­bi­nə ca­vab ver­məz­sə, id­dia sə­nə­di ve­ril­mə
miş sa­yı­lır və bu ba­rə­də id­dia­çı­ya bil­di­riş gön­də­ri­lir. 

Maddə 12. İd­dia sə­nə­di­nin ge­ri gö­tü­rül­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də id­dia sə­nə
di ona ba­xıl­ma­sı­nın is­tə­ni­lən mər­hə­lə­sin­də id­dia­çı­nın xa­hi­şi 
ilə ge­ri gö­tü­rü­lə bi­lər. 
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Kol­lek­tiv ni­şan ba­rə­sin­də id­dia sə­nə­di yal­nız hə­min ni
şan­dan is­ti­fa­də hü­qu­qu olan bir­li­yin bü­tün üzv­lə­ri­nin ra­zı­lı­ğı 
ilə ge­ri gö­tü­rü­lə bi­lər. 

Maddə 13. İl­kin eks­per­ti­za 

Əm­təə ni­şa­nı və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də id­dia sə­nəd­lə
ri­nin il­kin eks­per­ti­za­sı bu Qa­nu­nun 9-cu mad­də­si­nə uy­ğun id­dia 
sə­nəd­lə­ri­nin da­xil ol­du­ğu ta­rix­dən 1 ay müd­də­tin­də apa­rı­lır. 

Əm­təə ni­şa­nı və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də id­dia sə
nəd­lə­ri­nin il­kin eks­per­ti­za­sı­nın apa­rıl­ma­sı ge­di­şin­də id­dia 
sə­nə­di­nin məz­mu­nu, zə­ru­ri sə­nəd­lə­rin möv­cud­lu­ğu, ha­be­lə 
mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş tə­ləb­lə­rə uy­ğun­lu­ğu yox­la­nı­lır. İl­kin eks
per­ti­za­nın nə­ti­cə­lə­ri­nə əsa­sən id­dia sə­nə­di­nin ba­xıl­maq üçün 
qə­bul və ya rədd edil­di­yi id­dia­çı­ya bil­di­ri­lir. 

İd­dia­çı­nın Kon­ven­si­ya və ya sər­gi il­kin­li­yi­ni tə­ləb et­di­yi, 
la­kin id­dia sə­nə­di­nin ba­xıl­ma­ğa qə­bul olun­du­ğu ana­dək hə
min tə­lə­bin hü­qu­qi­li­yi­ni təs­diq­lə­yən zə­ru­ri sə­nəd­lə­ri təq­dim 
et­mə­di­yi hal­lar­da əm­təə ni­şa­nı ba­rə­sin­də id­dia sə­nə­di­nin da
xil ol­du­ğu ta­rix­dən onun il­kin­li­yi mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir və bu ba
rə­də id­dia­çı­ya mə­lu­mat ve­ri­lir. 

Maddə 14. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
eks­per­ti­za­sı 

Əm­təə ni­şa­nı­nın eks­per­ti­za­sı il­kin eks­per­ti­za­nın ba­şa 
çat­ma­sın­dan son­ra 6 ay ər­zin­də apa­rı­lır. İd­dia edi­lən ni­şa­nın 
eks­per­ti­za­sı ge­di­şin­də bu Qa­nu­nun 1-ci mad­də­sin­də ve­ril­miş 
“əm­təə ni­şa­nı” an­la­yı­şı­na, 4-cü, 5-ci və 6-cı mad­də­lə­rin­də nə
zər­də tu­tul­muş tə­ləb­lə­rə uy­ğun­lu­ğu yox­la­nı­lır və onun il­kin­li
yi mü­əy­yən­ləş­di­ri­lir. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin eks­per­ti­za­sı bu Qa­nu­nun 1-ci mad­də
sin­də ve­ril­miş “coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci” an­la­yı­şı­na və 8-ci mad­də­sin
də gös­tə­ri­lən tə­ləb­lə­rə uy­ğun apa­rı­lır. 

Eks­per­ti­za­la­rın nə­ti­cə­lə­ri­nə əsa­sən əm­təə ni­şa­nı­nın və ya 
coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı­na və ya qey­də al­maq­dan 
im­ti­na edil­mə­si­nə da­ir əsas­lan­dı­rıl­mış qə­rar qə­bul edi­lir. 
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Eks­per­ti­za­nın nə­ti­cə­si ba­rə­də qə­rar 10 gün müd­də­tin­də 
id­dia­çı­ya gön­də­ri­lir. İd­dia­çı eks­per­ti­za qə­ra­rın­da gös­tə­ri­lən 
sə­nəd­lər­lə ta­nış ola bi­lər. İd­dia­çı id­dia sə­nə­di üz­rə qə­ra­rı al
dıq­dan son­ra 1 ay ər­zin­də hə­min sə­nəd­lə­rin su­rə­ti­ni tə­ləb edə 
bi­lər. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın qey­də alın­ma­sı ba­rə­də qə­ra­ra bu Qa­nu
nun 10-cu mad­də­si­nə uy­ğun ye­ni­dən ba­xı­la bi­lər. 

Qey­də alın­ma­sı haq­qın­da qə­rar qə­bul edil­dik­də id­dia­çı 
döv­lət rü­su­mu­nu ödə­dik­dən son­ra əm­təə ni­şan­la­rı və ya coğ
ra­fi gös­tə­ri­ci­lər qey­də alı­nır, on­la­ra da­ir mə­lu­mat dərc edi­lir 
və şə­ha­dət­na­mə ve­ri­lir. 

Bu Qa­nu­nun 9-cu mad­də­si­nə uy­ğun ve­ri­lən id­dia sə­nə­di
nin eks­per­ti­za­sı id­dia­çı­nın və­sa­tə­ti əsa­sın­da və mü­əy­yən­ləş
di­ril­miş döv­lət rü­sum­la­rı ödə­nil­mək­lə 1 ay ər­zin­də ke­çi­ri­lə 
bi­lər. 

Maddə 15. İd­dia sə­nə­di­nə da­ir qə­ra­ra eti­raz 

İd­dia­çı əm­təə ni­şa­nı­na və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə da­ir id­dia 
sə­nə­di ba­rə­də eks­per­ti­za­nın qə­ra­rı ilə ra­zı ol­ma­dıq­da döv­lət 
rü­su­mu ödə­mək şər­ti ilə qə­ra­rı al­dı­ğı ta­rix­dən 3 ay ər­zin­də 
mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­na 
eti­raz ve­rə bi­lər. 

Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı eti­ra­za da­xil ol­du­ğu ta­rix­dən 2 ay 
ər­zin­də ba­xır. 

İd­dia­çı­nın və ya pa­tent mü­vək­ki­li­nin Apell­ya­si­ya ko­mis­si
ya­sın­da id­dia­ya ba­xıl­ma­sın­da iş­ti­rak et­mək və çı­xa­rıl­mış qə
ra­rın ma­te­ri­al­la­rı ilə ta­nış ol­maq hü­qu­qu var­dır. 

İd­dia­çı Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­nın qə­ra­rı­nı al­dı­ğı ta­rix­dən 
3 ay ər­zin­də hə­min qə­rar­dan məh­kə­mə qay­da­sın­da şi­ka­yət 
edə bi­lər. 

Maddə 16. Ötü­rül­müş müd­də­tin bər­pa­sı 

Bu Q a­nu­nun 15-ci mad­də­si­nin bi­rin­ci his­sə­si­nə uy­ğun 
ola­raq Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­na eti­ra­zın ve­ril­mə­si müd­də­ti 
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id­dia­çı tə­rə­fin­dən ötü­rül­dük­də hə­min müd­dət id­dia­çı­nın və
sa­tə­ti­nə əsa­sən mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən 6 
ay ke­çə­nə­dək bər­pa edi­lə bi­lər. 

Maddə 17. �Əm­təə ni­şan­la­rını və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­ri 
Döv­lət re­yest­rin­də qey­də al­ma 

Eks­per­ti­za­nın qə­ra­rı­na və Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­nın eti
raz­la bağ­lı müs­bət qə­ra­rı­na əsa­sən, ha­be­lə bu Qa­nu­nun 14-cü 
mad­də­si­nin al­tın­cı his­sə­si­nə uy­ğun ola­raq 1 ay ər­zin­də mü­va
fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı əm­təə ni­şa­nı­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci
ni əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin Döv­lət re­yest­rin­də 
(bun­dan son­ra - “re­yestr” ad­lan­dı­rı­la­caq) qey­də alır. 

Re­yest­rə əm­təə ni­şa­nı­nın şək­li, il­kin­li­yi, sa­hi­bi haq­qın­da 
mə­lu­mat, qey­də alın­dı­ğı ta­rix, Nit­sa təs­ni­fa­tı­nın si­nif­lə­ri üz
rə əm­təə­lə­rin və ya xid­mət­lə­rin qrup­laş­dı­rıl­mış si­ya­hı­sı da­xil 
edi­lir. 

Re­yest­rə əm­təə ni­şa­nı­nın qey­də alın­ma­sı, qey­diy­ya­tın 
qüv­və­də ol­ma müd­də­ti­nin uza­dıl­ma­sı, qey­diy­ya­tın ləğ­vi­nə 
da­ir mə­lu­mat və son­ra­kı də­yi­şik­lik­lər da­xil edi­lir. Re­yestr­də 
kol­lek­tiv ni­şan qey­də alı­nar­kən on­dan is­ti­fa­də hü­qu­qu olan­lar 
ba­rə­sin­də mə­lu­mat da əla­və olu­nur. 

Re­yest­rə coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin şək­li, on­dan is­ti­fa­də hü­qu­qu 
alan şəx­sə da­ir mə­lu­mat, əm­təə­nin xü­su­si xas­sə­lə­ri­nin təs­vi­ri, 
qey­də alın­dı­ğı ta­rix və onun qüv­və­də ol­ma müd­də­ti­nin uza­dıl
ma­sı­na aid mə­lu­mat və son­ra­kı də­yi­şik­lik­lər da­xil edi­lir. 

Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı re­yestr mə­lu­mat­la­rın­dan 
çı­xa­rı­şı döv­lət rü­su­mu ödə­nil­dik­dən son­ra ve­rə bi­lər. 

Döv­lət re­yestr­lə­ri­nin apa­rıl­ma qay­da­sı mü­va­fiq ic­ra ha­ki
miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən mü­əy­yən edi­lir. 

Maddə 18. Qey­diy­ya­ta da­ir mə­lu­mat­la­rın dər­ci 

Bu Qa­nu­nun 17-ci mad­də­si­nə əsa­sən re­yest­rə da­xil edil
miş mə­lu­mat­lar mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın rəs­mi 
bül­le­te­nin­də dərc edi­lir. 
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Qey­də alın­mış kol­lek­tiv ni­şa­na da­ir mə­lu­ma­tın dər­ci za
ma­nı əla­və ola­raq ni­şa­nın aid edil­di­yi əm­təə­nin key­fiy­yə­ti və 
di­gər xü­su­siy­yət­lə­ri ba­rə­də kol­lek­tiv ni­şa­nın ni­zam­na­mə­sin
dən çı­xa­rış ve­ri­lir. 

Maddə 19. �Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci haq­qın­da 
şə­ha­dət­na­mə 

Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı qey­də alın­mış əm­təə ni
şa­nı­na və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə da­ir Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı 
əra­zi­sin­də qüv­və­də olan qey­diy­yat şə­ha­dət­na­mə­si ve­rir. 

Əm­təə ni­şa­nı­na da­ir şə­ha­dət­na­mə id­dia edil­miş ni­şa­nın 
əm­təə ni­şa­nı ki­mi qey­də alın­ma­sı fak­tı­nı, onun il­kin­li­yi­ni, əm
təə­lə­rə və gös­tə­ri­lən xid­mət­lə­rə aid ni­şan sa­hi­bi­nin müs­təs­na 
hü­qu­qu­nu təs­diq edir və qey­də alın­mış ni­şa­nın təs­vi­ri­ni özün
də əks et­di­rir. Kol­lek­tiv ni­şa­na da­ir şə­ha­dət­na­mə­yə ni­şan­dan 
is­ti­fa­də hü­qu­qu olan­lar (bir­li­yin üzv­lə­ri) ba­rə­sin­də mə­lu­mat
lar da da­xil edi­lir. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də hü­qu­qu­na da­ir şə­ha­dət­na
mə coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ki­mi id­dia edil­miş ni­şa­nın qey­də alın­ma­sı 
fak­tı­nı və şə­ha­dət­na­mə sa­hi­bi­nin gös­tə­ri­lən əm­təə və ya xid
mət­dən is­ti­fa­də hü­qu­qu­nu təs­diq edir. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­də şə­ha­dət­na­mə, qey­də alın­mış coğ
ra­fi gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də­yə müs­təs­na hü­quq ver­mir. Şə­ha­dət
na­mə onun sa­hi­bi­nə hə­min gös­tə­ri­ci­dən qa­nun­suz is­ti­fa­də­ni 
qa­da­ğan et­mə­yə da­ir tə­ləb irə­li sür­mək hü­qu­qu ve­rir. 

Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­də şə­ha­dət­na­mə re
yestr­də qey­də alın­dı­ğı ta­rix­dən 1 ay müd­də­tin­də mü­va­fiq ic­ra 
ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən ve­ri­lir. 

Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci haq­qın­da şə­ha­dət­na­mə
nin for­ma­sı mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı tə­rə­fin­dən mü
əy­yən edi­lir. 

Maddə 20. Qey­diy­ya­ta eti­raz 

Qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı, coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­də mə
lu­ma­tın dərc edil­di­yi ta­rix­dən 3 ay ər­zin­də hər bir şəxs rü­sum 
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ödə­mək­lə Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­na onun qey­də alın­ma­sı 
fak­tı­na qar­şı əsas­lan­dı­rıl­mış eti­raz ve­rə bi­lər. 

Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı eti­ra­zın da­xil ol­du­ğu ta­rix
dən 10 gün ər­zin­də əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi­nə və ya coğ­ra­fi gös
tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də hü­qu­qu əl­də et­miş şəx­sə bu ba­rə­də bil­di­riş 
gön­də­rir. Bil­di­riş alın­dı­ğı ta­rix­dən 1 ay ər­zin­də on­lar mü­va­fiq 
ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na əsas­lan­dı­rıl­mış ca­vab ve­rə bi­lər. 

Bu mad­də­nin 1-ci his­sə­sin­də nə­zər­də tu­tu­lan eti­ra­za 
Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı 2 ay ər­zin­də ba­xır. Eti­raz əsas­lı he­sab 
edil­dik­də əm­təə ni­şa­nı­nın və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­diy­ya
tı ləğv edi­lir və bu ba­rə­də mə­lu­mat mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti 
or­qa­nı­nın rəs­mi bül­le­te­nin­də dərc olu­nur. 

Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­nın qə­bul et­di­yi qə­ra­ra da­ir bil­di
riş 10 gün müd­də­tin­də bü­tün ma­raq­lı tə­rəf­lə­rə gön­də­ri­lir. 

Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­nın qə­ra­rın­dan onun qə­bul edil­di
yi ta­rix­dən 3 ay ər­zin­də məh­kəmə­yə şi­ka­yət ver­mək olar. 

Maddə 21. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
qey­diy­ya­tı­nın qüv­və­də ol­ma müd­də­ti 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­diy­ya­tı id­dia sə
nə­di­nin mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­na ve­ril­di­yi ta­rix­dən 10 
il müd­də­tin­də qüv­və­də olur. Bu müd­dət ni­şan sa­hi­bi­nin əri­zə­si
nə əsa­sən döv­lət rü­su­mu ödə­nil­mək­lə hər də­fə 10 il uza­dı­la bi­lər. 

Qey­diy­ya­tın qüv­və­də ol­ma müd­də­ti qur­tar­dıq­dan son­ra 
onun uza­dıl­ma­sı üçün əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi­nə və coğ­ra­fi 
gös­tə­ri­ci ba­rə­də şə­ha­dət­na­mə­nin sa­hi­bi­nə əla­və döv­lət rü­su
mu ödə­mək şər­ti ilə 6 ay möh­lət ve­ri­lir. 

Qey­diy­yat müd­də­ti­nin uza­dıl­ma­sı­na da­ir mə­lu­mat re­yest­rə 
və şə­ha­dət­na­mə­yə da­xil edi­lir və rəs­mi bül­le­ten­də dərc olu­nur. 

Maddə 22. �Re­yestr­də və şə­ha­dət­na­mə­də də­yi­şik­lik­lər 
edil­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­nın, kol­lek­tiv ni­şa­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin 
qey­diy­ya­tı­na da­ir şə­ha­dət­na­mə­nin sa­hi­bi qey­diy­yat­la bağ­lı 



296

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

mə­lu­mat­lar­da­kı də­yi­şik­lik­lər ba­rə­də mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə
ti or­qa­nı­na mə­lu­mat ver­mə­li­dir. 

Də­yi­şik­lik­lər re­yest­rə və şə­ha­dət­na­mə­yə döv­lət rü­su­mu 
ödə­nil­mək­lə da­xil edi­lir. 

Maddə 23. Tək­rar qey­diy­ya­tın şərt­lə­ri 

Kol­lek­tiv ni­şan qey­diy­yat müd­də­ti­nin bit­di­yi ta­rix­dən 3 
il ər­zin­də ni­şa­nın əv­vəl­ki sa­hi­bi və ya onun hü­quq va­ri­si is
tis­na ol­maq­la baş­qa şəx­sin adı­na ye­ni­dən qey­də alı­na bil­məz. 
Bu qay­da kol­lek­tiv ni­şa­nın sa­hi­bi qey­diy­ya­tın qüv­və­də ol­ma 
müd­də­ti bi­tə­nə­dək ni­şan­dan im­ti­na et­dik­də də tət­biq olu­nur. 

Maddə 24. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
xa­ri­ci döv­lət­lər­də qey­də alın­ma­sı 

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın hü­qu­qi və ya fi­zi­ki şəxs­lə
ri­nin mü­əy­yən­ləş­di­ril­miş qay­da­da əm­təə ni­şa­nı­nı və coğ­ra­fi 
gös­tə­ri­ci­ni xa­ri­ci döv­lət­lər­də qey­də al­dır­maq və ya onun bey
nəl­xalq qey­diy­ya­tı­nı hə­ya­ta ke­çir­mək hü­qu­qu var­dır. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın bey­nəl­xalq qey­diy­ya­tı­na da­ir id­dia sə­nə
di mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı va­si­tə­si ilə ve­ri­lir. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin xa­ri­ci döv­lət­lər­də qey­diy­ya­tı­na da
ir id­dia sə­nə­di coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da 
qey­də alın­dıq­dan son­ra ve­ri­lir.

III Fəsİl�
Əmtəə nişanlarından və coğrafi �

göstəricilərdən istifadə

Maddə 25. Əm­təə ni­şa­nı üzə­rin­də müs­təs­na hü­quq 

Əm­təə ni­şa­nı­nın qüv­və­də ol­du­ğu müd­dət­də ni­şan sa­hi­bi­nin 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də onun ba­rə­sin­də sə­rən
cam ver­mə­yə və on­dan is­ti­fa­də et­mə­yə müs­təs­na hü­qu­qu var­dır. 

Əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin ica­zə­si ol­ma­dan onun əm­təə ni­şa
nı ilə ey­ni və ya ox­şar olan əm­təə ni­şa­nın­dan ey­ni və ya ox­şar 
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olan əm­təə və xid­mət­lər­də baş­qa şəxs­lə­rin is­ti­fa­də­si qa­da­ğan
dır. Ey­ni və ya ox­şar olan əm­təə ni­şan­la­rı is­teh­lak­çı­lar­da yan
lış tə­səv­vür ya­rat­dıq­da da bu şərt nə­zə­rə alı­nır. 

Ge­niş ta­nın­mış əm­təə ni­şa­nı­na aid olan əm­təə və xid­mət
lər ba­rə­sin­də yan­lış tə­səv­vür ya­ra­da bi­lən ey­ni və ya ox­şar 
əm­təə ni­şa­nı­nın is­ti­fa­də­si ta­nın­mış əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin 
ma­raq­la­rı­na to­xun­maq he­sab olu­nur. 

Ge­niş ta­nın­mış əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi onun ni­şa­nı ba­rə­də 
yan­lış tə­səv­vür ya­ra­da bi­lən rep­ro­duk­si­ya­dan, ox­şat­ma­dan və 
tər­cü­mə olun­muş söz­dən iba­rət olan əm­təə ni­şa­nı­nın və ona 
aid olan əm­təə­lə­rin və xid­mət­lə­rin, ge­niş ta­nın­mış əm­təə ni
şa­nı­na aid olan əm­təə­lər­lə və xid­mət­lər­lə ey­ni və ya ox­şar ol
du­ğu, qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi isə əm­təə­lər­lə və 
xid­mət­lər­lə ey­ni və ya ox­şar ol­ma­dı­ğı təq­dir­də də yan­lış tə­səv
vür ya­ra­da bi­lən ni­şa­nın qa­da­ğan olun­ma­sı­nı tə­ləb edə bi­lər. 

Müs­təs­na hü­quq əm­təə ni­şa­nı­nın müs­tə­qil əm­təə ni­şa­nı 
ki­mi qey­də alı­na bi­lin­mə­yən ele­ment­lə­ri­nə şa­mil edil­mir. 

Maddə 26. �Əm­təə ni­şan­la­rın­dan və coğ­ra­fi  
gös­tə­ri­ci­lər­dən is­ti­fa­də 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin bir qay­da ola­raq 
on­la­rın aid edil­di­yi əm­təə­lər­də, əm­təə qab­la­rın­da və gös­tə­ri
lən xid­mət­lər­də tət­bi­qi on­lar­dan is­ti­fa­də sa­yı­lır. On­la­rın rek
lam­lar­da, mət­bu nəşr­lər­də, löv­hə­lər­də, Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sın­da ke­çi­ri­lən sər­gi­lə­rin və yar­mar­ka­la­rın eks­po­nat­la­rın
da və əm­təə­lə­rin ba­za­ra çı­xa­rıl­ma­sı ilə bağ­lı di­gər sə­nəd­lər­də 
tət­bi­qi də is­ti­fa­də sa­yı­lır. 

Yu­xa­rı­da sa­da­la­nan hal­lar­da is­ti­fa­də məq­sə­di ilə əm­təə
nin is­teh­sa­lı, an­ba­ra yı­ğıl­ma­sı, ba­za­ra çı­xa­rıl­ma­sı, id­xa­lı, ix­ra­cı 
da ni­şan­dan is­ti­fa­də sa­yı­lır. 

Əm­təə­nin sa­tış üçün tək­lif olun­ma­sı, sa­tı­şı və ya xid­mə­tin 
gös­tə­ril­mə­si qey­də alın­mış ni­şan­lar­dan is­ti­fa­də­ni təs­diq edir. 

Əm­təə ni­şa­nın­dan ni­şan sa­hi­bi ilə bağ­lan­mış mü­qa­vi­lə 
əsa­sın­da baş­qa şəxs­lər də is­ti­fa­də edə bi­lər. 
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Əm­təə is­teh­sal­çı­sı­nın və ya xid­mət gös­tə­rə­nin əm­təə ni
şa­nı ilə ya­na­şı, ara­la­rın­da­kı mü­qa­vi­lə­yə uy­ğun va­si­tə­çi­lik fəa
liy­yə­ti ilə məş­ğul olan hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər öz­lə­ri­nə məx­sus 
əm­təə ni­şa­nın­dan da is­ti­fa­də edə bi­lər­lər. 

Kol­lek­tiv ni­şa­nın sa­hib­lə­ri kol­lek­tiv ni­şan­la ya­na­şı əm­təə 
və ya xid­mət­lə­rə da­ir öz­lə­ri­nin əm­təə ni­şa­nın­dan da is­ti­fa­də 
edə bi­lər­lər. 

Maddə 27. Xə­bər­dar­lıq işa­rə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­na və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə da­ir şə­ha­dət­na
mə­nin sa­hi­bi əm­təə ni­şa­nı­nın və ya coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin ya­nın
da on­la­rın Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da qey­diy­yat­da ol­ma­sı­nı 
bil­di­rən xə­bər­dar­lıq işa­rə­si qo­ya bi­lər. 

Maddə 28. Əm­təə ni­şa­nı­na da­ir hü­quq­la­rın ve­ril­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi əm­təə ni­şa­nın­dan is­ti­fa­də hü­qu
qu­nu li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si, əm­təə ni­şa­nı­na da­ir hü­qu­qu isə 
mü­qa­vi­lə əsa­sın­da hə­min ni­şa­nın aid edil­di­yi əm­təə­lə­rin və 
xid­mət­lə­rin ha­mı­sı və ya bir his­sə­si ba­rə­də baş­qa şəx­sə ve­rə 
bi­lər. Bu mü­qa­vi­lə­lər döv­lət rü­su­mu ödə­nil­mək şər­ti ilə mü
va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nın­da qey­də alı­nır və on­la­rın ba
rə­sin­də mə­lu­mat­lar rəs­mi bül­le­ten­də dərc olun­duq­dan son­ra 
baş­qa şəxs­lə­rin hü­qu­qa zidd hə­rə­kət­lə­ri­nə tət­biq olu­nur. 

Əm­təə ni­şa­nı­na da­ir hü­qu­qun ve­ril­mə­si əm­təə ni­şa­nı­nın 
qey­də alın­ma­sı üçün təq­dim olu­nan id­dia sə­nə­di­nə də aid edi
lə bi­lər. Bu hal­da əm­təə ni­şa­nı­nın ye­ni sa­hi­bi­nin hü­qu­qu id­dia 
sə­nə­di­nin ve­ril­di­yi gün­dən qüv­və­də olur. Əm­təə ni­şa­nı­na da­ir 
hü­qu­qun ve­ril­mə­si əm­təə, xid­mət və is­teh­sal­çı ba­rə­də is­teh
lak­çı­da yan­lış tə­səv­vür ya­rat­ma­ma­lı­dır. 

Hər han­sı it­ti­fa­qın, as­so­sia­si­ya­nın, bir­li­yin adı­na kol­lek­tiv 
ni­şan qey­də alı­na bi­lər və bu ni­şa­na, elə­cə də on­dan is­ti­fa­də­yə 
da­ir hü­quq baş­qa şəx­sə on­la­rın bü­tün üzv­lə­ri­nin ra­zı­lı­ğı ilə 
ve­ri­lə bi­lər. 

Li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin (li­sen­zia­rın) 
ni­şan­dan is­ti­fa­də hü­qu­qu­nun baş­qa şəx­sə (li­sen­zia­ta) ve­ril
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mə­si ba­rə­də sə­nəd­dir. Bu mü­qa­vi­lə yal­nız qey­də alın­mış əm
təə ni­şa­nı­na aiddir və qey­diy­yat­da gös­tə­ri­lən əm­təə­lər və xid
mət­lər ba­rə­sin­də qüv­və­də olur. 

Li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si­nə gö­rə li­sen­zia­tın əm­təə­si­nin və 
ya xid­mə­ti­nin key­fiy­yə­ti li­sen­zia­rın­kın­dan aşa­ğı ol­ma­ma­lı 
və li­sen­zi­ar bu şər­tin ye­ri­nə ye­ti­ril­mə­si­nə nə­za­rət et­mə
li­dir. 

Li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si­nə əm­təə­nin və ya xid­mə­tin key­fiy
yə­ti ba­rə­də sə­nəd əla­və edi­lir. 

Qey­də alın­mış li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­sin­də tə­rəf­lə­rin ra­zı­lı­ğı 
ilə və döv­lət rü­su­mu ödə­nil­mək­lə də­yi­şik­lik­lər edi­lə bi­lər. 

Qey­də alın­mış li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si qa­nun­ve­ri­ci­lik­də mü
əy­yən­ləş­di­ril­miş qay­da­da ləğv olu­na bi­lər. 

Əm­təə ni­şa­nı­na da­ir li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si­nin məc­bu­ri 
bağ­lan­ma­sı­na yol ve­ril­mir. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də hü­qu­qu olan şəxs bu hü­qu
qun ve­ril­mə­si­nə və on­dan is­ti­fa­də­yə da­ir li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si 
bağ­la­ya bil­məz. 

IV Fəsİl�
Əmtəə nişanlarının və coğrafi göstəricilərin �

hüquqi mühafizəsinin xitamı

Maddə 29. �Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin  
qey­diy­ya­tı­nın eti­bar­sız sa­yıl­ma­sı 

Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci bu Qa­nu­nun 1-ci mad
də­sin­də ve­ril­miş “əm­təə ni­şa­nı” və “coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci” an­la
yış­la­rı­na uy­ğun gəl­mir­sə və ya 5-ci mad­də­nin tə­ləb­lə­ri po­zul
maq­la qey­də alın­mış­sa, qey­diy­ya­tın qüv­və­də ol­du­ğu müd­dət 
ər­zin­də, 6-cı mad­də­nin bi­rin­ci və ikin­ci his­sə­lə­rin­də nə­zər­də 
tu­tul­muş əsas­la­ra gö­rə isə qey­diy­ya­ta da­ir mə­lu­ma­tın rəs­mi 
bül­le­ten­də dərc edil­di­yi ta­rix­dən 5 il ər­zin­də ta­ma­mi­lə və ya 
qis­mən eti­bar­sız sa­yı­la bi­lər. 
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Ma­raq­lı şəxs gös­tə­ri­lən müd­dət­lər­də Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı
na qey­diy­ya­ta qar­şı əsas­lan­dı­rıl­mış eti­raz təq­dim edə bi­lər. Eti­ra­za 
onun da­xil ol­du­ğu ta­rix­dən 2 ay ər­zin­də ba­xıl­ma­lı­dır. Eti­raz ver­miş 
şəx­sin, ha­be­lə qey­də alın­mış ni­şan sa­hi­bi­nin Apell­ya­si­ya ko­mis­si
ya­sın­da eti­ra­za ba­xıl­ma­sın­da iş­ti­rak et­mək hü­qu­qu var­dır. 

Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı­nın qə­ra­rın­dan 3 ay ər­zin­də məh
kə­mə qay­da­sın­da şi­ka­yət ve­ri­lə bi­lər. 

Maddə 30. �Qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nın­dan və coğ­ra­fi 
gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də edil­mə­dik­də  
qey­diy­ya­ta xi­tam ve­ril­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­dı­ğı ta­rix
dən fa­si­lə­siz ola­raq 5 il, ha­be­lə ma­raq­lı şəx­sin on­lar­dan is­ti­fa­də 
olun­ma­ma­sı ba­rə­də ver­di­yi əri­zə­nin da­xil ol­du­ğu ta­ri­xə qə­dər 5 
il ər­zin­də is­ti­fa­də olun­ma­dıq­da mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı
nın Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sı qey­diy­ya­ta xi­tam ve­rə bi­lər. 

Apell­ya­si­ya ko­mis­si­ya­sın­da əri­zə­yə döv­lət rü­su­mu­nun 
ödə­nil­mə­si şər­ti ilə 2 ay ər­zin­də ba­xı­lır. Əri­zə ba­rə­də 2 həf­tə 
ər­zin­də ni­şan sa­hi­bi­nə bil­di­riş gön­də­ri­lir. 

Ma­raq­lı şəx­sin, əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin, onun li­sen­zia­tı­nın, 
coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə da­ir şə­ha­dət­na­mə sa­hi­bi­nin əri­zə­yə ba­xıl
ma­sın­da iş­ti­rak et­mək hü­qu­qu var­dır. 

Qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nın­dan və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən 
is­ti­fa­də olun­ma­ma­sı ilə əla­qə­dar qey­diy­ya­ta xi­tam ve­ril­mə­si 
mə­sə­lə­si­nə ba­xı­lar­kən ni­şan sa­hi­bi­nin hə­min ni­şan­dan özün
dən ası­lı ol­ma­yan sə­bəb­lə­rə gö­rə is­ti­fa­də et­mə­di­yi­nə da­ir gə
tir­di­yi də­lil­lər nə­zə­rə alı­na bi­lər. 

Apell­ya­si­ya kom­mis­si­ya­sı­nın qə­ra­rın­dan 3 ay ər­zin­də 
məh­kə­mə qay­da­sın­da şi­ka­yət ve­ri­lə bi­lər. 

Va­hid key­fiy­yət və baş­qa xü­su­siy­yət­lə­ri ol­ma­yan əm­təə
lər­də və gös­tə­ri­lən xid­mət­lər­də kol­lek­tiv ni­şan­dan is­ti­fa­də 
edil­dik­də ma­raq­lı hü­qu­qi və ya fi­zi­ki şəx­sin əri­zə­si­nə əsa­sən 
onun qey­diy­ya­tı­na məh­kə­mə qay­da­sın­da vax­tın­dan əv­vəl ta
ma­mi­lə və ya qis­mən xi­tam ve­ri­lə bi­lər. 
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Qey­diy­ya­ta xi­tam ve­ril­mə­si ba­rə­də mə­lu­mat rəs­mi bül­le
ten­də dərc edi­lir. 

Maddə 31. �Əm­təə ni­şan­la­rı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə­rin 
qey­diy­ya­tı­nın ləğ­vi 

Mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı aşa­ğı­da­kı hal­lar­da əm­təə 
ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­diy­ya­tı­na xi­tam ve­rir: 

bu Q a­nu­nun 21-ci mad­də­sin­də nə­zər­də tu­tul­muş 
müd­də­tin qur­tar­ma­sı ilə əla­qə­dar; 

şə­ha­dət­na­mə sa­hi­bi qey­diy­yat­dan im­ti­na et­dik­də; 

bu Qa­nu­nun 29-cu mad­də­si­nə uy­ğun ola­raq qey­diy
yat eti­bar­sız sa­yıl­dıq­da; 

bu Qa­nu­nun 30-cu mad­də­si­nə uy­ğun qə­bul olun­muş 
qə­ra­ra əsa­sən; 

əm­təə və gös­tə­ri­lən xid­mət coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­də 
xü­su­si xas­sə­lə­ri­ni itir­dik­də; 

coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin mən­şə öl­kə­sin­də hü­qu­qi mü­ha­fi
zə­si­nə xi­tam ve­ril­dik­də. 

Mən­şə­yi gös­tə­ri­lən əra­zi­dən ol­ma­yan əm­təə­lə­rə da­ir coğ
ra­fi gös­tə­ri­ci­dən is­ti­fa­də edil­mə­si is­teh­lak­çı­la­rı hə­qi­qi mən­şə 
ye­ri ba­rə­sin­də ya­nıl­da bi­lər­sə, onun qey­diy­ya­tın­dan im­ti­na 
olu­nur və ya qey­diy­ya­tı ləğv edi­lir. 

Qey­diy­ya­tın ləğ­vi­nə da­ir mə­lu­mat rəs­mi bül­le­ten­də dərc 
edi­lir. 

V Fəsİl 
Qeydə alınmış nişanların hüquqi mühafizəsi

Maddə 32. �Qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı­na və coğ­ra­fi 
gös­tə­ri­ci­yə da­ir hü­quq­la­rın po­zul­ma­sı 

Bu Q a­nu­nun 25-ci və 26-cı mad­də­lə­ri­nə uy­ğun ola­raq 
əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin ra­zı­lı­ğı ol­ma­dan on­dan is­ti­fa­də edil
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mə­si qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı­na da­ir hü­quq­la­rın po­zul
ma­sı sa­yı­lır. 

Tər­ki­bin­də coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci sax­la­yan şə­rab və spirt­li iç
ki­lər üçün əm­təə ni­şa­nın­dan ni­şan sa­hi­bi­nin ra­zı­lı­ğı ol­ma­dan 
is­ti­fa­də qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı­na da­ir hü­quq­la­rın po­zul
ma­sı sa­yı­lır. 

Gös­tə­ri­lən mən­şə­yə dəx­li ol­ma­yan şə­rab­la­rı və spirt­li iç
ki­lə­ri mü­əy­yən­ləş­di­rən coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən iba­rət əm­təə ni
şa­nı­nın qey­də alın­ma­sın­dan ma­raq­lı tə­rə­fin tə­lə­bi ilə im­ti­na 
edi­lir və ya qey­diy­yat eti­bar­sız sa­yı­lır. 

Coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci mə­lum olar­sa, mən­şə adın­dan tər­cü­mə 
edi­lər­sə, “cins”, “tip”, “təq­lid” və baş­qa ifa­də­lər­lə bir­gə iş­lə­nər
sə, elə­cə də şə­ha­dət­na­mə­si ol­ma­yan şəxs­lər tə­rə­fin­dən xü
su­siy­yət­lə­ri is­teh­lak­çı­la­rı ya­nıl­da bi­lən bir­cins­li əm­təə­lər (o 
cüm­lə­dən, şə­rab və spirt­li iç­ki­lər) ba­rə­sin­də ey­ni və ya ox­şar 
ni­şan­dan is­ti­fa­də edi­lər­sə, bu hal qey­də alın­mış coğ­ra­fi gös­tə
ri­ci­yə da­ir hü­quq­la­rın po­zul­ma­sı sa­yı­lır. 

Qey­də alın­mış əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin is­ti­fa
də­si ilə bağ­lı aşa­ğı­da­kı­lar qa­da­ğan olu­nur: 

əm­təə­nin, gös­tə­ri­lən xid­mə­tin və ya sa­hib­kar­lıq fəa
liy­yə­ti­nin baş­qa­sı ilə qa­rış­dı­rıl­ma­sı­na sə­bəb olan hə­rə
kət­lər; 

kom­mer­si­ya fəa­liy­yə­ti hə­ya­ta ke­çi­ri­lər­kən əm­təə­ni, 
gös­tə­ri­lən xid­mə­ti və ya sa­hib­kar­lıq fəa­liy­yə­ti­ni göz­dən 
sa­lan yan­lış rəy­lər; 

kom­mer­si­ya fəa­liy­yə­ti hə­ya­ta ke­çi­ri­lər­kən is­ti­fa­də­si 
əm­təə­nin xü­su­siy­yə­ti, key­fiy­yə­ti, ya­rar­lı­ğı ba­rə­də ic­ti­ma
iy­yə­ti çaş­dı­ra bi­lən gös­tə­ri­ci­lər. 

Maddə 33. Mü­ba­hi­sə­lə­rə ba­xıl­ma­sı 

Bu Q a­nu­nun ic­ra­sı ilə əla­qə­dar aşa­ğı­da­kı mü­ba­hi­sə­lə­rə 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yin­də mü­əy­yən­ləş
di­ril­miş qay­da­da məh­kə­mə­də ba­xı­lır: 
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əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­yə da­ir qey­diy­yat şə
ha­dət­na­mə­si­nin ve­ril­mə­si; 

əm­təə ni­şa­nı­na da­ir müs­təs­na hü­qu­qun po­zul­ma­sı; 

vax­tın­dan əv­vəl əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin 
qey­diy­ya­tı­nın qüv­və­si­nə xi­tam ve­ril­mə­si və ya onun eti
bar­sız sa­yıl­ma­sı; 

li­sen­zi­ya mü­qa­vi­lə­si­nin və hü­quq­la­rın ve­ril­mə­si­nə 
da­ir mü­qa­vi­lə­nin bağ­lan­ma­sı və ic­ra­sı; 

coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən qa­nun­suz is­ti­fa­də. 

Mü­ba­hi­sə­lə­rə məh­kə­mə­də ba­xı­lar­kən əm­təə­lə­rin is­teh­sa
lı və ya xid­mət­lə­rin gös­tə­ril­mə­si ilə bağ­lı əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi
nin kom­mer­si­ya sir­lə­ri­nin sax­la­nıl­ma­sı­na ria­yət olu­nur. 

Maddə 34. Hü­quq­la­rın po­zul­ma­sı­na gö­rə sank­si­ya­lar 

Əm­təə ni­şa­nın­dan və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən qa­nun­suz ola
raq qis­mən və ya ta­ma­mi­lə is­ti­fa­də edən şəxs is­ti­fa­də­yə son 
qoy­ma­lı və ni­şan sa­hi­bi­nə də­yən zi­ya­nı ödə­mə­li­dir. 

Qey­də alın­mış ni­şan­dan qa­nun­suz is­ti­fa­də­yə məh­kə­mə 
qay­da­sın­da ba­xı­lar­kən is­ti­fa­də­yə son qo­yul­ma­sı, zi­ya­nın ödə
nil­mə­si, is­ti­fa­də edi­lən ni­şa­nın və onun ha­zır­lan­ma­sı üçün 
ava­dan­lı­ğın, elə­cə də əm­təə­lə­rin (əgər qa­nun­suz is­ti­fa­də edi
lən ni­şan­la­rı qo­par­maq müm­kün de­yil­sə) mü­sa­di­rə olun­ma­sı 
və ya məh­vi haq­qın­da qə­rar qə­bul edi­lə bi­lər. 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da qey­də alın­ma­mış əm­təə ni
şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ba­rə­sin­də xə­bər­da­re­di­ci işa­rə is­teh
sal edən şəxs Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yin­də 
nə­zər­də tu­tul­muş qay­da­da mə­su­liy­yət da­şı­yır. 

Əm­təə ni­şa­nı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci ilə qa­nun­suz təc­hiz edil
miş əm­təə­lər Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­na gə­ti­ri­lər­kən, tran­zit 
mal­lar is­tis­na ol­maq­la, on­la­rın üzə­ri­nə pro­ku­ro­run, məh­kə
mə­nin, mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı­nın və ya ma­raq­lı tə
rə­fin tə­lə­bi ilə Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi ilə 
mü­əy­yən olun­muş qay­da­da həbs qo­yu­lur. 
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Əm­təə­nin mən­şə­yi və ya sa­hib­ka­rın şəx­siy­yə­ti ba­rə­də ya
lan gös­tə­ri­ci­lər­dən bi­la­va­si­tə və ya do­la­yı­sı ilə is­ti­fa­də edil­dik
də də əm­təə­nin üzə­ri­nə Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun
ve­ri­ci­li­yi ilə mü­əy­yən edil­miş qay­da­da həbs qo­yu­lur. 

Əm­təə ni­şa­nı sa­hi­bi­nin və ya li­sen­zia­tın ni­şa­nı ilə qa
nun­suz təc­hiz edil­miş əm­təə­lər Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın 
göm­rük sər­hə­din­dən ke­çi­ri­lər­kən on­la­rın sax­lan­ma­sı üçün 
göm­rük or­qan­la­rı­na əsas­lan­dı­rıl­mış xa­hiş­lə mü­ra­ci­ət et­mək, 
əm­təə­lə­rin miq­da­rı və gön­də­rə­nin adı ba­rə­də mə­lu­mat al­maq 
hü­qu­qu var­dır. 

Əm­təə ni­şa­nı­nın sa­hi­bi və ya li­sen­zi­at əm­təə­lə­rin həb­si 
haq­qın­da məh­kə­mə qə­ra­rı­nı və ya məh­kə­mə­nin baş­lan­ma­sı 
ba­rə­də sə­nəd təq­dim et­mə­dik­də, on­la­rın sax­lan­ma­sı xərc­lə­ri
nin ödə­nil­mə­si üçün gi­rov qoy­ma­dıq­da bu cür əm­təə­lər yal­nız 
15 gün müd­də­tin­də sax­la­nı­la bi­lər. 

Əm­təə göm­rük sər­hə­din­də qa­nun­suz sax­la­nı­lar­sa, onun 
sa­hi­bi­nə də­yən zi­yan təq­sir­kar tə­rə­fin­dən ödə­ni­lir. 

Əm­təə­lə­rin key­fiy­yə­ti ori­ji­nal­dan fərq­lə­nər­sə, əm­təə ni
şan­la­rın­dan və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­dən qa­nun­suz is­ti­fa­də edən 
şəxs Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi­nə uy­ğun 
ola­raq mə­su­liy­yət da­şı­yır. 

VI Fəsİl�
Yekun müddəaları

Maddə 35. Döv­lət rü­su­mu­nun ödə­nil­mə­si 

Əm­təə ni­şa­nı­nın və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­nin qey­də alın­ma­sı, 
mü­va­fiq şə­ha­dət­na­mə­lə­rin ve­ril­mə­si və on­lar­la bağ­lı di­gər 
hü­qu­qi hə­rə­kət­lər üçün Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun
ve­ri­ci­li­yi ilə mü­əy­yən edil­miş qay­da­da döv­lət rü­su­mu ödə­ni­lir. 

Maddə 36. Xa­ri­ci hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lə­rin hü­quq­la­rı 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın tə­rəf­dar çıx­dı­ğı döv­lət­lə­ra­ra
sı mü­qa­vi­lə­lər­də baş­qa hal nə­zər­də tu­tul­ma­yıb­sa, xa­ri­ci hü
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qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər əm­təə ni­şan­la­rı­na və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lə
rə da­ir Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lə­ri 
ilə bə­ra­bər hü­qu­qa ma­lik­dir­lər. 

Maddə 37. Qa­nu­nun po­zul­ma­sı­na gö­rə mə­su­liy­yət 

Bu Q a­nu­nu po­zan hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li­yi­nə uy­ğun ola­raq mə­su­liy­yət 
da­şı­yır­lar. 
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Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində �
zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə �
və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair�

 Dövlət Proqramı haqqında

Azərbaycan Respublİkası Prezİdentİnİn 
Sərəncamı

Azər­bay­can di­li xal­qı­mı­zın mə­nə­vi sər­və­ti, dün­ya azər
bay­can­lı­la­rı­nın həm­rəy­li­yi­nin sar­sıl­maz tə­mə­li, döv­lə­ti­mi­zin 
müs­tə­qil­li­yi­nin baş­lı­ca rəmz­lə­rin­dən bi­ri­dir. Bu dil­də dün­ya 
ədə­biy­ya­tı xə­zi­nə­si­nə da­xil olan mi­sil­siz əsər­lər ya­ra­dıl­mış­dır.

Hər bir azər­bay­can­lı ta­ri­xin ay­rı-ay­rı dövr­lə­rin­də di­li­mi
zin döv­lət di­li ki­mi fəa­liy­yət gös­tər­mə­sin­dən bö­yük qü­rur his
si ke­çi­rir. Öl­kə­mi­zin za­man-za­man müx­tə­lif im­pe­ri­ya­lar tər
ki­bin­də ya­şa­ma­ğa məc­bur ol­ma­sı­na bax­ma­ya­raq, ana di­li­miz 
hət­ta bu ağır vaxt­lar­da be­lə mil­li məf­ku­rə­nin, mil­li şüu­run və 
mil­li-mə­də­ni də­yər­lə­rin la­yi­qin­cə ya­şa­ma­sı­nı və in­ki­şa­fı­nı tə
min et­miş­dir. Bu gün onun qo­run­ma­sı və qay­ğı ilə əha­tə olun
ma­sı müs­tə­qil Azər­bay­ca­nın hər bir və­tən­da­şı­nın mü­qəd­dəs 
bor­cu­dur.

Ana di­li­miz öz ifa­də im­kan­la­rı­nın zən­gin­li­yi, səs qu­ru­lu­şu
nun sə­lis­li­yi və qram­ma­tik struk­tu­ru­nun sa­bit­li­yi ilə sə­ciy­yə
lə­nir. Müa­sir Azər­bay­can ədə­bi di­li si­ya­si-ic­ti­mai, el­mi-mə­də
ni sa­hə­lər­də ge­niş iş­lən­mə dai­rə­si­nə ma­lik, yük­sək ya­zı mə­də
niy­yə­ti olan və da­im söz eh­ti­ya­tı­nı zən­gin­ləş­di­rən bir dil­dir. O, 
özü­nün in­di­ki yük­sək sə­viy­yə­si­nə gör­kəm­li şa­ir və ya­zı­çı­la­rın, 
maa­rif­pər­vər zi­ya­lı­la­rın zəh­mə­ti sa­yə­sin­də çat­mış­dır. Bu pro
ses­də Azər­bay­can dil­çi­lik el­mi­nin bö­yük xid­mə­ti var­dır.
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Azər­bay­can­da müa­sir mət­bua­tın, te­at­rın və təh­sil sis­te
mi­nin tə­şək­kül tap­ma­sı, xal­qı­mı­zın ic­ti­mai-si­ya­si və mə­də­ni 
hə­ya­tın­da baş ve­rən də­yi­şik­lik­lər Azər­bay­can dil­çi­li­yi­nin də 
in­ki­şaf yo­lu­nu mü­əy­yən et­miş­dir. Ana di­li ilə bağ­lı ye­ni-ye­ni 
dərs­lik­lər, lü­ğət­lər və san­bal­lı el­mi təd­qi­qat­lar mey­da­na çıx
mış­dır. B u sa­hə­də gör­kəm­li zi­ya­lı­la­rı­mız Mir­zə K a­zım bəy, 
Mir­zə Fə­tə­li Axund­za­də, R ə­şid bəy Ə fən­di­yev, S ul­tan Mə­cid 
Qə­ni­za­də, Mə­həm­məd ağa Şah­taxt­lı, N ə­ri­man N ə­ri­ma­nov, 
Üze­yir Ha­cı­bəy­li və baş­qa­la­rı­nın mü­hüm xid­mət­lə­ri var­dır.

Ana di­li­mi­zin təd­qi­qi xü­su­si­lə ötən əs­rin ilk onil­lik­lə­rin
dən baş­la­ya­raq bi­la­va­si­tə diq­qət mər­kə­zin­də ol­muş­dur. Hə
min dövr­də Üze­yir Ha­cı­bəy­li, Ə b­dür­rə­him bəy Haq­ver­di­yev, 
Bə­kir Ço­ban­za­də, Ca­vad Axund­za­də, Xa­lid Sə­id Xo­ca­yev və di
gər­lə­ri­nin di­li­mi­zin qram­ma­ti­ka­sı­na da­ir bir çox təd­qi­qat­la­rı 
işıq üzü gör­müş­dür. 1926-cı il­də Bi­rin­ci Tür­ko­lo­ji Qu­rul­ta­yın 
Ba­kı­da ke­çi­ril­mə­si öl­kə­miz­də dil­çi­lik sa­hə­sin­də əl­də olu­nan 
nai­liy­yət­lə­rin mən­ti­qi da­va­mı ki­mi ye­ni-ye­ni təd­qi­qat­la­rın 
mey­da­na çıx­ma­sı­na tə­kan ver­miş­dir.

1920-ci il­lər­də res­pub­li­ka­da apa­rı­lan dil­çi­lik təd­qi­qat
la­rı Azər­bay­ca­nı Təd­qiq və Tə­təb­bö Cə­miy­yə­tin­də və Azər
bay­can D öv­lət El­mi-Təd­qi­qat İns­ti­tu­tun­da mər­kəz­ləş­miş
di. S on­ra­lar SSRİ Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı Za­qaf­qa­zi­ya fi­lia­lı­nın 
Azər­bay­can şö­bə­si­nin və SSRİ Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı Azər­bay
can Fi­lia­lı­nın Dil və Ədə­biy­yat İns­ti­tu­tu­nun ya­ra­dıl­ma­sı ilə 
hə­min təd­qi­qat­lar da­ha sis­tem­li və əha­tə­li apa­rıl­ma­ğa baş­la
dı. 1945-ci il­də Azər­bay­can Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı təş­kil olun
duq­dan son­ra Azər­bay­can dil­çi­li­yi ye­ni mər­hə­lə­yə qə­dəm 
qoy­du. 1969-cu il­də müs­tə­qil Dil­çi­lik İns­ti­tu­tu­nun fəa­liy­yə­tə 
baş­la­ma­sı ilə dil­şü­nas­lıq el­mi­mi­zin sü­rət­li in­ki­şaf yo­lu tu­ta
raq ar­dı­cıl şə­kil­də mü­vəf­fə­qiy­yət­lər qa­zan­ma­sı üçün möh
kəm zə­min ya­ran­dı. Azər­bay­can dil­çi­li­yi Məm­mə­da­ğa Şi­rə­li
yev, Əb­dü­lə­zəl Də­mir­çi­za­də, Mux­tar Hü­seyn­za­də, Əli­hey­dər 
Oru­cov, Sə­lim Cə­fə­rov, Əlöv­sət Ab­dul­la­yev, Fər­had Zey­na­lov 
və di­gər alim­lə­ri­mi­zin yük­sək el­mi sə­viy­yə­li təd­qi­qat­la­rı yal
nız dil­şü­nas­lı­ğı­mı­zı yox, ümu­mən Azər­bay­can ic­ti­mai fik­ri­ni 
zən­gin­ləş­dir­di.
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Xal­qı­mı­zın bö­yük oğ­lu Hey­dər Ə li­yev res­pub­li­ka­mı­za 
rəh­bər­lik et­mə­yə baş­la­dı­ğı ilk vaxt­lar­dan Azər­bay­can ədə­bi 
di­li­nə ay­rı­ca diq­qət ye­tir­miş, ana di­li­mi­zin Azər­bay­can SSR 
Kons­ti­tu­si­ya­sın­da döv­lət di­li ki­mi xü­su­si mad­də­də gös­tə­ril
mə­si­nə na­il ol­muş­du. Hey­dər Əli­ye­vin ha­zır­la­yıb hə­ya­ta ke­çir
di­yi döv­lət qu­ru­cu­lu­ğu stra­te­gi­ya­sı­nın tər­kib his­sə­si olan dil 
si­ya­sə­ti­nin nə­ti­cə­si­dir ki, 1970-ci il­lər­də Azər­bay­can di­li­nin 
ta­ri­xi in­ten­siv şə­kil­də öy­rə­nil­miş, müa­sir Azər­bay­can di­li­nin 
prob­lem­lə­ri ilə bağ­lı çox­say­lı el­mi-nə­zə­ri əsər­lər ya­ra­dıl­mış
dır. Ali mək­təb­lər üçün ya­zıl­mış dörd cild­lik “Müa­sir Azər­bay
can di­li” dərs­li­yi 1974-cü il­də məhz ulu ön­də­rin tə­şəb­bü­sü ilə 
mil­li dil­çi­lik el­mi­nin in­ki­şa­fı­na töh­fə ki­mi qiy­mət­lən­di­ri­lə­rək 
res­pub­li­ka­nın Döv­lət mü­ka­fa­tı­na la­yiq gö­rül­müş­dür. Azər­bay
can di­li­nə və ümu­miy­yət­lə Azər­bay­can dil­çi­lə­ri­nin əmə­yi­nə 
ve­ri­lən qiy­mət və on­la­ra gös­tə­ri­lən qay­ğı Azər­bay­ca­nın keç
miş so­vet mə­ka­nın­da, ey­ni za­man­da bey­nəl­xalq elm alə­min­də 
tür­ko­lo­gi­ya­nın mər­kəz­lə­rin­dən bi­ri ki­mi ta­nın­ma­sı­na gə­ti­rib 
çı­xar­mış­dır. SSRİ Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı­nın bu is­ti­qa­mət­də ye
ga­nə “Tür­ko­lo­gi­ya” jur­na­lı məhz Ba­kı­da nəşr edi­lir­di.

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı öz müs­tə­qil­li­yi­nin bər­pa­sı­na 
na­il ol­duq­dan son­ra Azər­bay­can di­li xal­qı­mı­zın ic­ti­mai-si­ya
si, so­si­al-iq­ti­sa­di və el­mi-mə­də­ni hə­ya­tın­da döv­lə­tin rəs­mi di­li 
ki­mi müs­təs­na əhə­miy­yət kəsb et­mə­yə baş­la­mış­dır. Azər­bay
can xal­qı­nın ümum­mil­li li­de­ri Hey­dər Əli­ye­vin “Döv­lət di­li­nin 
tət­bi­qi işi­nin tək­mil­ləş­di­ril­mə­si haq­qın­da” 18 iyun 2001-ci il 
ta­rix­li və “Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sın­da döv­lət di­li haq­qın­da” 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Qa­nu­nu­nun tət­biq edil­mə­si ba­rə­də” 
2 yan­var 2003-cü il ta­rix­li fər­man­la­rı ilə ədə­bi di­li­mi­zin fəa­liy
yət mey­da­nı da­ha da ge­niş­lən­di­ril­miş, onun müx­tə­lif üs­lub­la
rı­nın po­ten­sia­lı bir da­ha üzə çı­xa­rıl­mış, bü­tün­lük­də dil mə­də
niy­yə­ti­miz qar­şı­sın­da ye­ni üfüq­lər açıl­mış­dır.

Bu­nun­la ya­na­şı, son dövr­lər­də müa­sir Azər­bay­can ədə­bi 
di­li­nin tü­kən­məz im­kan­la­rın­dan la­zı­mın­ca və düz­gün is­ti­fa­də 
edil­mə­mə­si diq­qə­ti çə­kir. Ədə­bi di­li­mi­zin özü­nə­məx­sus in­ki
şaf qa­nu­na­uy­ğun­luq­la­rı­na xə­ləl gə­ti­rə bi­lə­cək yad ün­sür­lə­rin 
üzə çı­xa­rıl­ma­sı və qar­şı­sı­nın alın­ma­sı is­ti­qa­mə­tin­də mü­tə­xəs
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sis­lər heç də hə­mi­şə çe­vik­lik nü­ma­yiş et­di­rə bil­mir­lər. Nə­ti­cə 
eti­ba­ri­lə döv­lət di­li­mi­zin tət­bi­qi sa­hə­sin­də bir sı­ra prob­lem­lər 
özü­nü qa­ba­rıq şə­kil­də bü­ru­zə ve­rir.

Di­lin bö­yük ic­ti­mai-si­ya­si ha­di­sə və mə­nə­vi hə­ya­tı­mı­zın 
mü­hüm ami­li ol­du­ğu­nu çox za­man nə­zər­dən qa­çı­ran bə­zi 
mət­bu­at or­qan­la­rın­da, ra­dio və te­le­vi­zi­ya ka­nal­la­rın­da ədə
bi dil nor­ma­la­rı­nın po­zul­ma­sı adi hal al­mış­dır. Dubl­yaj edi­lən 
film­lə­rin, xa­ri­ci dil­lər­dən çev­ri­lən el­mi, bə­dii və pub­li­sis­tik 
əsər­lə­rin tər­cü­mə­si bir qay­da ola­raq yük­sək es­te­tik tə­ləb
lə­rə ca­vab ver­mir, on­lar sö­nük və ya­rıt­maz­dır, di­li­mi­zin hü
dud­suz ifa­də im­kan­la­rı ilə mü­qa­yi­sə edil­mə­yə­cək qə­dər aşa­ğı 
sə­viy­yə­də­dir. Kü­çə və mey­dan­lar­da­kı rek­lam­lar­da, afi­şa­lar­da 
Azər­bay­can di­li­nin ən adi lek­sik və qram­ma­tik qay­da­la­rı­nın 
po­zul­ma­sı tək­cə dil mə­də­niy­yə­ti­nin de­yil, ümu­mi mə­də­ni sə
viy­yə­nin də ar­zue­dil­məz gös­tə­ri­ci­si­nə çev­ril­miş­dir.

Bə­zən di­li­mi­zin ta­ri­xi­nə aid səs­lə­nən səhv fi­kir­lə­rə vaxt
lı-vax­tın­da ca­vab ve­ril­mir və bu di­lin keç­di­yi in­ki­şaf mər­hə
lə­lə­ri­ni eti­bar­lı ta­ri­xi mən­bə­lər əsa­sın­da dol­ğun əks et­di­rən 
fun­da­men­tal əsər­lər ya­ran­mır. El­mi təd­qi­qat­lar üçün bə­zi hal
lar­da müa­sir dün­ya dil­çi­li­yi­nin nə­zə­ri sə­viy­yə­sin­dən xey­li ge­ri 
qa­lan, heç bir cid­di prak­tik əhə­miy­yət da­şı­ma­yan bə­sit möv
zu­lar se­çi­lir.

Azər­bay­can di­lin­də in­ter­net re­surs­la­rı­nın qıt­lı­ğı, elekt­ron 
və in­te­rak­tiv dərs­lik­lə­rin yox­lu­ğu, Azər­bay­can di­li­ni öy­rə­nən 
əc­nə­bi dil­li in­san­lar üçün təd­ris və­sa­it­lə­ri­nin bir çox hal­lar­da 
müa­sir tə­ləb­lə­rə ca­vab ver­mə­mə­si na­ra­hat­lıq do­ğu­rur. So­vet 
döv­rün­də Azər­bay­can dil­çi­lə­ri­nin dün­ya el­min­də ge­dən pro
ses­lər­dən təc­rid olun­ma­sı ilə öl­kə­miz­də dil­çi­lik sa­hə­sin­də­ki 
nə­zə­rə­çar­pan boş­luq hə­lə də ara­dan qal­dı­rıl­ma­mış­dır.

Dil­çi­lik el­mi­miz tək­cə Azər­bay­can di­li ilə bağ­lı de­yil, həm
çi­nin onun di­gər türk dil­lə­ri ilə mü­na­si­bət­lə­ri­ni öy­rən­mək 
is­ti­qa­mə­tin­də cid­di ad­dım­lar at­ma­lı, müa­sir dil­lə­rin nə­zə­ri 
cə­hət­dən araş­dı­rıl­ma­sı­na, ey­ni za­man­da qə­dim dün­ya dil­lə­ri 
və mə­də­niy­yət­lə­ri­nin təd­qi­qi­nə yö­nə­lən ye­ni la­yi­hə­lər iş­lə­yib 
ha­zır­la­ma­lı­dır.
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Döv­lət­çi­li­yi­mi­zin baş­lı­ca rəmz­lə­rin­dən olan ana di­li­nin 
is­ti­fa­də­si­nə və təd­qi­qi­nə döv­lət qay­ğı­sı­nın ar­tı­rıl­ma­sı­nı, öl
kə­miz­də dil­çi­lik el­mi sa­hə­sin­də və­ziy­yə­tin əsas­lı su­rət­də yax
şı­laş­dı­rıl­ma­sı­nı tə­min et­mək məq­sə­di ilə, Azər­bay­can R es
pub­li­ka­sı Kons­ti­tu­si­ya­sı­nın 109-cu mad­də­si­nin 32-ci bən­di­ni 
rəh­bər tu­ta­raq qərara alıram:

1. Azər­bay­can Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sı Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın T əh­sil N a­zir­li­yi, Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı
nın Ra­bi­tə və İn­for­ma­si­ya Tex­no­lo­gi­ya­la­rı Na­zir­li­yi, Azər­bay
can Res­pub­li­ka­sı­nın Mə­də­niy­yət və Tu­rizm Na­zir­li­yi və di­gər 
aidiy­yə­ti qu­rum­lar­la bir­lik­də Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma 
şə­rai­tin­də za­ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti­fa­də­si­nə və öl­kə­də 
dil­çi­li­yin in­ki­şa­fı­na da­ir Döv­lət Proq­ra­mı­nın la­yi­hə­si­ni ha­zır
la­yıb 2012-ci il okt­yabr ayı­nın 1-dək Azər­bay­can Res­pub­li­ka
sı­nın Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti­nə təq­dim et­sin.

2. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti bu Sə
rən­ca­mın 1-ci his­sə­sin­də nə­zər­də tu­tu­lan Döv­lət Proq­ra­mı­nın 
la­yi­hə­si­ni 2012-ci il no­yabr ayı­nın 1-dək Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın Pre­zi­den­ti­nə təq­dim et­sin.

3. Azər­bay­can di­lin­də ter­min ya­ra­dı­cı­lı­ğı sa­hə­sin­də iş
lə­rin tən­zim­lən­mə­si və ko­or­di­na­si­ya edil­mə­si üçün Azər­bay
can Res­pub­li­ka­sı­nın Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti ya­nın­da Ter­mi­no­lo­gi­ya 
Ko­mis­si­ya­sı ya­ra­dıl­sın.

4. Azər­bay­can­da müx­tə­lif sa­hə­lər­də tər­cü­mə işi­nin 
mər­kəz­ləş­di­ril­miş qay­da­da və məq­səd­yön­lü apa­rıl­ma­sı üçün 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti ya­nın­da Tər­cü
mə Mər­kə­zi ya­ra­dıl­sın.

5. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti bu Sə
rən­cam­dan irə­li gə­lən mə­sə­lə­lə­ri həll et­sin.

İl­ham Əli­yev
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Pre­zi­den­ti
Bakı şə­hə­ri, 23 may 2012-ci il
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Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində �
zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə �
və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair

Dövlət Proqramı

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Pre­zi­den­ti­nin 
2013-cü il 9 ap­rel ta­rix­li Sə­rən­ca­mı ilə 
təs­diq edil­miş­dir

 

1. Gİrİş

Bu gün Azər­bay­can di­li­nin mil­li döv­lət­çi­li­yin baş­lı­ca rəmz
lə­rin­dən ola­raq is­ti­fa­də­si və əsas­lı təd­qi­qi, öl­kə­də dil­çi­lik el­mi 
sa­hə­sin­də və­ziy­yə­tin yax­şı­laş­dı­rıl­ma­sı üçün əl­ve­riş­li zə­min 
ya­ra­dıl­mış­dır. Ey­ni za­man­da elm və tex­ni­ka­nın sü­rət­lə in­ki­şaf 
et­di­yi ha­zır­kı qlo­bal­laş­ma döv­rü Azər­bay­can di­li­nin zən­gin
ləş­mə­si və tət­bi­qi im­kan­la­rı­nın ge­niş­lən­di­ril­mə­si is­ti­qa­mə­tin
də apa­rı­lan iş­lə­rin ye­ni sə­viy­yə­yə yük­səl­dil­mə­si­ni tə­ləb edir.

Res­pub­li­ka­da dil si­ya­sə­ti­nin bir­mə­na­lı şə­kil­də for­ma­laş
dı­rıl­ma­sı, ana di­li­nin döv­lət di­li ki­mi tət­bi­qi işi­nin tək­mil­ləş
di­ril­mə­si və dün­ya azər­bay­can­lı­la­rı­nın ün­siy­yət va­si­tə­si­nə 
çev­ri­lə­rək mil­li həm­rəy­li­yin gös­tə­ri­ci­si ki­mi bey­nəl­xalq aləm
də ro­lu və nü­fu­zu­nun yük­səl­mə­si Azər­bay­can xal­qı­nın ümum
mil­li lide­ri Hey­dər Əli­ye­vin adı ilə bağ­lı­dır.

Müs­tə­qil Azər­bay­ca­nın 1995-ci il­də ümum­xalq səs­ver
mə­si yo­lu ilə qə­bul olun­muş K ons­ti­tu­si­ya­sın­da Azər­bay­can 
di­li­nin Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li ki­mi təsbi­ti, 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Pre­zi­den­ti­nin “Döv­lət di­li­nin tət­bi­qi 
işi­nin tək­mil­ləş­di­ril­mə­si haq­qın­da” 2001-ci il 18 iyun ta­rix­li 
506 nöm­rə­li və “Azər­bay­can əlifbası və Azər­bay­can di­li gü­nü
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nün tə­sis edil­mə­si haq­qın­da” 2001-ci il 9 av­qust tarixli 552 
nöm­rə­li fər­man­la­rı, elə­cə də “Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sın­da 
döv­lət di­li haqqında” Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Qa­nu­nu və 
dil si­ya­sə­ti sa­hə­sin­də norma­tiv hü­qu­qi aktlar, həm­çi­nin di­gər 
təd­bir­lər Azər­bay­can­da dil­çi­lik sahəsi­nin hü­qu­qi əsas­la­rı­nı və 
ic­ra me­xa­niz­mi­ni mü­əy­yən et­miş­dir.

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Pre­zi­den­ti­nin “Azər­bay­can Mil­li 
En­sik­lo­pe­di­ya­sı­nın nəşri haq­qın­da” 2004-cü il 12 yan­var ta
rix­li 55 nöm­rə­li və “Azər­bay­can di­lin­də la­tın qra­fi­ka­sı ilə küt
lə­vi nəşr­lə­rin hə­ya­ta keçi­ril­mə­si haq­qın­da” 2004-cü il 12 yan
var ta­rix­li 56 nöm­rə­li sə­rən­cam­la­rı­na əsa­sən la­tın qra­fi­ka­lı 
ye­ni Azər­bay­can əlif­ba­sı ilə dərs­lik­lə­rin, el­mi əsər­lə­rin, lü­ğət
lər və bə­dii ədə­biy­yat nü­mu­nə­lə­ri­nin çap olu­na­raq is­ti­fa­də­yə 
ve­ril­mə­si mil­li ədə­bi di­lin da­ha da zən­gin­ləş­mə­si ilə ya­na­şı, 
dil­çi­li­yin əsaslı in­ki­şa­fı ba­xı­mın­dan da əhə­miy­yət­li ol­muş­dur.

Ey­ni za­man­da, Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də 
za­ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti­fa­də­si və azər­bay­can­çı­lıq məf
ku­rə­si əsa­sın­da hər­tə­rəf­li in­ki­şa­fı ba­xı­mın­dan gənc nəs­lin ana 
di­li­nə sev­gi və hör­mət ru­hun­da tər­bi­yə olun­ma­sı, ədə­bi di­lin 
nor­ma­la­rı­na cid­di su­rət­də əməl edil­mə­si, o cüm­lə­dən dil­çi
lik el­mi­nin müx­tə­lif sa­hə­lə­ri üz­rə yük­sə­kix­ti­sas­lı kadr­la­rın 
hazırlanması döv­rün tə­lə­bi ola­raq qa­lır.

Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı P re­zi­den­ti­nin “Azər­bay­can di
li­nin qlo­bal­laş­ma şəraitində za­ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti
fa­də­si­nə və öl­kə­də dil­çi­li­yin in­ki­şa­fı­na da­ir Döv­lət Proqra­mı 
haq­qın­da” 2012-ci il 23 may ta­rix­li 2236 nöm­rə­li və “Azər­bay
can Mil­li Elmlər Aka­de­mi­ya­sı­nın Nə­si­mi adı­na Dil­çi­lik İns­ti
tu­tu­nun mad­di-tex­ni­ki ba­za­sı­nın güclən­di­ril­mə­si haq­qın­da” 
2012-ci il 29 may ta­rix­li 2240 nöm­rə­li sə­rən­cam­la­rı öl­kə­də 
dil siya­sə­ti­nin uğur­la hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­sin­də mü­hüm fəa­liy­yət 
sə­nəd­lə­ri­dir. “Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də za
ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti­fa­də­si­nə və öl­kə­də dil­çi­li­yin in
ki­şa­fı­na da­ir Döv­lət Proq­ra­mı” (bun­dan son­ra – Döv­lət Proq
ra­mı) hə­min sə­rən­cam­lar­dan irə­li gə­lən mə­sə­lə­lə­rin həl­li­nə 
yö­nəl­miş­dir və 2013–2020-ci il­lər ər­zin­də bu is­ti­qa­mət­də zə
ru­ri təd­bir­lə­rin hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si­ni nə­zər­də tu­tur.



313

Qanunvericilik
QANUNVERİCİLİK

2. Dövlət Proqramının məqsədİ

Döv­lət Proq­ra­mı­nın məq­sə­di Azər­bay­can di­li­nin is­ti­fa­də
si­nə və təd­qi­qi­nə döv­lət qay­ğı­sı­nın ar­tı­rıl­ma­sı­nı, Azər­bay­can 
di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də za­ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti
fa­də­si­ni, öl­kə­də dil­çi­lik araş­dır­ma­la­rı­nın əsas­lı su­rət­də yax­şı
laş­dı­rıl­ma­sı­nı, dil­çi­li­yin apa­rı­cı is­ti­qa­mət­lə­rin­də fun­da­men­tal 
və tət­bi­qi təd­qi­qat­la­rın in­ki­şa­fı­na yö­nəl­dil­miş ya­ra­dı­cı­lıq səy
lə­ri­nin bir­ləş­di­ril­mə­si­ni və dil­çi­li­yin müa­sir cə­miy­yə­tin ak­tu­al 
prob­lem­lə­ri ilə əla­qə­lən­di­ril­mə­si­ni tə­min et­mək­dir.

3. Dövlət Proqramının əsas vəzİfələrİ

3.1. Döv­lət Proq­ra­mı­nın əsas və­zi­fə­lə­ri aşa­ğı­da­kı­lar­dır:

3.1.1. Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də za
ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun in­ki­şa­fı, qo­run­ma­sı, elekt­ron 
mə­kan­da da­ha ge­niş is­ti­fa­də­si və öl­kə­də dil­çi­li­yin in­ki­şaf 
et­di­ril­mə­si me­xa­niz­mi­nin ya­ra­dıl­ma­sı;

3.1.2. dil­çi­lik sa­hə­sin­də yük­sə­kix­ti­sas­lı kadr­la­rın ha
zır­lan­ma­sı­nın tək­mil­ləş­di­ril­mə­si;

3.1.3. dün­ya dil­çi­lik el­mi­nin müa­sir in­ki­şaf me­yil­lə­ri­ni 
nə­zə­rə al­maq­la, el­mi təd­qi­qat­la­rın prio­ri­tet is­ti­qa­mət­lə­ri
nin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

3.1.4. dil­çi­lik sa­hə­sin­də dün­ya­nın apa­rı­cı el­mi mər
kəz­lə­ri ilə əmək­daş­lı­ğın in­ki­şaf et­di­ril­mə­si;

3.1.5. di­lin in­ki­şa­fı və təd­ri­si mə­sə­lə­lə­ri­nin uz­laş­dı­rıl
ma­sı və tək­mil­ləş­di­ril­mə­si;

3.1.6. dil­çi alim­lə­rin müa­sir in­for­ma­si­ya və kom­mu
ni­ka­si­ya tex­no­lo­gi­ya­la­rı­nın ya­ra­dıl­ma­sın­da iş­ti­ra­kı­nın tə
min edil­mə­si;

3.1.7. dil (ədə­bi dil) və mə­də­niy­yət ta­ri­xi­nin da­ha 
əsas­lı təd­qi­qi­ni tə­min et­mək üçün qə­dim dil­lə­rin ta­ri­xi­nin 
öy­rə­nil­mə­si;
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3.1.8. di­lin in­ki­şa­fı­nı və ədə­bi dil nor­ma­la­rı­nın qo­run
ma­sı­nı tə­min edən qa­nun­ve­ri­ci­lik ba­za­sı­nın tək­mil­ləş­di
ril­mə­si;

3.1.9. dil və nitq mə­də­niy­yə­ti­nin yük­səl­dil­mə­si;

3.1.10. Azər­bay­can di­li­nin lü­ğət tər­ki­bi­nin və qram
ma­tik nor­ma­la­rı­nın sis­tem­ləş­di­ril­mə­si;

3.1.11. Azər­bay­can­da dil si­tua­si­ya­la­rı­nın və dil əla­qə
lə­ri­nin öy­rə­nil­mə­si.

4. Gözlənİlən nətİcələr 

4.1.Döv­lət Proq­ra­mı­nın ye­ri­nə ye­ti­ril­mə­sin­dən göz­lə­ni­lən 
nə­ti­cə­lər aşa­ğı­da­kı­lar­dır:

4.1.1. Azər­bay­can di­li­nin qlo­bal­laş­ma şə­rai­tin­də za
ma­nın tə­ləb­lə­ri­nə uy­ğun is­ti­fa­də­si və öl­kə­də dil­çi­li­yin in
ki­şa­fı­nın döv­lət sə­viy­yə­sin­də tə­min olun­ma­sı;

4.1.2. dün­ya dil­çi­lik el­mi­nin müa­sir in­ki­şaf me­yil­lə­ri 
nə­zə­rə alı­na­raq, Azər­bay­can Mil­li Elm­lər Aka­de­mi­ya­sın
da və res­pub­li­ka­nın di­gər el­mi mü­əs­si­sə­lə­rin­də, ali mək
təb­lə­rin­də apa­rı­lan fun­da­men­tal və tət­bi­qi təd­qi­qat­la­rın 
prio­ri­tet is­ti­qa­mət­lə­ri­nin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.1.3. dil­çi­li­yin in­ki­şa­fı sa­hə­sin­də fəa­liy­yət gös­tə­rən 
el­mi mü­əs­si­sə və qu­rum­la­rın mad­di-tex­ni­ki ba­za­sı­nın 
möh­kəm­lən­di­ril­mə­si;

4.1.4. Azər­bay­can di­li­nin və dil­çi­lik el­mi­nin in­ki­şa­fı ilə 
bağ­lı qı­sa­müd­dət­li və uzun­müd­dət­li komp­leks el­mi proq
ram­la­rın iş­lə­ni­lib hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si;

4.1.5. Azər­bay­can dil­çi­li­yi­nin prio­ri­tet is­ti­qa­mət­lə­ri
nin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.1.6. qə­dim dil­lə­rin öy­rə­nil­mə­si sa­hə­sin­də dö­nüş ya
ra­dıl­ma­sı və müa­sir dün­ya dil­çi­li­yi­nin nə­zə­ri sə­viy­yə­si­nə 
uy­ğun el­mi təd­qi­qat­lar apa­rıl­ma­sı işi­nin güc­lən­di­ril­mə­si;



315

Qanunvericilik
QANUNVERİCİLİK

4.1.7. dil­çi­lik sa­hə­sin­də ix­ti­sas­lı kadr­la­rın ha­zır­lıq sə
viy­yə­si­nin yük­səl­dil­mə­si;

4.1.8. dün­ya­nın apa­rı­cı mər­kəz­lə­ri ilə bey­nəl­xalq el­mi 
əmək­daş­lı­ğın in­ki­şaf et­di­ril­mə­si, dil­çi­li­yin ak­tu­al­lıq kəsb 
edən müx­tə­lif prob­lem­lə­ri­nə da­ir bir­gə təd­bir­lə­rin hə­ya­ta 
ke­çi­ril­mə­si;

4.1.9. Azər­bay­can di­li­nin döv­lət di­li ki­mi in­ki­şa­fı, təd
ri­si, lü­ğət eh­ti­ya­tı­nın zən­gin­ləş­di­ril­mə­si, qram­ma­tik qu
ru­lu­şu­nun qo­run­ma­sı, söz ya­ra­dı­cı­lı­ğı pro­se­si­nə nə­za­rə
tin güc­lən­di­ril­mə­si və nitq mə­də­niy­yə­ti sa­hə­sin­də komp
leks təd­bir­lə­rin hə­ya­ta ke­çi­ril­mə­si;

4.1.10. di­lin in­ki­şa­fı­nı və ədə­bi dil nor­ma­la­rı­nın qo
run­ma­sı­nı tə­min edən qa­nun­ve­ri­ci­lik ba­za­sı­nın tək­mil­ləş
di­ril­mə­si;

4.1.11. mət­bu­at or­qan­la­rın­da, te­le­vi­zi­ya və ra­dio ka
nal­la­rın­da, in­ter­net re­surs­la­rın­da və so­si­al şə­bə­kə­lər­də 
ədə­bi dil nor­ma­la­rı­nın po­zul­ma­sı hal­la­rı­nın qar­şı­sı­nı al
maq üçün me­xa­nizm­lə­rin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.1.12. el­mi, bə­dii və pub­li­sis­tik əsər­lə­rin ori­ji­nal­dan 
tər­cü­mə­si, elə­cə də film­lə­rin dubl­ya­jı sa­hə­sin­də qü­sur­la­rın 
ara­dan qal­dı­rıl­ma­sı üçün təd­bir­lə­rin mü­əy­yən­ləş­di­ril­mə­si;

4.1.13. rek­lam, afi­şa və elan­lar­da ədə­bi dil nor­ma­la­rı
nın po­zul­ma­sı hal­la­rı­nın qar­şı­sı­nı al­maq üçün yol­lar mü
əy­yən edil­mə­si;

4.1.14. Azər­bay­can di­li­ni öy­rə­nən xa­ri­ci və­tən­daş­lar və 
xa­ri­ci dil öy­rən­mək is­tə­yən azər­bay­can­lı­lar üçün təd­ris və
sa­it­lə­ri­nin da­ha in­ten­siv ha­zır­lan­ma­sı­nın tə­min olun­ma­sı;

4.1.15. Azər­bay­can di­li­nin düz­gün iş­lə­nil­mə­sin­də çe
vik­li­yin tə­min olun­ma­sı üçün mü­va­fiq in­ter­net re­surs­la­rı
nın ya­ra­dıl­ma­sı;

4.1.16. Azər­bay­can di­lin­də in­ter­net re­surs­la­rı­nın, 
elekt­ron və in­te­rak­tiv dərs­lik­lə­rin ya­ra­dıl­ma­sı sa­hə­sin­də 
iş­lə­rin gö­rül­mə­si.
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5. Dövlət Proqramının �
malİyyələşdİrİlməsİ

Döv­lət P roq­ra­mın­da nə­zər­də tu­tu­lan təd­bir­lər Azər­bay
can R es­pub­li­ka­sı­nın döv­lət büd­cə­sin­də mü­va­fiq döv­lət qu
rum­la­rı­nın xərc­lər sme­ta­sın­da el­mi təd­qi­qat­la­rın apa­rıl­ma­sı 
üçün nə­zər­də tu­tul­muş və­sa­it­lər, büd­cə­dən­kə­nar və­sa­it­lər, 
qrant­lar, ha­be­lə Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın qa­nun­ve­ri­ci­li
yi­nə zidd ol­ma­yan di­gər mən­bə­lər he­sa­bı­na ma­liy­yə­ləş­di­ri­lir.
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Adın, ata adının və soyadın verilməsi �
və dəyişdirilməsi

QAYDALARI

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Na­zir­lər Ka­bi­ne­ti­nin 
2011-ci il 12 may ta­rix­li 79 nöm­rə­li qə­ra­rı ilə 
təs­diq edil­miş­dir

1. Ümumİ müddəalar

1.1. Bu Qay­da­lar “Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Ailə Mə­cəl
lə­si­nə əla­və­lər edil­mə­si haq­qın­da” Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı
nın 2010-cu il 31 may ta­rix­li 1016-IIIQD nöm­rə­li Qa­nu­nu­nun 
tət­biq edil­mə­si ba­rə­də” Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı P re­zi­den
ti­nin 2010-cu il 14 iyul ta­rix­li 294 nöm­rə­li Fər­ma­nı­nın 1.3-
cü bən­di­nin ic­ra­sı­nı tə­min et­mək məq­sə­di ilə ha­zır­lan­mış­dır 
və Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı Ə d­liy­yə N a­zir­li­yi­nin, N ax­çı­van 
Mux­tar R es­pub­li­ka­sı əra­zi­sin­də N ax­çı­van Mux­tar R es­pub
li­ka­sı Ə d­liy­yə N a­zir­li­yi­nin ra­yon (şə­hər) qey­diy­yat şö­bə­lə­ri 
(bun­dan son­ra - qey­diy­yat şö­bə­si) və ya ra­yon ta­be­li şə­hər
lər­də, qə­sə­bə­lər­də və kənd­lər­də ra­yon, şə­hər, şə­hər ra­yo­nu 
ic­ra ha­ki­miy­yət­lə­ri­nin nü­ma­yən­də­lik­lə­ri (bun­dan son­ra - ic­ra 
ha­ki­miy­yə­ti­nin nü­ma­yən­də­li­yi), xa­ric­də dai­mi ya­şa­yan Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın və­tən­daş­la­rı­na mü­na­si­bət­də kon­sul
luq­lar (bun­dan son­ra - kon­sul­luq) tə­rə­fin­dən ad­la­rın, ata ad
la­rı­nın və so­yad­la­rın ve­ril­mə­si, həm­çi­nin qey­diy­yat şö­bə­si və 
ya kon­sul­luq tə­rə­fin­dən on­la­rın də­yiş­di­ril­mə­si mə­sə­lə­lə­ri­ni 
tən­zim­lə­yir.
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1.2. Mil­li az­lıq, az­say­lı xalq və et­nik qrup­la­rın nü­ma
yən­də­lə­ri olan Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın, 
do­ğu­mu Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də qey­də 
alın­mış və dai­mi ya­şa­yan və­tən­daş­lı­ğı ol­ma­yan şəxs­lə­rin 
mü­ra­ci­ət­lə­ri əsa­sın­da on­la­ra ad­la­rın, ata ad­la­rı­nın və so
yad­la­rın ve­ril­mə­si və də­yiş­di­ril­mə­si bu Q ay­da­la­ra uy­ğun 
ola­raq hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

1.3. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mül­ki Mə­cəl­lə­si­nin 26.1-ci 
mad­də­si­nə əsa­sən hər bir fi­zi­ki şəx­sin adı ad­dan, ata adın­dan 
və so­yad­dan iba­rət­dir.

1.4. Uşa­ğın mə­na­fe­yi­nə xə­ləl gə­ti­rə bi­lə­cək, ha­be­lə şəx­sin 
cin­si­nə uy­ğun gəl­mə­yən və ya gü­lünc adın ve­ril­mə­si­nə yol ve
ril­mir.

1.5. Adın ve­ril­mə­sin­dən və ya də­yiş­di­ril­mə­sin­dən im­ti­na 
edil­mə­si ba­rə­də qey­diy­yat or­qa­nı­nın qə­ra­rın­dan in­zi­ba­ti qay
da­da və (və ya) məh­kə­mə­yə şi­ka­yət ve­ri­lə bi­lər.

2. Adın verİlməsİ

2.1. Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı Ailə Mə­cəl­lə­si­nin 53.2-ci 
mad­də­si­nə mü­va­fiq ola­raq uşa­ğa ad va­li­deyn­lə­rin ra­zı­lı­ğı ilə 
ve­ri­lir.

2.2. Va­li­deyn­lər ara­sın­da uşa­ğın adı­na mü­na­si­bət­də 
ra­zı­lıq ol­madıq­da, ya­ra­nan fi­kir ay­rı­lı­ğı yer­li ic­ra ha­ki
miy­yət­lə­ri­nin qəy­yum­luq və hi­ma­yə or­qan­la­rı tə­rə­fin
dən bu Q ay­da­la­rın müd­dəa­la­rı nə­zə­rə alın­maq­la həll 
olu­nur.

3. Ata adının verİlməsİ

3.1. Uşa­ğa ata adı ata­sı­nın adı­na, va­li­deyn­lər öz ara­la­rın­da 
ni­kah­da ol­ma­dıq­da isə uşa­ğın ata­sı ki­mi qey­də alı­nan şəx­sin 
adı­na gö­rə ve­ri­lir.
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4. Soyadın verİlməsİ

4.1. Uşa­ğın so­ya­dı, bir qay­da ola­raq, va­li­deyn­lə­rin so­ya­dı 
ilə mü­əy­yən edi­lir.

4.2. Uşa­ğın va­li­deyn­lə­ri­nin so­yad­la­rı müx­tə­lif ol­duq­da, 
uşa­ğa va­li­deyn­lə­rin ra­zı­lı­ğı ilə ata­nın və ya ana­nın so­ya­dı­na 
uy­ğun so­yad ve­ri­lir.

4.3. V a­li­deyn­lər ara­sın­da uşa­ğın so­ya­dı­na mü­na­si­bət­də 
ra­zı­lıq ol­ma­dıq­da, ya­ra­nan fi­kir ay­rı­lı­ğı yer­li ic­ra ha­ki­miy­yət
lə­ri­nin qəy­yum­luq və hi­ma­yə or­qan­la­rı tə­rə­fin­dən bu Qay­da
la­rın müd­dəa­la­rı nə­zə­rə alın­maq­la həll olu­nur.

5. Soyad sonluğuna dəyİşİklİk edİlməsİ

5.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın 18 ya­şı­na çat­mış hər bir 
və­tən­da­şı­nın əri­zə­si­nə əsa­sən onun möv­cud so­ya­dı­nın son­lu
ğu­na də­yi­şik­lik edi­lir. 18 ya­şı­na çat­ma­yan­la­rın so­yad­la­rı­nın 
son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik on­la­rın va­li­deyn­lə­ri­nin və di­gər qa­nu­ni 
nü­ma­yən­də­lə­ri­nin (öv­lad­lı­ğa gö­tü­rən­lə­rin, qəy­yu­mun və ya 
hi­ma­yə­çi­nin) əri­zə­si əsa­sın­da hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

5.2. Hər iki va­li­dey­nin so­ya­dı­nın son­lu­ğu də­yiş­di­ril­dik­də, 
18 ya­şı­na çat­ma­yan­la­rın so­yad­la­rı­nın son­lu­ğu da də­yiş­di­ri­lir. 
10 ya­şı­na çat­mış uşa­ğın so­ya­dı­nın son­lu­ğu yal­nız onun ra­zı­lı­ğı 
ilə də­yiş­di­ri­lir. 

5.3. S o­ya­dın son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik edil­mə­si ilə əla­qə­dar 
mü­va­fiq akt qeyd­lə­rin­də bu ba­rə­də qeyd edi­lir və ye­ni şə­ha
dət­na­mə­lər ve­ri­lir.

5.4. So­ya­dın son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik edil­mə­si haq­qın­da əri­zə 
və­tən­da­şın ya­şa­yış ye­ri və ya mü­va­fiq ak­tın ol­du­ğu yer üz­rə 
qey­diy­yat şö­bə­si­nə və ya kon­sul­lu­ğa ve­ri­lir. Mü­va­fiq akt qeyd
lə­ri (əri­zə ve­rən şəx­sin do­ğu­mu, ni­ka­hı, öv­lad­la­rı­nın do­ğu­mu 
və sa­ir) əri­zə­ni qə­bul et­miş qey­diy­yat şö­bə­sin­də və ya kon­sul
luq­da ol­duq­da, so­ya­dın son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik ora­da edi­lir və 
əv­vəl­lər ve­ril­miş şə­ha­dət­na­mə­lər ləğv edil­mək­lə, əri­zə ve­rən 
şəx­sə ye­ni şə­ha­dət­na­mə­lər ve­ri­lir.
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5.5. Ə ri­zə ve­rən şəx­sin do­ğu­mu haq­qın­da və ba­rə­sin­də 
tər­tib edil­miş di­gər və­tən­daş­lıq və­ziy­yə­ti akt­la­rı­nın qey­di 
baş­qa qey­diy­yat or­qa­nın­da ol­duq­da, əri­zə 3 gün müd­də­tin­də 
hə­min or­qa­na gön­də­ri­lir.

5.6. Akt qeyd­lə­ri­nin ol­du­ğu ye­rin qey­diy­yat şö­bə­si və ya 
kon­sul­luq 15 gün müd­də­tin­də da­xil ol­muş əri­zə əsa­sın­da hə
min akt qeyd­lə­ri­nə zə­ru­ri də­yi­şik­lik edir, də­yi­şik­li­yin əsa­sı­nı 
və ta­ri­xi­ni gös­tər­mək­lə mü­va­fiq qeyd­lər apa­rır. B u qeyd­lər 
onu apa­ran şəx­sin im­za­sı və mö­hür­lə təs­diq edi­lir. Əri­zə ve­rən 
şəx­sə təq­dim edil­mə­si üçün ye­ni şə­ha­dət­na­mə əri­zə­ni qə­bul 
et­miş qey­diy­yat şö­bə­si­nə və ya kon­sul­lu­ğa 3 iş gü­nü müd­də
tin­də gön­də­ri­lir.

5.7. Əri­zə­ni qə­bul et­miş qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq 
şə­ha­dət­na­mə­nin da­xil ol­ma­sı ba­rə­də əri­zə ve­rən şəx­sə 3 iş 
gü­nü müd­də­tin­də mə­lu­mat ve­rir və əri­zə ve­rən şəxs qey­diy
yat şö­bə­si­nə və ya kon­sul­lu­ğa mü­ra­ci­ət et­dik­də, şə­ha­dət­na
mə­ni im­za et­dir­mək­lə ona təq­dim edir.

5.8. Qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq so­ya­dın son­lu­ğu­na 
də­yi­şik­lik edil­mə­si haq­qın­da da­xi­li iş­lər or­qan­la­rı­nın mü­va
fiq qu­rum­la­rı­na, hər­bi və­zi­fə­li­lə­rin və ça­ğı­rış­çı­la­rın so­ya­dı­nın 
son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik edil­mə­si ba­rə­də isə hər­bi ko­mis­sar­lı­ğa 7 
gün müd­də­tin­də mə­lu­mat ve­rir.

5.9. Əri­zə­ni qə­bul et­miş qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq, 
akt qey­di baş­qa qey­diy­yat şö­bə­sin­də və ya kon­sul­luq­da ol
duq­da isə hə­min or­qan 3 gün müd­də­tin­də akt qeyd­lə­ri­nə də
yi­şik­lik edil­mə­si ba­rə­də on­la­rın ikin­ci nüs­xə­lə­ri­nin sax­lan­dı­ğı 
Və­tən­daş­lıq Və­ziy­yə­ti Akt­la­rı­nın Re­yest­ri Xid­mə­ti­nə bil­di­riş 
gön­də­rir.

5.10. Q ey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq tə­rə­fin­dən 
so­ya­dın son­lu­ğu­na də­yi­şik­lik edil­mə­si­nə şəxs həm yet
kin­lik ya­şı­na ça­ta­na­dək, həm də yet­kin­lik ya­şı­na çat­dıq
dan son­ra yol ve­ri­lir. So­ya­dın son­lu­ğu­na yet­kin­lik ya­şı­na 
çat­dıq­dan son­ra növ­bə­ti də­fə də­yi­şik­lik edil­mə­si­nə yol 
ve­ril­mir.
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 6. Adın, ata adının və soyadın �
dəyİşdİrİlməsİ

6.1. Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı və­tən­daş­la­rı­nın öz adı­nı, ata 
adı­nı və so­ya­dı­nı də­yiş­dir­mə­si­nə 18 ya­şı­na çat­dıq­dan son­ra 
yol ve­ri­lir.

6.2. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si qey­diy­yat 
şö­bə­si və ya kon­sul­luq tə­rə­fin­dən hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

6.3. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın növ­bə­ti də­fə də­yiş­di­ril­mə
si­nə (ər-ar­va­dın bi­ri­nin di­gə­ri­nin so­ya­dı­nı qə­bul et­mə­si və ya 
ni­kah­dan əv­vəl­ki so­ya­dı­na qa­yıt­ma­sı hal­la­rı is­tis­na ol­maq­la) 
bu Q ay­da­la­rın 6.24-6.28-ci bənd­lə­rin­də mü­əy­yən olun­muş 
hal­lar­da yol ve­ri­lir.

6.4. Əri­zə ve­rən şəx­sin is­tə­yi ilə ata adı onu tər­bi­yə et­miş 
şəx­sin ra­zı­lı­ğı ilə hə­min şəx­sin adı ilə də­yiş­di­ri­lir.

6.5. Əri­zə ve­rən şəxs ci­na­yət mü­ha­ki­mə ic­raa­tı­na şüb­hə
li və ya təq­sir­lən­di­ri­lən şəxs qis­min­də cəlb edil­di­yi dövr­də, 
onun gö­tü­rül­mə­miş və ya ödə­nil­mə­miş məh­kum­lu­ğu ol­duq
da, ha­be­lə ba­rə­sin­də tib­bi xa­rak­ter­li məc­bu­ri təd­bir­lər tət­biq 
edil­miş şəxs ol­duq­da adın, ata adı­nın, so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si
nə yol ve­ril­mir.

6.6. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da 
əri­zə (1 nöm­rə­li əla­və) və­tən­da­şın ya­şa­yış ye­ri üz­rə qey­diy­yat 
şö­bə­si­nə, xa­ri­ci öl­kə­də dai­mi və ya il ər­zin­də 182 gün­dən ar
tıq mü­vəq­qə­ti ya­şa­yan Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın və­tən­da­şı 
tə­rə­fin­dən isə kon­sul­lu­ğa ve­ri­lir.

6.7. Əri­zə iki nüs­xə­də təq­dim olu­nur. Nüs­xə­lər­dən bi­ri­nin 
üzə­rin­də əri­zə­nin qə­bul edil­mə­si­nə da­ir qeyd apa­rı­lır və o, 
əri­zə ve­rən şəx­sə qay­ta­rı­lır.

6.8. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da 
əri­zə­də aşa­ğı­da­kı mə­lu­mat­lar gös­tə­ril­mə­li­dir:

6.8.1. əri­zə ve­rən şəx­sin so­ya­dı, adı, ata­sı­nın adı;

6.8.2. adı­nı, ata adı­nı və ya so­ya­dı­nı də­yiş­dir­mək is­tə­yi;
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6.8.3. da­şı­maq is­tə­di­yi ad, ata adı və so­yad;

6.8.4. do­ğul­du­ğu ta­rix və yer;

6.8.5. mil­liy­yə­ti və və­tən­daş­lı­ğı;

6.8.6. ya­şa­yış və iş ye­ri, və­zi­fə­si;

6.8.7. hər­bi uçot ye­ri;

6.8.8. əv­vəl­lər ad, ata adı və so­yad də­yiş­di­ri­lib­sə, nə 
vaxt və ha­ra­da;

6.8.9. əri­zə ve­rə­nə­dək bağ­la­dı­ğı ni­kah­lar və on­la­rın 
po­zul­ma­sı haq­qın­da mə­lu­mat (kim­lə ni­kah bağ­la­nıb və ya 
po­zu­lub, nə vaxt və ha­ra­da);

6.8.10. öv­lad­la­rı (so­ya­dı, adı, ata­sı­nın adı, do­ğul­du­ğu 
ta­rix və yer);

6.8.11. xa­ri­ci öl­kə­lər­dən de­por­ta­si­ya olun­muş­dur­sa, 
han­sı öl­kə­dən, nə vaxt;

6.8.12. şəx­siy­yə­ti­ni təs­diq edən sə­nəd (se­ri­ya­sı, nöm
rə­si və ve­ril­mə ta­ri­xi).

6.9. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da 
əri­zə­yə aşa­ğı­da­kı sə­nəd­lər əla­və edi­lir:

6.9.1. əri­zə ve­rən şəx­sin do­ğum haq­qın­da şə­ha­dət­na
mə­si;

6.9.2. əri­zə ve­rən şəxs ni­kah­da­dır­sa, ni­kah haq­qın­da 
şə­ha­dət­na­mə;

6.9.3. əri­zə ve­rən şəx­sin ni­ka­hı po­zul­muş­dur­sa, ni­ka
hın po­zul­ma­sı haq­qın­da şə­ha­dət­na­mə;

6.9.4. əri­zə ve­rən şəx­sin yet­kin­lik ya­şı­na çat­ma­yan 
uşaq­la­rı var­dır­sa, on­la­rın do­ğu­mu haq­qın­da şə­ha­dət­na
mə­lər;

6.9.5. şəx­siy­yə­ti­ni təs­diq edən sə­nə­din no­ta­ri­at qay
da­sın­da təs­diq olun­muş su­rə­ti;
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6.9.6. ça­ğı­rış mən­tə­qə­si­nə təh­kim olun­ma və­si­qə­si­nin 
və ya hər­bi bi­le­tin no­ta­ri­at qay­da­sın­da təs­diq edil­miş su
rə­ti;

6.9.7. əri­zə ve­rən şəx­sin 3x4 sm öl­çü­də 2 ədəd fo­to
şək­li;

6.9.8. “Döv­lət rü­su­mu haq­qın­da” Azər­bay­can Res­pub
li­ka­sı­nın Qa­nu­nun­da mü­əy­yən edil­miş hal­lar­da döv­lət rü
su­mu­nun ödə­nil­mə­si­nə da­ir qəbz.

6.10. Qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq ad, ata adı və so­yad 
də­yiş­di­ril­dik­dən son­ra şəx­siy­yət və­si­qə­si­nin və di­gər sə­nəd
lə­rin də­yiş­di­ril­mə­si­nin zə­ru­ri­li­yi­ni əri­zə ve­rən şəx­sə izah edir.

6.11. Ə ri­zə­yə əla­və edil­miş fo­to­şə­kil­lər­dən bi­ri hə­min 
əri­zə­nin, di­gə­ri isə qey­diy­yat şö­bə­si­nin və ya kon­sul­lu­ğun bu 
Qay­da­la­rın 6.17-ci bən­din­də nə­zər­də tu­tul­muş rə­yi­nin yu­xa­rı 
sol kün­cü­nə ya­pış­dı­rı­lır, və­zi­fə­li şəx­sin im­za­sı və mö­hü­rü ilə 
təs­diq edi­lir. Mö­hü­rün bir his­sə­si fo­to­şək­lin üzə­ri­nə düş­mə
li­dir.

6.12. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si mə­sə­lə
si­nin düz­gün həll olun­ma­sı üçün qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon
sul­luq əri­zə da­xil ol­du­ğu vaxt­dan 7 gün müd­də­tin­də əri­zə ve
rən şəx­sin do­ğu­mu, ni­kah­da­dır­sa ni­kah haq­qın­da, öv­lad­la­rı 
var­dır­sa, on­la­rın do­ğum haq­qın­da akt qeyd­lə­ri­nin su­rət­lə­ri
ni, mü­va­fiq hal­lar­da isə öv­lad­lı­ğa gö­tür­mə, ata­lı­ğın mü­əy­yən 
edil­mə­si və ni­ka­hın po­zul­ma­sı haq­qın­da akt qeyd­lə­ri­nin su
rət­lə­ri­ni əl­də et­mək məq­sə­di ilə bu akt­la­rın sax­la­nıl­dı­ğı qey
diy­yat or­qa­nı­na, akt qey­di hə­min or­qan­da ol­ma­dıq­da isə Və
tən­daş­lıq Və­ziy­yə­ti Akt­la­rı­nın Re­yest­ri Xid­mə­ti­nə sor­ğu ve­rir.

6.13. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da 
əri­zə­yə bu Qay­da­la­rın 6.12-ci bən­din­də gös­tə­ri­lən akt qeyd
lə­ri ol­duq­da ba­xı­lır. Hə­min akt qeyd­lə­ri iti­ril­miş­dir­sə və ya 
on­lar­da hər han­sı uy­ğun­suz­luq var­dır­sa, əri­zə və ona əla­və 
edil­miş sə­nəd­lər əri­zə ve­rən şəx­sə qay­ta­rı­lır, iti­ril­miş akt qey
di­nin bər­pa olun­ma­sı və ya akt qey­din­də də­yi­şik­lik apa­rıl­ma­sı 
qay­da­sı ona izah edi­lir.
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6.14. Xa­ri­ci döv­lət­lər­də do­ğul­muş Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sı və­tən­da­şı­nın adı­nın, ata adı­nın və so­ya­dı­nın də­yiş­di­ril
mə­si haq­qın­da əri­zə­si­nə onun do­ğu­mu haq­qın­da və ni­kah­da
dır­sa ni­kah haq­qın­da akt qeyd­lə­ri xa­ri­ci öl­kə­lə­rin sə­la­hiy­yət­li 
or­qan­la­rın­dan kon­sul­luq va­si­tə­si­lə və ya di­gər rəs­mi yol­la 
qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq tə­rə­fin­dən əl­də edil­dik­dən 
son­ra ba­xı­lır.

6.15. Əri­zə ve­rən şəx­sin şəx­siy­yə­ti­nin mü­əy­yən edil­mə­si, 
elə­cə də adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si ilə is­tin­taq
dan, məh­kə­mə­dən, tib­bi xa­rak­ter­li məc­bu­ri təd­bir­lə­rin tət­bi
qin­dən ya­yın­ma­sı­nın qar­şı­sı­nın alın­ma­sı məq­sə­di ilə qey­diy
yat şö­bə­si top­lan­mış sə­nəd­lə­ri yox­la­ma apa­rıl­ma­sı üçün əri­zə 
ve­rən şəx­sin ya­şa­yış ye­ri üz­rə ra­yon (şə­hər) po­lis ida­rə­si­nə 
(şö­bə­si­nə) gön­də­rir.

6.16. Ra­yon (şə­hər) po­lis ida­rə­si (şö­bə­si) sə­nəd­lər da­xil 
ol­du­ğu vaxt­dan 15 gün müd­də­tin­də bü­tün sə­nəd­lə­ri yox­la­ma
nın nə­ti­cə­lə­ri haq­qın­da əsas­lan­dı­rıl­mış rəy­lə bir­lik­də qey­diy
yat şö­bə­si­nə qay­ta­rır.

6.17. Qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq əl­də olun­muş sə
nəd­lə­rə əsa­sən əri­zə­nin məz­mu­nu­nu və yox­la­ma­nın nə­ti­cə­lə
ri­ni nə­zə­rə ala­raq, 15 gün müd­də­tin­də əri­zə ve­rən şəx­sin so
ya­dı­nın, adı­nın, ata adı­nın də­yiş­di­ril­mə­si­nin müm­kün­lü­yü­nü 
əks et­di­rən rəy tər­tib edir (2 nöm­rə­li əla­və).

6.18. Adın, ata adı­nın və so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si müm­kün 
he­sab edil­mə­dik­də, qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq bun­dan 
im­ti­na edil­mə­si ba­rə­də bu Q ay­da­la­rın 1.5-ci bən­din­də nə
zər­də tu­tu­lan qə­ra­rı çı­xa­rır, 5 iş gü­nü müd­də­tin­də bu ba­rə­də 
əri­zə ve­rən şəx­sə mə­lu­mat ve­rir və qey­diy­yat şö­bə­si­nə və ya 
kon­sul­lu­ğa gəl­di­yi gün hə­min qə­ra­rın bir nüs­xə­si­ni təq­dim et
di­yi sə­nəd­lər­lə bir­lik­də ona qay­ta­rır.

6.19. Ad, ata adı, so­yad də­yiş­di­ril­di­yi hal­da qey­diy­yat şö
bə­si və ya kon­sul­luq 3 iş gü­nü müd­də­tin­də bu ba­rə­də əri­zə 
ve­rən şəx­sə mə­lu­mat ve­rir və o, qey­diy­yat şö­bə­si­nə və ya kon
sul­lu­ğa gəl­di­yi gün adın, ata adı­nın, so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si­ni 
qey­də alır və mü­va­fiq şə­ha­dət­na­mə ve­rir.
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6.20. Bu Qay­da­la­rın 6.12-ci bən­din­də gös­tə­ri­lən akt qeyd
lə­rin­də də­yi­şik­lik edil­mə­si və ye­ni şə­ha­dət­na­mə­lə­rin ve­ril­mə
si üçün adın, ata adı­nın, so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si­ni qey­də al­mış 
qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq on­la­rın ol­du­ğu ye­rin qey­diy
yat şö­bə­si­nə və ya kon­sul­lu­ğa 3 gün müd­də­tin­də bil­di­riş gön
də­rir.

6.21. Qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq adın, ata adı­nın, 
so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si haq­qın­da da­xi­li iş­lər or­qan­la­rı­nın mü
va­fiq qu­rum­la­rı­na, hər­bi və­zi­fə­li­lə­rin və ça­ğı­rış­çı­la­rın adı­nın, 
ata adı­nın, so­ya­dı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də hər­bi ko­mis­sar
lı­ğa, do­ğu­mu Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın əra­zi­sin­də qey­də 
alın­mış və dai­mi ya­şa­yan və­tən­daş­lı­ğı ol­ma­yan şəxs­lə­rin adı
nın, ata adı­nın və so­ya­dı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı­nın Döv­lət Miq­ra­si­ya Xid­mə­ti­nə 7 gün müd­də­tin
də mə­lu­mat ve­rir.

6.22. Bu Qay­da­la­rın 6.12-ci bən­din­də gös­tə­ri­lən akt qeyd
lə­ri­nin ol­du­ğu ye­rin qey­diy­yat şö­bə­si və ya kon­sul­luq 15 gün 
müd­də­tin­də da­xil ol­muş bil­di­riş əsa­sın­da hə­min akt qeyd­lə
ri­nə zə­ru­ri də­yi­şik­lik edir və əri­zə ve­rən şəx­sə təq­dim edil
mə­si üçün ye­ni şə­ha­dət­na­mə­ni əri­zə­ni qə­bul et­miş qey­diy­yat 
şö­bə­si­nə və ya kon­sul­lu­ğa, 3 gün müd­də­tin­də isə bil­di­ri­şi akt 
qeyd­lə­ri­nin ikin­ci nüs­xə­si­nin sax­lan­dı­ğı Və­tən­daş­lıq Və­ziy­yə
ti Akt­la­rı­nın Re­yest­ri Xid­mə­ti­nə gön­də­rir.

6.23. Akt qeyd­lə­rin­də mü­va­fiq də­yi­şik­lik­lər apa­rıl­ma­sı və 
ye­ni şə­ha­dət­na­mə­lə­rin əri­zə ve­rən şəx­sə təq­dim edil­mə­si bu 
Qay­da­la­rın 5.6-cı və 5.7-ci bənd­lə­ri­nə uy­ğun hə­ya­ta ke­çi­ri­lir.

6.24. Ər-ar­vad­dan bi­ri­nin so­ya­dı­nı də­yiş­dir­mə­si di­gə­ri­nin 
so­ya­dı­nın də­yi­şil­mə­si­nə sə­bəb ol­mur.

6.25. Ata­nın öz adı­nı də­yiş­dir­mə­si qey­də alı­nar­kən, onun 
yet­kin­lik ya­şı­na çat­ma­yan uşaq­la­rı­nın ata adı də­yiş­di­ri­lir. Yet
kin­lik ya­şı­na ça­tan­la­rın ata adı yal­nız o hal­lar­da də­yiş­di­ri­lir ki, 
on­la­rın öz­lə­ri bu ba­rə­də mü­ra­ci­ət et­miş ol­sun­lar.

6.26. Hər iki va­li­dey­nin so­ya­dı də­yiş­di­ril­dik­də, yet­kin­lik 
ya­şı­na çat­ma­yan­la­rın so­ya­dı də­yiş­di­ri­lir. S o­ya­dı va­li­deyn­lər
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dən bi­ri də­yiş­di­rər­sə, onun yet­kin­lik ya­şı­na çat­ma­yan uşaq­la
rı­nın so­ya­dı­nın də­yiş­di­ril­mə­si mə­sə­lə­si va­li­deyn­lər ara­sın­da 
ra­zı­lı­ğa gö­rə, ra­zı­lıq ol­ma­dıq­da isə yer­li ic­ra ha­ki­miy­yə­ti­nin 
qəy­yum­luq və hi­ma­yə or­qa­nı tə­rə­fin­dən həll edi­lir.

6.27. Va­li­deyn­lər­dən bi­ri­nin və ya hər iki­si­nin so­ya­dı, ya
xud ata­nın adı də­yiş­di­ril­dik­də, yet­kin­lik ya­şı­na çat­mış öv­la­dın 
əri­zə­si ilə onun so­ya­dı və ata adı də­yiş­di­ri­lir.

6.28. Va­li­deyn­lər­dən bi­ri və ya hər iki­si adı­nı, ata adı­nı, 
so­ya­dı­nı də­yiş­dir­dik­də is­tər yet­kin­lik ya­şı­na çat­ma­yan, is­tər
sə də yet­kin­lik ya­şı­na çat­mış öv­lad­la­rın do­ğum haq­qın­da akt 
qeyd­lə­rin­də va­li­deyn­lər haq­qın­da mə­lu­ma­ta də­yi­şik­lik edi­lir. 
Bu­nun üçün yet­kin­lik ya­şı­na çat­mış öv­lad­la­rın əri­zə­si tə­ləb 
olun­mur. Öv­lad­lı­ğa gö­tü­rən­lər öv­lad­lı­ğa gö­tü­rü­lə­nin va­li­dey
ni qis­min­də ya­zıl­mış­lar­sa, yet­kin­lik ya­şı­na ça­tan və çat­ma­yan 
öv­lad­lı­ğa gö­tü­rü­lən­lə­rin do­ğum haq­qın­da akt qeyd­lə­rin­də, 
öv­lad­lı­ğa gö­tür­mə haq­qın­da akt qey­din­də, elə­cə də ata­lı­ğın 
mü­əy­yən edil­mə­si haq­qın­da akt qey­din­də ey­ni qay­da­da də
yi­şik­lik edi­lir.

6.29. Adın, ata adı­nın, so­ya­dın də­yiş­di­ril­mə­si­nə da­ir sə
nəd­lər, o cüm­lə­dən qey­diy­yat or­qa­nı­nın rə­yi qey­diy­yat şö­bə
sin­də və ya kon­sul­luq­da 75 il müd­də­tin­də sax­la­nı­lır.
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Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi �
yanında Toponimiya komissiyası haqqında

ƏSASNAMƏ

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mil­li  Məc­li­si­nin 
2008-ci il 16 may ta­rix­li 602-IIIQR nöm­rə­li 
Qə­ra­rı ilə təs­diq edil­miş­dir 

  

I. Ümumİ müddəalar

1.1. Bu Əsas­na­mə Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Mil­li Məc­li­si 
ya­nın­da To­po­ni­mi­ya ko­mis­si­ya­sı­nın (bun­dan son­ra - Ko­mis­si
ya) təş­ki­li­nin və fəa­liy­yə­ti­nin hü­qu­qi əsas­la­rı­nı mü­əy­yən edir.

1.2. Ko­mis­si­ya Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın in­zi­ba­ti əra­zi 
böl­gü­sün­də əra­zi va­hid­lə­ri­nə və ya­şa­yış mən­tə­qə­lə­ri­nə (bun
dan son­ra - əra­zi va­hid­lə­ri) ad ve­ril­mə­si, on­la­rın ad­la­rı­nın də
yiş­di­ril­mə­si və də­qiq­ləş­di­ril­mə­si mə­sə­lə­lə­ri­nə bax­maq və rəy 
ver­mək üçün ya­ra­dı­lır.

1.3. Ko­mis­si­ya öz fəa­liy­yə­tin­də Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı
nın Kons­ti­tu­si­ya­sı­nı, “Əra­zi qu­ru­lu­şu və in­zi­ba­ti əra­zi böl­gü­sü 
haq­qın­da” Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Qa­nu­nu­nu, bu Əsas
na­mə­ni və di­gər nor­ma­tiv hü­qu­qi akt­la­rı rəh­bər tu­tur.

II. Komİssİyanın tərkİbİ

2.1. Ko­mis­si­ya ta­rix, dil­çi­lik, coğ­ra­fi­ya, geo­de­zi­ya, et­noq
ra­fi­ya və di­gər əla­qə­li sa­hə­lər üz­rə alim­lər­dən və mü­tə­xəs­sis
lər­dən iba­rət tər­kib­də təş­kil olu­nur.
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2.2. K o­mis­si­ya­nın tər­ki­bi Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı Mil­li 
Məc­li­si­nin qə­ra­rı ilə təs­diq edi­lir.

2.3. K o­mis­si­ya­nın tər­ki­bi K o­mis­si­ya­nın səd­rin­dən, sədr 
müa­vi­nin­dən, üzv­lə­rin­dən və ka­ti­bin­dən iba­rət­dir.

III. Komİssİyanın hüquq �
və vəzİfələrİ

3.1. Ko­mis­si­ya aşa­ğı­da­kı hü­quq­la­ra ma­lik­dir:

3.1.1. Ko­mis­si­ya­nın ilk ic­la­sın­da Ko­mis­si­ya­nın səd­ri
ni, sədr müa­vi­ni­ni və Ko­mis­si­ya­nın ka­ti­bi­ni seç­mək;

3.1.2. Ko­mis­si­ya­nın tər­ki­bin­də də­yi­şik­lik edil­mə­si ilə 
bağ­lı Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın Mil­li Məc­li­si­nə tək­lif 
ver­mək;

3.1.3. zə­ru­ri sə­nəd­lə­rin və ma­te­ri­al­la­rın Ko­mis­si­ya­ya 
təq­dim edil­mə­si ilə bağ­lı döv­lət və yer­li özü­nüi­da­rə or
qan­la­rı­na sor­ğu gön­dər­mək;

3.1.4. Mil­li Məc­li­sin de­pu­tat­la­rı­nı, mü­va­fiq yer­li ic­ra 
ha­ki­miy­yə­ti və yer­li özü­nüi­da­rə or­qan­la­rı­nın nü­ma­yən
də­lə­ri­ni, ha­be­lə alim və mü­tə­xəs­sis­lə­ri öz ic­las­la­rı­na də
vət et­mək.

3.2. Ko­mis­si­ya­nın və­zi­fə­lə­ri aşa­ğı­da­kı­lar­dan iba­rət­dir:

3.2.1. əra­zi va­hid­lə­ri­nə ad ve­ril­mə­si və ya on­la­rın ad­la
rı­nın də­yiş­di­ril­mə­si ba­rə­də tək­lif­lə­rə da­ir rəy ha­zır­la­maq;

3.2.2. əra­zi va­hid­lə­ri­nin ta­ri­xi ad­la­rı­nın bər­pa edil­mə
si və ya də­qiq­ləş­di­ril­mə­si üçün rəy ha­zır­la­maq;

3.2.3. əra­zi va­hid­lə­ri­nə ad ve­ril­mə­si, on­la­rın ad­la­rı­nın 
də­yiş­di­ril­mə­si və ya də­qiq­ləş­di­ril­mə­si ba­rə­də tək­li­fə da­ir 
rəy ve­rər­kən tək­lif olu­nan adın mü­va­fiq əra­zi va­hi­di­nin 
ta­ri­xi və coğ­ra­fi xü­su­siy­yət­lə­ri­nə, ha­be­lə Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı­nın döv­lət di­li­nin nor­ma­la­rı­na uy­ğun ol­ma­sı­nı 
tə­min et­mək.
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IV. Komİssİyanın İşİnİn �
təşkİlİ

4.1. Ko­mis­si­ya­nın fəa­liy­yə­ti­nə rəh­bər­li­yi və işi­nin təş­ki­li­ni 
Ko­mis­si­ya­nın səd­ri hə­ya­ta ke­çi­rir.

4.2. Ko­mis­si­ya­nın səd­ri ol­ma­dıq­da onun sə­la­hiy­yət­lə­ri­ni 
Ko­mis­si­ya səd­ri­nin müa­vi­ni hə­ya­ta ke­çi­rir.

4.3. Ko­mis­si­ya­nın ka­ti­bi Ko­mis­si­ya­nın ic­las­la­rı­nın ke­çi­ril
mə­si ilə bağ­lı təş­ki­la­ti mə­sə­lə­lə­ri həll edir, zə­ru­ri sə­nəd­lə­ri ha
zır­la­yır, kar­gü­zar­lıq fəa­liy­yə­ti­ni hə­ya­ta ke­çi­rir.

4.4. Ko­mis­si­ya­nın ic­las­la­rı onun üzv­lə­ri­nin ya­rı­sın­dan ço
xu iş­ti­rak et­dik­də sə­la­hiy­yət­li­dir.

4.5. Ko­mis­si­ya­nın hər bir üz­vü bir sə­sə ma­lik­dir.

4.6. Ko­mis­si­ya­nın qə­rar­la­rı ic­las­da iş­ti­rak edən Ko­mis­si­ya 
üzv­lə­ri­nin sa­də səs çox­lu­ğu ilə qə­bul edi­lir.

4.7. Qə­rar qə­bul edi­lər­kən səs­lər bə­ra­bər ol­duq­da Ko­mis
si­ya­nın səd­ri həl­le­di­ci sə­sə ma­lik­dir.

4.8. Ko­mis­si­ya­nın ic­la­sı­nın pro­to­ko­lu Ko­mis­si­ya­nın səd­ri 
və ka­ti­bi, Ko­mis­si­ya­nın qə­ra­rı Ko­mis­si­ya­nın səd­ri tə­rə­fin­dən 
im­za­la­nır.

4.9. Əra­zi va­hid­lə­ri­nə ad ve­ril­mə­si, on­la­rın ad­la­rı­nın də
yiş­di­ril­mə­si və ya də­qiq­ləş­di­ril­mə­si ba­rə­də qə­bul edil­miş qə
rar­lar və ic­las pro­to­ko­lu ma­raq­lı tə­rəf­lə­rə gön­də­ri­lir.

V. Komİssİyanın fəalİyyətİnİn �
təmİnatları

5.1. K o­mis­si­ya­nın fəa­liy­yə­ti­nin mad­di-tex­ni­ki təc­hi­za­tı 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mil­li Məc­li­si­nin Apa­ra­tı tə­rə­fin­dən 
tə­min edi­lir.

5.2. Ko­mis­si­ya­nın işi­nin təş­ki­li­ni Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı 
Mil­li Məc­li­si Apa­ra­tı­nın mü­va­fiq struk­tur böl­mə­si hə­ya­ta ke
çi­rir.



336

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

5.3. Ko­mis­si­ya üzv­lə­ri­nə və­si­qə ve­ri­lir.

5.4. Ko­mis­si­ya ic­ti­mai əsas­lar­la fəa­liy­yət gös­tə­rir.

VI. Komİssİyanın sənədlərİnİn �
arxİvləşməsİ 

6.1. Ko­mis­si­ya­ya da­xil olan bü­tün sə­nəd­lər, ko­mis­si­ya­nın 
ic­las­la­rı­nın pro­to­kol­la­rı və qə­rar­la­rı sax­la­nıl­maq üçün Azər
bay­can Res­pub­li­ka­sı Mil­li Məc­li­si­nin ar­xi­vi­nə ve­ri­lir.

6.2. Ko­mis­si­ya­nın sə­nəd­lə­ri ar­xiv­də ay­rı­ca qov­luq­da sax
la­nı­lır.

6.3. Ar­xiv sə­nəd­lə­ri­nin qo­run­ma­sı tə­min edi­lir.

6.4. Ar­xiv sə­nəd­lə­ri müd­dət­siz sax­la­nı­lır.
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Azərbaycan  xalqının tarixi adları, �
tarixi və mədəni sərvətlərinin adları və onlarla 
bağlı xüsusi işarələrin hüquqi və fiziki şəxslər 
tərəfindən əmtəə nişanı kimi istifadəsinə �

icazə verilməsi 

QAYDALARI 

Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı Mə­də­niy­yət 
Na­zir­li­yi­nin 05 no­yabr 2008-ci il ta­rix­li  
sə­rən­ca­mı ilə təs­diq edil­miş­dir

  

      

1. B u qay­da­lar   Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın K ons­ti­tu
si­ya­sı­na, Azər­bay­can R es­pub­li­ka­sı­nın “Mə­də­niy­yət haq­qın
da”, “Ta­rix və mə­də­niy­yət abi­dəl­əri­nin qo­run­ma­sı haq­qın
da”, “Azər­bay­can folk­lo­ru nü­mu­nə­lə­ri­nin hü­qu­qi qo­run­ma­sı  
haq­qın­da”, “Əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər haq­qın
da”, “Rek­lam haq­qın­da”   qa­nun­la­rı­na, Azər­bay­can R es­pub
li­ka­sı P re­zi­den­ti­nin fər­man və sə­rən­cam­la­rı­na,  Azər­bay­can 
Res­pub­li­ka­sı N a­zir­lər K a­bi­ne­ti­nin qə­rar və sə­rən­cam­la­rı­na, 
Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Mə­də­niy­yət və Tu­rizm Na­zir­li­yi 
haq­qın­da Əsas­na­mə­yə uy­ğun ola­raq ha­zır­la­nıb və aşa­ğı­da­kı 
müd­dəa­la­ra əsas­la­nır:

– döv­lət mül­kiy­yə­tin­də olan ta­ri­xi ad­lar, ta­ri­xi və mə
də­ni sər­vət­lə­rin ad­la­rı və on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lər­dən 
is­ti­fa­də re­ji­mi mü­va­fiq ic­ra ha­ki­miy­yə­ti or­qa­nı   (ha­zır­kı 
hal­da Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın Mə­də­niy­yət və Tu­rizm 
Na­zir­li­yi) tə­rə­fin­dən mü­əy­yən edi­lir; 
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– döv­lət mül­kiy­yə­tin­də olan ta­ri­xi ad­lar, ta­ri­xi və mə
də­ni sər­vət­lə­rin ad­la­rı və on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lər­dən 
on­la­rın mül­kiy­yət­çi­si­nin (ha­zır­kı hal­da Azər­bay­can Res
pub­li­ka­sı­nın Mə­də­niy­yət və Tu­rizm Na­zir­li­yi) ra­zı­lı­ğı ol
ma­dan əm­təə ni­şa­nı ki­mi is­ti­fa­də edi­lə bil­məz. 

2. Bu qay­da­lar Azər­bay­can  xal­qı­nın ta­ri­xi ad­la­rı, ta­ri­xi-
mə­də­ni sər­vət­lə­ri­nin ad­la­rı və on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lə­rin 
hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər tə­rə­fin­dən   əm­təə ni­şa­nı ki­mi is­ti­fa­də 
olun­ma­sı­na  ica­zə ve­ril­mə­si­ni mü­əy­yən edir. 

3. Əm­təə ni­şa­nı de­dik­də – sa­hib­ka­rın əm­təə­lə­ri­ni və ya 
xid­mət­lə­ri­ni di­gər  əm­təə­lər­dən və ya xid­mət­lər­dən fərq­lən
di­rən  və qra­fik təs­vir edi­lən  ni­şan və ya ni­şan­la­rın hər han­sı 
bir uz­laş­ma­sı ba­şa dü­şü­lür. Azər­bay­can  xal­qı­nın ta­ri­xi ad­la­rı, 
ta­ri­xi-mə­də­ni sər­vət­lə­ri­nin ad­la­rı və on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa
rə­lər əsa­sın­da  əm­təə ni­şan­la­rı ya­ra­dı­la bi­lər.  

4. Ta­ri­xi ad­la­rı, ta­ri­xi və mə­də­ni sər­vət­lə­ri­nin ad­la­rı və 
on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lər­dən əm­təə ni­şa­nı ki­mi is­ti­fa­də de
dik­də – hə­min ad və işa­rə­lər əsa­sın­da ya­ra­dı­lan əm­təə ni­şan
la­rı­nın aid edil­dik­lə­ri əm­təə­lər­də, əm­təə qab­la­rın­da  və gös­tə
ri­lən xid­mət­lər­də, rek­lam­lar­da, mət­bu nəşr­lər­də, löv­hə­lər­də, 
sər­gi və yar­mar­ka­la­rın eks­po­nat­lar­da və əm­təə­lə­rin ba­za­ra 
çı­xa­rıl­ma­sı ilə bağ­lı di­gər sə­nəd­lər­də tət­bi­qi  nə­zər­də tu­tu­lur.     

5. Azər­bay­can  xal­qı­nın ta­ri­xi ad­la­rı, ta­ri­xi və mə­də­ni sər
vət­lə­ri   de­dik­də – Azər­bay­can Res­pub­li­ka­sı­nın “Mə­də­niy­yət 
haq­qın­da” qa­nu­nun­da gös­tə­ri­lən  mə­də­niy­yət sər­vət­lə­ri nə
zər­də tu­tu­lur. 

6. Ta­ri­xi ad­lar, ta­ri­xi və mə­də­ni sər­vət­lə­rin ad­la­rı və on
lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lə­rin hü­qu­qi və fi­zi­ki şəxs­lər tə­rə­fin­dən 
əm­təə ni­şa­nı ki­mi is­ti­fa­də olun­ma­sı­na Azər­bay­can Res­pub­li
ka­sı­nın Mə­də­niy­yət və Tu­rizm Na­zir­li­yi tə­rə­fin­dən ica­zə ve
ri­lir.  

7. Ta­ri­xi ad­lar, ta­ri­xi və mə­də­ni sər­vət­lə­rin ad­la­rı və on
lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lər əsa­sın­da ha­zır­lan­mış əm­təə ni­şa
nın­dan is­ti­fa­də et­mək is­tə­yən fi­zi­ki və ya hü­qu­qi şəxs bu qay
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da­lar­da gös­tə­ri­lən sə­nəd­lə­ri təq­dim et­dik­dən son­ra ona hə
min əm­təə ni­şa­nın­dan is­ti­fa­də ica­zə­si ve­ri­lir. 

8. “Əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər haq­qın­da” qa
nun­la qey­də alın­ma­sı müm­kün ol­ma­yan for­ma­da ha­zır­lan­mış 
əm­təə ni­şan­la­rın­dan is­ti­fa­də­yə ica­zə  ve­ri­lə bil­məz. 

9.  Əri­zə ilə bə­ra­bər bu sə­nəd­lər təq­dim olun­ma­lı­dır: 

– əm­təə ni­şa­nı­nın es­ki­zi

– əm­təə ni­şa­nın­dan is­ti­fa­də edil­mək­lə is­teh­sal olu­nan 
məh­su­lun və ya xid­mət­lə­rin si­ya­hı­sı                     

10. B ü­tün sə­nəd­lər Azər­bay­can di­lin­də təq­dim edil
mə­li­dir. 

11. Q eyd olu­nan ad­lar və xü­su­si işa­rə­lər­dən əm­təə ni
şa­nı ki­mi   is­ti­fa­də    edil­mə­si­nə ica­zə ve­ril­mə­si ba­rə­də qə­rar 
Na­zir­li­yin  Nəş­riy­yat, rek­la­mın təş­ki­li və in­for­ma­si­ya  şö­bə­si 
tə­rə­fin­dən ve­ril­miş  eks­pert rə­yin­dən  son­ra qə­bul olu­nur və 
is­ti­fa­də­çi­yə mü­va­fiq “İca­zə və­rə­qə­si” ve­ri­lir. 

12. Azər­bay­can xal­qı­nın ta­ri­xi ad­la­rı, ta­ri­xi və mə­də­ni 
sər­vət­lə­ri­nin ad­la­rı və on­lar­la bağ­lı xü­su­si işa­rə­lər­dən əm­təə 
ni­şa­nı ki­mi is­ti­fa­də “Əm­təə ni­şan­la­rı və coğ­ra­fi gös­tə­ri­ci­lər 
haq­qın­da” qa­nun əsa­sın­da tən­zim­lə­nir və bu ni­şan­lar­dan is
ti­fa­də ba­rə­də ica­zə­yə hə­min qa­nu­na mü­va­fiq qay­da­da xi­tam 
ve­ri­lə bi­lər. 
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№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

1
Ab
ad
lı 

Tə
hl
ə

Bə
rd
ə 

29
.0
4.
19
92

2
Ab
al
ı 

Ab
aə
li

Za
qa
ta
la
 

01
.0
9.
20
04

3
Ab
as
al
ılı
 

Ab
as
al
lı

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
 2
00
1

4
Ağ
ab
əy
le
nc
 

Ağ
ab
əy
al
ı

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

5
Ağ
əh
m
əd
 

Ax
am

əd
Şə
ru
r 

01
.0
3.
 2
00
3

6
Ax
ta
çı
 Ş
au
m
ya
n 

Ax
ta
çı

Sa
bi
ra
ba
d 

29
.1
2.
19
92

7
Ax
ta
çı
 

Yu
xa
rı
 A
xt
aç
ı

Sa
bi
ra
ba
d 

01
.0
9.
20
04

8
Ak
ak
u 

Ağ
da
m

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

9
Ak
op
-K
am

ar
i 

Lü
lə
sa
z

Tə
rt
ər
 

29
.1
2.
19
92

10
Al
ag
öz
m
əz
rə
 

M
əz
rə

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

11
Al
la
r 

Al
ar
 k
ən
di

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

12
Al
ek
sa
nd
ro
vk
a 

Gö
də
kl
i

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

13
Al
ek
sa
nd
ro
vk
a 

Şə
hr
iy
ar

Sa
bi
ra
ba
d

14
.0
9.
20
04

M
üs
tə
qi
lli
k 
dö
vr
ün
də
 A
zə
rb
ay
ca
n 
Re
sp
ub
lik
as
ı ə
ra
zi
si
nd
ə 
də
yi
şd
ir
ilm

iş
 

to
po
ni
m
lə
r 
ha
qq
ın
da
 m
əl
um

at
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№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

14
An
dr
ey
ev
ka
 

Qa
ra
zə
nc
ir

Cə
lil
ab
ad

29
.0
4.
19
92

15
As
ta
nl
ı

Aş
ağ
ı A
st
an
lı

Ya
rd
ım
lı

09
.0
1.
20
04

16
Aş
ağ
ı A
za
 

Az
ak
ən
d

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

17
Aş
ağ
ı Ə
nd
əm

iç
 

Aş
ağ
ı Ə
nd
əm

ic
Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

18
Aş
ağ
ı B
iln
ə 

Bi
ln
ə

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

19
Aş
ağ
ı B
ra
di
 

Br
ad
i

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

20
Aş
ağ
ı Q
ar
ag
üv
ən
di
  

və
 Y
ux
ar
ı Q
ar
ag
üv
ən
di
 

Qa
ra
gü
və
nd
i

İm
iş
li

07
.0
2.
19
91

21
Aş
ağ
ı R
em

eş
en
 

Qı
zı
l Q
ış
la
q

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

22
Aş
ağ
ı Z
ey
d 

Aş
ağ
ı Z
ey
id

Xa
çm

az
01
.0
9.
20
04

23
Aş
an
 

H
eş
an

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

24
Aş
ra
lla
r 

Aş
ır
al
la
r

To
vu
z 

04
.1
2.
20
01

25
At
er
k 

H
əs
ən
ri
z

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

26
Ar
ça
dz
or
 

Do
vş
an
lı

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

27
Ar
xa
ng
el
ov
ka

Ba
ğb
an
la
r

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91
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№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

28
Ar
ıq
ır
an
 

Çi
çə
kl
i

Gə
də
bə
y

07
.0
2.
19
91

29
Ar
ın
c 

Ay
rı
nc

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

30
Ar
on
or
vk
a 

Əz
iz
li  


Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

31
Ar
ut
un
aq
om

er
 

Qı
zı
lq
ay
a

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

32
Av
uş
 

H
av
uş
  

Şə
ru
r

01
.0
4.
20
03

33
Ay
dı
ng
ün
 

Ye
ni
 U
lu
xa
nl
ı

Sa
ly
an

12
.0
1.
20
08

34
Az
ər
ba
yc
an

Gü
nə
şl
i

Le
ri
k 

08
.0
5.
20
07

35
Ba
da
m
lıs
u

Ba
da
m
lı

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

36
Ba
ğb
an
 

Ba
ğm

an
Kü
rd
əm

ir
14
.0
9.
20
04

37
Ba
ğı
rl
ı D
ağ
 

Da
ğ B
a
ğı
rl
ı

M
as
al
lı

27
.0
3.
20
01

38
Ba
la
 H
aş
ım
xa
nl
ı 

Ba
la
 H
əş
im
xa
nl
ı

Sa
bi
ra
ba
d

14
.0
9.
20
04

39
Ba
lv
ar
ı 

Ba
lv
ar

Sa
bi
ra
ba
d

14
.0
9.
20
04

40
Ba
llı
qa
ya
 

Aş
ağ
ı B
al
lıq
ay
a

Go
ra
nb
oy

14
.1
2.
20
04

41
Ba
llı
qa
ya
 

Yu
xa
rı
 B
al
lıq
ay
a

Go
ra
nb
oy
 

14
.1
2.
20
04

42
Ba
na
zu
r 

Bi
nə
də
rə
si

Xo
ca
və
nd
 

29
.1
2.
19
92
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№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

43
Bə
də
şx
an
 

Ba
da
şq
an

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

44
Bə
hr
ud
 

Be
hr
ud

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

45
Bə
yi
 

Be
yi

Kü
rd
əm

ir
14
.0
9.
20
04

46
Bi
ri
nc
i A
ra
tk
ən
d

M
aş
ad
qa
nl
ı

Ağ
su

29
.1
2.
19
92

47
Bi
ri
nc
i  
İm
am

ve
rd
ili
 

İm
am

ve
rd
ili

Be
yl
əq
an
 

07
.0
2.
19
91

48
Bl
ab
an
d

Xə
lif
ək
üc
ə

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

49
1 
M
ay
 

Bə
hr
əm

tə
pə

İm
iş
li  


29
.0
4.
19
92

50
Bo
ri
sp
ol
 

Sə
rk
ar
lı

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

51
Bo
za
yr
an
 

Şü
kü
rl
ü

Cə
lil
ab
ad

06
.0
5.
19
97

52
Bö
yü
k D
ü
z 

Bö
yü
kd
üz

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

53
Ca
ğa
zu
r 

Şa
hb
ul
aq

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

54
Ca
m
al
di
n 

Ca
m
al
dı
n

Cu
lfa

01
.0
3.
20
03

55
Ca
m
al
di
n 

Ca
m
al
dı
n

Tə
rt
ər
  

29
.1
2.
19
92

56
Ca
m
an
şə
ir

Ca
m
aş
əi
r

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

57
Ca
na
va
rl
ı 

Se
yi
d Y
u
si
fli

Bə
rd
ə

25
.0
4.
20
08
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№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

58
Ce
ra
be
rt

Çi
lə
bü
rt

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

59
Cə
lik
ən
d 
kə
nd
i 

Cə
lil
kə
nd

Şə
ru
r

01
.0
3.
20
03

60
Ci
m
ci
m
li

Ci
ci
m
li

Bə
rd
ə

22
.0
5.
20
07

61
Cu
m
ay
 

Cu
m
ak
ən
d

Şə
ki

17
.0
9.
20
04

62
Co
ni
 

Co
nu

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

63
Ça
la
be
rt
i 

Ve
yi
sl
i

Go
ra
nb
oy
 

03
.0
7.
19
98

64
Ça
y Q
a
ra
qo
yu
nl
u

Ça
yq
ar
aq
oy
un
lu

Şə
ki

17
.0
9.
20
04

65
Ça
rx
an
 

Ça
rh
an

Şa
m
ax
ı 

27
.0
6.
 2
00
3

66
Ça
yl
ı

Bi
ri
nc
i Ç
ay
lı

M
as
al
lı 

27
.0
3.
 2
00
1

67
Ça
yl
ı 

İk
in
ci
 Ç
ay
lı

M
as
al
lı 

27
.0
3.
20
01

68
Çə
nə
nə
b 

Çə
nn
əb

Or
du
ba
d

01
. 0
3.
20
03

69
Çi
çə
kl
i 

Ar
ıq
ır
an

Gə
də
bə
y

29
.0
4.
19
92

70
Çi
lə
gi
r

Çı
lğ
ır

Xa
çm

az
 

01
.0
9.
20
04

71
Çi
ra
gi
dz
or
 

Çı
ra
qd
ər
ə

Gö
yg
öl

29
.1
2.
19
92

72
Ço
qa
ra

Çö
kə
rə
,

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05
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№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

73
Da
na
qı
rt
 

An
aq
ut

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

74
Da
şb
ul
aq
 

Də
llə
r D

aş
bu
la
q

Şə
m
ki
r 

27
.0
3.
20
01

75
Da
şu
şe
n 

Da
şk
ən
d

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

76
Də
hr
ov
 

Qa
ya
ba
şı

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

77
Də
r k
ən
di
 

Də
rk
ən
d

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

78
Də
rə
cə
nn
ət
li 

Də
rə
cə
nn
ət

Şə
ki
 

17
.0
9.
20
04

79
Də
rə
kə
nd
 k
ən
di
 

Də
rə
kə
nd

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

80
Də
və
çi
 

Şa
br
an

02
.0
4.
20
10

81
Di
sə
r 

Ba
şk
ən
d

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

82
Do
m
ı 

Bi
nə

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

83
Do
st
al
ı 

Do
st
al
lı

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

84
Dr
m
bo
n 

H
ey
va
lı

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

85
En
ge
ls
kə
nd
 

İr
m
aş
lı

Şə
m
ki
r  

29
.1
2.
19
92

86
Er
m
ən
i B
or
is
i 

Bö
rü

Go
ra
nb
oy
 

29
.1
2.
19
92

87
Əb
rə
qu
ni
s 

Əb
rə
qu
nu
s

Cu
lfa
 

01
.0
3.
20
03



346

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

88
Əl
ik
li 

Əl
ək
li  


Şə
ru
r

01
.0
3.
20
03

89
Əl
ia
ba
d 

Ve
ri
 Ə
lia
ba
dı

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

90
Əl
i B
ay
ra
m
lı 

Şi
rv
an

25
.0
4.
20
08

91
Əl
iu
şa
ğı

Al
ıu
şa
ğı

Sa
m

ux
  

18
.1
2.
20
07

92
Ər
əb
 Y
en
gi
cə
 

Ər
əb
ye
ng
ic

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

93
Əz
iz
bə
yo
v 

Da
yl
aq
lı  


Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

94
Fə
rz
əl
i 

Fə
rz
ili

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

95
Ga
va
ha
n 

Ga
va
şı
n

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

96
Ge
cə
zu
r 

Ağ
bu
la
q

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

97
Ge
də
m
iş
 

Su
qo
vu
şa
n

Da
şk
əs
ən
 

29
.1
2.
19
92

98
Gə
nc
ə 
(i.
r.)

N
iz
am

i
Gə
nc
ə 

07
.0
2.
19
91

99
Gə
tiş
en
 

Ça
yk
ən
d

Da
şk
əs
ən
 

29
.1
2.
19
92

10
0

Gö
yl
ər
 Ç
öl
 

Çö
l-G
öy
lə
r

M
as
al
lı 

27
.0
3.
20
01

10
1

Gö
vd
ər
ə 

Gö
yd
ər
ə

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

10
2

Gü
ltə
pə
 

Kü
ltə
pə

Ba
bə
k

01
.0
3.
 2
00
3
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Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

10
3

Gü
ne
yq
al
er
 

Gü
ne
yx
ır
m
an

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

10
4

H
ad
ılı

Qə
di
li

Sa
m

ux
18
.1
2.
20
07

10
5

H
ac
ıa
lıl
ı

İk
in
ci
 H
ac
al
lı

Bə
rd
ə

22
.0
5.
20
07

10
6

H
at

si
Çö
rə
kl
i

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

10
7

H
aş
ım
xa
nl
ı 

H
əş
im
xa
nl
ı

Sa
bi
ra
ba
d 

14
.0
9.
20
04

10
8

H
er
he
r 

Qa
rq
ar

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

10
9

H
et
av
an
 

Qo
zl
uk
ör
pü

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

11
0

H
in
ta
ğl
ar
 

Kö
hn
ə T
a
ğl
ar

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

11
1

H
oğ
a 

Üç
bu
la
q  


Fü
zu
li

29
.0
4.
19
92

11
2

H
ov
uz
bu
la
q 

Kö
vü
zb
ul
aq

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

11
3

Xa
çb
ul
aq
 

Xo
şb
ul
aq
   

Da
şk
əs
ən
 

07
.0
2.
19
91

11
4

Xa
na
ga
hl
ı

Xa
na
ğa
lı

Bə
rd
ə 

22
.0
5.
20
07

11
5

Xa
na
za
x 

Xa
ny
ur
du

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

11
6

Xa
nl
ar
 

Bi
bi
he
yb
ət
  

Sə
ba
il 

29
.0
4.
19
92

11
7

Xa
nt
sk
 

Xa
ny
er
i

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

11
8

Xa
rx
ap
ut
 

M
eş
əl
i

Go
ra
nb
oy
 

03
.0
7.
19
98

11
9

Xe
rs
on
ov
ka
 

N
əs
im
i

 S
ab
ir
ab
ad

01
.0
9.
20
04

12
0

Xə
lfə
lik
ən
d

Xə
lif
ək
ən
d

Le
ri
k

29
.0
3.
20
05

12
1

Xn
dz
ri
st
an
 

Al
m
al
ı

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

12
2

Xn
uş
in
ak
 

Xa
no
ba

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

12
3

Xo
şk
eş
iş
 

Xo
şk
eş
in

Cu
lfa
 

01
.0
3.
20
03

12
4

Xo
yl
u 

Şi
rv
an

Şa
m
ax
ı 

26
.0
7.
19
94

12
5

Xt
sa
be
rt
 

Ça
yl
aq
qa
la

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

12
6

Xa
nl
ar
 

Gö
yg
öl

25
.0
4.
20
08

12
7

İk
in
ci
 A
ra
tk
ən
d

Ar
at
lı-
Cu
ru
ğl
u

Ağ
su

29
.1
2.
19
92

12
8

İk
in
ci
 İm

am
ve
rd
ili
 

Qa
ra
lıl
ar

Be
yl
əq
an

07
.0
2.
19
91

12
9

İk
in
ci
 Ş
or
də
hn
ə 

Bə
yl
ik

Ağ
da
ş

29
.0
4.
19
92

13
0

İli
s

Qa
ra
kö
tü
k

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

13
1

İli
ç  

Şə
ru
r

07
.0
2.
19
91
 

13
2

26
 B
ak
ı k
om

is
sa
rı
 

Sə
ba
il

29
.0
4.
19
92
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Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

13
3

İy
ir
m
in
ci
 

Pi
ra
n

Le
ri
k 

07
.0
2.
19
91

13
4

28
 A
pr
el
 

Ar
an

Ye
vl
ax
 

29
.0
4.
19
92

13
5

Ja
rs
ki
 

Şi
rv
an
lı

N
ef
tç
al
a 

03
.0
7.
19
98

13
6

Jd
an
ov
 

Be
yl
əq
an

18
.0
3.
19
89

13
7

Ka
lin
in
kə
nd
 

Vu
rğ
un

Ağ
st
af
a

29
.1
2.
19
92

13
8

Ke
rt
 

Qu
zu
m
kə
nd

Xo
ca
və
nd
 

29
.1
2.
19
92

13
9

Ke
sk
on

Ge
sk
on

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

14
0

Ke
şt
az
 

Çə
m
ən
li

Şu
şa
 

01
.0
3.
 2
00
3

14
1

Ke
ta
m
 

Ko
ta
m

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

14
2

Kə
nd
 Ş
ah
bu
z

Şa
hb
uz
kə
nd

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

14
3

Kə
nz
ə 

Gə
nz
ə

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

14
4

Kə
rm
əç
at
ax
 

Gə
rm
əç
at
aq

Ba
bə
k

01
.0
3.
 2
00
3

14
5

Ki
ça
n 

Ba
llı
qa
ya

Ağ
da
m
 

29
.1
2.
19
92

14
6

Ki
ls
əl
i 

Tu
rş
su

Gə
də
bə
y 

07
.0
2.
19
91

14
7

Ki
ro
v 

Bi
nə
qə
di

Ba
kı
 

29
.0
4.
19
92
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

14
8

Ki
rn
ə 

Kı
rn
a

Cu
lfa

01
.0
3.
20
03

14
9

Ki
ro
va
ba
d

Gə
nc
ə

07
.1
2.
19
89

15
0

Ki
ro
vk
a 

H
əs
ən
su

Ağ
st
af
a

29
.1
2.
19
92

15
1

Ki
ro
vk
a

M
ir
cə
la
l

Sa
at
lı

07
.0
2.
19
91

15
2

Ki
ro
v 

Ye
ni
 S
ur
ax
an
ı  

Ba
kı

29
.1
2.
19
92

15
3

Ki
ro
v

Bi
nə
qə
di

29
.0
4.
19
92

15
4

Ki
ro
v 

 K
iç
ik
 Q
al
ad
ər
əs
i

Şu
şa
 

14
.1
2.
20
04

15
5

Ki
ro
v 

Ki
çi
k Q
a
la
də
rə
si

Şu
şa

14
.1
2.
20
04

15
6

Ki
ro
vk
ən
d

Ən
və
r M

əm
m
əd
xa
nl
ı

Uc
ar

12
.0
1.
20
08

15
7

Ku
lib
in
ka
 

Ov
çu
bə
rə

Bi
lə
su
va
r

03
.0
7.
19
98

15
8

Ku
yb
ış
ev
 

Öl
cə
lə
r

İm
iş
li 

29
.0
4.
19
92

15
9

Kü
ça
y

Kü
çe
yi

Qu
ba
 

11
.0
6.
20
02

16
0

Kü
rd
 Ç
ul
lu
 

Kü
rç
ül
ü  


Şə
ru
r

01
.0
3.
20
03

16
1

Kü
rd
əs
ər

Gü
rd
əs
ər

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

16
2

Kü
rd
kə
nd
 

Kü
rk
ən
d

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03
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Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

16
3

Ko
lx
oz
aş
en
 

Ar
pa
dü
zü

Xo
ca
və
nd
 

29
.1
2.
19
92

16
4

Ko
lx
oz
kə
nd
 

Ba
yr
am

lı
Şə
m
ki
r 

29
.1
2.
19
92

16
5

Ko
m
in
te
rn
 

So
yu
qb
ul
aq
  

Gə
də
bə
y 

29
.0
4.
19
92

16
6

Ko
m
ra
qu
ç

Qı
rm
ız
ıq
ay
a

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

16
7

Ko
m
so
m
ol
 

Yu
xa
rı
 A
ra
n  


Be
yl
əq
an

29
.1
2.
19
92

16
8

Ko
ni
st
an
tin
ov
ka
 

İs
m
ət
li

Bi
lə
su
va
r

29
.1
2.
19
92

16
9

Kö
tü
k 

Ağ
gə
di
k

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

17
0

Kö
yn
ük
 

Gö
yn
ük

Cu
lfa
 

01
.0
3.
20
03

17
1

Kr
as
no
se
ls
ki
 

Qa
ra
 N
ur
u

Sa
at
lı

29
.1
2.
19
92

17
2

Qa
l 

Ga
l

Cu
lfa

01
.0
3.
20
03

17
3

Qa
ra
ho
nc
 

Qa
ra
zə
m
i

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

17
4

Qa
ra
və
lil
i 

Qa
ra
və
lli

M
as
al
lı 

27
.0
3.
20
01

17
5

Qa
rm
ig
üc
 

Qı
zı
lo
ba

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

17
6

Qa
rm
ir
av
an
 

Qı
zı
lo
ba

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

17
7

Qa
ra
bə
yl
i 

Gə
ra
yb
əy
li

Uc
ar

05
.1
0.
20
01
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

17
8

Qa
ra
bu
llu
 

Qa
bu
llu

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

17
9

Qa
ra
bü
rc
 

Qa
ra
bu
rc

Şə
ru
r 

01
.0
3.
 2
00
3

18
0

Qa
ra
ha
cı
 

Qa
ra
ğa
cı

Bə
rd
ə

22
.0
5.
20
07

18
1

Qa
ra
la
r 

Yu
xa
rı
 Q
ar
al
ar
    

İm
iş
li 

14
.0
9.
20
04

18
2

Qa
rı
s Ə

yr
ib
ən
d 

Ga
rı
s Ə

yr
ib
ən
d 

Kü
rd
əm

ir
 

24
.0
9.
20
04

18
3

Qa
rq
ul
u 

Qa
rğ
ılı

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
 2
00
1

18
4

Qa
rn
ak
ar
 

Ço
rm
an
lı

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

18
5

Qa
sa
bo
vk
a 

Xa
sp
ol
ad
ob
a

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

18
6

Qa
sı
m
 İs
m
ay
ılo
v

Go
ra
nb
oy

07
.0
2.
19
91

18
7

Qa
zı
m
əm

m
əd
 

H
ac
ıq
ab
ul
 

24
.0
4.
19
90

18
8

Qı
rm
ız
ı O
kt
ya
br
 

Ye
ni
kə
nd

İs
m
ay
ıll
ı

21
.0
3.
20
01

18
9

Qı
şl
aq
 A
bb
as
 

Qı
şl
aq
ab
ba
s

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

19
0

Qi
şi
 

Ki
ş

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

19
1

Qu
tq
aş
en
 

Qə
bə
lə

07
.0
2.
19
91

19
2

Qu
ru
ba
 

Qu
ru
m
ba

Lə
nk
ər
an
 

05
.1
0.
20
01
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Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

19
3

Qu
şç
u 
Ar
m
av
ir

Qu
şç
u 
Gö
ra
n

Gö
yg
öl

29
.1
2.
19
92

19
4

Qu
ze
yq
al
er
 

Qu
ze
yx
ır
m
an

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

19
5

Qo
çb
ek
 

Qo
çb
əy
li

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

19
6

Qo
ço
qo
t 

Ya
yı
cı

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

19
7

Qo
re
ls
k 

Da
şb
ul
aq

Gə
də
bə
y

14
.0
9.
20
04

19
8

Qo
şm

al
ya
n

Qo
sm

al
ya
n

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

19
9

Qo
şa
 D
iz
ə 

Qo
şa
di
zə

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

20
0

Qo
şa
 D
iz
ə 

Qo
şa
di
zə

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

20
1

Qo
vl
ar
 

Ko
vl
ar

Sa
bi
ra
ba
d

14
.0
9.
20
04

20
2

Le
ni
na
ba
d 

Bə
şi
rl
i

Go
ra
nb
oy
 

06
.0
5.
19
97

20
3

Le
ni
na
ba
d 

Sa
m

ux
lu

  
Bə
rd
ə 

29
.0
4.
19
92

20
4

Le
ni
na
ba
d 

Sa
nq
al
an

Ağ
su
 

29
.1
2.
19
92

20
5

Le
ni
na
ba
d 

Tə
kl
ə  


Qo
bu
st
an
 

29
.0
4.
19
92

20
6

Le
ni
na
va
n 

Şı
xa
rx

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

20
7

Le
ni
n 

Çi
na
rl
ı

Şə
m
ki
r 

29
.1
2.
19
92
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

20
8

Le
ni
n

Sa
bu
nç
u

29
.0
4.
19
92

20
9

Le
ni
nk
ən
d 

Qı
ra
ql
ı

Sa
at
lı  


29
.1
2.
19
92

21
0

Le
ni
nk
ən
d 

M
us
ta
fa
bə
yl
i

Sa
at
lı

29
.1
2.
19
92

21
1

Le
ni
nk
ən
d 

N
ər
im
an
lı

Go
ra
nb
oy

06
.0
5.
19
97

21
2

Le
ni
n 

Sa
bu
nç
u

Ba
kı

29
.0
4.
19
92

21
3

Le
vo
na
rx
 

Gö
ya
rx

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

21
4

M
aç
qa
la
şe
n 

Cü
tç
ü

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

21
5

M
ağ
av
uz
 

Ça
rd
aq
lı

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

21
6

M
ah
m
ud
kə
nd
 k
ən
di
 

M
ah
m
ud
kə
nd

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

21
7

M
an
aş
id
 

M
ən
əş
li

Go
ra
nb
oy
 

29
.1
2.
19
92

21
8

M
an
ik
lu
 

M
əl
ik
li

Ağ
da
m
 

29
.1
2.
19
92

21
9

M
ar
al
ıq
 

M
əl
əl
ik

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

22
0

M
ar
da
ke
rt

Ağ
də
rə

26
.1
1.
19
91

22
1

M
ar
ks
ov
ka
 

Xə
ta
i

Ağ
st
af
a

29
.1
2.
19
92

22
2

M
ar
tu
na
şe
n 

Qa
ra
bu
la
q

Gö
yg
öl

29
.1
2.
19
92



355

Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

22
3

M
ar

tu
ni

 
Xo
ca
və
nd
 

26
.1
1.
19
91

22
4

M
ar
zı
gi
 

M
ar
zı
lı

Ye
vl
ax
 

11
.0
6.
20
02

22
5

M
as
m
ın
a 

Ağ
bu
la
q

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

22
6

M
at

se
x 

M
az
ıx

Za
qa
ta
la

27
.0
3.
20
01

22
7

M
eh
di
şe
n 

M
eh
di
bə
yl
i

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

22
8

M
eh
ra
lı 

M
eh
ri
li

Şə
m
ki
r

27
.0
3.
20
01

22
9

M
et
st
ağ
la
r

Bö
yü
k T
a
ğl
ar

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

23
0

M
et
sq
al
ad
ər
əs
i 

Bö
yü
k Q
a
la
də
rə
si

Şu
şa

29
.1
2.
19
92

23
1

M
et
sş
en
 

Ul
u Q
a
ra
bə
y  


Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

23
2

M
eş
le
ş 

M
iş
le
ş

Za
qa
ta
la
 

27
.0
3.
20
01

23
3

M
əm

m
əd
ad
zo
r

M
əm

m
əd
də
rə

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

23
4

M
əm

m
əd
al
ıla
r 

Qa
pa
nl
ı

Şə
m
ki
r

26
.0
7.
19
94

23
5

M
əm

m
əd
li 

M
əh
əm

m
əd
li

İm
iş
li

04
.1
2.
 2
00
1

23
6

M
ər
əz
ə 

Qo
bu
st
an

05
.0
1.
19
91

23
7

M
ix
ay
lo
vk
a 

Də
yi
rm
an
la
r

Go
ra
nb
oy
 

03
.0
7.
19
98



356

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

23
8

M
ix
ta
ri
kə
nd
 

M
ux

ta
r

Xo
ca
lı 

29
.1
2.
19
92

23
9

M
in
qr
el
ks
 

M
eq
re
la
la
y

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

24
0

M
ir
bə
şi
r 

Tə
rt
ər

  
07
.0
2.
19
91

24
1

M
ir
on
ab
ad

N
ər
im
an
ab
ad

Ye
vl
ax

25
.0
5.
19
91

24
2

M
ir
uş
en
 

M
ir
ik
ən
d

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

24
3

M
ir
zə
yə
nd
ig
ah
 

M
ər
zə
nd
iy
ə

M
as
al
lı 

27
.0
3.
20
01

24
4

M
oş
xm

ha
t 

Qu
şç
ub
ab
a

Xo
ca
lı 

29
.1
2.
19
92

24
5

M
öh
rə
ta
ğ 

Ki
çi
k Q
a
ra
bə
y

Tə
rt
ər
 

29
.1
2.
19
92

24
6

M
us
ak
öy
 

Xa
nl
ıq
la
r

Qu
sa
r

26
.0
7.
19
94

24
7

N
ax
çı
va
ni
k  


N
ax
çı
va
nl
ı

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

24
8

N
ar
eş
ta
r 

N
ar
ın
cl
ar

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

24
9

N
as
os
lu

H
ac
ı Z
ey
na
la
bd
in

Su
m
qa
yı
t

07
.0
2.
19
91

25
0

N
er
gi
n 
Or
at
ağ
 

Aş
ağ
ı O
ra
ta
ğ

Tə
rt
ər

29
.1
2.
19
92

25
1

N
er
ki
n Q
ı
lıç
ba
ğ 

Aş
ağ
ı Q
ılı
çb
ağ

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

25
2

N
er
ki
n S
ı
zn
ek
 

Aş
ağ
ı Y
em

iş
ca
n

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92



357

Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

25
3

N
əc
əf
əl
i D
iz
ə 

N
əc
əf
əl
id
iz
ə

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

25
4

N
əf
tə
lu
q 

Sö
yü
dl
ü

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

25
5

N
ər
im
an
ov
ka

N
ər
im
an
kə
nd

Bi
lə
su
va
r

25
.0
5.
19
91

25
6

N
əz
ir
li 

İk
in
ci
 N
az
ır
lı

Bə
rd
ə

22
.0
5.
20
07

25
7

N
in
ki
 

Cə
m
iy
yə
t

Xo
ca
və
nd
 

29
.1
2.
19
92

25
8

N
iz
am

i 
Ba
rl
ıb
ağ

Şə
m
ki
r 

26
.0
7.
19
94

25
9

N
iz
ov
ay
a 

N
iy
az
ob
a

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

26
0

N
or
ag
ün
 

Tə
zə
bi
nə

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

26
1

N
or
aş
en
 

Gü
nə
şl
i

H
ad

ru
t

25
.0
5.
19
91

26
2

N
or
aş
en
 

Gö
yd
ər
ə

Cu
lfa

07
.0
2.
19
91

26
3

N
or
şe
n 

Ye
ni
kə
nd

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

26
4

N
ov
oq
er
el
ov
ka
 

Ər
tə
pə

Gə
də
bə
y

07
.0
2.
19
91

26
5

N
ov
oq
ol
ov
ka
 

Uz
un
tə
pə

Cə
lil
ab
ad

29
.0
4.
19
92

26
6

N
ov
oq
ra
jd
an
ov
ka
 

Çi
na
rl
ı

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91

26
7

N
ov
om

ix
ay
lo
vk
a

Zə
hm

ət
ab
ad

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91



358

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

26
8

N
ov
os
pa
so
vk
a 

Pi
rb
ul
aq

Gə
də
bə
y 

07
.0
2.
19
91

26
9

N
ov
ot
ro
its
ko
ye
 

N
əs
im
i

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91

27
0

N
ov
ov
as
ily
ev
ka
 

Kü
rk
ən
d

N
ef
tç
al
a

15
.0
5.
20
03

27
1

N
ur
s 

N
ur
su

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

27
2

N
ur
ul
la
r 

N
ur
al
la
r

Ye
vl
ax

11
.0
6.
20
02

27
3

N
ür
av
ud
 

N
ur
av
ud

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

27
4

Pa
iz
 

Pa
yı
z

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

27
5

Pa
ra
va
tu
m
b 

Qa
rı
tə
pə

Xo
ca
lı 

29
.1
2.
19
92

27
6

Pe
tr
op
av
lo
vk
a 

Də
llə
kl
i  

Qu
ba
 

29
.1
2.
19
92

27
7

Pl
an
kə
nd
 

Ke
çi
li

Şə
m
ki
r 

26
.0
7.
19
94

27
8

Po
kr
ov
ka
 

Gü
nə
şl
i

Cə
lil
ab
ad

27
.0
3.
20
01

27
9

Po
qo
so
qo
m
er
 

Də
və
da
şı

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

28
0

Po
rs
ov
a 

Po
rs
av
a

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

28
1

Po
şt
bi
nə
 

Gə
rə
kl
i

Ba
la
kə
n 

25
.0
5.
19
91

28
2

Pr
av
da
 

Qı
lın
cb
əy
li

Şə
m
ki
r 

03
.0
7.
19
98



359

Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

28
3

Pr
iş
ib
 

Gö
yt
əp
ə

Cə
lil
ab
ad

29
.0
4.
19
92

28
4

Pr
or
va
 

Da
lğ
al
ı

N
ef
tç
al
a

03
.0
7.
19
98

28
5

Pu
şk
in
 

Bi
lə
su
va
r

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91

28
6

Ox
ox
də
rə
 

Ax
ax
də
rə

Za
qa
ta
la

27
.0
3.
20
01

28
7

Ok
ty
ab
ra
ba
d 

Şi
ri
nb
əy
li

Sa
at
lı

29
.1
2.
19
92

28
8

Ok
ty
ab
r 

Ya
sa
m
al

Ba
kı

29
.0
4.
19
92

28
9

Ol
xo
vk
a 

Gö
yş
ab
an
  

Lə
nk
ər
an
 

29
.0
4.
19
92

29
0

Or
du
ba
d 
qə
sə
bə
si
 

Şə
hr
iy
ar

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

29
1

Or
co
ni
ki
dz
e 

Su
ra
xa
nı

Ba
kı

18
.0
4.
19
90

29
2

Or
co
ni
ki
dz
e 

N
ər
im
an
kə
nd

Gə
də
bə
y

14
.0
9.
20
04

29
3

Or
uc
 D
iz
ə 

Ka
lb
ao
ru
c D

iz
ə

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

29
4

Or
ya
t 

Ör
yə
t

Şə
ki

17
.0
9.
20
04

29
5

Os
ye
də
rə

Os
yo
də
rə

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

29
6

Ot
ra
dn
oy
e 

Qa
za
nb
at
an

Sa
at
lı

29
.1
2.
19
92

29
7

Oy
ta
la
 

H
üy
ta
la

Za
qa
ta
la

14
.0
9.
20
04



360

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

29
8

30
-c
u 
ki
lo
m
et
r 

H
am

ar
m
eş
ə

Le
ri
k 

07
.0
2.
19
91

29
9

37
-c
i k
ilo
m
et
r 

Pe
şt
ət
ük

Le
ri
k 

07
.0
2.
19
91

30
0

Pu
şk
in

Bi
lə
su
va
r 

07
.0
1.
19
91

30
1

Ra
zi
n 

Ba
kı
xa
no
v

Sa
bu
nç
u

29
.0
4.
19
92

30
2

Re
v 

Şə
lv
ə

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

30
3

Ro
dn
ik
ov
a 

Ağ
ta
la

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

30
4

Sa
bi
r 

Sa
bi
rk
ən
d

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

30
5

Sa
lta

x 
Sa
lta
q

Cu
lfa

01
.0
3.
20
03

30
6

Sa
ra
to
vk
a 

Sa
hi
lo
ba

N
ef
tç
al
a 

18
.1
2.
20
07

30
7

Sa
rx
an
lı 

Sə
rx
an
lı

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

30
8

Sa
rd
ar
eş
en
 

Sə
rd
ar
kə
nd

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

30
9

Sa
ru
şe
n 

Da
ğy
ur
d

Xo
ca
lı 

29
.1
2.
19
92

31
0

Sa
ro
v 

Sa
ro
vl
u

Go
ra
nb
oy
 

29
.1
2.
19
92

31
1

Se
m
yo
no
vk
a 

Qı
zı
lk
ən
d

İm
iş
li

07
.0
2.
19
91

31
2

Se
re
br
ov
sk
i 

Qa
ra
çu
xu
r  

Su
ra
xa
nı

29
.0
4.
19
92



361

Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

31
3

Se
yi
di
şe
n 

Se
yi
db
əy
li

Xo
ca
lı

29
.1
2.
19
92

31
4

Se
yi
dl
ər
 

Aş
ağ
ı S
ey
id
lə
r

Zə
rd
ab
 

06
.0
5.
19
97

31
5

Se
yi
do
ba
 

Se
yi
dl
ər

Sa
at
lı 

18
.1
2.
20
07

31
6

Sə
fə
rə
liy
ev

N
əb
ia
ğa
lı

Sa
m

ux
29
.1
2.
19
92

31
7

Sə
hr
a

Yu
xa
rı
 K
əb
ir
li  


Be
yl
əq
an

26
.0
7.
19
94

31
8

Sə
rk
is
aş
en
 

Ça
ğa
dü
z

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

31
9

Sı
xt
or
aş
en
 

Şı
x D
u
rs
un

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

32
0

Si
lib
an
 

Zi
lb
an

Za
qa
ta
la

27
.0
3.
20
01

32
1

So
ve
ta
ba
d 

Ar
pa
ça
y

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

32
2

So
vx
oz
 

Xə
ta
i

Şə
ru
r 

07
.0
2.
19
91

32
3

So
vx
oz
 

Oğ
uz
kə
nd
  

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

32
4

Sp
ita
kş
en
 

Ağ
kə
nd

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

32
5

St
ep
an
ak
er
t 

Xa
nk
ən
di
 

26
.1
1.
19
91

32
6

Sv
et
la
ya
 Z
ar
ya
 

M
uğ
an

Cə
lil
ab
ad

21
.0
3.
20
01

32
7

Şa
hm

as
ur
 

Şa
hm

an
su
rl
u

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92



362

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

32
8

Şa
qa
x 

Şa
hy
er
i

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

32
9

Şa
m
xo
r 

Şə
m
ki
r

07
.0
2.
19
91

33
0

Şa
um

ya
n 

Xə
ta
i

Ba
kı

05
.0
1.
19
90

33
1

Şa
um

ya
n 

Gu
rb
ul
aq

Da
şk
əs
ən

07
.0
2.
19
91

33
2

Şa
um

ya
n 

Qa
ra
do
la
q

Ağ
ca
bə
di

07
.0
2.
19
91

33
3

Şa
um

ya
no
vk
a 

M
əm

iş
lə
r

Sa
bi
ra
ba
d

29
.1
2.
19
92

33
4

Şa
um

ya
n 

Pi
rv
er
di
lə
r

Da
şk
əs
ən

07
.0
2.
19
91

33
5

Şa
um

ya
no
vs
k

Aş
ağ
ı A
ğc
ak
ən
d

Go
ra
nb
oy
 

29
.0
4.
19
92

33
6

Şa
ru
kk
ar
 

Kə
m
ər
qa
ya

Da
şk
əs
ən
 

29
.1
2.
19
92

33
7

Şi
ly
an
 

Ər
əş

Ye
vl
ax

07
.0
2.
19
91

33
8

Şi
rv
an
za
də

Xo
yl
u

Şa
m
ax
ı

29
.1
2.
19
92

33
9

Şu
ra
kə
nd
 

Ab
ba
sq
ul
ul
ar

Go
ra
nb
oy

11
.0
6.
20
02

34
0

Şu
ra
kə
nd
 

Gü
nə
şl
i

Gə
də
bə
y 

14
.0
9.
20
04

34
1

Şu
ra
kə
nd
 k
ən
di
 

Şa
hd
ağ

Gə
də
bə
y 

14
.0
9.
20
04

34
2

Ta
ty
an
ov
ka
 

Ar
an
lı

Bi
lə
su
va
r

07
.0
2.
19
91



363

Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

34
3

Tə
zə
kə
nd
 k
ən
di
 

Tə
zə
kə
nd

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

34
4

Tə
zə
kə
nd
 k
ən
di
 

Tə
zə
kə
nd

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

34
5

Tə
zə
kə
nd
 

Uğ
ur
bə
yl
i

Bə
rd
ə

07
. 0
2.
19
91

34
6

Ti
rk
eş
 

Tü
rk
eş

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

34
7

Tr
ax
tik
 

Zo
ğa
lb
ul
aq

Xo
ca
və
nd
 

29
.1
2.
19
92

34
8

Ts
m
aq
ah
oğ
 

Ba
za
rk
ən
d

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

34
9

Ts
ur

 
So

r
Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

35
0

Ty
ak
 

Da
ğd
öş
ü

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

35
1

Tü
lü
co
ni
 

Tü
lü
co
nu
 

Le
ri
k

29
.0
3.
20
05

35
2

Ud
ul
lu

Bi
ri
nc
i U
du
llu

H
ac
ıq
ab
ul

15
.0
5.
20
03

35
3

Ul
ya
 N
or
oş
en
 

Oğ
la
nq
al
a

Şə
ru
r 

07
.0
2.
19
91

35
4

Us
tu
pu
 

Üs
tü
pü

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

35
5

Üç
ün
cü
 B
ey
nə
lm
ilə
l

Əl
iy
aq
ub
lu

Şə
m
ki
r

11
.0
2.
19
97

35
6

Üz
ey
ir
kə
nd
 

Av
şa
r

Ağ
ca
bə
di

07
.0
2.
19
91

35
7

Va
qa
us
 

Qo
zl
u

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92



364

Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 
№

Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

35
8

Va
rd
an
lı 

Kə
ri
m
li

Oğ
uz

07
.0
2.
19
91

35
9

Va
rt
aş
en
 

Oğ
uz

07
.0
2.
19
91

36
0

Va
si
ly
ev
ka
 

Ağ
ça
y

Xa
çm

az
29
.0
4.
19
92

36
1

Ve
rx
iy
an
 

Bə
hm

ən
li

Za
qa
ta
la

29
.1
2.
19
92

36
2

Ve
ri
n 
Or
at
ağ
 

Yu
xa
rı
 O
ra
ta
ğ

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

36
3

Və
nk
li 

Və
ng
li

Kə
lb
əc
ər

29
.1
2.
19
92

36
4

Vl
ad
im
ir
ov
ka
 

N
iz
am

i
Sa
bi
ra
ba
d

14
.0
9.
20
04

36
5

Vo
yt
al
a 

Vü
ht
al
a

Za
qa
ta
la

14
.0
9.
20
04

36
6

Ye
ni
kə
nd
 

Da
ny
er
i

Şə
ru
r 

01
.0
3.
20
03

36
7

Ye
ni
kə
nd
 

Ki
çi
ko
ba

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

36
8

Ye
ni
yo
l 

M
əm

m
əd
rz
a D
i
zə

Ba
bə
k

01
.0
3.
20
03

36
9

Ye
le
no
vk
a 

H
ac
ıh
üs
ey
nl
i  

Qu
ba

29
.1
2.
19
92

37
0

Ye
ni
kə
nd
 

Aş
ağ
ı K
əs
əm

ən
Ağ
st
af
a

29
.1
2.
19
92

37
1

Yu
xa
rı
 A
za
 

Az
a

Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03

37
2

Yu
xa
rı
 Ə
nd
əm

iç
Yu
xa
rı
 Ə
nd
əm

ic
Or
du
ba
d

01
.0
3.
20
03
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Lüğət
LÜĞƏT

№
Ke
çm

iş
 a
d

Ye
ni
 a
d

Ra
yo
n

D
əy
iş
di
ri
lm
ə 

ta
ri
xi

37
3

Yu
xa
rı
 R
em

eş
en
 

Gü
ne
y Q
ı
şl
aq

Şa
hb
uz

01
.0
3.
20
03

37
4

Yu
xa
rı
 V
ılı
k 

Vı
lık

Le
ri
k 

29
.0
3.
20
05

37
5

Za
m
zu
r 

Də
rə
kə
nd

Xo
ca
və
nd

29
.1
2.
19
92

37
6

Ze
yx
ur
ob
a 

Xa
no
ba

Xa
çm

az
14
.0
9.
20
04

37
7

Zo
rk
eş
iş
 

H
ac
ıx
an
lı

La
çı
n

07
.0
2.
19
91

37
8

Zu
pu
n 

Zo
pu
n

Cə
lil
ab
ad

27
.0
3.
20
01

37
9

Zu
va
nd
lı 

Ye
ni
 Z
uv
an
d

M
as
al
lı 

27
.0
3.
20
01

38
0

Zü
m
ür
xa
ç 

Zü
m
ür
xa
n

Bə
rd
ə

22
.0
5.
20
07
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

Gürcüstan Respublikası ərazisində �
adı dəyişdirilmiş �
Azərbaycan şəhərləri

№ Keçmiş ad Yeni ad Dəyişdirilmə 
tarixi

1 Ağbulaq Tetriskaro 1940
2 Barmaqsız Salka 1932
3 Başkeçid Dmanisi 1947
4 Qaratəpə-Qarayazı Qardabani 1947
5 Çörük Qəmərli Katarinenfeld 1817

Lüksemburq 1921
Bolnisi 1943

6 Sarvan Borçalı 1929
Marneuli 1947

7 Şülöyür Şaumyan 1925
Şulayer 1991

1991-1992-ci illərdə Gürcüstanın Bolnisi 
və Qardabani rayonlarında dəyişdirilmiş 
Azərbaycan toponimləri

№ Keçmiş ad Yeni ad

8 Faxralı Talaveri
9 Arıxlı Naxeduri
10 Hasanxocalı Xidiskuri
11 Daşlıqullar Mixrani
12 Qoçulu Çapala
13 Əsmələr Mskneti
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Lüğət
LÜĞƏT

№ Keçmiş ad Yeni ad

14 Cəfərli Samtreti
15 İmirhəsən Savaneti
16 Molla Əhmədli Xataveri
17 Saraçlı Mamxuti
18 Aşağı Qoşakilsə Kvemo Arkvani
19 Yuxarı Qoşakilsə Zemo Arkvani
20 Sarallar Zvateri
21 Mığırlı Vanati
22 İncioğlu Şua Bolnisi
23 Aşağı Güləver Geta
24 Yuxarı Güləver Cipori
25 Dəmirli Xaxlojvari
26 Kibirçik Jresi
27 Arakel Cecpariani
28 Babakiçilər Musaprian (sonradan 

Poçxveriani)
29 Beytəkər Bartakari
30 Muğanlı Farizi
31 Kolagir Tsurtavi
32 Abdallı Cavşantaş
33 Qaratikan Saberiti
34 Tapan Disleli
35 Çatax Xaissopeli
36 Qaradaşlı İçrita
37 Kəpənəkçi Kvemo Bolnisi
38 Soğanlıq Poniçala
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Yadigar Mikayıl oğlu Cəfərli 
Azərbaycan dilinin onomastikası müstəqillik dövründə 

2010-2011-ci illərdə Gürcüstanın Marneuli və 
Salk rayonları üzrə dəyişdirilmiş �
Azərbaycan toponimləri 

Marneuli rayonu üzrə:

№ Keçmiş ad Yeni ad

39 Dəmyə Gorarxı Zenemxari
40 Axlı Lalə Kvemo Zenemxari
41 Araplı Qağma Şavğele
42 Axlı Mahmudlu Qamoğma Şavgele
43 Yenikənd Axalsopeli
44 Baytar Cxaltashua
45 Ambarovka Ambarovka-Baqratisa
46 Azizkənd Patara Algeti
47 Bəylər Didi Beğlebi
48 Bala Bəylər Patara Beğlebi
49 Ajiiskendi Mlaşnari
50 Budionovka Kveda Medzamula
51 Daştəpə Kldistsiri
52 Beitarapçı Arxiscala
53 Damiyə Mtistsiri
54 Burdazor Banoş
55 Ulyanovka Berxviani
56 Ağkürpü Saba
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Lüğət
LÜĞƏT

Salk rayonu üzrə:

№ Keçmiş ad Yeni ad

57 Xadiki Tbeti
58 Qunyaqala Saqmeba
59 Tiakilsə Qantiadi
60 Yeddikilsə Sakdrioni
61 Axlıki Koxta
62 Şipiaki Çrdilisubani
63 Kvemo Xaraba Xareba
64 Kiyariyaki Axalşeni
65 Sapar-Xaraba Samadlo
66 Çapayevka Kavta
67 Cinisi Artsivani
68 Qaraqum Sabecisi
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